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Cupitolul 1

Februarie 1800

— Mai stai pujin. Afara e inca noapte. O sa treze§ti 
doamnele...

— Nu pot. Trebuie sa plec.
Beau St. Jules dadu din Umeri Tmbracandu-?i haina ?i 

ramase locului pentru o. clipa, cuprinzand cu privirea somno- 
roasa dansatoare de la corpul de balet care ii oferise atatea 
piaceri in ultimele zile. Corpul ei subfire, adolescentin, era doar 
par|ial acoperit de cear?af Tn vreme ce cuvertura stacojie ajun- 
sese sa atarne pe marginea patului, la cativa zeci de centimetri 
mai Tncolo.

— De?i tare a? fi tentat sa mai stau, Albington, murmura 
el, cu ochii pe jumatate Tnchi§i §i cu sangeie Tnca aprins de 
amintirile nopfii care trecuse. (Scoase un ceas mic, emailat, 
din buzunarul vestei §i se uita la cadran.) Ce zi e azi?

— Duminica, Tntai ale lunii.
Beau T§i Tnalja capul §i Tncrunta u§or sprancenele negre 

?i stufoase.
— E§ti sigur?
— Categoric. Maine Tmi primesc alocajia lunara. Asta 

n-o uit niciodata, chiar §i daca am langa mine un sex de femeie 
ca astS care sa-mi Tncalzeasca.patul. Azi e Tntai §i, Tn curand, 
voi fi din nou solvabil.

Aplecandu-se Tn fa|a pe scaunul lui, tanarul marchiz de 
Albington Tntinse mana spre masa de joc dupa o sticla de vin.

— Iar acum o sa beau pentru asta, rosti el cu un zambet, 
turnandu-§i o porfie generoasa de vin rubiniuTn pahar.



— Isuse, spuse in §oapta contele de Rochefort; Tnce- 
pand sa se Tncheie precipitat la haina. Credeam ca e sambata.

—  Ai ratat o Tntalnire, nu-i a?a?
— Ziua de na§tere a sora-mii, Tncuviin|a Beau cu un gest 

scurt, Tnhodandu-§i cu pricepere §i cu iujeala e?arfa de la gat. 
Ducele o sa-mi taie capul. Maman are o adevarata obsesie 
cu zilele de na§tere.

Cel^lalt barbat fluiera u§or.
— Dac-a§ fi Tn locul tau, m-a? grabi s-o ?terg. Oricum e§ti 

pe punct de plecare spre Napoli. Pleaca mai devreme.
— I-am promis lui Nell ca o due la „Madame La Clerque“, 

Unde dracu sunt cizmele mele?
— Acolo unde le-a azvarlit Tnfierbantata domni^oara 

Gambetta, dupa ce te-a dezbracat. A§ zice ca langa u?a.
Amintindu-§i nerabdarea tinerei, Beau zambi, scrutand Tn 

acela§i timp cu privirea penumbra din jurul u§ii de intrare Tn 
apartamentul lui Albington.

— E o bucafica greu de satisfacut, nu-i a?a? Spune-i 
ca o s-o vad cand ma Tntorc.

— Dac& o sa mai fie disponibila. Monty vrea sa-i ofere 
ceva cu un caracter mult mai stabil. Ai putea s-o aranjezi cu un 
apartament Tn Half Moon Street Tnainte de a pleca, asiguran* 
du-Ji astfe) serviciile ei.

— Pû in probabii, raspunse cel mai varstnic fiu al ducelui 
de Seth, Tndreptandu-se spre u§a ca sa-?i recupereze cizmele 
pe care le ochise sub faldurile rochiei din niatase albastra de 
care domni§oara Gambetta se descotorosise Tn mare graba. 
Eu nu-mi cumpar iubirile.

Nici ca ar fi avut nevoie, urmarit cum era de toate femeile 
disponibile din Londra.

Cateva clipe mai tarziu era Tncalfat §i aranjat destul de 
rezonabil pentru un barbat ale carui haine nu fusesera chiar 
atunci scoase din dulap. Cu timpul Beau capatase o experienja 
deosebita Tn a se face prezentabil dupa o noapte petrecuta Tn 
budoarul vreunei doamne. Privindu-se Tn oglinda luminata de 
fumina lumanarilor, hotari ca ar fi cazul sa treaca pe la un 
barbier. Un puf negru Ti umbrea deja maxilarul inferior.
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R u vreau sa  m a m aritl

Scoase cateva bancnote din buzunarul hainei ?i le puse 
pe masa1.

— Ai grija ca... al\...
— Mariana, Tl ajut^i prietenul lui.
— Mariana sa primeasca banii a?tia Tmpreuna cu mulju- 

mirile mele din inima, continua Beau cu un zambet. E o femeie 
al naibii de buna.

— Suficient de buna ca sa te faca sa uifi de ziua sorei 
tale, Ti aminti Charles Albington cu sportivitate.

Beau zambi.
— Acum poate sa-?i Tmbraji§eze gatul cu picioarele.
— Categoric.
In ochii lui Beau St. Jules se citea amuzamentul.
— Cred ca a?a ceva' merita balacareala pe care mi-o va 

face ducele.
— Pari ca te amuzi, comenta zambitor Albington. Gan- 

de§te-te la p... asta voluptuoasa cand te va jupui taica-tau de 
viu.

— Nu trebuie decat sa par.destul de contrariat Tn vreme 
ce el ma va certa pentru ca am suparat-o pe maman. Lui Nell 
nu o sa-i pese cand T?i va privi noua garderoba de la „Madame 
La Clerque“.

— E suficient de matura pentru astfel de zorzoane?
— Nu, pe naiba,. are numai treisprezece ani, dar T?i 

dore§te haine cu adevarat de calitate. (Beau Tnalja din umeri.) 
A§a ca i-am promis ca Ti voi cumpara cateva.

— Nu peste multi ani va trebui sa-Ji paze§ti sora de 
deprayafi ca noi.

— Nu e cazul lui Nell. Ea §tie sa-§i poarte singura de 
grija. Vrea sa ajunga jockey ca maman.-.

— Poate ca o sa ma Tnsor eu cu ea, comenta marchizul 
de Albington. Mi-am dorit Tntotdeauna un jockey ca'?tigator.

— Atunci va trebui sa pui desfranarea Tn pod.
Marchizul facu ochii mari. In acele vremuri, barbajii,

casatoriti sau nu, se bucurau de o mare libertate. Loialitatea 
Tn casnicie nu reprezenta niciodata o cerinta imperative.
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— E sora mea, Charlie, continua pe ton scSzut contele 
de Rochefort, cu mana peclanja u§ii. Si e diferita de alte femei.

Imediat ce rosti acest avertisment, ie§i pe u§a §i pleca.

Ceva mai tarziu in cursul acelei dimineji., Tn vreme ce 
Beau Tndura una din rarele mu§truluieli pe care tatal lui i le 
administrase pana atunci, Serena Blythe suferea Tnca una 
din nenumaratele admonestari pe care'stapana ei, doamna 
Totham, i le adresa cu regularitate de metronom.

— Ji-am spus limpede sa T|i {ii ochii plecafi cand treci 
prin Tncaperile de jos §i sa nu vorbe?ti cu nimeni decat daca 
cineva din familie Tji adreseaza o Tntrebare directa., A§a e?

— Da, doamna, raspunse Tncet Serena, Tncordandu-§i 
pumnii ca sa n-o pocneasca peste faja pe femeia plaiituroasa 
§i plina de ifose a§ezata Tn fafa ei.

—- Cu toate astea, dragul de Neville mi-a povestit ca tu . 
nu numai ca te-ai uitat la el cu Tndazneala Tn aceasta dimi- 
neaja, dar ai mai avut ?i tupeul sa Ti faci complimente despre 
felul Tn care arata, Chiar azi, Tn ziua Domnului! Nu Tnghit a§a 
ceva! Nu te voi ISsa sa-Ji exerciji farmecele tale de femeie 
pacatoase pe bietul meu baiat nevinovat! Ai Tnfeles, Blythe?!

In acea clipa, barbia dubla a femeii tremura <̂e indignare.
— Da, doamna.
N-avea nici un sens sa se apere Tn faja impozantei mame 

a lui Neville. Unicul ei fiu nu gre?ea niciodata. Ca o creatura 
par§iva ?i mincinoasa ce era, construise Tn mod special Tnca- 
un neadevar ca sa submineze §i mai tare pozifiarSerenei Tn 
acea casa. Fata rezista avansurilor lui neplacute de mai bine 
de o luna, de cand el fusese trimis acasa de la ,.Cambridge" 
Tn oprobriul celor de acolo.

— Potaranja sa fii data afara fara sa prime?ti vreo reco- 
mandare, o ameninjase el Tn acea dimineafa, prinzand-o la 
parter Tn vreme ce ea se ducea sa mai aduca pene de scris 
pentru sala de clasa §i Jintuind-o de perete cu trupul lui moale 
§i puhav. Sau a§ putea avea grija ca via|a ta sa se Tmbuna-
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R u vreau sa  m a m arit!
tajeasca, adaugase el libidinos, cu rasuflarea urat mirosi- 
toare de vinul baut cu o seara mai inainte. IJi pierzi timpul 
predandu-le celor doua surori proaste ale mele. Eu i{i pot face 
un rost ca lumea.

Serena simulase o neTncredere nevinovata §i se strecura- 
se pe sub bra{ul lui. Nu T§i permitea.sa II trateze a?a cum ar fi 
vrut. Ar fi preferat sa-i tranteasca un genunchi sanatos in 
boa?e, dar atunci ar fi fost cu siguranja aruncata pe strada §i 
avea nevoie disperata de postul de guvernanta. Numai ca pre- 
siunea atacurilor lui cre§tea cu fiecare zi. Suportand umila 
rabufnifea doamnei Totham, 'se intreba cata vreme va mai 
putea rezista pretenjiilor neru$inate ale lur Neville Totham.

— Indiferent cum se afi§eaza aristocrapa in ziua de azi, 
continua mama lui Neville pufn.ind a disprej, burghezia are 
moravuri mai bune §i eu n-o sa te las sa il corupi pe Neville cu 
modul tau libertin §i scandalos de a fi.

Denigrarea cu orice chip a familiei fetei era intenfionata 
§i devenise de acum ceva obi§nuit. Doamna Totham nu inceta 
sa-i aminteasca Serenei ca tatSI ei, vicontele Amberson, i§i 
pierduse averea §i mo§ia de la Fallwood inainte de a muri.

— Nu am chef sa iji gmintesc iara§i care e pozifia ta aici, 
Blythe. Servitorii trebuie sa se faca vazuti, nu §i auziji.

— Da, doamna, repeta fata, cu supunerea necesara, dar 
care ii ranea sufletul. '

Trecusera patru ani de la moartea tatalui ei vaduv, patru 
ani ingrozitori, cu excepjia scurtei perioade de bucurie din 
toamna precedents, cand Julia Castelli §i tatal acesteia veni- 
sera sa catalogheze picturile doamnei Totham §i ii oferisera 
Serenei prietenia lor.

— Pe viitor vei sta in sala de clasa §i vei ie§i numai daca 
e§ti chemata, incheie scurt doamna Totham. (Ochii ei mici, 
ingropafi in cute masive de grasime, se ingustara, masurand 
trupul Serenei din cre§tet pana in talpi cu o privire de gheafa.) 
Masura asta ar trebui sa indeparteze farmecele tale de Jezebel 
de baiatul meu drag. Acum intoarce-te sus.



Concediind-o pe fata cu o mi§care scurta din cap, bogata 
sojie a patronului de atelier de fierarie intinse mana dupa cea?- 
ca de ciocolata.

Ie§ind din camera, Serena tremura din toate inche- 
ieturile, de tensiunea emojiilor ei §i de oboseala. Era ingrozitor 
de con§tienta de viaja ei umila, de disciplina incorecta irnpusa, 
de asalturile neintrerupte ale lui Neville. Descle?tandu-§i in 
sfar?it pumnii, avu senzajia ca e stoarsa de ultima farama de 
vlaga. Oprindu-se pe coridorul intunecat care lega salonul, 
unde se lua micul dejun de seara servitorilor, ochii i se um- 
plurS de lacrimi. Trase adanc aer in piept §i incerca sa-?i 
inabu?e nevoia cople§itoare de a urla. Nu-?i putea permite sa 
clacheze nervos. Lacrimile nu-i aduceau salvarea, dupa cum 
n-o ajuta nici autocompatimirea. 1§i spuse aceste vorbe pentru 
a mia oara de cand intrase in serviciul familiei Totham. Supra- 
viejuise patru ani, a§a ca avea sa mai reziste. Pana in iulie ur- 
mator cand va avea suficienji bani stran§i ca sa-§i plateasca 
taxele de intrare la Academia de Arta din Florenfa. Iar cu banii 
trimi^i recent de Julia pentru drumul pana acolo, visul ei de a 
parasi casa Totham avea sa^se realizeze in curand.

incd cinci luni, i§i spUse ea, privind spre ziua eliberarii ca 
spre o pecete inro§ita. Dupa atafia ani de mizerii,. putea tolera 
cateva luni. Acest gand incurajator ii dadu puteri ca sa urce 
cele doua §iruri lungi de trepte pana la etajul unde i§i desfa§ura 
munca.

— Ce Ji-a trebuit atata timp? izbucni arfagoasa Hannah 
Totham cand Serena intra in sala de clasa. Si n-ai adus nici
o pana cu tine!

— Mama spune ca e lene§a §i incapabila, ii finu isonul 
sora ei mai mare, Caroline, cu o voce identica cu a maica-sii. 
Nu face niciodata nimic ca lumea.

Cele doua eleve ale Serenei erau replicile in miniaturS ale 
indesatei §i masivei lor marr j. Manierele pe care le adopta- 
sera erau infrico§atoare tocmai prin prisma varstei lor fragede. 
In varsta de doisprezece §i paisprezece ani, cele doua fiinje 
fusesera crescute ca sa intre intr-o societate in care averea

Susan Johnson
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tataluravea sa le objina fiecareia dinre ele un sof cu faima. 
Vanitoase, Tngiamfate, pe deplin con§tiente de bogafia lor, 
fetele erau greu de educat ?i lipsa lor de succes cu lecjiile de 
franceza, pictura §i muzica era atribuita in'capacitajii Serenei 
de a preda.

— Qe-ar fi sa scoatem carfile de franceza cu tipare §i sa 
exersam lista noastra de termeni de moda? propuse Serena, 
§tiind prea bine ca fetele vor prefera a?a ceva in locul lecjiilor 
din Scripturi.

In starea nenorocita Tn care se gasea, nu era capabila 
sa Tndure o dimineaja intreaga de dezinteres Tmbufnat §i de 
apatie.

— Putem sa mancam bomboane de ciqcolata in vreme 
ce lucram? insista Caroline, sesizind, cu rautatea ei specifica, 
starea deplorabila Tn care se gasea Serena.

Aceasta ezita. Bomboanele erau strict rationalizate, caci 
doamna Totham incerca sa-?i transforme odraslele Tn ni?te 
frumusefi zVelte — o misjune imposibil de realizat.

— O sa-i spun mamei ca tu le-ai mancat, daca nu ne dai 
voie, avertiza Caroline.

— Mancaji ce vreji, accepta Serena cu un oftat, inca- 
pabila de o alta batalie cu cele doua fete prost crescute.

Probabii ca era intimidata §i de avertismentul Carolinei. 
Cu doua sSptamani Tnainte, cand fetele Totham mancasera 
toate dulciurile ?i dadusera vina pe ea, mama lor Ti suprima- 
se Serenei mesele timp de doua zile. Chiar daca mancarea 
care i se oferea era saraca, Serena nu voia sa ri§te o noua pe- 
deapsa. In aceasta dimineafa nu-?i luase nici micul dejun.

— Caroline, atunci tu caufi bomboanele, rosti Serena cu 
voce resemnata. Hannah, scoate cea mai noua carte de tipare, 
cu rochia de muselina galbena pe cpperta. Iar eu o sa-i spun 
servitoarei ca vrem ciocolata §i paine prajita.

— Eu vreau fri§ca, izbucni Caroline.
” . — BatutS, adauS Hannah. VreaU doua ce§ti.
‘ — Foarte bine. -

Serena pleca sa gaseasca servitoarea care, Tn general, 
putea fi descoperita dormind Tn camera de cusut, Tnvecinata
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* cu sala de clasa. Fetele ar fi putut cere elefant prajit §i oua de 
strut in acel moment. Serena ar fi acceptat sa le comande. 
Dupa lupta ei cu Neville §i cu doamna Totham, combativitatea 
ei ajunsese la zero.

Cei doi barbaji a?eza|i Tn biblioteca Casei Seth Semanau 
atat de mult, Tncat lumea vorbea despre ei cu apelativul Sfanta 
Pereche. Irialji, musculo§i, cu parul negru tuns scurt §i la moda 
a la Titus, cu aspectul lor sclipitor ?i senzdal depa§it doar de 
farmecul propriu, cei doi barbafi monopolizau de muJt vreme 
atenjia tuturor femeilor frumoase.

Cand intrau Tntr-o adunare de societate sau Tntr-un club, 
capetele se Tntorceau dupa ei. lncredibil de chipe§i, Tndemnand 
Tn mod flagrant la pacat, cei doi reprezentau Tntruchiparea 
ispitei. Ceilalfi barbafi bombaneau mereu pe seama nedreptafii 
cu care soarta, atat de generoasa, Tnzestrase Sfanta Pereche 
cu toate atuurile fizice, Tnsa doamnele erau Tn mod egoist recu- 
noscatoare pentru splendoarea §i libertinismul sexual, atat al 
tatalui, cat §i al fiului.

De?i ducele de Seth renunfase la aventuri romantice 
dupa ce se casatorise cu o tanara scofiana, mult iubitul sau 
fiu, nascut dintr-o dragoste de tinereje, reu§ise nu numai sa cu- 
cereasca unui din numeroasele titluri dejinute de tatal sau, 
dar chiar sa Tl Tntreaca Tn postura de cel mai depravat tanar 
din Londra. La fel ca §i taica-sau Tnainte, Beau St. Jules era 
mai mult decat domic sa aduca bucurie tuturor doamnelor 
nerabdatoare sa se culce Tn patul lui.

— Nu ma a?tept sa renunfi la placerile unui tanar, rosti 
ducele de Seth, privind la cel mai varstnic copil al lui'peste mar
ginea biroului ?i vorbind cu un ton mai degraba resemnat decat 
§fichiuitor. Cu excepfia acestor sarbatori Tn familie, cand mama 
ta te vrea acasa. I|i vei cere scuze fafa de ea §i nu-i vei spi/he 
adevarul. -

- — BineTnfeles, (Beau se agita stingherit pe scaun*) In 
ciuda tonului moderat, ?tia prea bine ca autoritatea tatalui sau

Susan Johnson
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trebuia bagata Tn seama.) A fost o scapare nefericita din partea 
mea.

Sinjin schifa un zambet.
— Daca a? fi §tiut ca domni?oara Gambetta te atrage 

atat de mult l-a§ fi trimis pe Davis sa-fi aduca aminte ce zi e.
— O ?tii pe domni?oara Gambetta?!?
— Am vazut-o pe scena, raspunse Sinjin, coborandu-?] 

u?or genele, §i am Tntalnit-o la petrecerea de burlac a lui Farley 
toamna trecuta.

Beau se Tndrepta pe scaun ?i privirea i se Tnviora brusc.
— Ai fost cu ea?
Tatal lui era foarte tanar cand se nascuse el ?i, la varsta 

de patruzeci ?i unu de ani, era Tnca subiectul multor vise ro- 
mantice ale femeilor. Beau era perfect consent de interesul 
starftit Tn randul femeilor de tatal sau.

— Detectez o urma de gelozie? se mira Sinjin, cu ochii 
alba§tri licarindu-i amuzati. Ifi dau un sfat. Pleaca spre Napoli - 
maine. Domni§oara Gambetta nu se va ofili dupa tine.

— Ai fost cu ea?
Curiozitatea colora vocea lui Beau. Petrecerea de burlac 

a lui Farley daduse apa la moara barfelor din ora? vreme de 
saptamaniTntregi. Se zvonea chiar ca la acea orgie fiecare 
barbat avusese parte de cate trei femei.

— Ar trebui sa ?tii mai bine, raspunse taica-sau cu voce 
blanda ca sunt disperat de Tndragostit de maica-ta. Insa domni- 
?oara Gambetta are Tntr-adevar virtu|i acrobatice extraordi- 
nare, adauga Sinjin cu un zambet. Sper ca te-ai distrat bine.

— Minunat. .
Beau se a?eza la loc pe scaun, zambind cu toata gura.
— In acest caz, scuzele pe care le vei prezenta mamei 

tale ar putea fi un simplu qouiproquo, rosti moale Sinjin. De§i , 
{i-a? putea sugera Ca mai Tntai sa faci o baie §i sa-|i schimbi 
hainele. Miroase pana aici a domni?oara Gambetta, Se pare ca 
niciuna din harjonelile tale amoroase nu s-a petr6cut Tntr-o 
cada de baie.

— Nu §i noaptea trecuta, zambi Beau. N-am avut timp.
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— injeleg, replica sec ducele. Ti voi spune mamei tale ca 
ai sa cobori la micul dejun. Tu va trebui sa TJi confecjionezi o 
poveste credibila ca sa justifici absehja de la ziua surorii tale. 
(Sinjin se ridica ?i se uita la ceas, recunoscator ca misiunea 
sa de pedepsire se Tncheiase.) Sa spunem pe$te o ora?

— Da, domnule. (Beau se ridica §i el iute, muljumit ca 
interviul se sfar^ise.) Mulfumesc, domnule.

— Apropo... sa n-o iei pe domni§oara Gambetta Tn Italia 
cu tine.

— Nu, domnule. Nici nu planuiam asta.
Sprancenele negre ale ducelui se.arcuira u?or.
— MS simt u§urat.
-—Nu-mi place sa iau femei la bord in voiajele lungi. 

Maplictisesc.
— Injeleg. .
— §i nu te po|i descotorosi de ele Tn mijlocul oceanului.
— Da, e o dilenrici care merita evitata, Tncuviinja politicos 

ducele. Davis a Tmpachetat obiectele pentru vila din Napoli, 
observa el, preocupat acum mai mult'de afacerile lui. O sa aiba 
grija ca acestea sa fie transportate la Dover in noaptea asta. 
Cand pleci?

— Maine dupa-amiaza.
— Ministerul de Externe te-a gasit?
— Da, lordul Percy a dat peste mine. Sunt interesafi s& 

afle ce instrucfiuni au primit ambasadorii straini din Napoli. Cu 
francezii mar^aluind Tncoace ?i Tncolo prin toata Italia, totul e 
Tntr-o permanenta mi§care la curtea siciliana. Poate ca voi 
reu§i sa strang cateva informal utile.

— Sa nu te bagi Tn vreun bucluc. Napoli e plin d§ spioni, 
de bandiji ?i de. mercenari.

Beau Tnalfa din umeri.
— Ma intereseaza mai mult sa vad daca proprietatile 

noastre au supraviejuit exproprierii franceze §i distrugerilor 
aduse de revolufie. Dar daca aud ceva relevant Tn legatura cu

1 planurile lui Napoleon, o sa trimit mesajul acasa. Doamne, ?i 
eu simt mirosul ei, remarca brusc Beau, apropiindu-§i maneca 
de la cama?a la nas. A venit sigur momentul sa fac o baie.

Susan Johnson. ' ........... ......... .........................
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R u vreau sa  m a m arit!
Dupa ptecarea fiului sau, Sinjin ramase cateva secunde 

pironit la fereastra, privind spre gradina-se'ra de iarna care 
cobora in panta u?oara, spre Tamisa. Domni§oara Gambetta 
avea ambijia sa puna mana pe jun soj aristocrat ca §i veri- 
§oara ei, noua marchiza de Weyhouse. Iar daca familia Coltran 
nu se suparase primind o actrp  in familie, Sinjin se simjea 
u§urat sa afle ca intalnirea prelungita a lui Beau cu tanara 
balerina nu avusese nimic de-a face cu dragostea.

Scuzele §i explicable lui Beau privind lipsa de la ziua 
surorii sale fura aceeptate cu gra|ie de mama sa, pentru ca §i 
ea era la curent cu ultimele barfe in legatura cu fiul ei vitreg. 
Valetul lui Albington le baiiise pe balerine cu sora lui, care era
croitoreasa la soacra lui Chelsea, ducesa de Seth, mo?tenitoa-.
re. Cu o zi in urma, la o cea§ca de ceai, ducesa mo§tenitoare 
ii povestise lui Chelsea nu numai despre relajia dintre dom.ni- 
?oara Gambetta ?i Beau, ci §rdespre speranjele tinerei de a 
patrunde in familia St. Jules.

Chiar daca §i intrarea ei in familie se facuse in circum- 
stanje .total ie?ite din comun, Chelsea-avea impresia, dupa 
ascultarea detaliilor oferite de soacra-sa, ca domni§oara 
Gambetta parea mai degraba hotarata sa puna mana pe titlul 
lui Beau decat sa cucereasca dragostea lui. RomantiCa din 
firg, Chelsea ar fi preferat o partida izvorata din iubire pentru 
fiul ei vitreg.

— Ji-am pastrat o felie de tort, izbucni Nell in clipa in Care 
Beau inceta cu scuzele. O vrei acum sau dupa ce iji arat mo- 
delele de rochii pe care le vreau de la „Madame La Clerque"?

— Lasa-I pe Beau sa-§i ia mai intai micul dejun, pro- 
puse mama sa.

— Ai ratat cea mai excelenta inghejata, rosti sora lui mai 
mica, Sally. Pun pariu ca-^ pare rau.

La cei cinci anr ai sai prioritajile ei erau in mod evident 
diferite de ale fratelui.

—  Lui Beau nu-i pasa de inghefata, Sally. Lui nuri pasa 
decat de cai.
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Implinind de pu|in timp zece ani, Jack, fratele mai mic, 
eca complet absorbit de dragostea lui pentruxjal.

Buza de jos a micufei Sally Tncepu sit tremure.
— Dar Ti place £nnghe$ata.

. — Mi-ar place cu adevarat sa mSnanc ni^te Tnghefata 
acum, rosti Beau cu blandefe, zambindu-i surorli mai mici.

— S-a terminat, interveni brusc Nell, Nu e§ti gata? 
Maman spunea ca pot sa-mi iau o rochie ro$ie.

Sinjin o privi scurt pe sojia sa. pe deasupra mesei.
— Folose?te rochiile la joaca, Sinjin. Nu fi alarmat.
— Nici eu nu sunt, protesta Nell. O sa mS scoji Tn ora§ 

Tn rochiile de la „Madame La Clerque“, nu-i a§a, Beau?
Beau T§i plimba repede privirea de la tatei la mama lui 

vitrega. Ro?ul era o culoare potrivita mai degraba sa fie purtata 
de curtezane decat de tinerele domni?oare.

— O sa gasim noi un loc unde sa mergem, raspunse el 
cu diplomatie.

— Undeva la moda.
— Poate ca baiejilor de la curse le va face placere, pro- 

puse Beau.
— Perfect!
Pentru Nell, care era un jockey mai bun decat multi profe- 

sioni§ti, a-§i arata noua rochie prietenilor jockey Tntruchipa 
perfecjiunea. •

— De dimineaja devreme, murmura Sinjin, cu o voce 
menita a fi auzita doar de urechile lui Beau.

Acesta Tncuviinja din cap.
— Vrei sa vii §i tu la croitoreasa, Sally? propuse el.
— Beau! izbucni Nell. E cadoul de ziua mea. O sa faca 

mofturi, o sa intre Tn buclucuri o sa-§i b&ge nasul peste tol
— of, prea bine, mormai ea, observand expresia mamei sale, 
poate veni ?i ea. Dar n-are voie sa planga.

— Nu voi plange, promise imediat Sally, clatinandu-§i 
cap§orul blond. Indiferent ce-ar fi.

— Poji sa stai la mine Tn poala, zise Beau, ?i a§a o s-c 
ajutam amandoi pe Nell sa aleagacateva rochii.

Susan Johnson • ;; ' ^  ̂ ^
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flu  vreau sa  m a m arit!

Capitolui 2

Asta-i ca tegoric cea mai extravaganta postura a ce lu i mai 
depravat cra i din Lotidra, T?i spuse Tn sinea ei Madame La 
Clerque In dimineaja urmatoare, cand Tl vazu pe Beau tolanit 
pe canapeaua roz, Jinandu-?i sora mai mica pe genunchi. 
Creatoarea de moda cea mai Tn voga din Londra nu-l vazuse 
niciodata pe tanarul conte de Rochefort Tn saloanele ei fara 
sa fie Tnsojirt de vreo amanta. Era unui din cHenJii ei cei mai 
buni. In mod normal relaxat §i TndrazneJ, degajand o senzua- 
litate cople§itoare Tn vreme ce amantele se perindau prin faja 
lui, tanarul era astazi doar un frate amabil ?i draguf cu surorile 
lui, continuand sa tachineze, dar fara apropourile lui deochiate. 
Indiferent Tnsa ce ar fi cumparat pentru o iubita sau pentru 
sora lui, contele era mereu extrem de indulgent. '

Cumpara o duzina de rochii pentru tanara domni?oara 
Giselle, nejinand cont de materialele selectate de fata §i neTn- 
treband niciodata care era prejul. Iar cand copila de pe ge- 
nunchii lui deveni neastamparata, el o lasa sa desfa§oare un 
rulou neprefuit de matase de China doar pentru amuza- 
mentul ei. Observand Tncruntarea doamnei La Clerque, rosti 
ca din Tntamplare:

— Trimiteti matasea aleasa de Sally Tmpreuna cu rochiile. 
Poate ca mama mea va ?ti sa o foloseasca Tn vreun fel.

Cu inima stransa cu cateva clipe Tnainte, cand crezuse 
ca va pierde o suma imensa de bani doar pentru distracjia unui 
copil, Madame La Clerque T?i zise acum ca avusese parte, 
Tn cele din urma, de o dimineafa erxtrem de profitabiia. Iar 
vizita Ti oferise §i delicioase subiecte de barfa. Cele mai multe 
doamne care treceau pragul a§ezamantului ei erau atat de
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curioase sa afle toate zvonurile legate de celebrul Beau St. 
Jules. „Ce a spus? Cum arata? Cu cine era? jChiar a§a?“, 
aveau ele sa exclame, cascand ochii, cand avea sa le poves- 
teasca. Cel mai Jibertin burlac al Londrei Tmpreuna cu surorile 
lui va deveni cea mai picanta noutate.

Odata Tncheiata datoria de frate, Beau petrecu Tnca vreo 
cateva ore cu parinfii sai,, discutand despre caii pe care trebuia 
sa Ti aduca Tnapoi de la Napoli, daca animatele supravieju- 
isera ocupafiei franceze §i bataliilor regaliste. Grajdurile vilei 
de la Jara reprezentau o halta pentru caii pursange adu§i toc
mai din Tunis, o etapa de odihna Tnaintea transportului catre 
viitoarea lor casa, grajdurile din Yorkshire.

, —X e l pujin n-ar trebui sa te mai Tngrijoreze flota fran
ceza, rosti tatal sau.

— Care flota franceza? se mira Beau cu up zambet.
Victoria amiralului Nelson la Abubir cu un an Tnainte deci-

mase navele franceze. Iar cele care mai pluteau Tnca se aflau 
sub comanda timidului Bruix, fiind blocate de flota britanica Tn 
portul Brest.

— Pirajii reprezinta Tntotdeauna un pericol, Ti reaminti 
mama sa.

— Ar trebui sa fiu Tn stare sa-i TntreC Tn vitezau
— Berry e la comanda lui Siren?
A§ezat langa nevasta-sa pe o sofa, Sinjin lua mana 

Chelsei.Tn mana lui §i o mangaie cu blandeje, Tnjelegand 
temerile ei legitime pentru fiul lor.

Beau dadu din cap.
— Bine, rosti tatal lui, satisfacut ca fiul avea cel mai bun 

capitan din Anglia. N-o sa pafeasca nimic cu Berry, draga mea, 
Ti spuse el sojiei sale, dupa care se Tntoarse iar spre Beau. !~>i 
e?ti Tnarmat?

— Zece tunuri. Saptamana trecuta am mai pus patru.
-^-Suna cumplit. (Sprancenele Chelsei se Tncruntara

u§or.) Cat de necesara e calatoria asta?

Susan Johnson _
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R u vreau sa  m a m aritl

— Ai putea sa a§tep{i, remarca Sinjin. Napoli este inca un 
cuib al faradelegilor. Caii, daca au supraviefuit pana acum, mai 
pot ramane acolo o vreme.

— Acum ca Napoleon s-a strecurat prin blocada ?i se afla 
iara§i Tn Franfa, circula zvonul ca s-ar putea sa invadeze din 
nou Italia. Mi-ar place sa scot caii de acolo daca e posibil. Indi- 
ferent ce s-ar Tntampla, continua Beau, vreau sa plec. Am ne
voie oricum de un stimulent.

— Mai puternic decat cel oferit de balerine, puncta, sec, 
Sinjin.

— §i de domni?oara Gambetta, adauga Chelsea cu un 
zambet.

— Oare mai marii acestei societafi n-au nimic sacru? 
Tntreba Beau fara vreo intense de ofensa. Spune-mi, maman, 
ce se mai barfe?te la o cea§ca de ceai? Probabii ca §tii deja 
daca Monty va reu§i sa se Tnsoare cu draguja domni?oara 
Gambetta. Sunt convins ca i-ar place §i luj sa afle.

— Informajiile pe care le am eu, raspunse Chelsea, arata 
ca domni§oara Gambetta {inte^te la titlul de contesa.

— Sper ca nu la titlul meu.
— Ba tare ma tern ca da.
Beau paru uluit. Femeile care Jineau mor|i§ sa se marite 

erau Tntotdeauna terorizante.
— Acum chiar ca abia a?tept sa ridic ancora. Nu pot 

spune ca am altceva decat complimente la adresa donhni- 
?oarei Gambetta, Tnsa nu Tmi caut Tnca o sojie. _

— Tatal tau mi-a spus acela?i luqru hoaptea trecuta.
— §i are dreptate. Isuse, poate c-am s-o fac, dar peste 

zece ani. (Beau se ridica brusc Tn picioare, ca §i cum ar fi simjit 
nevoia urgenta sa scape de ghearele domni?oarei Gambetta.) 
Trebuie sa verific ee a Tmpachetat William §i sa-mi ridic cores- 
pondenfa. _

— Trimite-ne ve?ti prin curierul diplomatic, rosti Sinjin, 
cu 0 privire amuzata. Mama ta T§i face griji.

N — BineTnJeles, maman. ~
Aplecandu-se, o saruta u?or pe Chelsea pe obraz.
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— Sa ai grija, Tl povajui ea.
El zambi §i dadu din cap. Relajia cu mama sa vitrega era 

de profunda afecjiune. Mama lui naturala murise la scurt timp 
dupa ce-l nascuse. Chiar daca Sinjin T§i Tndeplinise datoria 
de tata de pe cand BeaU era bebelu?, tanarul nu avusese o 
mama decat mulji ani mai tarziu, cand Sinjin se casatorise.

— Te a^teptarn peste vreo luna? Tntreba ducele.
— §ase saptamani maximum. Chiar daca va trebui sa ma 

due la Palermo ca sa ma amestec printre curteni o vreme, de 
Tntors ma voi Tntoarce pana fa mijlocul lui martie.

■
Cand Beau ajunse la apartamentul sau de burlac din 

cartierul St. James, Tl gasi pe Albington a§teptandu-l, Tn com
pania a doua actrife tinere, pe jumatate beat.

— Le-am spus ca te vom conduce pana la Dover.
— Zau, se mira Beau, dandu-i valetului palaria ?i manu

r e  ?i cerandu-i lui William, cu o voce cobor&ta, corespon- 
denfa.

Intorcandu-se spre oaspejii sai, vazu zambetele de pe 
chtpurile dragutelor actrite, T§i dadu seama ca Albington, care 
T?i odihnea un picior pe o lada de coniac scump, obtinuse iar 
fonduri, §i se Tntreba repede daca avea chef sau nu sa aiba 
Tnsojitori pe drumul spre Dover.

— Ma tem ca am sa plec Tntr-o ora, rosti el neutru!
— Suntem gata chiar acum, raspunse marchizul cu Tnsu- 

flefire. Lizzie nu s-a mai regulat Tntr-o trasura pana acum.
A/lasura admirativ cu privirea fata care statea pe brajul 

scaunului sau. '
Un m otiv suficient de bun. T§i zise Beau sarddnic.
— Vrei sa te Tngrije t̂i de ni§te §ampanie? o Tntreba el pe 

tanara care §edea langa cuplul ce intrase deja Tntr-o partida 
Tnfocata de sarutari, fara a Jine cont ca nu erau singuri.

— Am facut deja rost, raspunse tanara chicotind. Albie 
a comndat cea mai buna marea. '

— Atunci trebuie sa va ajung din urma.

Susan Johnson
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Beau lua corespondenja de pe tipsia pe care i-o Intindea 
William. ;

— Eu sunt Rochefor^ continua el, examtnand bilejelele 
parfumate care ti soseau zilnic acasa. \  '

* Zari scrisul familiar al domni^oarei Gambetta pe o epis- 
tola de culoare lila ?i, muljumit ca urma sa lase atat de curand 
in urma Londra §i planurile neplacute ale tinerei, I?i ridica pri
virea ?i o tntreba pe tanara cu plete negre §i cu piept tncantator 
din tatalui:'

— 1|i plac caiatoriile cu trasura?

Serena Tncuie u§a duminica noaptea ca protecfie tmpo- 
triva asalturilor neplacute ale lui NeviJle. Nici macar el nu era 
atat de indraznef tncat sa forfeze acea u§a. Riscul de a-§i trezi 
surorile sau parinjii depa§ea dorinja camala. In cele din urma 
tanarul plecase, tnsa nu tnainte de a profera mai multe ame- 
ninfari urate, descriindu-i Serenei, de dincolo de u§a, ce avea 
sa-i faca atunci cand o va prinde singura.

Dupa aceea fata nu reu?i sa adoarma, temandu-se de 
intoarcerea lui, tngrijorata In privin|a capacitajii de a-§i men|ine 
virtutea intacta In-fafa unor atacuri atat de hotarate §i gan- 
dindu-se cu un fel de satisfacjie la diferitele moduri In care 
s-arfi putut descotorosi de trupul lui masiv §i respingator. Chiar 
daca planurile de razbunare reprezentau doar ni§te vise, in 
acele ore de nesomn singurul lucru care o mai Incuraja era 
sa urzeasca tot felul de scheme, care de care mai dure. La un 
moment dat se Intreba daca astfel de ganduri nu sunt pacate 
de neiertat. Sau Domnul ierta intenjiile rele daca era vorba de 
tegitima aparare? La un moment dat II rugase pe Dumnezeu 
sa o ajute In planurile ei, Insa nirrleni nu-i raspunsese ruga- 
ciunii, dupa cum nimeni nu-i raspunsese nici la alte rugaciuni In 
toji ace§ti patru ani din urma. Ca atare, ramase treaza toata 
noaptea In eventualitatea ca Neville s-ar fi Intors.

Franta de oboseala a doua zi de dimineaja, Serena In- 
tampina vocile vesele ale feteior care se trezeau In camera
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alaturata cu un gearnat. Oure la ce m itocan ii v o i f i  supusa si 
astazi? Privind spre calendarul confecfionat de ea §i postat 
chiar deasupra«patului, Serena T§i rrjai Tntrema trupul §i mintea 
obosite cu gandul la gloriosul fel din luna iulie §i la eliberare.

Bucatareasa era Tntr-o agitafie nebuna. Doamna Totham 
urma sa primeasca oaspeji devreme, inainte de amiaza, a§a 
ca, pentru personalul casei, micul dejun urma sa fie cornpus 
doar din paine prajita §i ceai. Cel pujin a§a Ii explica Serenei 
fata care se ocupa cu servitul, dupa ce urease Tn fuga doua 
randuri de scari. Ca ?i cum nu ar fi fost de ajuns, Serena nu 
avu §ansa sa puna mana decat pe o singura felie de paine cu 
unt Tnainte ca fetele Totham 'sa se arunce asupra frugalei mese 
ca vulturii asupra prazii. Serena manca Tn ftiga, ca un con- 
damnat Tn celula sa, nesigura ca-?i va putea apSra ?i acea 
biata farama de hrana de atacatbri.

Curand dupa aceea sosira instrucfiuni ca Hannah ?i 
Caroline sa fie Tmbracate Tn cele mai noi rochii §i sa fie aduse 
jos, pentru a-i cunoa§te pe musafirii mamei lor, la ora tinspre- 
zece §i jumatate fix. Din nefericire, Tn vreme ce coborau, 
calcaiul Carolinei se prinse de muselina tivului ?i sfa§ie ca{iva 
centimetri de dantela. Intorcandu-se Tn camera copiilor ca sa-i 
schimbe rochia, Serena §i fetele ajunsera jos cu zece minute 
Tntarziere.

Majordomul le anunja cu un aer martial pe fete. Doamnei 
Jotham Ti piacea sa produca impresie cand avea musafiri. 
Inainte de a apuca sa intre Tn Tncapere, Serena o auzi pe 
doamna Totham Tntreband cu glas de gheaja:

— Unde |i-e rochia cea noua, Caroline?
— Blythe e atat de neTndemanatica Tncat m-a facut sa 

ma Tmpiedic pe scari, ?i tocul pantofului mi-a sfa§iat dantela.
— E imposibil sa mai gase§ti angajafi de.soi Tn ziua de 

azi, rosti doamna Totham, zSmbindu-le celor doua doamne 
a§ezate langa masuja de ceai.

— §i nu mai au nici un fel de maniere, interveni una dintre 
femei, o matroana imensa, cu o faja ascujita. -SaptamSna 
trecuta a trebuit s-o dau afara pe guvernanta noastra pentru 
ca nu reu§ea sa se adapteze standardelor noastre de viafa.

Susan Johnson
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Serena o recunosoy pe nevasta pastorului din parohie, 
fata unui negustor prosper, care pusese la dispozijia fiului mai 
mic al unui baron, ce avea nevoie disperata de fonduri pentru 
a-§i menjine parohia, o dota considerabila. Presupuse ca stan- 
dardele de viaja la care se referise nevasta preotului aveau 
mai mult de a face cu ipocrizia decat cu bunele maniere, caci 
femeia dadea dovada de o crunta !ipsa de mila ?i de curtoazie.

— Opre§te-i preful rochiei din salariu, rosti cealalta musa- 
fira, nevasta avocatului familiei Totham, ca §i cum Serena nu 
s-ar fi aflat chiar in spatele celor doua fete, de parca ar fi fost 
invizibila.

— La prejurile de la „Madame La Clerque", ar Tnsemna 
sa nu mai fie platitai timp de doi ani, raspunse doamna Totham 
cu mandrie ?i sup&rare in voce.

— l-ar servi drept lec|ie, declara nevasta parohului. Nu 
este aceea al carei tata era viconte? Daca Tmi amintesc bine, 
un barbat fara respect pentru cele sfinte, un ticalos. Un carto- 
for, o ru§ine pentru comunitatea cre?tina.

— Nu l-a|i cunoscut pe tata, rosti scurt Serena, nemaipu- 
tandu-se abfine Tn faja acelor acuzajii nedrepte.

— Cere-i scuze doamnei Stanton, izbucni doamna 
Totham, cu o voce Tnasprita de manie. Chiar Tn clipa asta.

— A fost o mojicie din partea dumneaei sa vorbeasca 
despre tata fara sa aiba habar cine era el §i ce facea, replica 
Serena cu Tncapajanare. ^

— Creatura obraznica ?i nerecunoscatoare ce e?ti! Dupa 
tot ce-am facut pentru tine. Cere-Ji scuze!

Obrajii gra§i ai lui Maud Totham devenisera stacojii de 
manie §i ochii Ti scaparau.

Serena tacu, Tncapajanandu-se Tn revolta ei, nesigura ea 
Tnsa?i de ce luase Tn sfar§it pozifie, incon§tienta pe undeva 
ca prin refuzul ei comitea pur §i simpju o sinucidere. Con^tienta 
fiind §i de rasuflarea taiata cu care urmareau scena persoanele 
din Tncapere peste care se a§ternuse o lini§te mormantala.

Tacerea fu sparta de zgomotul. scaunului doamnei 
Totham pe covorul de plu§. Ridicandu-§i cu o u§urinfa surprin-
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zatoare trupul masiv de pe scaun,-stapana casei se repezi la 
Serena Tntr-un fo?net de matase, cu chipul §i barbia tremu- 
randu-i, ro?ii ca racul fiert, de furie.

— Gum Tndrazne?ti sa mi te opui, tuna ea.
Intr-un acces nestapanit, ea ridica palma §i o plesni pe 

Serena cu atata ura, Tncat pe moment se Tmpiedica din pricina 
elanului Tnainte de a-§i recapata echilibrul.

Prinsa fara acoperire de atacul surpriza, Serena ramase 
nemi?cata, cu obrazul Tn flac^ri din pricina loviturii primite.

Feteleizbucnira Tn chicoteli, doamna Totham Tncepu sa 
Jipe la Serena ca o nebuna, iar cele doua musafire se a?ezara 
mai bine, ranjind satisfacute, ca sa urmareasca scena.

, Pe masura ce epitetele, ameninfarile §i insultele se revar- 
sau asupra capului ei, Serena se simji cuprinsa de un senti
ment ciudat §i inexplicabil de finalitate — tngrozitor §i datator 
de puteri Tn acela§i timp. Fara a scoate o vorba, ea se rasuci 
pe calcaie Tntorcand spatele tuturor celor patru ani de mizerii 
Tndurate. /

— Nu-mi Tntoarce spatele! urla doamna Totham. Vino 
Tnapoi imediat! Ma auzi? (Vocea ei rasuna Tn salonul mare, 
apriga §i ostila, reverberand accente pijigaiate din tavan pana 
la podea.) Daca nu te Tntorci Tn clipa asta te arunc Tn strada! 
Te bag Tn pu§c&rie!

„Fiecare om are o limita“. Tatal Serenei spunea mereu 
asta cand se referea la pierderile de la jocul de carji. Serena 
tocmai ajunsese la limita rabdarii cu familia Totham. In acea 
clipa nu o mai interesa nimic altceva Tn afara evadarii — ca 
§i tatal ei, care T§i luase viaja dupa ce se ruinase complet la 
jocul de carji.

Urea scrile cu o minte remarcabil de lini§tita §i de concen- 
trata, considerandu-se literalmente aruncata Tn strada. Incepu 
sa planuiasca Tn graba un voiaj spre Italia. Ar fi fost de preferat 
sa aiba tofi banii la Tndemana, dar cu siguran|a ca avea sa 
gaseasca ceva de lucru la Florenfa ca sa suplimenteze suma 
care Ti lipsea. In fond, era nevoie de guvernarjte ?i acolo §i, 
cum mama ei fusese italianca, Serena vorbea fluent limba.

Susan Johnson......................
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Gata. Totul era aranjat. Nici o nesiguranja ?i nici o dilema' nu 
o mai putea abate din drum.

Acum  sa tmpachetez, Tfi zise ea, simjindu-se brusc Tnfla- 
carata de idee. Avea sa-?i cumpere biletul de drum din Londra. 
Orarele de navigajie Ti erau familiare de vreme ce le rumegase 
luni Tntregi. Cea mai apropiata stajie spre Dover se gasea la 
hanul „King’s Arms" de pe Knightbridge Road. Daca se grabea 
avea §anse sS prinda diligenja de dupa-amiaza.

Dupa c,e Tncuie u?a de la camera ei, T§i Tnghesui repede 
cele cateva lucruri pe care le avea Tn doua genfi de voiaj. Nu 
trebuia sa ia nimic altceva, altfel ar fi fost aruncata in Tnchn 
soare daca doamna Totham ar fi acuzat-o de furt. Grabindu-se 
sa piece,, termina cu Tmpachetatul Tn cateva minute. Singurele 
lucruri care aveau o oarecare valoare erau vopselele ?i pen- 
sulele ei. Din viaja ei de lady Serena Blythe nu-i mai rama- 
sese nimic dupa ce creditorii luasera tot ce avea o valoare cat 
de mica din casa §i de pe proprietatea lor. Toate lucrurile pa- 
mante§ti intrau acum Tn doua genji de voiaj. Insa T§i capatase 
libertatea, ?i pentru asta era recunoscatoare. Luandu-§i baga- 
jele, Serena ie§i din Tncapere. "

Se opri Tn hoi o clipa, ascultand daca nu cumva venea 
cineva de jos. Se temea sa nu apara careva §i s-o Tn§face.- 
insa etajul era tacut. Traversa Tn lini§te corjdorul ?i coborT pe 
seara servitorilor, apoi ie§i din casa pe o Ufa rar folosita, care 
dadea spre gadina de langa bucatacie.

Afara era o dupa-amiaza Tnsorita de februarie cum rar se 
Tntalnefte. Traversand grabita pajiftile din spatele frumoaselor 
case din Russell Square, se trezi zambind de una singura. 
Porni spre biroul de navigate ca sa T?i cumpere biletul. Chiar ?i 
vremea coopera cu ea, ca un simbol al norocului.

In amurg s6 gasea deja la Dover. Un cer ro?u Tnchis, che- 
naruit de nori grofi ?i ameninJatori,_promitea ploaie. Objinu 
Tndrumarile necesare de la vizitiu, dupa care se grabi spre 
oficiul de navigafie de langa docuri, prinzandu-l pe funcfionarul 
de acolo tocmai cand tragea obloanele. Omul o asigura ca
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bagajui ei avea sa fie urcat la bordul navei Betty Lee in acea 
seara, iar ei i se va permite accesul pe vapor in zorii zilei urma- 
toare.

— Exista yreun han prin apropiere? se interesa Serena, 
nesigura ca i?i va putea permite cheltuielile suplimentare, 
dar convinsa in acela§i. timp ca avea nevoie de un adapost din 
palea furtunii ce urma sa se declan§eze.

— „Pelicanul“ e chiar acolo, rosti vizitiul, facand semn in 
direcjia unei mici cladiri ridicata in faja unui perete darapanat. 
Spune-i lui Fanny ca te-am trimis eu. ‘

Incurajata de vorbele lui ?i miil|umita, cateva momente 
mai tarziu, sS descopere ca Fanny era propietareasa §i ca o 
primea cu un zambet cald, Serena i§i aduna curajul §i se 
interesa daca putea sta in holul de la intrare in acea noapte.

— Cam stramtorata cu baqii, nu? intreba Fanny, zam
bind intelegatoare. '

— Nu planuisem sa petrec noaptea la hah, raspunse 
Serena, ro?ind de stinghereala de a trebui sa cearS pomana.

— Ei, dragujo, nu-|i face griji. In hoi e o gr&mada de 
spafiu, doar'Cu aia patru acolo. Numai ca, la naiba, a?tia din 
llondfa §i papu?ile lor ar putea sa devina un pic mai galagio§i. 
(Dadu din cap inspre un mic grup de persoane bine imbra- 
cate.) A§a ca ar fi mai bine sa stai la distan|a de ei. Mi-au baut 
deja jumatate de lada din cea mai buna fampanie franfu- 
zeasca pe care o am §i se pare ca au de gand sa devina tot 
mai galagio§i.

Privind prin micul salon care dadea spre mare, Serena 
observa grupul de petrecarefi a§ezaji langa fereastra. Doi tineri 
nobili arato?i ?edeau relaxaji, cu expresii amuzate pe chipuri, §i 
ascultau strofele declamate de doua dansatoare.

— Tocmai au comandat §i ei cina, a§a ca eu zic ca 
domnii le vor lasa pe scumpele lor sa ii mai distreze nijel.

— A? putea sta aici, la intrare, propuse Serena.
— Nu, doamne fere§te, fetijo. Aici n-ai nici un pic de cai- 

dura. Gase§te-{i un loc in coljul ala, langa foe. (Fanny ii indica 
Serenei unde sa se duca printr-o scurta ridicare a barbiei.)

Susanjohnson
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Daca stai acolo tacuta, a§tia nici macar nu te vor observa. 
Depravafii bogaji pot fi un pericol pentru o fatuca ca tine daca 
nu e?ti atenta. Iar dup’ce Tad o sa termine cu servitul lor, o sa-l 
pun sa-Ji aduca o cea§ca de supa §i un pic de ceai.

Patroana respinse cu un gest multumirile Serenei. In 
vreme ce frumo?ii ?i tinerii nobili se delectau cu barfele cele 
mai noi pe seama Prinfului de Wales povestite de doamneje 
care ti acompaniau, Serena reu§i sa se strecoare Tn colful izoiat 
de langa foe.

In.cateva ore avea sa fie la bordul vasului care urma sa 
o duca pana la Florenfa, la prietenii ei, familia Castelli, la acea 
?coala de arts ale carei cursuri visase.sa le urmeze, tnca de 
pe cand Ti povestise mama ei despre toate acele ateliere renu- 
mite §i despre vestitele colectii de arta din ora?ul m care se 
nascuse. In ciuda obdselii §i a foamei, se simfea bine §i ii era 
cald, protejata cum era de ploaia care tocmai Tncepuse sa cada 
?i ascunsa Tn acel refugiu confortabil pe toata perioada nopjii. 
Daca era sa creada In noroc — ?i Serena credea, cu acela?i 
spirit de jucator mo§tenit de la tatal ei — putea fi tentata sa 
spuna ca se-ntorsese, in finevfi pentru ea roata norocului.

Ceva mai tarziu, Serena-i?i manca supa §i T§i bau ceaiul, 
Tn vreme ce grupul de tineri se Tnfrupta din cea mai buna 
friptura §i cea mai buna budinca pregatite de Fanny, band ?am- 
panie, razand... §i saruntandu-se. Se schir^bau multe sarutari 
?i mai mult decat atat; din cand Tn cand tinerele doamne se 
a§ezau pe genunchii barbafilor. Serena Tncerca sa nu pri- 
veasca Tntr-acolo, Tnsa zgomotoasa petrecere amoroasa se 
desfa§ura prea apropape de ea ca s-o ignore complet.

De o vreme afara turna cu galeata. Printre sarutari, 
chicoteli §i glume fara perdea, conversafia se oprea din cand Tn 
cand asupra deciziei de a ramane acolo peste noapte sau de a 
pleca Tnapoi spre Londra. Tanarului cu par negru nu parea sa-i 
pese daca plecau sau ramaneau. Cand o saruta pe tanara care 
se agajase de gatul lui, o facea Tn joaca, ca §i cum ar fi fost 
preocupat de alte probleme.
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Pe masura ce caldura focului amorjea tot mai mult sim- 
turile obosite ale Serenei, ochii ei tncepura sa se tnchida, iar 
rasetele petrecare^lor de la Londra parura tot mai mdepartate. 
Pana ce un chicot ascujit o trezi. O privire scurta ti fu sufi- 
cienta ca sa-?i dea seama ca n-ar trebui sa se mai uite tntr- 
acolo, indiferent cat de puternic ar fi fost impulsul. Tipul cu 
parul deschis la culoare, beat §i razand zgomotos, se apucase 
sa-i dea jos rochia iubitei sale ?i, dupa toate aparen{ele inten- 
Jiona sa faca dragoste cu ea, nepasandu-i ca se aflat tntr-un 
loc public.

— Poate vrei sa tnchizi u§a, Charlie, asta daca n-ai chef 
de un pic de exhibitionism, rosti, moale, Beau.

— Inchide-o tu. V ;
— Charlie-e-e, Jipa Lizzie, {ipatul ei terminandu-se tntr-un 

chicot cand marchizul de Albington tncepu sa linga spafiul 
dintre sSnii ei.

Dupa care fata tncepu sa geama moale, cu ochii tnchifi, 
tn vreme ce mainile ei cuprinsera capul tanarului ca sa-l Jina 
lipit de san. Senzafiile produse de gura lui pe sfarcul sanului 
pareau sa inhibe orice rezerve p'e care fata le-ar fi avut.

— Se pare ca suntem pe cale sa ne distrain, rosti tara- 
ganat Beau, luand paharele pline de pe masa aflata tn ime- 
diata vecinatate.

— Treziji-l pe judecator!
Strigatul de afara abia se auzea. O secunda mai tarziu, 

u?a de la intrarea hanului fu izbita de perete. Un barbat ud 
leoarca intr^ ca o vijelie, urland: 1

— Trezifi-l pe judecator!
In camera luminatS de lumanari, vocea lui suna ca un 

tunet.
— Fanny, ijnde dracu’ e?ti? Jipa omul inainte de a privi 

scurt Trt salon dupa propietareasa. (Nevazand-o, se rasuci pe 
calcaie §i porni ca o vijelie spre spatele hanului, urland ?i 
mai tare): Fanny, eapitahul Darby a fost ucis!

In cateva minute, „Pelicanul“ deveni un viespar de oa
meni uzi leoarca ingramadindu-se in salon. Dinspre cfocuri

Susan Johnson ...............
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de daduse alarma pana la Ufa hanului. in timp ce toata lumea 
Tl aftepta pe judecator sa coboare din apartamentele de dea- 
supra, mortul fu adus Tn han fi afezat pe o masa langa Ufa. 
in ciuda luminii chioare, brutalitatea cu care fusese omorat 
era evidenta. Chipul omului era doar o masa sangeranda, fara 
a mai avea nimic uman. Carnea f  i oasele zdrobite se ames- 
tecau pe podea Tntr-o baltoaca ruginie tot mai Tntinsa.

— A fost primul lui secund, Horton, cu siguranja.. El f  i 
Darby erau la cufite de ani de zile, rosti un barbat, uitandu-se la 
cadavru.

- — Horton a baut toa’ ziua la „Bird’s Nest“, observa un 
altul, cu voce groasa.

— Auz’ ca jura ca-l va face pe capitan sa plateasca pen’ 
biciurile primite anUl trecut. f re ’ c-a fost el, zise un al treilea, 
dand din cap a asigurare.

— Afa se pare, dupa cum a ridicat ancora Tn seara asta . 
fara capitan.

— Cineva trebuie saanunje familia Crawford.
— §i pe vaduva Darby.
Peste Tncapere $e aft emu brusc tacerea.
— Fanny Ti poate spune, zise cineva Tn foapta. Ele’s 

prietene.
— Poate fi prins Horton f  i adus Tnapoi? '
— Cunoafte apele prea bine, comenta omul cu vocea 

groasa. E pe vas de cand avea zece ani.
— Ar putea-o vinde pe Betty Lee Tn vreun port strain fi 

sa traiasca tot restul viejii lui ca un nabab.
— Era un om violent...
Pentru Serena, vocile parura brusc a se Tndeparta, pe 

masura ce cuvintele Betty Lee \ se Tntipareau tot mai dureros Tn 
minte. Betty Lee era vasul. ei, vasul care trebuia sa ridice 
ancora de diminea|a spre Floren|a. Oamenii aia spuneau ca 
vasul disparuse, ceea ce Tnsemna ca bagajul f  i banii ei de ca- 
latorie disparusera. Pentru o clipa, Serena se sufoca, Tntr-atat 
de dramatice erau acele vefti. Tot ce poseda ea se afla pe acel 
vas, inclusiv banii pe care Ti ascunsese Tn cutia de vopsele.
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Forfandu-se sa ramana calma, de?i sirnjea nevoia sa urle de 
disperare, Serena incercS sa faca faja devastatoarelor eveni- 
mente.

Luptandu-se cu lacrimile, ?§i spuse ca ea era macar inca 
Tn viaja, spre deosebire de capitanul Darby, ucis cu brutalitate, 
care zacea acum tacut ca ?i propriul lui mormant, care se afla 
numai la cafiva pa?i. Oricatde proasta ar fi fost starea ei mate- 
riala, nu se putea compara cu cruda realitate a mor{ii din faja 
ochilor ei.

Avea nevoie de alternative, inghiji in sec ca sa nu izbuc- 
neasca in plans. Gdnde.pe-te, i?i ordona sie?i. In vreme ce 
Serena se lupta sa-?i regaseasca judecata, din mulfime se 
ridicara mai multe.voci, vorbind in acela?i timp, datorita intrarii 
magistratului in incapere. ,

Individul ridica mainile pentru a potoli agitajia.
Pe cand muljimea se mai domoli, tanarul §i elegantul 

nobil cu par rtegru se ridica in picioare. Inaljimea §i statura lui 
de aristocrat reduse imediat pe toata lumea la tacere. Cu o 
voce profunda, temperata, care nu lasa sa se observe numarul 
de sticle de ?ampanie cdnsumate, tanarul zise:

— Poate ca va pot fi de folos. Cum voi pleca in curand, 
daca aji fi amabil sa imi scrieji un mandat de arestare, in cazul 
in care martorii ajung la concluzia ca Horton e fapta?ul, atunci 
am sa am g rp  ca autorita{ile din mai multe porturi sa fie in- 
ftiinfate de crima lui.

Ochii tuturor se afintisera asupra inaltului aristocrat, im- 
bracat superb cu Kaine croite de cel mai bun croitor londonez.

Tanarul accepta lini?tit curiozitatea celor din jur, ca ?i cum 
era obi§nuit cu postura de obiect al admirafiei tuturor.

— Perfect, tine re, exclama judecatorul. Trebuie sa spun 
ca „Grawford Shipping" va va fi recunoscatoare. Cand ridicaji 
ancora ?i in ce direcjie?

— lahtul meu e pregatit. Ma indrept spre Napoli, dar sunt 
la dispozi|ia dumneavoastra, domnule, raspunse Beau, incli- 
n&ndu-se u?or.

Susan Johnson...... .................................. ..... ......
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— Atunci venifi, tinere domn, rosti judecatorul. Vino §i tu, 

Camden. Trebuie sa notam circumstantele ?i sa intervievam 
martorii..

Iahtn l hu e pregiltit, T§i zise Serena. Abisul negru Tn care 
parea sa se scufunde se Tnchise o clipa. Napoli nu era Leg
horn, dar era mult mai apro&pe de Florenja decat Dover-ul. 
Era o alternative, daca avea curajul s-o Tncerce. Tremurand la 
gandul riscului pe care §i-l asuma, Serena cumpani ce alte 
opjiuni avea, Tn condifiile in care banii ei de calatorie se duse- 
sera, vasul plecase fara ea, iar geanta Ti era atat de goala 
Tncat ar fi ajuns sigur la Tnchisbare Tn cateva zile.

In mod sigur nu mai putea cauta un post cfe guvernanta 
Tn Londra. Doamna Totham mai mult ca sigur ca daduse deja 
alarma Tn privinfa ei, probabii cu o imensa satisfaclie. Poate ca 
ar fi gasit o slujba Tntr-o zona mai retrasa a Angliei, unde bTrfele 
londoneze ajungeau cu greu, dar a?a ceva presupuhea ca 
Serena sa stea Tn locuinje Tnchiriate pana ce va gasi de lucru, 
?i sa-§i (ermine pufinii bani rama?i. §i daca nu gasea de lucru? 
§i chiar daca gasea, nu exista nici o garanjie ca noii ei stapani 
aveau sa fie altfel decat familia Totham.

Ridicandu-se brusc Tn picioare, Serena trecu pe langa 
muljimea din salon ?i se posta Tn faja ferestrelor care dadeau 
spre docuri. Lipindu-?i fafa de geamul rece, reu§i sa distinga 
Tn noapte silueta unuiiaht zvelt, legat la chei cu pariame.



Susan Johnson

C a p ilo lu l 3

Cand auzi pentru prima data tarfitul u§or al pa§ilor pe 
coridorul de langa cabina sa de odihna, se uita imediat la 
ceasul montat pe grinda vasului.

Ora doua.
Se de?tepta complqt.
O femeie se gasea la bordul iahtului.sau.
Recunos'cu imediat mersul felin tipic feminin. In fond, 

Beau St. Jules avea o vasta experienta in materie de mers in 
varful picioarelor la miezul nopjii — tot a?a cum avea expe- 
rienja femeilor de toate felurile §i categoriile. Numarul lui de 
cuceriri amoroase rivaliza — imii chiar susiineau ca era mai 
mare — cu remarcabilul record definut de tatal sau. Cel mai 
varstnic fiu al ducelui de Seth nu era poreclit „Gloriosul“ de 
toate femeile seducatoare din Londra doar pentru frumusejea 
zambetului sau.

Acela?i zambet faimos ii aparu din nou pe chip in vreme 
ce Beau i?i cobori picioarele peste marginea patului ?i intihse 
mana dreapta dupa pantaloni.

Un exemplar feminin pe iahtul lui. Ce interesant ?i 
misterios in acela?i timp! Poate o distracjie in plus in cursul 
voiajului catre Napoli.

Strecurandu-se pe pasarela prost luminata, Serena abia 
indraznea sa' respire. A§teptase ca toate zgomotele specifice 
activitajii de pe iaht sa inceteze, cu excepfia celor facute de 
cartul de noapte pe punte. Iar daca nu i-ar fi venit rau de 
foame, n-ar fi indraznit sa iasa din ascunziful pe care §i-l ga- 
sise intr-un mic dulap plin de lucruri femeie?ti.

Jesaturile parfumate ii amintisera sfa?jetor de rochiile 
fine ale mamei sale. Cu mult vreme in urma*... Inainte ca mama
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ei sa moara §i inainte ca tatal ei sa alunece pe panta bauturii §i 
a jocurilor de noroc.

Inainte ca ea sa se umileasca lucrand ca guvernanta in 
casa familiei Totham. ' . V

li scapS un oftat u§or in vreme ce se indrepta spre • 
cambuza pe care o zarise cand se furifase pe bordul iahtului, 
cu o noapte inainte, in Dover. Ce departe era acum de acea 
copilarie fericita — fara bani, fugind din Anglia la bordul iahtului 
unui strain, sperand sa ajunga la Florenja prin mila Domnului §i 
prin propriile ei puteri.

Stomacul ii protesta de foame §i narile i se umplura.de 
aroma delicioasa a mancarii cand deschise u?a cambuzei. 
Nevoia disperata de a manca o facu pe fata sa uite pe loc orice 
nostalgie autocompatimitoare.

Tocmai. adauga o bucata de paine rumenita la branza §i 
perele pe care le ascunsese in faldurile fustei cand o voce rosti 
bland in spatele ei:

— N-ai vrea sa imi trezesc bucatarul sa-Ji prepare ceva 
mai consistent?

Serena se rasuci imediat pe caicaie §i II descoperi pe 
propietarul iahtului stand sprijinit de u?a cambuzei. Zambetul 
lui, dezvelindu-i dinjii albi in lumina slaba, iniatura groaza pe 
care fata o simfise la auzul vocii, de§i a?a cum era imbracat, 
doar in pantaloni, barbatul trezi in sufletul fetei un alt fel de 
teama. Era un tanar bine legat. Lumina oferita de o mica lampa 
cu petrol facea ca trupul lui musculos sa para ?i mai puternic, 
intensificandu-i aspectul de virilitate.

— Ne-am mai intalnit? intreba el incet, intrebandu*se 
daca ar fi fost cazul sa o cunoasca pe tanara.

Mulfimea de femei cu care avusese legaturi ocazionale 
in viafa lui II Impiedica sa-§i aminteasca de un chip anume.

— Nu chiar, raspunse, ezitand, Serena, nesigura pe dis- 
pozi|la lui, in ciuda vocii biande. Te-am vazut in salonul de la 
„Pelican“.

— Nu zau.
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Realmente surprins, Beau se mi§ca u§or. Rareori trecea 
cu vederea femei cu un aspect atat de atragator. Fata avea un 
par auriu superb, ochi imen?i §i Tntunecaji la culoare, forme 
zvelte ?i voluptuoase §i o gura senzuala pe care ar fi vrut sa c 
guste.

.. . r— Trebuie sa fi fost foarte beat, adauga el, pe jumatate 
ca sa-?i ofere sie§i o explicate.

— Probabii ca da, zise ea, reprimandu-§i o ciudata tulbu- 
rare indusa de peisajul oferit de mu?chii lui Trr mi?care. Nu 
te-ai urcat la bord decat aproape Tn zori.

— ZSu, replica el din nou', cu voce blanda. Suntem deci 
tovarafi de drum?

— A§ fi fericita sa-mi platesc drumul.
Privirea. lui o masura repede, oprindu-se pentru o fracji- 

une de secunda asupra.hainei Tnghesuite in faldurile fustei.
— Insa nu preferi caile tradifionale, nu?
— Vasul meu a plecat fara mine dupa ce imi achitasem 

deja caiatoria.
Ochii ei se.umplura brusc de lacrimi.
— Te rog, nu plange, zise el repede. E§ti mai mult decat 

binevenita la bordul iahtului meu, Siren.
Nu se simfea Tn largul lui Tn prezenja femeilor Tndurerate, 

iar fata se gasea evident Tntr-o criza acuta de bani daca fusese 
nevoita sa fure de pe vas.

— Pot... sa platesc caiatoria, rosti ea, Tnghijind Tn sec ca 
sa-§i opreasca lacrimile, dupa ce vom ajunge Tn Italia.

Banii pentru cursuri pe care Ti trimisese Tnainte la Flo- 
renfa ar fi trebuit sa acopere costul drumului.

— Prostii^ murmura el. Eu ma Tndrept Tntr-acolo oricum. 
(Zambi scurt.) In definitiv, cat de mu|t po|i sa mananci?

Dand drumul u§ii de care statea rezemat, se posta Tn 
pozifie verticaia. laifimea lui i se paru brusc Serenei cople?i- 
toare. Insa vocea continua sa-i fie tolahda cand zise:

— Ce-ar fi sa-Ji gasesc un adapost mai bun §i o masa 
adevarata. Mananci carne de vita?

Susan Johnson
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— Da, bineinjeles. (Gandul o facu pe Serena sa saliveze. 
Ultima ei masa fusese acel mic dejun frugal din Londra, cu 
doua zile in urma, §i o cea§ca cu supa la hanul „Pelican“.) Da, 
evident.

-— Atunci ce-ar fi sa te faci comoda? propuse Beau. Poji 
sa intri pe a doua u§a din dreapta. (Se dadu inapoi pe pasarela 
spre a-i permite fetei sa iasa din cambuza.) O sa vin §i eu 
imediat ce-mi voi trezi bucatarul.

Beau disparu o vreme, Tnsa trimise o tanara servitoare 
cu apa fierbinte §i prosoape Tn camera lui, unde se odihnea 
acum Serena, apoi un alt servitor cu o carafa de Tokay §i pra- 
jiturele. Astfel, frumoasa lui pasagera avea timp suficient sa 
se spele §i sa se Tmprospateze, Tn vreme ce el avea sa dea 
instrucjiuni pentru o masa somptuoasa bucatarului sau fran
cez, pe care Tl scoase din a?ternut o j  un zambet dulce ?i un 
bac§i§ gras.

Ceru la felul Tntai... escalop cu sote, Tn vreme ce tanarul 
francez se dadea Tmbufnat jos din pat.

— E foarte frumoasa, Remy, §i nu §tie daca sa aiba sau 
nu Tncredere Tn mine.

— Nici n-ar trebui, bombani tanarul, ramanand nemi§cat 
o clipa langa pat, pe jum&tate adormit.

— Insa mancairea ta delicioasa o va mai lini§ti.
— Deci s-ar spune ca trebuie sa va ajut sa o seducefi; 

mormai francezul, luptandu-se cu parul castaniu care Ti cazuse 
pe ochi Tn vreme ce se apleca sa-§i repupereze pantalonii de 
pe scaunul alaturat.

— Ei, Remy, de cand am eu nevoie de ajutor Tn privinja 
asta? murmura Beau, cu un zambet §iret pe chip.

— Credeam ca nu va place sa aveji femei pe iaht.
— N-ai vazut:o Tnca. (Sprancenele lui negt;e se arcuira 

u§or.) Iar acum sunt cuprins de acest imbold cople§itor de a 
o face fericita.
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— Atunci poate ca ar trebui sa-i oferiji scoici la felul Intai, 
replica Remy, zambind la randul lui In vreme ce Ifi Imbraca 
pantalonii. Si sa lasaji escalopul pentru maine la pranz, cand 
simjurile ei vor fi satisfacute.

— Vrea f  i came de vita.
Remy gemu.
— Voi, englezii, n-aveji nici un pic de subtilitate. Presupun 

ca o vrea fu n  sange.
— Cu ciuperci f i  sosul tau de vin, s’il vous plait, adauga 

Beau, iar eu mai adaug cincizeci de guinee la oferta mea.
— §aizeci fi o sa-i prepar lapte de pasare la desert. 

Femeile II adora:
— Efti o comoara, Remy. Cum a f putea sa supra- 

viejuiesc eu fara tine?
— Afi fi numai piele fi os la cat va regulaji', fara Indoiala.’
— §i sunt pe deplin recunoscator.
Vocea lui Beau parea amuzata.
— Presupun ca vrê i toate acestea pana Intr-o ora, astfel 

ca sa nu afteptafi prea.mult pana faceji dragoste cu femeia 
asta pe care a{i descoperit-o.

Tanrul conte deflochefort zambi.
— Dupa atatia ani ai ajuns sa-mi citefti gandurile, draga 

Remy. Intr-o ora e perfect,

Cateva minute mai tarziu, Insa, cand intra In cabina lui, 
Beau nu lasa sa se intrevada prin nimic care-i erau planurile.

— Bucatarul meu e cam morocanos, dar s-a sculat, rosti 
Beau cu un zambet, ducandu-se pan& la un dulap construit In 
perete f i scofand o camafa nou-noufa. Afadar mancarea va 
sosi In curand. Te sim î bine? se interesa el politicos, strecu- 
randu-fi camafa peste cap.

— Da, mul{umesc. (Serena II privi din fotoliul moale pe 
care se cuibafise fi In care aproape ca adormise.) Prajiturelele 
au fost delicioase... f i vinul la fel.

— Bine.
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Dupa ce privi firimiturile ramase pe tava, Beau masura 
vinul ramas in carafa cu un ochi de cunoscator.

—- Vr^au sa iji mulfumesc mutt pentru ospitalitate.
Luminile fusesera aprinse de servitori §i aspectul Serenei 

era §i mai mcantator in lumina aurie. Iar ochii ei nu erau negri, 
ci de un albastru inchis, ca apa Mediteranei.

— A fost placerea mea, rosti el neutru, a§ezandu-se pe 
un scaun in fafa ei.

Placerea mea deoseb'ita. continua el in gand. Frumuseiea 
ei era provocatoare, mai ajatatoare acum, dupa dragala§enia 
conventional^ a actrijelor pe care le procura Charlie. O w e
cum avea sd raspunda la prim ul meu sarut?

— Unde ji-ai cumparat biletul? intreba el cu glas tare, 
manierat zambitor. Poate ca aranjez ceva ca banii sa-Ji fie 
inapoia{i.

— Crezicapo{i?
Serena se indrepta in fotoliu §i ochii i se aprinsera de 

speranfa. .
Pentru cateva clipe, Beau St. Jules se mustra pentru ego- 

ismul lui in urmarirea placerii.; sSracia ei era atat de evidepta. 
In urmatorul moment insa, i?i li.ni§ti singur tresarirea de con- 
§tiin{a hotarand ca o suma generoasa de ban! oferita cand vor 
ajunge in Italia ar trebui sa insemne mai mult decat o compen- 
sajie pentru intenjiile lui deloc onorabile. Judecand la rece, cine 
§tia daca ea nu era mai pujin inocenta decat lasa sa se vada 
aspectul ei delicat. in definitiv, fugise ca un ho{ — ceea ce nu 
prea reprezenta un act demn de o tanara domni?oara.

— Sunt convins ca da. Cat ai pierdut?
— Doua sute de lire, raspunse ea. Erau toate econo- 

miile mele.
Doamne Dumnez.eule, socoti el in minte, destul de surprins. 

El arunca mii de lire la o mana la jocul de carji.
—'PSna atunci da-mi voie sa fi-i inapoiez eu, propuse el, 

intinzand mana dupa portofelul care se odihnea pe un birou.
— O, nu. N-a§ putea sa iau bani de la trne.
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El T§i inalja privirea din portofelul pe care il deschisese, 
surprins nu de cuvintele, ci de tonul ei. In voce i se citea o 
anumita rezerva iar ochii ei pareau a oglindi o ingrijorare deo- 
sebita.

— Considera-I un imprumut, replica' el cu calm, privind-o 
mai atent §i incercand sa o plaseze in ierarhia pasagerelor 
clandestine —  o categorie noua pentru el.

Rochia ei din serj albastru inchis era destul de uzata dar 
bine croita, iar pantofii purtau acelea?i urme.de uzura, insa 
erau impecabil lustruifi; chipul ei superb §! parul stralucitor atin- 
geau perfecfiunea celor mai inalte ranguri sociale. Oare era 
sojia fugara a vreunui nobil, imbracata in hainele servitoarei, 
sau frumoasa amanta a cuiva care daduse de vremuri grele?

— Sunt guvernanta, rosti ea apasat.
. — larta-ma. Ma holbam la tine? (Beau zambi cordial §i 

numara doua sute de lire.) Uite, rosti el, intinzandu-se peste 
spajiul care ii separa ?i a?ezand bancnotele intr-un teanc 
ordonat pe masuja de langa fotoliul ei. Imi dai banii inapoi 
cand pofi. Eu am o mulfime. Te deranjeaza sa-mi spui cum te 
cheama? continua el, observand privirea ei ingrijorata, dorin- 
du-§i ca ea sa ia banii §i vrand ca neincrederea din vocea ei 
sa se risipeasca.

“-t De ce?
Serena se uita la el cu o privire rece, ca §i cum ar fi fost in 

garda.
— Fara nici un motiv. (Beau dadu din umeri ■— o mi§care 

lene§a dp indulgenja.) Faceam doar conversajie. N-am nici o 
intenjie sa-Ji fac rau, adauga el moale.

Chipul ei se relaxa.
— Numele meu e Serena Blythe.
In m od c la r  o  actri\d, i§i spuse el. Nu poate f i  guvernanta 

cu un nume, chip §i un trup a (d (ator ca a l ei.
— E§ti de mult timp guvernanta? se interesa el pe un 

ton neutru, vrand sa afle care era adevarul.

Susan Johnson -  .........................
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— De patru ani, Dupa ce tatal meu, vicontele Amberson, 

a murit, a trebuit sa-mi ca§tig cumva existenja.
Beau simji cum i se strange stomacul. Fata unui v icon te? 

Oare avea rude? se Tntreba el tn aceea^i clipa. Genul de rude care  
sa exercite toate acele presiuni obisnuite ? La fel de repede Tnsa 
decise ca b tanara Tn postura ei trebuia sa fie pe cont propriu.

— jmi pare foarte rau.
Ea ramase nemlfcata pe moment, caci gandurile legate 

de tatal ei erau Tntotdeauna dureroase, dupa care, inspirand 
aer Tn piept, rosti pe un ton cumpanit: -

— Tata ?i-a pierdut banii la carji. Dupa ce bea o sticla, 
nu prea mai §tia sa joace.

— Cei mai mulji barbaji pajesc la fel.
— §>i tu cum e§ti? se interesa ea pe ton moale.
— Cea mai buna mana duce banii? propuse el, ridicand 

dintr-o spranceana. De?i te avertizez ca sunt'treaz.
— Asta ar legitima victoria mea.
Serena zambi pentru prima data, un zambet dulce §i 

totu§i feciorelnic, enigmatic asemenea Tntregii sale fiinje.

Douazeci de minute mai tarziu, cand sosi primul fel de 
scoici, Serena era cu cinci sute de lire mai bogata. Carafa cu 
Tokay fusese golita, un raport de amicijie Tntre ei fusese deja 
stabilit, iar Beau o lasase sa ca§tige deliberat doar doua maini. 
Serena ca§tigase restul pe cont propriu. Era fie foarte price- 
puta, fie foarte norocoasa. Insa era frumoasa, a?a cum observa 
Beau, stand confortabil Tn faja ei, cu carjile la piept, cu privirea 
desfatandu-se de o priveli§te atat de minunata.

La fel cum era §i starea ei de spirit.
Raceala din vocea Serenei disparuse, iar Tngrijorarea din 

privire Ti fusese Tnlocuita de Tnsuflejire. Iar cand Ti zambi dupa 
ce ca§tigase o mana, Beau descoperi ca Ti e tot mai greu sa se 
abjina sa n-o atinga.

Serena mSnca scoicile cu mare pofta.
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Bau din nou vin cand servitorul aduse o alta carafa §i rost 
„)nuljumesc“ cu atata dulceaja §i recuno?tinJa cand platoul e 
se goli, Tncat Beau se gandi pentru o clip$ sa renunje le 
planurile lui de a se culca cu ea. '

Insa exact Tn acea secunda ea Ti zambi §i se Tntinse ca c 
felina, astfel ca mintea lui se umplu de imaginea sanilor ei plini 
ridicaji datorita bra|elor petrecute pe dupa cap. Nici maca 
serjul albastru nu putea ascunde forma Tncantatoare a celo 
doua protuberanje.

— Tu Ji-ai facut rochia? Tntreba el, pentru a-§i disimula 
privirea intensa sub masca curtoaziei. Imi place gulerul tivi 
cu dantela.  ̂ '

Lasandu-se pe spate Tn fotoliu, Serena atinse cu deli 
cateje dantela alba.

— A fost a mamei. Imi este deja mica.
El Tnghiji Tn sec Tnainte de a replica. Glndul la acea fiinja 

Tncorsetata Tn rochiile de feti§cana avea un efect profund asu 
pra lui, dupa ce observase acea curba voluptuoasa a sanilor.

— Probabii ca voi gasi cateva rochii pentru tine la bord.
— Precum cele din dulapul de sub seara?
— Acolo te-ai aseuns?
Ea dadu din cap.
— Mirosul era ajajator. Foarte franfuzesc.
— O sa-mi pun valetul sa-Ji Tntocmeasca o garderoba 

maine, zise el neutru, fara a se aventura Tntr-o discujie despre 
parfumuri franjuze?ti sau motivul pentru care se gaseau acele 
rochii acolo.

— Cui aparjin rochiile?
O prjvi o secunda, masurand ironia din Tntrebare, Tnsa 

expresia de pe chipul ei exprima inocenja §i simpla curiozitate.
— Nu §tiu sigur, raspunse el evaziv. Probabii ale mame 

sau ale surorilor mele.
Ceea ce Tnsemna ca multe articole compromi|atoare dir 

acel dulap trebuia sa fie urgent Tndepartate Tnainte de a o lasa 
pe tanara sa aleaga. De obicei iubitele pe eare le aducea la

Susan Johnson......  _
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bord, pentru scurte excursii pe Tarnisa, aveau un gust deosebit 
pentru lenjerie fina §i seducatoare.

— Adesea mi-am dorit sa fi avut rude. Tu TJi vezi des 
familia?

Beau se apuca sa-i vorbeasca despre familia lui in fraze 
me§te§ugite. Ii vorbi despre pasiunea tuturor pentru curse §i 
despre caii lor premianji, despre herghelia de cai din nord, 
despre faptul ca fratele ?i surorile lui mai mici erau cu tojii cala- 
reji de prima clasa. O delecta pe Serena cu tot felul de anec
dote fermecatoare, care adusera zambetul pe chipul ei.

— Viaja ta pare idilica. Spre deosebire de a mea din 
ultimul timp, rosti Serena cu o u?oara grimasa pe chip. Dar 
intenjionez saschimb aceasta situajie.

In mintea lui Beau rasunara imediat clopotele de alarma. 
O ure venise intenponat la bordu l iahtului? O 'cdutau rudele? Sau 
ajunseserd oare ch ia r la usa tatalui lui?

— Cum anume, se interesa el cu voce blanda, dar cu 
ochi Tngrijorafi, planuie§ti o asemenea schimbare?

— Nu te alarma. (Serena zambi, simfind din nou ca tra- 
ie?te din plin dupa atajia ani.) N-am nici un fel de planuri in 
privinja ta. . *

El rase, revenind instantaneu la buna dispozijie de 
dinainte.

— Femeile candide m-au atras tntotdeauna.
— In vreme ce barbajii cu iahturi nu sunt de nasul meu.. 

(Zambetul ei era amejitor.) Dar ce-ar fi sa-mi mai dai o mana, 
rosti ea cu Tnsuflejire, §i o sa vad eu ce pot face ca sa intorc 
sorjii Tn favoarea mea.

Era fie complet ingenua, fie o cocheta desavar§ita. Insa 
Beau avea destui bani ca s-o rasfeje, iar Tn plus ea Tl amuza 
extraordinar.

Facu car{ile.
Iar ceva mai tarziu, cand sosira fripturile, lasara amandoi 

cartile jos §i se cufundara Tn placerea de a savura minunata 
carne preparata cu sos.
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Serena manca, absorbita de hrana §i de actul masticajiei, 
cu un fel de intensitate tacuta. Asta il facea pe el sa priveasca 
din alt punct de vedere indiferenja cu care accepta el toate 
privilegiile din viaja lui — insa doar pentru cateva momente, 
caci era foarte tanar, foarte bogat, prea chipe? ca sa cunoasca 
umilirea totala §i animat de intense impulsuri carnale care-i 
ofereau imunitate Tn faja oricaror principii.

I?i zise ca avea s-o aranjeze cat mai bine cand iahtul 
avea sa .ancoreze la Napoli §i renunja la oricare alte scrupule 
morale.

Se uita la ceas.
Trei §i jumatate.
Aveau sa faca dragoste tn lumina aurie a zorilor... sau 

mai devreme chiar. Beau zambi §i Tntinse mana sa umple 
paharul ei cu vin.

— Asta e raiul sau foarte aproape de el... murmura 
Serena, ridicandu-§i privirea din farfurie unde i§i taia o noua 
porjie de friptura. Nu-Ji pot muljijmi Tndeajuns.

— Remy merita toate muljumirile.
— E§ti dezarmant. §i draguj.
— Iar tu e§ti foarte frumoasa, domni§oara Blythe. §i o 

a naibii de buna jucatoare de carji.
— Tata a exersat cu mine. Era un jucator iscusit cand nu

bea.
— Te-ai gandit sa faci avere in salile de joc in Io g  sa-Ji 

pierzi timpul ca guvernanta prost piatita.
— Nu, raspunse ea moale, privindu-l drept in ochi.
— larta-ma, n-am vrut sa te jignesc. Insa lumea 

aceasta nu e lipsita de fa^mecul ei.
— Sunt convinsa ca nu e pentru un om adevarat, rosti ea, 

apucand o bucata patrata de carne cu dinjii ei albi. in orice 
caz, eu ma due la §coala de arta din Floren|a, continua ea, 
Tncepand sa mestece. §i o sa-mi ca§tig existenja pictand.

— Ce anume?
Serena continua sa mestece cateva clipe, sayurand 

gustul, apoi Tnghiji.

Susan Johnson

42



R u vreau sa  m a m arit!

— Portrete, binemjeles. De aid se scot bani frumofi. Voi fi 
extrem de amabilacu clienjii. Sunt foarte buna la asta, sa ?tii.

— Nici nu ma Tndoiesc. (Beau intenjiona sa afle cat de 
buna era §i la altele.) Ce-ar fi sa-Ji dau eu primul ceva de lucru?

Beau se oprise din mSncat, dar nu-?i din baut, iar acum 
se uita la ea peste marginea paharului.

— N-am vopselele cu mine. Sunt pe Betty Lee Tmpreuna 
cu bagajul..

— Trebuie sa oprim la Lisabona ca sa alertam autoritajile 
Tn privinja omului acela, Horton. Ce-ar fi sa cumperi vopsele 
de acolo? Cat mi-ai cere pentru portretul meu?

Serena T?i ridica privirea din farfurie.
— Nimic pentru tine. Ai fost mai mult decat generos. A§ fi 

onorata sa TJi fac portretul... facu ea o pauza §i zambi... oricine 
ai fi;

— Beau St. Jules.
— Acel Beau St. Jules? (Serena T§i lasa tacamul jos §i Tl 

studie fara nici o jena.) lubitul tuturor femeilor u§oare... cel mai 
mare fante al Londrei, care §i-a depart tatal Tn pacat, Sfantul?

Vocea ei avea o nota de tachinare, o nuanja familiara de 
intimitate, provocata de numeroasele pahare cu vin pe care le 
bause.

— Ar trebui sa ma alarmez?
El clatina din cap. In ochi i se citea amuzamentul.
— Sunt un om foarte obi§nuit, rosti el cu modestie, ca ?i 

cum n-ar fi fost barbatul care dadea apa fa moara ziarelor de 
scandal, ca §i cum n-ar fi fost celebrul armasar care calarea 
toate femeile frumoase din Londra. Nu e nevoie sa te alarmezi.

BineTnJeles ca nu era un om obi?niiit — Tn nici o privinja. 
Serena n-avea nici o Tndoiala ca el era plamadit din aluatul 
dupa care se judeca frumusefea masculina. Trasaturile per- 
fecte f i parul negru Ti aminteau Serenei de sculpturile grecenti 
clasice. Virilitatea lui debordanta, Tnsa, depa?ea cu mult rafi- 
natul ideal cultural. Era un mascul fantastic.
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— De obicei nu sunt fanjii mai Tn varsta? Tu e§ti foarte 
tanar, declara ea. -

§i superb cu un tdnur zeu, continua ea Tn gand, de§i repu- 
tafia iui nu se baza, probabii, doar pe frumuseje. Era un barbal 
fermecator.

El dadu din umeri auzind comentariul ei legat de varsta. 
Incepuse de foarte tanar sa Tncerce placerile trupe^ti. Insa Tn 
loc sa-i marturiseasca a?a ceva Serenei,. se mulfumi sa Tntre- 
be, cu un zambet cald:

— §i tu cafi ani ai? Ca sa fii singura pe lume, pe con) 
propriu?

— Douazeci §i trei.
Vocea ei avu o nota de sfidare. In oficare societate, c 

femeie singura de douazeci §i trei de ani era socotita fata 
batrana.

— O varsta foarte dragufa, remarca el, privind-o lene§ pe 
sub pleoapele pe jumatate Tnchise. Ifi place laptele de pas|re?

EaTI privi buimaqa.
— Desertul.
— O', da, bineTnfeles. (Serena zambi.) Atunci ar trebui sa 

nu ma ghiftuiesc.
Binem{e\es ca nu, gandi el pofticios, dand din cap zambitot 

§i umpland Tnca o data paharul fetei. Piistreaza niste loc si pentru 
mine —  vin...

Oand servitorii luara tacamurile de pe masa, lasand Tn 
loc doar fructe ?i cafea, Beau §i Serena se mutara pe o mica 
canapea, pentru a degusta ultimul fel. Ea turna cafeaua §i el 
adauga Tn cafea puain coniac. Lasandu-se pe spate, Beau se 
desfata privind cum fata taie o para ?i mananca relaxata buca- 
Jile suculente. t

— Patronii tai nu te-au hranit suficient, nu-i a§a?
Ea se Tntoarse sa-l priveasca, §ezand sprijinita de braful 

canapelei. Era Tntruchiparea grajiei §i a frumusefii provo- 
catoare.

Susan Johnson
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— N-ai Tnjelege.
Genele iui coborara piijin.
— Spune-mi, oricum.
— Nu vreau, replica ea, brusc fntristata din pricina amin- 

tirilor prea proaspete. Nu vreau sa-mi amintesc nimic despre 
acei patru ani petrecujiln casa familiei Totham.

In ciuda intenpor, ochii ei se umplura de lacrimi.
Lasandu-§i iute cea?ca, el lua cujitul din mana ei, precum 

§i resturile de para, Ti §terse degetele cu un §erve{el parfumat 
§i, apucandu-i palmele micr Tn mainile luj, Ti zise:

— S-a terminat. Nu trebuie sa te mai Tntorci acolo.
Vazand o lacrima' care i se prelingea pe obraz, Beau o

lua bland Tn braje §i o stranse la piept.
— Nu plange, draga, murmura el. O sa ca§tigi o §vere de 

la mine pana ajungem la Napoli. Iar atunci poji sa dai dracu 
familia Totham. „

Serena chicoti la pieptul lui.
— In plus, o sa am grija ca portretul pe care mi-l vei face 

sajje expus la Academia Regala. Sa pozez gol, ca zeul Marte? 
Asta ar trebui sa atrag'a atenfia.

Ea chicoti din nou §i, Trripingandu-I u§or, se uita drept 
la chipul lui zSmbitor. 5

— E?ti incredibil de draguj, §opti ea.
I?i finea buzele Tntredeschise, la cafiva centimetri de bu

zele lui. Beau ayu nevoie de toata stapanirea de sine pentru a 
rezista ispitei. Vulnerabilitatea ei dulce, triste{ea ei, afecta chiar 
§i sufletul lui nu prea onorabil.

— Pot sa te sarut? Tntreba ea Tn ?oapta.
Simjurile ei erau complet’ rava§ite. Caldura ?i afecjiunea 

oferite de el erau extrem de binevenite dupa atajia ani de repri- 
mari emofionale. Senzajia brafelor lui Tn jurul ei o liniftea dupa 
disperarea de care fusese cup'rinsa Tn ultimul timp.

— Probabii ca n-ar trebui.
Incerca sa ramana un dm de bnoare. Probabii cS ea nu 

Tnfelegea ce efect ar fi avut un sarut asupra lui.
— Nu sunt naiva.
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Fusese sarutata Tnaintet de§i Tmpotriva propriei voinje, de 
respingatorul fiu al familiei Totham, cand acesta Tndraznise sa 
treaca peste ordinele mamei lui. Acum Tnsa era altceva. Ar fi 
avut o satisfacfie imensa sa daruiasca un sarut din proprie 
initiative.

Beau Tnchise o clipa ochii. Cuvintele ei simple Tnsem- 
nau permisiunea ca el sa faca ceea ce dorea. Iar cand des- 
chise ochii, murmura, Tncins la maxim, cu voce joasa:

— Da-mi vote mie sa te sarut pe tine...
Dupa aceea Serena se pierdu. In ciuda vorbelor ei, era cu 

adevarat inocenta. Notiunile ei despre sarut se aflau la mare 
distanfe de cunoftinjele lui Beau St. Jules.

El o facu sa simta ca ia foe, ca se topefte. Gura lui sfe 
dovedi deljcata la Tnceput, daruind sarutari caste pe buze fi 
dbraji, pe tample f  i pe lobii urechilor, pe vena pulsanda de la 
gat. Dupa aceea, aceeafi gura se muta mai jos, urmarind mif- 
carea degetelor care descheiara primii trei nasturi ai guterului 
rochiei ei, §i sSruta pielea ei moale ?i neteda.

Ea Ti raspunse cu un alt sarut. 0  noua senzajie tulbu- 
ratoare Ti Tnvalma§rf capul pieptuiui. Placerea Ti inunda simjurile, 
Ti Tncinse sangele Tn vene, Ti Tncalzi suprafaja pielii.fi, mai im
portant decat toate, Ti aprinse sufletul printr-un sentiment 
coplefitor de fericire.

— Ma fa6i-sa ma simt minunat, fopti ea.
Ratacise prea mult prin pustiuri ca sa Tf i reprime astfel 

de senzajii fantastice.
— Ma faci sa ma simt — nerabdator.
Beau o ridica Tn braje f i se Tndrepta spre pat, cu gura 

acoperind buzele ei, gustand dulceaja tulburatoare.
— Poate ca n-ar trebui, icni ea cateva clipe mai tarziu, 

cand el.o afeza cu blandeje pe pat.
— §tiu, murmura Beau, ftergand buzele ei cu gura lui. 

N-ar trebui sa deschei acefti nasturi, continua el, desfacand un 
alt nasture de la guler. Spune-mi ca n-ar trebui.

— Nu se cuvine deloc, Tl tachine ea ufor' atingand maxi- 
larul lui puternic cu buricul degetului f  i 2ambindu-i.

Susan Johnson
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R u vreau sa  m a m arit!

— Numai ca ma Incearca o imperioasa nevoie carnala.
Vocea lui era profunda, joasa, bogata Tn promisiuni.
— Ar trebui sa-mi fie frica?
Inima ei batea nebune?te, iar simjurile i-o luasera razna.
— Te temi de obicei? Tntreba el cu o voce matasoasa, 

amuzat de priceperea cu care domni§oara Blythe se aventura 
Tn joc. •

Ea nu §tiu ce sa spuna pe moment.
— Nu, raspunse ea Tn cele din urma, dornica sa simta 

atingerea lui. Nu ma tem.
Dupa aceea barbatul cunoscut sub renumele de „Glo- 

riosuf" dovedi ca T§i ca§tigase pe merit renumele.
Se dispensa de rochia ei printre sarutari Tnflacarate §i 

mangaieri fermecatoare. Mainile lui aveau un efect miraculos 
asupra pielii ei; atingerea lui Tntruchipa senzualitatea. Beau se 
dispensa la fel de u§or de lenjerie, apoi de pantofii ei uzaji. li 
scoase ciorapii cu o Tncetineala agonizanta. Iar cand ea ra- 
mase goala Tn fa{a lui, cu trupul arzandde dorinja, cu respirajia 
Tntretaiata de a?teptarea prelungita pe care o simjea rever- 
berandu-i Tntre coapse, el T?i scoase cama§a, apuca palmele 
ei §i i le a§eza pe piept, astfel ca ea sa-i simta bataia Tnflaca- 
rata a inimii.

— Te vreau enorm de mult, §opti el, a§ezat langa ea, 
acoperind palmele ei cu mainile sale mari, cu pielea Tnfierban- 
tata, cu inima batandu-i nebune§te.

Splendoarea trupului ei Ti incita simfurile. SSnii ei provo- 
catori devenisera roz de la atingerile lui ?i erau tocmai cop{i 
pentru a ficule?i. Curba senzuala a mijlocului ei subjire §i a 
coapselor Tntruchipa farmecul feminin. Mai jos, peticul de par 
blond ?i matasos Tnsemna un magnet pentru pofta lui. Ridicand 
palmele ei la gura, Beau Ti saruta u§or varfurile degetelor, dupa 
care, lasandu-i cu blandeje palmele Tn jos, §opti:

* — Sa nu pleci...
— Pufin probabii cand simt ca ma topesc.
— Pentru mine?
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Zambetul lui era la fel de cald ca §i privirea.
— Pentru tine...
Vocea unei sirene, moale, joasa, dornica.
Iar cand el se sculS brusc pentru a se elibera din panta- 

loni, Serena Tnjelese ca exista §i un alt rriotiv al renumelui lui.
— E§ti frumos, rosti ea, privind spre erecjia lui. O sa te 

pictez §i pentru mine.
— A§a?
Se atinse cu o mana priceputa ?i vSzu cum ochii ei se 

mSresc urmarind cum erecfia lui cre§tea.
— E§ti invitata mea, rosti el Tncet.
— Mai tarziu, promise ea, simjindu-se teribil de inde

pendents §i cople§ita de o emojie noua, neprejuita, de liber- 
tate, o senzafie aflata la ani lumina distanja de toate mizeriile 
Tndurate Tn ultimul timp.

— Mult mai tarziu, o aprobS el, urcandu-se peste ea„ stre- 
curandu-se Tntre coapsele ei ?i ghidandu-§i madularul spre 
cuibul ei umed §i fierbinte.

Aruncandu-§i brajele Tn jurul gatului lui, ea se agaja de el, 
proslavind taria §i forja lui, cufundandu-se Tn placerea extra- 
ordinara pe care o simjea.

El Tmpinse.
Eajipa.
— Isuse, exclama el, dand drumul cu putere aerului din 

piept. Isuse Christoase...
Beau fu scuturat de un frison §i trupul i se convulsions 

din pricina barierei nea?tepfate pe care o Tntalnise.
— N-o sS mai Jip, promise ea Tn ?oaptS, trSgandu-l Tn 

jos ca sS-l sSrute.
Dorinfa fierbinte o fScu imediat sS uite de durerea mo- 

mentanS, iar nevoiaTi umplu simjurile.
— Te rog.
El TnjurS Tncet. Brusc, Tn minte Ti apSrurS tot felul de 

lucruri neplScute legate de virginele cu educajie, iar semna- 
lele de alarms Ti inundarS simjurile.

Susan Johnson
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R u vreau sa  m a m arit!

— Da-mi voie sa te ajut, ?opti ea, mi§candu-§i unduitor 
§oldurile §i Tntinzand mana ca sa-l atinga.

Degetele ei alunecara de-a lungul erecjiei lui rigide. Beau 
gemu, cu un sunet animalic.

— N-o face, rosti el, sufpcandu-se.
— Dar vreau s-o fac.
Beau Tnchise o clipa ochii ca protecfie Tmpotriva impulsu- 

rilor cople§itoare care Tl Tncercau.
— Mai tarziu nu te pofi razgandi, rosti el cu voce Tntreta- 

iata de supliciul la care era supus.
— §tiu.
■— Acum te pofi razgandi. (Beau inspire adanc.) §i chiar 

in urmatoarele cateva secunde, zise el, cu voce gafaita, Jinand 
ochii Tnchi§i.

— Nu vreau sa ma razgandesc, raspunse Serena, man-' 
gaind membrul lui rigid.

Era prea mult pentru un barbat recunoscut^pentru lipsa 
lui de scrupule.

Dand mana ei la o parte, el T§i Tncorda partea inferioara 
a trupului, apuca §oldurile ei cu fermitate §i Trnpinse, plonjand- 
in adancurile fiinfei ei cu violenja salbatica, aproape de limita 
extrema.

Jipatul ei rasunand de jur-Tmprejurul cabinei lambrisate 
trecu neobservat pe masura ce el se afunda tot mai tare Tn 
caldura ei primitoare. Beau expira cu putere, recunosca- 
tor, inundat de o senzafie nemaiTntalnita.

Cateva‘secunde mai tarziu, scancetele ei slabe §i apasa- 
rea mainilor ei pe spatele lui fura Tn sfar§it auzite ?i simfite. 
Stapanindu-?i poftele egoiste, Beau ie?i din ea ca sa-i osto- 
iasca durerea. Acum fata era a lui pana la Napoli §i el avea 
tot timpul din lume la dispozi|ie...

Intinzandu-se langa ea, Beau Ti saruta lacrimile de pe 
obraji §i pleoape cu gesturi delicate, rostind Tn §oapta cuvinte 
lini§titoare. Vocea lui era profunda, matasoasa, gesturile lui 
faceau minuni, iar cand lacrimile ei disparusera ?i mainile se
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relaxasera pe spatele lui, el ii fagadui placere in cuvinte sedu 
catoare de dragoste... creand imagini exotice in mintea ei 
oferindu-i perspective Tncantatoare. In scurt timp simturile Sere 
nei se Tnfierbantara iara?i. Ea ii oferi gura, Ti zambi ?i zise:

— Nu ma mai doare. •
— Imi dau seama.

. Era alunecoasa, umeda fi vibra langa el. Cand §oldurik 
ei se mi?cara ezitante, el o patrunse iara§i cu blandefe, to 
mai adanc, pana ce ea icni, dar de data aceasta nu de durere 
ci de uluiala §i de recuno?tin{a.

— Mor, §opti ea, cu simfurile rava§tte, |inandu-l pe Beai 
inlauntrul ei cu mainile apasate pe mijlocul lui, spre a prelung 
acea'agonie binecuvantata.

—  Acum nu, dar in curand da, murmura Beau, cu gurs 
langa buzele ei. Slabe§te stransoarea o clipa. A?a. Nu e ma 
bine? intreba el bland, infigandu-se §i mai adanc in ea-

Serena nu putea vorbi, dar el injelese semnificajia ofta 
tului ei tremurat §i, cu experienfa acumulata in ani de satisfa 
cere a femeilor, ii darui, incet §i bland, Serenei Blythe prime 
calatorie fericita in paradis:

Urmata la scurt timp de o a doua viziune incantatoare 
cand el i se alcitura intr-un orgasm exploziv.

Curand dupa aceea, ea trecu printr-un al treilea orgasrr 
fantastic.

In mod clar, Beau era un barbat cu o virilitate excep- 
îonaia.

Mult mai tarziu, zacand in brajele lui, cufundata in calmu 
unei satisfacjii profunde, Serena intreba:

— Oamenii I|i spun in faja Gloriosul? .
Agitandu-se u§or Tn pliul brajului lui, Serena Tl privi drep

Tn ochi.

Susan Johnson a
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Privirea lui se indeparta de la soarele care tocmai rasarea
— un glob de un galben stralucitor in fereastra cabinei.

— Uneori, raspunse el prudent, nesigur ca dorea sa vor
beasca despre un subiect-inrudit cu capacitatea lui sexuala, §i 
la fel de nehotarat in privinfa justejii deciziei de a o dezvirgina 
pe fata, in ciuda dorinfelor ei aprin&e.

— ty rineriji numele, rosti ea simplu, zambind. E§ti foarte 
bun. Cat ne va mai lua pana ajungem in Italia?

Zambetul ei era jucau§, cu o nuarija atat de dulce de nai- 
vitate in el, meat Beau renunja brusc la intrebarile pe care §i 
le punea. Gandul de a o regulate frumoasa domni?oara 
Blythe pana la Napoli se dovedea irezistibil.

— Trei saptamani, raspunse el, prelungind cu buna ?tiin|a 
durata normala, care era de doua saptamani. Poate chiar o 
luna, daca facem escala in Lisabona §i Minorca.

In sinea lui, Beau decise deja ca de dimineafa sa ordone 
echipajului sa mai reduca din vetele iahtului.

— Doar o luna? Se mira ea cu un zambet promifator, mi§- 
candu-se langa el astfel incat sexul ei umed de sperma ajunse 
in apropierea erecjiei lui:

— Poate mai mult, murmura el cu un zambet par§iv, 
daca trebuie sa ne ascundem de piraji.

— Suna bine. A mai ramas ceva de mancare?
El rase. .
— Ceva desert, dar imi trebuie un sarut ca sa ma scol 

§i sa fi-l aduc.
Ea ii raspunse imediat, cu pofta, infierbantata.
Iar el ii oferi ceva pe care §i-l dorea ea mult mai mult 

decat un desert.



Susan Johnson

Capitolul 4

— Acum, murmura Serena ceva mai tarziu, plimbandu-§ 
degetul pe buzele lui Beau m vreme ce el se odihnea dea 
supra ei, am sa mananc.

— Mancare?
Zambetdl lui copilardsc sclipi alb Tn contrast cu pielec 

bronzata.
— Da, baiatul meu glorios, §opti ea, dar sa nu pleci.
— Nici nu vreau, draga. (Vocea lui matasoasa o man 

galie pe suflet.) Insa ma gandeam... adauga el, mangaindu- 
sanul... poate ca t'l-ar place...

— Nu, raspunse ea imediat, a?ezandu-§i palma pe 
pieptul lui musculos. Va trebui sa a§tep|i.

— Si daca nu vreau? (Beau ?§i cobori capul spre a- 
saruta u§or varful nasului.) Si tu e§ti atat de u§or de mul|umit.

. — Doar acum, ca novice, rosti Serena ridicandu-?i c 
spranceana. Pana la sfar§itul celor.trei saptamani voi fi cumpli 
de pretenjioasa.

— Hmm, murmura el, schi{and un zambet, promisiuni 
promisiuni...

— Doar daca voi mai trai, dragule. (II Tmpinse de langc 
ea.) Mor de foame.

Beau ?§i dadu seama ca vorbea serios.
— II chehfi pe Remy, zise el, brusc Indatoritor, con§tienti 

zand privajiunile la care fusese supusa ea Tn trecut. li comanz 
tu tot ce vrei.

— Nu, te rog, n-o face... A mai ramas mancare pe masa 
(Obrajii ei se Imbujorara.) Adica, continua Serena, plimbandU' 
§i privirea pe pieptul lui gol, uita-te la noi. Nu suntem imbracaji 
patul e in dezordine §i...

— Sa §tii ca Remy nu emite judecafi, draga.
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Vocea lui era degajata, lini?titoare..
Serena Tnchise ochii.
— §>i a vazut des astfel de scene, nu?
O fracjiune de secunda el se gandi sa minta datorita 

tonului ei brusc ironic, Tnsa T§i spuse ca nu era cazul s-o Tn§ele 
Tn privinja stilului sau de viafa sau a posturii ei Tn viaja lui.

— Destul de des, raspunse Beau.
Ea Tl privi. Raspunsul ascundea o muljime de implicajii. 

Fusese poate mai sincer decat §i-ar fi dorit ea.
— A§ putea sa ma Tmbrac §i sa ma a§ez Tn scaunul de 

acolo.
— Daca a§a vrei, replica el politicos. Insa lui Remy nu-i 

va pasa daca e§ti Tmbracata sau nu.
— Deci n-ar trebui sa ma preocupe aparenfele.
El Tncerca sa nu zambeasca, gandindu-se la conceptul de 

aparenje, mai ales luand Tn considerare intimitatea lor §i caldu
ra trupului ei rezemat de corpul lui. •

— Eu nu mi-a§ face griji, zise el simplu, Tnabu§indu-?i 
zambetul.

In acel moment ea izbucni pe nea§teptate Tn ras — dato
rita absurdei pret£n|ii de proprietate a ei, datorita Tncercarii lui 
galante de a-§i suprima zambetul. Intinzand mainile Tn sus, 
apuca fa|a lui Beau Tn palme §i o trase Tn jos ca s-o sarute.

— E§ti tare dulce, §opti ea.
— Nu la fel de dulce ca tine, acadeaua mea.
Intinzandu-se u§or Tn sus, Serena linse buza lui inferi-

oara Tntr-o mangaiere senzuala.
— Oriunde... murmura el.... oricand.
— Pentru ca e§ti mereu gata, toarse ea, simJTndu-i 

penisul lipit de pantecul ei cum se treze§te la viaja.
—- M-am antrenat pentru asta.
— In vreme ce eu te a§teptam.
— Norocul meu, zise el, desparjind cu blandeje picioarele 

Serenei.
— Femeile T{i spun nu vreodata?
— BineTnJeles, minfi Beau, dupa ce ezita o clipa.
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— Bine, declara ea, priovindu-l cu o inocenja neprefa- 
cuta. Pentru ca daqa nu ma hrane§ti chiar acum, adauga ea' 
moale, n-am sa ma mai regulez niciodata cu tine.

— Remy! urla Beau, dupa-c^re, desprinzandu-se de 
Serena, se dadu iute jos din pat.

— Chiar ca ma placi, Tl lua ea peste picior din mijloc ul 
cear§afurilor bojite, Tmbujorata Tn obraji.

— O, da... e§ti extrem de Tncantatoare, domni§oara 
Blythe. ;

Uitandu-se la ea, ochii lui negri se Tnflacarara iar simfurile 
intrara Tn alerta maxima. Pentru o clipa se Tntreba daca toate 
virginele erau la fel de provocatoare sau daca comportamentuf- 
ce mima naivitatea al Serenei Blythe era unic.

Corpul lui musculos sclipea Tn razele aurii ale soarelui. 
Statura lui, cu umeri largi, ocupa aproape Tntreg spajiul din 
cabina. Frumusejea lui neagra Ti taia rasuflarea Tn lumina 
deplina a zilei. Atunci Serena Tnjelse de ce, dincolo de maies- 
tria sa sexuaia, Beau St. Jules nu dormea niciodata singur.

— Cine Ji-a spus „Gloriosul“ pentru prima data? Tntreba, 
Serena, Vrand sa afle care femeie Ti daduse aceasta porecia 
ata{ de nimerita. (Vazand u§oara Tncruntare a sprancenelor lui, 
ea se grabi sa adauge): Am auzit tot felul de pove?ti de la fiul 
familiei Totham. El Tncerca mereu sa-fi imite stilul de viaja. 
„Lady C. a fost vazuta ie§ind din labirintul de la Chatam Tm
preuna cu „Gloriosul“ R., cu o expresie de profunda satisfac|ie 
pe chip", cita Serena din memorie. Si doamna Totham devora 
ziarele descandal.

— fi cunosc pe oamenii ace§tia? Tntreba Beau, interesat 
sa.creeze o diversiune care sa abata gandul Serenei de la 
Tntrebarea pusa.

— M-a§ mira, raspunse Serena, amuzata de imaginea lui 
Beau St. Jules a?ezat la aceea?i masa §i band ceai Tmpreuna 
cu prea-virtuoasa Maud Totham. Poveste?te-mi despre numele 
tau.

— Rochefort?

Susan Johnson
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Intinzand mana dupa pantaloni, ?i-i trase pe el dintr-o 
mi§care. Era o mutare defensive, poate incon?tienta, caci 
curiozitatea feminina Tl facea Tntotdeauna sa devina evaziv.

— Daca nu vrei sa-mi poveste§ti, rosti Serena Tn joaca, 
spune-mi-o.

Beau se uita la ea Tn vreme ce-§i Tncheia nasturii din 
dreptul mijloculuL

— Nu vreau sa-|i povestesc.
— Sa ?tfi ca a§ putea oricand sa dorm din nou sub stele, 

Tl avertiza ea torcand seducator.
— MaT Tntai ar trebui sa ie?i de aiqi.
— Ma ameninfi?
O luminija rautacioasa straiuci Tn ochii ei. Serena se 

Tntreba cum era sa-l provoci cu adevarat pe contele de 
Rochefort. §tia prea bine ca el ucisese un om Tntr-un duel cu 
un an Tnainte. Neville nu vorbise decat despre asta timp de 
doua saptamani.

Las.andu-se sa cada pe un scaun, el o masura cu privi
rea pe sub genele pe jumatate coborate.

— Nu fac decat sa Tfi arat care sunt limitele tale fizice, 
acadeaua mea, murmura el.

— Le iei mereu peste picior pe femeile tale?
— N-a trebuit s-o fac niciodata.
— Asta ne aduce Tnapoi la porecJa ta.
— Daca TJi spun va Tnceta interogatoriul asta?
Ea dadu cu putere din cap.
Dand aerul afara din piept, Beau spuse:
— O iubita s-a referit o data la inalpmea mea ca fiind 

glorioasa §i epitetul a prins.
Ea pufni, necrezandu-l:
— Mincinosule.
— li placeau barbafii Tnalfi.
— Anumite parfiale barbafilor Tnalfi.
Beau lasa sa treaca o scurta pauza Tnainte de a replica 

plin de prudenfa:
— Poate.
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— Poate?!?
— Isuse, icni el moale, da’ insistenta mai e§ti.
— N-ai de gand sa-mi spui, nu-i a?a?
— N-am nimic de spus.
In orice caz, n-avea nimic de spus care sa n-o §ocheze 

pe feciorelnica domni§oara Blythe.
— Sa ?tii capot afla §i altfel.
— In mijlocul oceanului? zambi Beau.
— Atunci mai iarziu. (
Mai tarziu nu mai conta pentru el. Dupa ce ajungeau in 

Italia n-avea sa mai existe un ,,mai tarziu11. ,
— Cum vrei tu, replica el bland, u§urat ca auzea injuraturi 

galice pe pardoseala. Aha.:, vine Remy.
La cateva secunde dupa ce injuraturile ajunsesera la ure- 

chile Serenei, u?a cabinei se deschise §i un tanar incruntat, 
ocupat sa-$i incheie nasturii la cama§a, navali in incapere.

— Presupun ca nu v-a trecut prin minte ca dormeam, 
mormai tanarul, uitandu-se urat la patronul lui.

— Nu §tii sa ba|i la u§a? intreba Beau cu voce dulce, 
fara a-§i schimba dispozifia din pricina mofturilor bucatarului.

Privind-o mai intai pe Serena intinsa pe pat cu cear?aful 
adunat sub barbie, Remy se uita la Beau.

— Aveaji o voce excitata, milord, replica el cu obraznicie.
— Ai grija ce spui, Remy, Tl atfertiza Beau cu un ton de 

catifea. Domni§oara Blythe e oaspetele meu ?i ii e foame.
— Ar fi trebuit sa raman la Londra, mormai Remy. Acolo 

nu mancajh niciodata acasa.
— Dar atunci nu ai mai fi vazut-o pe dragu|a signorina 

din Napoli.
Amorul pentru o tanara modista italiana fusese factorul 

cheie Tn decizia lui Remy de a-l Tnsofi pe Beau.
— Touche, milord, murmura tanarul francez, dupa care 

zambi, Tncaizit Tn aparenja de amintirea iubitei lui. A§adar, 
mademoiselle vrea sa manance, rosti el cu voce placuta, ca 
§i cum comportamentul ursuz de dinainte nici n-ar fi fi existat, 
dupa care, Tnclinandu-se cu grajie, Tntreba curtenitor: Ce aji 
dori la masa, domni§oara Blythe?

Susan Johnson
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— Nimic, adica... n-a? putea... nu vreau sa i j i  dau de 

lucru, murmura Serena, intimidata de Remy §i de circum- 
stanjele mai pufin ortodoxe Tn care Tl cunoscuse. Beau n-ar 
fi trebuit sa te trezeasca. 7

— Doamne, nu-i spune asta. (feeau se a§eza mai drept 
pe sc^un.) Si a§a are o comportare imposibila. Doar nu e o 
problema sa gate§ti pentru noi, nu-i a$a, Remy? i se adresa el 
francezului cu o voce manierata, Tn care se ghicea Tnsa taria 
ofelului.

— Ntcidecum, raspunse imediat tanarul, ca §i cum astfel 
de ciondaneli Tntre el §i patronul lui ar fi fost ceva obi§nuit. A? fi 
onqrat, milord. V-a§ sugera ni§te... melci St. Jaques suculenji, 
facuti a la Parisienne, acum, ca dimineafa §i-a intrat Tn drepturi, 
adauga el aruncand o privire semnificativa Tn direcfia patro- 
nului, sau ni§te carhe slaba de vifel §i ciuperci. Sau poate un 
tort cu crema de ciocolata;.

Chiar daca gura i se umplu de saliva la gandul unor ase
menea delicatese, Serena ezita.

— Prepara coquilles St. Jaques §i tort, interveni Beau. 
Nu-mi place vifelul/ 1 ■

— Poate ca domni^oarei Ti place vifelul, comenta Remy.
— O, nu, raspunse imediat Serena. Adica, da... dar, Tn 

fine... molu?tele §i tortul ar fi... mai mylt decat suficiente. Ma 
tem ca $i a§a vei avea mult de lucru.

— Nu e genul obi§nuit, murmura Remy doar pentru ure- 
chile lui Beau. E Tncantator de politicoasa.

— Mersi pentru opinia ta favorabila, replica sardonic 
Beau, cu voce la fel de coborata. Vrei ?ampanie, draga? 
Tntreba el tare, adresandu-se Serenei pe ton normal. Remy 
mi-a spus ca avem rezerve mai mult decat suficiente.

— Daca nu te deranjeaza.
Remy zambi, se apropie cu un pas de Beau §i Tntreba

Tncet:
— Spune „multumesc“ §i dupa ce o regulezi?
— Ce idee, replica, la fel de Tncet, Beau. (Dupa care, cu o 

voce care ajungea pana la pat, zise): Trimite tortul mai Tntai 
Tn timp ce a§teptam molu§tele. §i trei sticle de §ampanie.
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— Da, milord, raspunse Remy cu o privire prietenoasa 
Cat timp voi avea la dispozijie ca sa ma odihnesc Tntre... — 
sprancenele i se ridicara — mese? '

— in locul tau, a? dormi cand a? putea, raspunse Tncel 
Beau. Ne-am Tnfeles?

— Perfect, milord.
fee

Cand sosi, tortul se dovedi magnific. Decorat cu violets 
din zahar, delicat amestecate Tntr-o dantelarie de crema gal- 
buie de- unt, cu straturile de ciocolata Tnvelind umplutura de 
praline care se scurgea Tn p&raia?e pana la blatul Tnsiropat 
prajitura avea un aspect demn de cel mai pretenfios gurmand.

intinsa sub cuverturi, Serena T§i Jinu respirajia, uluita, Tr 
vreme ce servitorul tanar care adusese tortul Tl a?eza cu grija 
pe masa. Dupa ce baiatul pleca luand resturile mesei lor ante- 
rioare, Serena se ridica Th capul oaselor ?i Tntreba Tntr-c 
suflare:

— Cum reu?e§te Remy sa prepare ceva atat de nemai- 
pomenif Tntr-o biata cambuza de ambarcafiune, departe de 
oricepia{a? Violete din zahar...

In ultimii ani, delicatesele constituisera pentru ea c 
necunoscuta.

— Remy e plin de resurse, raspunse, neutru, Beau. (Din- 
colo de gustul mancarii, prepararea ei era o nofiune strains 
pentru el.) intreaba-l daca vrei, continua el, taind o bucata de 
tort §i a§ezand-o pe o farfurie. De§i §tiu ca el are la dispozifie 
un racitor mobil, pentru ca am Tncarcat cateva caru|e de ghea|a 
la bord.

Oferind farfuria Serenei, Beau se simji mulfumit vazanc 
Tncantarea de pe chipul ei.

— Gheaja? rosti ea mirata, ducand deja o furculija plina 
cu tort la gura.

— Banuiesc ca pentru §ampanie, replica'el, scojand ci 
pricepere dopul de la o sticla, §i poate pentru asta,. (Atinse c 
violeta de zahar.) Sper ca nu te deranjeaza sa mananci de- 
sertul mai Tntai.

Susan Johnson.........
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E u  vreau sa  m a marit!
Ea Gatina din cap. Avea gura prea plina ca sa vorbeasca 

§i i se parea ca se afla in paradis cand simfea acel amestec 
mcant&tor de arorne atingandu-i limba.

Tot la atingere se gandi §i Beau cand turna §ampanie 
in doua pahare, de§i senzape lui erau legate mai mult de pri- 
veli§te decat de gust. Serena oferea privirii un adevarat peisaj 
luxuriant a§a cum statea, goala in mijlocul patului, cu parul 
auriu cazandu-i in  neoranduiala pe umeri, cu sanii plini, cu 
mijlocul subjire §i ?olduri grafioase Tncarnand perfecjiunea 
feminina, ca §i petecul de par blond §i matasos dintre picioare. 
Avea o frumuseje exotica, asemenea unei sirene mici §i deli
cate, o zeija a feminitajii §i a dorinjei — provocandu-i un apetit 
imens. Cu ce placere mSnca. Ce placere ciudata simjea &1 
oferindu-i ei acea bucurie.

— Tu nu mananci, rosti Serena, lingandu-?i degetele 
dupa ce ultima bucajica de tort disparu de pe farfurie.

— A§tept molu§tele.
De§i nu era convins ca avea chef sa manance ceva.
— Mai vrei §ampanie?
Aplecandu-se, Beau Tncepu sa caute sticla pe pOdea, 

langa scaunul pe care statea.
— Nu acum.
Apoi el observa privirea ei fixata pe tort.
— Mai vrei o bucata?
— Numai sa nu ma consideri o purcica, rosti ea, cu un ton 

care-i amintea lui Beau de un copil sfios.
— Doamne, ng, o asigura el iute dandu-?i seama ca ea 

se temea sa mai ceara o porfie. (A§ezand Tntregul tort pe pat, 
langa ea, Beau adauga): Mananca-I pe tot.

— Sunt atSt de lacoma.
— Draga, TJi ceri scuze fafa de persoana nepotrivita. 

Lacomia de orice fel este subTnJeleasa Tn Tnalta societate, iar 
acest tort.reprezinta un exemplu banal §i cuminte pe langa alte 
feluri de lacomie. Aminte§te-Ji doar sa la§i loc pentru molu§te.

— E?ti extrem de draguj, rosti ea zambind.
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— §i eu gandeam la fel despre tine* acadeaua mea 
raspunse el Tncet, cu o voce extrem de seunzuala.

— Ce bine e, §opti ea,.Tnfigandu-§i degetul Tn glazura d€ 
ciocolata ducandu-l Tncet la gura. Insa ar putea sa intre 
Remy... - » ,

Strecurandu-?i degetul repede Tntre buze, Serena T 
retrase curat.

Impulsionat de imagiriea lasciva pe care o vazuse, Beat 
se agita u§or pe scaun. PenisuJ i se trezise deja la viaja.

— Ce-ar fi sa Tncgi u?a, murmura el, ridicat deja pe ju
matate de pe scaun.

— Bucatarul tSu va fi furios daca molu§tele vor fi distruse.
— II platesc pe Remy suficient de bine ca sa treaca ci 

vederea un platou cu molu?te stricate, zise el, fndreptandu-se 
spre u§a, sau chiar o luna de meniuri ruinate.

— Nu se va bosumfla?
Beau se Tntoarse pe juatate §i zambi.
— Mai bine el decat eu.
— lar tu nu concepi sa fii refuzat.
— Nu daca e vorba de facut sex cu tine.
— Ce plin de curtoazie e§ti, Rochefort.
Replica Tl opri pe moment, datorita candorii de care dadea 

ea dovada cand atateaalte femei ar fi foiosit eufemisme lubrice 
ca raspuns. Rasucindu-se complet pe calcaie, el o privi intrigat.

— Totdeauna ai fost a?a?
— Adica goala Tn pat alaturi de un strain? Doar acum, 

dragui meu glorios, dupa cum prea bine §tii. Sau te referi la 
altceva?

— Ma refer la disponibilitatea de a spune ceea ce 
gande§ti. ,

— In acest moment nu prea am ce pierde, nu? Oealalta 
opfiune ar fi sa mor de foame pe strazile Londrei. O prefer pe 
asta, declara ea, zambind. Daca nu ma vei arunca peste bord; 
nu-mi pofi purta o ranchiuna prea mare pentru ca vorbesc 
deschis. §i mi se pare ca preferi compania mea solitudini 
acestui lung voiaj.

Susan Johnson.....   ̂ .
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— InteligentS femeie, rosti el, Tn parte pentrirsine, sur- 
prins sa descopere c& optica ei era adevarata. Pana atunci 
Beau fusese mereu Tmpotriva oricaror companii feminine Tn 
calatoriile lungi. ~

"*—• §i, cine ?tie... adauga Serena, daca vei continua sa 
joci carji atat de neglijent, poate ca voi fi chiar o femeie bogata 
la sfar§itul acestui voiaj.

— E§ti a naibii de buna, zise Beau, zambind. Chiar §i la 
carji.-., (Tonul lui inceta brusc sa mai fie seducator.) Iar negli- 
jenja n-are nimic de-a face cu faptul ca ai ca§tigat.

— §tiu. (Serena flutura u?or din gene Tntr-un gest de 
cochetarie.) Eram doar politicoasa.

— Deci facem o partida mai tarziu, (Beau simji un fior de , 
placere caci, dincolo de sex, jocurile de noroc constituiau o 
pasiune.) Toate §mecheriile yor fi permise.

— Ai putea sa pierzi, Rochefort.
— Imi pot permite, zise el zambind fermecator.
— In vreme ce eu nu:
— Cel pujin ai cu ce miza. Cat at ca§tigat de la mine?
— Suficient cat sa nu mai trebuiasca sa Tmi iau o slujba 

de guvemanta Tn Florenja, raspunse ea. N-am sa-JT pot mul- 
Jumi niciodata cum se cuvine, adauga Serena, cu voce brusc 
Tnabugita §i u?or tremuranda. Mi-ai salvat viaja. t

Doamne, nu;-protesta el repede, nefamiliarizat cu ase
menea cuvinte izvorate din inima. (Pana atunci femeile Ti mul- 
Jumisera doar pentru bijuteriile oferite.) Te rog... o sa ma faci 
sa ma simt vinovat pentru ca profit de tine.

Ea clatina din cap. Parul Ti stralucea Tn lumina soarelui 
de dimineaja.

—i Eu am profitat de tine. De amabilitatea §i genero- 
zitatea ta. Ji-am- luat banii la carji, I-am obligat pe Remy sa-§i 
Tntrerupa de doua ori somnul, te-am Jinut treaz toata noaptea...

Zambezi lui nea§teptat se potrivea cu licarul ironic din 
oohii ei.

— Deci, de fapt Tmi e$ti datoare.
— Chiar foarte mult, milord.

.................. - Ru vreausama m arijtj.
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Vocea ei era dulce, plina de respect. Chipul afi§a o ex- 
presie de feti§cana bine instruita in politejuri. Dar Serena zambi 
seducatoare §i languroasa, ceea: ce n-avea nimic de a face cU 
inocenfa adolescentina.

— Spune-mi ce-ai vrea sa fac, murmura ea provocator, 
ca sa ma revan?ez.

El intinse mana Tn spate §i Tncuie u§a. Zgomotul cheii 
rasucite Tn broasca o facu pe Serena sa simta un fior pe §ira 
spinarii-. -

— Ce-ar fi sa-Ji arat? zise el Tncet.

Insa dupa ce i se alatura Tn pat, Beau T§i potrivi o perni 
sub cap, se Tntinse §i rosti cu blandeje:

— Daca vrei, termina mai Tntai de mancat.
Ca o Tncepatoare Tn jocul dragostei, profund recunosca- 

toare lui; a$a cum declarase, Serena T§i spuse ca ar fi o groso- 
lanie sa-l ignore pe Beau §i sa-§i taie Tnca o felie de tort.

— Nu trebuie s-6 fac, replied ea, cu o voce destul de 
nesigura, daca tu preferi sS faci altceva...

— Adica sa te regulez, raspunse el Tn surdina.
— Da. Tji sunt profund Tndatorata.
Beau TnaIJS 6-spranceana. ,
.— Faci asta din obligate?
— BineTnJeles ca nu. Tu, a carui specialitate este amorul, 

ar trebui sa ?tii prea bine.
El schija un zambet.

" — Mi s-a parut mie ca te-ai implicat cu adevarat mai tare 
decSt ar fi cerut-o simpla datorie.

— Odiosule, Ti repro§a ea, furi§and o privire Tnspre el. Ca
- ?i cum Ji-ar putea rezista vreo femeie care mai sufla Tnca.

Beau Tnvajase de mult sa se abjina de la a-?i discuta 
viaja sentimentafa. • "

— Ai de gand sa mananci? se muljumi el sa Tntrebe.
— Nu trebuie s-o fac. <
— Ce adaptabilitate, rosti el lene§ §i taraganat. Dar daca 

|i-e foame, manancS. Pot sa fac dragoste cu tine oricand.

Susan Johnson.....
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R u vreau sa  m a m arit!

— Chiar a?a?
O nota de rasfaj umbri vocea ei.
Beau zambi u§or.
— Ce-ai vrea sa-Ji spun?
Ea gemu Tncet. Siguranfa bazata pe legiunile de femei 

din viaja luj nu putea fi pusa la tndoiala.
— Spune-mi ceva fermecator, Rochefort, zise ea, hota- 

rand ca n-o intereseaza sa afle adevarul. Ceva dulce §i ro
mantic din repertoriul tau.

— Am vruf doar sa spun ca nu suntem constraint de 
timp. §i eu n-am un repertoriu... de?i, adauga el cu un zambet 
voluptuos, daca a? fi avut unui te-a§ fi asemanat cu Corinna 
lui Ovid — frumusejea ta n-are cusur.'

Intinzand mana, o atinse delicat pe obraz.
-r“ E mai bina?
Serena T§i dori cu amaraciune sa ooata fi la fel de 

degajata ca el.
— larta-mi rasfajul, rosti ea.
Beau ridica din umeri.
— N-am nimic de iertat, acadeaua mea.

< — Nu §tiu de ce .ar trebui sa ma consider o excepjie fata 
de reputafia ta privind femeile, continua Serena, priviridu-l cum 
statea Tntins cu o splendida nongalanja' langa ea. Abia daca te 
cunosc un pic.

— Am fost neglijent? Tntreba el bland.
— in fine, Tn afara de asta, raspunse ea. §i TJi mul{umesc 

foarte mult, draga „Gloriosule“, pentru talentul tau exceptional. 
M-am referit la faptul ca nu te cunosc cu adevarat.

Lui Beau nu-i placeau niciodata cum sunau astfel de 
fraze, mai ales veriind de la femei cu care Tmparjea patul. Tntot
deauna prefajau dorinja lor de a se insinua Tn viaja lui §i, prin 
definite, de a-L modifica existenja confortabila. Nervos din pri
cina consecintelor prea bine cunoscute ale acjiunilor urieilemei 
Tn cautarea unui astfel de scop, Beau se ridica Tn capul oaselor.

— Ce-ar fi sa te hranesc eu? propuse el.
— De ce?
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Perplexa, Serena se holba la el.
—  Pentru ca a§a vreau.
Dincolo de nevoia de a abate gandurile ei, Beau nu putea 

trece cu vederea curbele voluptuoase ale.trupului ei sculptural, 
gol, disponibil §i aflat doar la cajiva centimetri distanja. lai 
cu apetitul ei sexual debordant, Beau nu se Tndoia de capa^ 
citatea lui de a-i abate gandurile in alta parte. '

— Iar tu faci mereu ceea~ce vrei, replica Serena. 1
— Aproape mereu. »
Privirea lui intunecata era sfredelitoare. }
— Atunci poate ca nu mi-e foame chiar acum, riposta esi 

in faja acestei manifestari imprudente de autoritate.
Umilin|ele indurate in casa Totham erau de data prea 

recenta.
— Ce-ar fi s3 aflam daca Ji-e foame 9au nu?
El vorbea atat de incet incat ea abia auzea, insa tonul lu! 

lasciv promitea nu hrana ci sex §i o provocare abia disimulata. \
— Nu.
Ridicandu-se ?i ea in capul oaselor, i§i impreuna palmele 

in poala. In acea po2i|ie intruchipa imaginea decenjei nude. '
— Doar o mu§catura, continua el, ca ?i cum ea n-ar ft 

vorbit, ca §i pum gatul care incepea sa i se imbujoreze ar fi 
indicat un altfel de raspuns.

Intinzand mana, Beau i§i muie degetul in crema 
extrase o violeta de zahar din glazura de ctocolata.

— Deschide gura pentru mine, §opti el, aplecandu-se 
spre ea cu o privire senzuala §i provocatoare.

Promisiunea din ochii lui o facu pe Serena sa simta un fior 
profund in adancurile fiinjei ei. Intenjiile lui erau clare, inve- 
cinarea lui cople§itoare iar umeii §i pieptul lui erau atat de 
aproape, incat Serena putea simji caldura emanata de pielea 
lui. Manata de o dorinja care nu mai tinea cont de gelozie sau 
temperament, ea se intinse incet ca sa-l atinga. Buricele sen
sible ale degetelor ei alunecara delicat peste umeri.i lui 
puternici, dupa care palmele ei se sprijinira de pectoralii lui 
proeminenji. Absorbind caldura trupului lui prin palme, Serena

Susan Johnson
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flu  vreau sa  m a m aritl

]§i lasa mainile sa alunece mai jos, manate de o nevoie careia 
nu-i putea rezista. Degetele ei masurara fermitatea toracelui 
lui, dupa care se strecurarS pe sub marginea pantalonilor. 
Pulsul i se accelera brusc cand privirea i se opri asupra 
imensei proeminenje ascunsa sub haine.

El urmari cu privirea mi§carea mainii, a?teptand, con- 
§tienide interesul ei.

— Atinge-o, murmura el.
Neajutorata in teja unei asemenea manifestari lubrice, 

ea Tl privi o clipa cu ochi Tnflacaraji de patima.
—  Atinge-o, repeta el, e pentru tine.
Oprindu-§i o clipa respirajia, Serena parcurse §i acea 

mica distanja separatoare §i T?i Tnchise palma peste erecjia 
lui dura §i pulsanda. r

Beau icni. Atingerea ei era ca un §oc electric. Privirea lui 
se opri scurt asupra main ii ei mici inainte de a se ridica spre 
ochii ei. '

— Incearca acum, acadeaua mea, murmura el.
Un dublu fior de placere biciui simjurile Serenei cand 

Beau ii ridica violeta de zahar la nivelul gurii, Tn vreme ce 
erecjia lui cre§tea tot mai mult sub apasareapalmei ei.

— Deschide gura, icni el scurt.
Serena era vrajita, lacoma ?i uda toata. Se supuse 

poruncii lui pentru ca nu mai putea rezista seducatoarei promi- 
siuni de placere, a§a cum nici sutele de femei de dinaintea 
ei nu rezistasera. .

Degetul lui Ti invada gura treptat, ca ?i cum ar fi vrut s-o 
faca sa a§tepte acum, dupa ce ea capitulase. Cand simji ca 
patrunsese suficient de adanc, el §opti:

— Acum linge-l bine...
Tremurand de a§teptare §i patima, ea T§i Tnchise buzele 

peste degetul lui §i simp gustul dulce al violetei, dart f i  o 
voluptate parfumata... precum ?i o senzajie extraordinara de 
sajietate, neobi§nuita Tn lumea ei precum nectarul zeilor.

Barbat de rasa, Beau ?tiu cum sa ascuta senzajiile, sa-i 
intensifice extazul. Strecurandu-?i mana Tn sus pe coapsa ei,
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atinse rrtatasea blonda a parului pubian, dupa care i?i Iasi 
degetele sa afunece in jos, mangaind delicat Jesutul satinal 
al labiilor. *

— Ma simji? intreba el retorie, odata ce degetele lui se 
gaseau In doua din orificiile ei. Sau,a§a e mai bine? adaugas 
strecurandu-§i un al treilea deget adanc In crapatura fierbinte; 
Sau a§a? se interesa, auzind geamatul ei de placere §i forjanc 
un al treilea deget Inauntru.

O senzajie sfa^ietoare o cople§i*pe Serena, atat de 
violenta incat ea II mu§ca tare de deget.

Gemand din pricina durerii bru?te ?i agcujite, Beau i$ 
trase degetele inapoi. ' ,

— Salbatica mica, murmura el, impiungand-o cu un gesl 
u§oral antebrajului.

Urmand-o, Beau o imobiliza, cu ajutorul greutajii trupului 
sau. §oldurile tui se fixara peste coapsele ei larg desf acute; 
iar ochii o privira amuzaji. \

— Ce ne tacem cu tine?
— Reguleaza-mS, icni ea, eliberand cuvantul care ii 

statea cel mai aprig pe limba, cople?ita de apasarea trupului 
lui puternic.

— Sangerez.
Beau se Incrunta cu o prefacuta suparare.
— Reguleaza-ma oricum. ■ '
— Poate ca in loc de asta am sa-mi iau revan§a.
Un zambet viclean Inflori pe buzele lui.
— Mi-ar place enorm, milord, icni ea. §tiu doar ca a§...
El rase cu un sunet delicios, profund, amintind de pacal

?i rautate.
— E§ti o mica povara infierbantata, domni§oara Blythe.
— O mare parte din vina tji aparjine, dragul meu 

„Glorios“.
§oldurile ei se mi^cara incet §i senzual, astfel incal 

simjira amandoi cat de p^cuta era erecjia lui.
— Sunt inamorata de noua mea... jucarie.
— §i vrei sa te joci din nou.

Susan Johnson' '........... ................. ■ .......... .
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E u  vreau sa  m a tnaritl
Vocea lui era moale ca o catifea.
— O, da... toarse ea. Crezi ca poji face ceva in sensul 

asta?
— Probabii ca am dus o viaja corecta daca sunt rasplatit 

cu tine, domni§oara'Blythe.
— Iar tu trebuie sa fii rasplata mea pentru ca am supra- 

viejuit familiei Totham. Acum da-Ji a?tia jos, insista Serena, 
apucand de nasturii pantalonilor lui, sau o sa devin o fiara.

— O secunda, dulceaja, inainte sa Jipi, o necaji el, des- 
prinzandu-se din stransoare spre a a?eza platoul cu tort §i 
sticla de §ampanie pe podea, apoi rea§ezandu-se Tntre picioa
rele ei: Iar acum, sunt la dispozijia ta.

Aruncandu-?i brajele pe dupa gatul lui, Serena murmura:
— E§ti foarte rapid.
— Pentru tine, salbatico...
— Bine, pentru ca am nevoie de tine, acum.
Privirea ei ardea.
— Atunci sper ca §tii sa co§i.
Rupand nasturii, Beau i?i elibera membrul ?i plonja Tn ea 

fara menajamente. In clipa Tn care o patrunse, Serena simji 
primele valuri ale orgasmului. Raspuhsul ei descatu?at era atat 
de rapid ?i de nea§teptat Tncat peste cateva clipe el trebui sa 
reduca amploarea mifcarilor pentru a se acomoda nevoii ei 
imperioase. Din nou complet abandonat senzajiei, cu unghiile 
ei Tnfigandu-i-se Tn spate, Beau T§i Tnjepeni picioarele §i T§i 
apasa pantecele de pantecele ei, umpland-o, Tmplinind-o, fa- 
cand-o sa scanceasca de placere.

Serena Tncepu sa se mi§te spasmodic §i atunci Beau 
deveni mai brutal. O Tnjelegea, raspundea chemarii ei §i o 
patrundea cat de adanc putea.

— O, Doamne, icni ea, cu simjurile vibrandu-i, cu creierul 
invadat de placere, o, Doamne, o, Doamne...

Vocea i se stinse.
Murea.
Se topea, se dizolva toata.
Tacerea Tnvalui TncSperea Tnsorita. Singurul sunet care 

se auze,a era gafaiala lor u?oara.
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Susan Johnson

r b *  C u p ito lu l 5

Minute bune dupa aceea, Serena deschise ochii §i un 
zambet fugar Ti.curba coljurile gurii voluptuoase.

— Nu mai puteam a§tepta, rosti ea incet, cu pleoapele pe 
jumatate lasate, cu vocea tradand satisfacjie.

— Nici nu trebuia, pisicujo. Nu exista reguli.
— De ce nimeni nu-Ji spune ca e atatde... minunat, se 

Tnsufleji ea.
— Ca sa poji descoperi singura, raspunse el neutru, 

nevrand sa umbreasca o asemenea placere incantatoare.
Adevarul se raporta, cinic §i pragmatic, mai mult la prejul 

virginitajii pe piaja decat la auto-descoperire.
— Tu cand ai aflat? Tntreba ea, Tnca u?or ratacita.
— Cu mult timp Tn urma.
Simfind caldura ei continuand sa-l Tnconjoare vibranta, 

Beau se Tntreba daca ea nu era cumva vreo nimfa blonda, Tn- 
zestrata cu puteri magice. Era incredibil cat de mult o'dorea,

— E mai bine ca orice altceva, nu-i a§a? aauga el Tncet.
— Mai bun chiar §i decat tortul lui Remy.
Beau facu ochii mari, mimand surprinderea:
— Chiar atat de bun?
— De§i tu n-ai... adica...
Imbujorarea din obrajii ei se accentuS.
— Nu-Ji face griji, dulceaja, raspunse el cu blandeje. O 

voi face.
— Sa-mi spui daca gre?esc cu ceva, rosti ea cu sin- 

ceritate.
El zambi imaginandu-se Tn posturS de profesor.
— E imposibil sa gre?e§ti cu ceva.
— Vreau sa Tnva|... O, Doamne, icni ea brusc. Ce faci?
— Simji asta?
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Tlu vreau sa  m a m aritl
Beau se adanci Tn ea o fracjiune mai mult.
Iar ea tremura Tn mainile lui.
— Da, da, ?opti Serena, simjind ceva atat de diafan Tncat 

nu se mai mira de ce era el atat de vanat de femei. Te rog..! 
fa-o — din nou.

Cat de neprefacuta era cererea ei. Ca un copil care 
poftea la p a doua porfle de desert.

— A§a?
Jinand-o u§or de §olduri, Beau patrunse tot mai adanc 

pana ce ea Jipa u§or §i respirafia Tncepu sa i se accelereze. Iar 
cand el T§i schimba pujin pozijia, retragandu-se suficient cat s-o 
muljumeasca din nou, Serena Tl apuca cu mainile de mijloc ca 
sa-l retina, ca sa-l menfina tare Tnlauntrul carnii ei pulsande.

— Da-mi drumul, ?opti el, luptandu-se u?or cu stran- 
soarea de menghina a palmelor ei.

. .— Nu.
Mainile Serenei stransera §i mai tare.
— E mai bine daca a§tepji.
— Nu.
Un sunet Tnabu§it, temator.
— Ai spus ca nu trebuie s-o fac, T?i motiva ea raspunsul.
— Zau? murmura el, renunjand la orice gand de a mai 

continua acest preludiu prelungit.
Inocenta domni§oara Blythe trebuia sa fi fost virgina prea 

multa vreme, caci acum se dovedea salbatic de nerabda- 
toare, ca §i cum ar fi vrut sa recupereze timpul pierdut. J i
nand-o strans, astfel Tncat sa ramana Tmpreuna|i, Beau se 
rasuci pe spate; rasturnand-o §i pe ea odata cu el.

— Acum tu stabile§ti ritmul, draga, rosti el, ridicand-o u?or 
§i potrivind-o mai bine pe §o!durile lui astfel Tncat sa-l poata 
calari mai bine. Uite a§a.

Strecurandu-§i palmele sub fundul ei, o ridica, astfel Tncat 
Serena sa alunece pe toata lungimea erec{iei lui. Cand ea 
ajunse la nivelul glandului umflat, mainile lui alunecara spre 
§oldurile ei.

69



Susan Johnson • •••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••«•«••••••••••••
— Acum infinge-te, pisicufo, murmura el, apasand in jos, 

ghidand-o pe Serena pana ce membrul lui fu cu totul Tnghijit 
in profunzimea ei fierbinte.

Serena scoase un mic oftat de fericire.
— Calare§te-ma cu viteza pe care o preferi, acadeaud 

mea, rosti el. Eu o sa incerc sa Jin pasul cu tine.
— Deci eu am acum propriul meu armasar, §opti ea, sim- 

Jindu-se atat de minunat traga in {eapa.
— Pentru cata vreme pofte§ti.
Fin cunoscator al senzapor, Beau se gandea deja s-q 

pastreze pe Serena pana dincolo de Napoli. Se potriveau ataf 
de bine impreuna.

— E§ti mereu... a§a de pregatit?
— Incerc, raspunse el cu modestie, ca §i cum n-ar fi fost 

barbcitul cu cele mai multe recorduri sexuale din carneJelelQ 
de pariuri facute prin diverse cluburi selecte.

— Ce bine pentru mine, replica ea, mi§candu-se incet in 
sus, pana ce ajunse iaragi la nivelul glandului lui.

— §i pentru mine.
Zambetul lui era promptor.
— Pot sa te Jin incuiat aici pSna atingem pamantul? mur

mura Serena, inundata de o senzajie de voiogie acum, ca o 
lume noua ?i minunata s'e deschidea brusc in faja ei.

Vazand ca el nu raspunde, il privi pe sub genele pe juma
tate coborate §i aluneca incet in josul erecjiei lui rigide.

r— Spune da, ?opti ea.
— Nu primesc ordine — nici macar de la guvernantele 

dragufe.
Rotindu-?i foldurile Intr-o migcare extrem de senzuala, 

care dadea un.nou infeles cuvantului „frecare“, ea rosti, cu 
voce joasa §i imbufnata:

— Deci tu dai ordinele.
Zambetul lui se laji.
— O solujie de bun-simj:
— O soliijie egoista, draga. Insa ar fi bine ca ordinele 

tale sa fie pe placul meu.
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R u vreau sa  m a m arit!
— Adica?
— Adica ele trebuie sa se limiteze la subiecte carnale.
— Nu zau?! Nu-mi vei face patul sau.nu-mi vei spala 

hainele?
— Cei patru ani ai mei de servit s-au terminat... — Se

rena privi afara la lumina stralucitoare a diminejii, estimand 
timpul scurs — acum doua zile, Rochefort. In plus, habar n-am 
sa spal haine. •

— Presupun ca nici paturi nu faci, nu-i a§a?
— Am invafat acum mai ales sa desfac paturi, grafie {ie, 

dragul meu „Glorios“. §i mai cred, adauga ea cu un zambet, 
za o sa avem in curand nevoie de a§ternuturi curate.

— Ce-ar fi daca Ji-a? porunci sa te abjii de la orgasm 
zece minute? o tachina el. Ar fi o comanda suficient de 
sarnala? ,

— Fii rezonabil, Rochefort.
Imbufnarea ei era delicioasa.
— Insa eu nu sunt niciodata rezonabil, zise el, ridicand-o 

fara efort de pe penisul lui ?i ignorand scancetul ei de protest in 
\ireme ce o rastuma la loc pe pat. Acum ce-ai sa faci? adauga 
al, zambind.

—- Am sa te atac.
Se repezi la el, dar Beau'se rostogoli intr-o parte, razand.
— E§ti al meu, dragule, zise ea, urmarindu-l. E'doar o 

:hestiune de timp.
— Mai exact, zece minute, replica el lene§, prinzand-o 

de maini cand ea se rostogoli din nou peste el. nu uita, eu 
dau ordinele.

— Doar nu vorbe§ti serios, nu-i a§a? fopti ea, mi§- 
:andu-§i, seducatoare, §oldurile.

— Abstinenja e buna pentru suflef, raspunse el cu voce 
matasoasa, oprind mi?carea acelor §olduri.

— De unde §tii?
— Am citit undeva.
Privirea lui era neru§inata acum.
— Dar eu nu vreau sa a§tept.
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Serena se zbatu s'a scape din stransoarea lui puternica.
— Poate ca exista o alternative.
Vorbele lui aprinsera privirea Serenei.
— Ce plin de bun-simf e§ti, Rochefort.
— In vreme ce tu e§ti o mica povara pe sufletul omului. 

E?ti o fiin|a religioasa? Tntreba el, ca cum cele doua ganduri 
ale lui erau Tnrudite. \ ■ *

— Daca a§ fi fost, dragule, Tntalnirea cu tine m-ar fi facut 
sa ma gandesc serios la focul iadului.

— Deci nu te-31 gandit niciodata sa devii o calugarija. 1
— Cel pujin nu de cand am parasit Dover-ul.
El rase. Slabindu-i strabnsoarea, se elibera §i se dadu jos 

din pat. Intinse mana. Zarind mirarea ei, zise: j
— I{i voi oferi imediat o recompense.
Ea Tl apuce instantaneu .de mana ?i .se ridica din pat, 

urmandu-l. Cand trecu pe lange biroul din cabine, Beau sufla 
Tntr-o lumanare §i scoase obiectul pe jumetate ars din can- 
delabru, apoi o tra^e pe Serena spre canapea. i

— Te-ai masturbat vreodate? Tntrebe el neutru, lasan- 
du-se se cada pe canapea §i eliberandu-§i mana din mana ei. <

Serena fecu ochii mari, hesigure ce Tl auzise bine. ;
— Probabii ce nu, decise el, primind respunsui din privi

rea ei uluita. (Aplecandu-se u§or, se apuce sa-i mangaie sexul 
cu baza lumanerii.) Mi-am zis ce Ji-ar place se Tnveji Tn timpul’ 
acestei pauze de zece minute. ‘

Serena se Tmbujore. ’
— Toate lumea se masturbeaze, o informe el, mai des; 

sau mai rar. N-are de ce sa-|i fie jene. Ji-ar place sa TncerCi?:
Ea cietine, stanjenite, din cap.
— S-ar putea se-fi place, continue el Tncet, strecurandi 

lumanarea Tntre picioarele ei.
— Te prefer pe tine.
— Dar pe mine nu me poji avea chiar acum.
Apesand u?or Tn sus, Beau forte labiile ei se se deschide^

cu ajutorul lumanerii de ceare alba. j
— Atunci o se a§tept. * j

Susan Johnson

72 3



E u  vreau sa  m a m arit!

Numai ca ea tremura deja u'?or. Presiunea tangibila a 
lumanarii pe clitorisul ei o facea sa simta deja vibrafii de pla
cere carnala.

— Nu e nevoie sa a§tep{i, murmura el, con?tient de ras- 
punsul ei pasional.

■- Inaintarea u§oara a penisului artizanal era o dovada a 
dorinjei eiaprinse. Serena era deja uda, lacoma dupa sex.

— O data am vazut o calugarija Tntr-un oratoriu intro- 
ducandu-§i o lumanare adanc Tn ea... pana aici, adauga moale 
Beau, Tmpingand obiectul §i mai profund, privind chipul Sere
nei. Simji?

Stand Tn faja lui, ea T§i stranse coapsele din pricina 
senzajiei extraordinare. Cuvintele lui §optite rasunau Tn creierul 
ei, provocatoare, chinuitoare, ca §i cum el §tia exact cum o 
facea sa se simta.

— Spune-mi, murmura Beau.
Nu putea. Era incapabila sa articuleze cuvinte a?a cum 

statea Tn faja lui, Tnfierbantata §i abia {inandu-§i respira|ia.
— Calugarija avea §uvi|e negre aici jos, continua el tncet, 

nu un par auriu §i matasos ca acesta.
Beau se apuca sa mangaie Jesutul din jurul clitorisului. 

Atingerea lui era delicata, sensibila, Tn vreme ce carnea ei 
tumefiata raspundea iar respiratia i se accelera cir fiecare se- 
cunda care trecea.

— Toji baiejii de altar obi§nuiau sa se ascunda Tn spatele 
tapi|eriilor §i s-o priveasca atunci cand ea profita de_ intimitatea 
micii capele. Avea un sex minunat, murmura el. Intoarce-te, 
draga. (O apuca de §olduri.) Astfel ca to# sai te vedem. E§ti 
aproape gata sa-Ji dai drumul, nu? Uite... fine tu lumanarea 
sau are sa iasa de acolo.

Beau §tia prea bine cat de aproape era ea, cat de Tn- 
cinsa, a§a ca schi{& un zambet zarind stransoarea coapselor 
ei atunci cand el dadu drumul lumanarii.

—xA§a... mi?c-o tu... Tmpinge-o un [Die mai adanc.
Aplecandu-se, Ti saruta u§or triunghiul de par matasos. 

Scancetul ei de placere, scos atunci cand carnea ei absorbi
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Tnca vreo cajiva centimetri de lumanare, rasuna extrem de 
erotic Tn lini§tea Tncaperii.

— Arata-le prietenilor mei sanii tai mari, §opti Beau, Tn- 
tinzand mana sa mahgaie curba grea a unui san. Intorce-te ca 
sa te vada, o instrui, Tnvartind-o u§or, cu mainile Jinandu-i §ol- 
durile. l-ai-mai vazut §i Tnainte, nu? Saptamana trecuta, Tn 
spatele altarului, cand credeai ca e?ti singura, te-ai dezbracat, 
nu-i a§a? Lui Alastair Ti plac mai ales sanii tai imen§i. N-a vazut 
niciodata unii atat de mari. l-ar piacea sa-i atinga — a§a...

Vocea lui Beau era ragu§ita, joasa, evocand imaginea 
fantastica cu un ton pervers. Serena era goala, expusa, ar§- 
tandu-se Tn fafa tuturor acelor baieji pofticio?i care ar fi vrut sf-o 
atinga. Degetele lui Beau mangaiara carnea rotunda ?i tare a 
sanilor, apoi Tncercuira domol unui dintre sfarcuri.

— E bine daca Alastair suge varful asta mic §i tare?
Cu ochii Tnchi§i, Serena elatina din cap. Trupul Ti luase

foe iar vocea lui Beau o facea sa traiasca scene provo- 
catoare, care Ti starneau un sentiment de vina deopotriva cu 
unul de dorinja fierbinte.

— E tihnida, Alastair, murmura Beau, strangandu-i sfarcul 
atat de tare, meat ea aproape ca le§ina de placere. Nu te cu- 
noa§te. Poate mai Tncolo... dupa ce va mai ajunge la orgasm 
de cateva ori. Aminte§te-{i Tnsa ca e a mea Tntai; eu o voi 
regula primul.

Serena sim# degetul lui coborand catre stomac.
— APfost regulata vreodata de un baiat de altar? §opti 

Beau:
In acea clipa ea exploda Tntr-un orgasm salbatic, devasta

tor, atat de prelungit Tncat o lasa icnind dupa aer.
Beau o atinse abia dupa ce §i ultimul spasm se stinse. 

Scoase lumanarea din sexuf Serenei ?i o a?eza pe fata pe 
genunchii lui, a?teptand sa-i treaca fierbinjeala ?i sa i se lini§- 
teasca puseurile de placere dintre picioare. DupS o vreme ea Ti 
Tnconjura gatul cu brajele §i fi oferi un z&mbet languros §i 
satisfacut.

— Chiar ai fost baiat de altar?
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Puntea dintre fantezie §i realitate parea inexacta ?i 
neclara.

Beau clatina din cap.
— Doar prin asociere. Unii prieteni de-ai mei au fost. Ei 

m-au inijiat In tot felul de piaceri de tinereje.
— Vrei sa spui ca a existat Tn realitate o calugarija Tn 

spatele altarului?
Uluita, Serena se Tntreba care erau adevaratele dimen- 

siuni ale naivitajii ei.
— Nu una, ci mai multe.
Beau raspunse la obiect §i cinstit fara sa-§i dea seama.
— Ce convenabil, comenta ea cu ironie.
El ridica din umeri, recunoscand acel ton feminin la care 

era bine sa nu se raspunda.
— §i chiar te-ai uitat fa ele? insista ea, gandindu-se la 

viaja ei izolata din Gloucestershire.
In acei ani de copiiarie Beau facuse mult mai multe decat 

sa priveasca.
— Sexul e o preocupare de prim rang la varsta aceea, 

raspunse el neutru.
— §i acum nu mai e?
— Tu ma iei peste picior? o provoca el. Tu nu rezi?ti nici 

zece minute.
— Ba a§ putea, replica ea iritata. Pur ?i simplu nu vreau.
— Am observat, zise el, cu o u?oara ironie Tn ton.
—rTeplangi?
— Au contraire, dulceaja. Tu e?ti visul oricarui barbat. 

Cu libidout tau Tnsa, Ji-a? sugera sa mai exersezi cu asta sau 
cu un obiect echivalent, raspunse el bland, aratand spre lumS- 
narea pe care o a§ezase pe o masuja apropiata, caci cei mai 
mulji barbaji nu vor fi Tn stare sa Jina pasul cu tine.

— Tu te dai la o parte?
— E doar o sugestie, replica el sec, fara a raspunde la 

atacul ei.

Rii' vreau sa  m a m arit!
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— Intri adesea in rol de profesor, Rochefort? intreba ea 
curioasa, enervata pe amabilitatea lui care evita orice intero- 
gatorii la obiect.

— Din cand Tn cand ma Tncearca un impuis de caritate.
Privirea lui o masura, obraznica.
— Poate ca eu n-am nevoie de mila ta, replica ea rece, 

opunandu-se din instinct tuturor fostelor lui impulsuri caritabile 
legate de femei.

— Ti-e ru§ine, o ironiza el cu blandeje.
— Nu. Pur §i simplu iau nota de toate actele tale de 

complezenja din trecut. Eu nu vreau sa fiu adaugata pe lista, 
Daca ?i cand voi decide sa... practic aceste... piaceri solitare 
e treaba mea §i n-am nevoie de ajutor de la tine,

— Pari atat de decenta Tncat ma ,starne§ti, murmura el.
— O stare neobi§nuita pentru tine, i-o Tntoarse ea sec.
— Atunci' ne potrivim perfect, nu? rosti el cu o privire an

gelica. In definitiv, T{i place, adauga, cu o simplitate ce nu putea 
fi negata. Haide, draga, considera totul ca pe o indulgent 
fa|a de mine,

Ridicandu-se de pe canapea §i ignorand protestele ei, 
Beau o lua pe Serena Tn bra{e §i o purta a§a pana la pat, unde 
o depuse peste pernele Tn dezordine.

— Inchide ochii, Ti ceru el cu voce Tnceata.
Ea Tl privi o clipa, nehotarata, dornica, Tncercata de o 

gelozie nemasurata, care nu putea servi la nimic cand era 
vorba de Beau St. Jules.

— Daca ai fi fost cu adevarat o caiugarija, ar fi trebuit 
Tntotdeauna sa faci ce {i se spune, murmura el Tncet, cu voce 
profunda. Ar fi trebuit sa Tnveji sa te supui. E legea care \\ se 
preda cu insistenfa — ca ?i devojiunea. A§a ca Tntinde-te pe 
spate, draga, ?i bucura-te de lecjie. O sa, Tncepem cu ceva 
simplu. Pune-|i mana aici, §opti el, ghidand degetele Serenei 
spre cuibul dintre picioare. IncMde ochii, acum... ce fata cu- 
minte... atinge asta u§or, o instrui el, masandu-i clitorisul cu 
degetele peste degetele ei. Apasa aici. E bine? o Tntreba, 
Tndrumand degetele ei sa mangaie §i sa apese exact cat 
trebuia.
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flu  vreau sa  m a m arit!

Era bine.
Beau T?i dadea singur seama.
— Acum Tncearca singura, §opti el, §i gade§te-te ca ma 

a§tep#... imagineaza-Ji cum o sa vin diseara la tine, dupa slujba 
de seara, cand se presupune ca vei sta in genunchi Tn chilia ta 
§i te vei ruga. Sim# podelele recr §i aerul de vara de afara? O 
sa-# dau incet jos ve^mantul in vreme ce te rogi Tngenun- 
cheata, valul §i gluga, §orjul §i rochia §i lenjeria — pielea ta,e 
alba in lumina serii... sclipe?te. Cand T# despletesc pSrul, 
tremuri de a§teptare. Ui# cuvintele de ruga pentru ca vrei sa ma 
sim# inauntrul tau. I# aminte§ti cum ma simt inauntrul tau, tare 
?i viguros, umplandu-te, a§a ca incepi sa te ridici.,

Vocea lui Beau se schimba u§or §i mana lui aluneca incet 
in jos, peste stomacul Serenei, cu ginga§ie.

— Insa te fac sa termini. Te fac sa reci# fiecare ruga in 
ordine §i abia dupa aceea i# dau.voie sa ma dezbraci. Ji-a 
placut Tntotdeauna asta, nu-i a§a? M-ai atins atat de bland, de 
perfect, Tncat n-am putut a§tepta niciodata. §i zambeai mereu 
vazand nerabdarea mea.

O chilie saracacioasa, o tanara calugarija ispitita de pofte 
lume§ti, un mo§tenitor St. John pasional §i toata gama de pia
ceri interzise. Imaginile se Tncrustara fierbin# pe retina min#i 
Serenei — dorinje imperioase, neostoite, precum ale ei, pre- 
cum nevoia ei perpetua de el.

— Ai iubit-o, nu-i a§a? rosti ea fara menajamente, cu 
ochii deschi§i.

Tonul lui §i u§oara schimbare a timpilor Tn verbele folosite 
fusesera revelatoare.

in ochii lui se ivi groaza. Retragandu-se ca ?i cum ar fi 
fost lovit de ceva, Beau se ridica precipitatTn picioare.

Inima Ti batea cu putere, Se Tndrepta spre.masuta cu 
bauturi, bantuit de amintiri Tngrozitoare. Nu-§i daduse seama 
ce spune. Nu o mai visase pe Caitlin de ani de zile. Ce prostie 
din partea lui sa se lase descoperit. I?i turna o por#e mare de 
coniac. Asocierile, cuvintele, fantezia, toate preaT pu#n mas- 
cate... fusese un neglijent §i un idiot.
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Urmarind cum se umple paharul cu bautura, Beau resimfi 
vechea durere sfa§ietoare §i vechea furie, mania perversa §i 
pe care nu fusese niciodata in stare sa o absoarba.

Ce mult timp trecuse de cand o zarise pentru prima data 
pe Caitlin plimbandu-se Tn gradina manastirii cu sora Mary-. 
Martha. Insa spre deosebire de Mary-Martha, care alimentass 
toate fanteziile erotice ale prietenilor lui cu nevoile ei intime, 
sora Claire era Tntruchiparea castitajii. Insa o dorise cu dispe- 
rare — §i cu lipsa de discrete a unui baiefel. li trimisese bile- 
fele §i Ti lasase buchete de flori, Ti cumparase carfi de ruga- 
ciune Tncrustate Tn bijuterii, pe care ea nu le putea refine 
le returna Tn mare graba. Fusese Tncapafanat §i neostoit Th 
urmarirea felului. De§i nimic din toate astea n-ar fi existat daca 
el n-ar fi descifrat vestigiile extrem de senzuale ale lui Caitlin 
Garrick din Ulster sub masca de pietate a sorei Claire. Intr-o 
seara calda de vara, cand .el avea cinsprezece ani, ea Ti ce- 
dase.

— Ver§i pe jos, Tl avertiza pe ton scazut Serena. i
Vocea ei Tntrerupse reveria lui tulburatoare. Beau privi

spre balta de coniac care se lafea pe suprafafa lustruita a 
mobilei.

—Jsuse, bombani el, Tntinzand mana dupa o cama§a 
aruncata pe un scaun apropiat.

— Imi pare enorm de rau, se scuza Serena. N-ar fi trebuit 
sa Tntreb.

— Nu e vina ta. (§tergand repede pata, Beau Tnghesui 
cama§a uda Tn ligheanul de spalat.) £ vina altora. Vrei s& bei 
ceva?

Vocea lui nu trada nici cea mai mica emofie.
Cand ea catina din cap, Beau Tn§faca sticla §i se Tntoarse 

la pat. Sprijinindu-se cu spatele de tablie, se a§eza cu grija pe 
salteaua mica, atent sa n-o atinga pe Serena cand Ti Tntinse 
picioarele. Apoi Tncepu sa-§i bea paharul plin ochi cu bautura 
fara a mai scoate o vorba.

Tacerea deveni stapana.
Ceva mai tarziu, cand Beau se apuca sa-§i umple 

paharul la loc, Serena zise:
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E u  vreau sa  m a marttl
— Presupun ea n-ai chef sa-mi poveste^tt despre ea.
— Nu-i nimic de povestit. A murit, rosti el pe un ton 

caustic.
Puse dopul la sticla §i o dadu la o parte. i?i zise ca nici 

o credinja religioasa nu merita un asemenea sacrificiu. 0 
iubise §i ea Tl iubise pe el.

Insa asta nu fusese Tndeajuns cand Ti descoperise maica 
stareja.

in acea noapte ea se spanzurase, fSra sa-i spuna lui 
nimic, fara sa-i pese ca el o iubea cu toata inima lui tanara.

injurand printre dinji, Beau duse paharul la gura §1 Tl 
goli dirttr-o Tnghititura.

—  Prefer? sa fit singur?
Privirea Serenei era piina de compasiune.
— NUi nu. (Beau expira prelung.) Cred ca Tmi'amintefti 

cumva de ea. Ochii tai, poate... avea ochi alba§tri, ca tine, 
care bateau Tn verde uneorirE?ti sigura ca hu vrei sa bei ceva? 
Ni§te fampanie... sau vin? Acum mi-ar prinde bine un tovara§ 
de bautura.

— Atunci o sa iau ni?te §ampanie.
— Bine, rosti el cu un fel de u§urare, aplecandu-se sa 

culeaga sticla de ?ampanie §i paharul puse langa pat ceva mai 
devreme. Isuse, detest melancolia.

Prefera nepasarea amnezicaln care se cufundase cu 
opt ani Tnainte.

— Atunci poate ar fi bine sa te gande§ti la viteza cu care 
bei. Pe tata Tl apuca o melancolie ireversibila dupa c  sticla cu 
coniac.

Dezaprobarid vorbele ei cu o clatinare din cap Tn vreme 
ce desfacea sticla de §ampanie, Beau zise:

— Bautura Tn general ma Tnvesele?te. (Schija un ,zam
bet.) Cel pu{in pana la a cincea sticla.

— Nu cred c-am sa Tncerc sa {in pasul cu tine.
Una din sprancenele lui se ridica u§or, astfel ca Serena 

decise ca ei T§i recapata Tncet vechea dispozi|ie.
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— Jii pasul-foarte bine, domni?oara Blythe, replica e 
lene§, oferindu-i un pahar cu ^ampanie.

— lyiuljumesc, Lord Rochefort. Mama spunea mereu ca < 
doamna trebuie sS faca efbrturi ca sa muljumeasca.

— Foarte istej sfat, murmura el, binevoitor.
f?i ridica paharul spre ea ?i o saluta cu un gest al capului
— Pentru uitare, toasta el Tncet.
Ceva mai tarziu, cand amintirile legate de momentele ma 

triste din trecutul lor fura alungate de o sticla de ?ampanie ? 
doua de coniac, iar poarta deschisa accidental Tn psihicul lu 
Beau spre o alta dimensiune fu din nou Tnchisa, cand stares 
lor de melancolie bahica se transforma Tntr-o noua cautare de 
senzualitate, Serena se trezi a^ezata pe §ioldurile lui Beau 
Tnfipta cu totul.Tn erecjie lui, tremurand din pricina senzajie 
devastatoare. Atinse Tncet cu degeteJe locul Tn care parul lu 
negru, crej §i tare se contopea cu §uvi{ete ei blonde.

— Al meu, rosti ea, privindu^l triumfatoare, infatuata, cs 
o tSnara fecioara inundata de placere.

Fara a mai ra|iona, el o gasi Tncantatoare, de§i judecata T 
era umbrita de doua sticle cu bautura. §i mai rational, T?i stre- 
cura un deget cu delicateje Tnauntrul crapaturii ei ude 
murmura:

— A mea.
Daca vreo voce ascunsa a rajiunii i-ar fi cerut soco- 

teala, Beau ar fi replicat imediat ca nu vorbise serios. Insa nic 
o astfel de voce nu se auzi In mijlocul Atlanticului cenu?iu de 
iarna, la o suta de mile departare de Jarm. Iar domni§oara 
Serena Blythe, atat de proaspat eliberata din chinurile unei 
virginitaji prelungite, nu putea decat sa traiasca acum Tntr-c 
stare de extaz amejitor. In definitiv, Beau St. Jules era renUmil 
pentru competenfa lui.

Cand ea ajunsese din nou la orgasm, el Ti ie§i Tn Tn- 
tampinare, descarcandu-se Tn ea spasmodic, necontrolat. 
Lurhea se reduse atunci la cele cateva minute de senzafie 
uluitoare Tn peisajul familiar §i sigur de satisfacjie carnala 
preferat de el. I§i Jinu ochii Tnchi?i, trupul i se Tmbiba de
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sudoare, iar fiecare lovitura convulsiva Ti provoca un sentiment 
cople§itor de descarcare.

0  ciocanitura brusca Tn u§a Ti dadu peste cap senzajiile.
Injurand Tncet, Beau se reconcentra §i T§i regasi ritmul 

alert, reintrand in paradisul orgasmic.
— Deschidefi!
Era vocea lui Remy.
— La dracu, mormai Beau, tremurand din tot trupul, prins 

Tn vartejul orgasmului.
Pectoralii i se umflau ca ni§te foale de efort, punctand 

ritmul respirafiei Tntretaiate. '
Serena se agitS u?or, deprimata din pricina Tntreruperii.
—  Mancarea, murmura ea.
Vocea ei, Tncarcata de regrete, ajunse Tntr-un tarziu Tn 

con?tiin{a lui Beau.
Inspirand profund, el deschise ochii §i se uita la Serena.
— La naiba.
,— Nu cred ca o sa piece, ?opti ea. N-ai terminat, nu-i

a§a?
facand o grimasa, Beau pufni zgomotos.
— O fac acum. ,
— O sa darSm u?a! striga Remy.
— Calmeaza-te, la naiba, marai Beau, dSndu-se jos de 

pe Serena. Vin acum.
Serena chicoti auzind jocul de cuvinte neintenjionat, iar 

cand el o privi urat, T§i ceru scuze atat de dulce, Tncat Beau 
hotarT sa nu-l arunce pe Remy peste bord.

— Ma voi revan§a, promise ea, Tmbujorata, calda §i insu- 
port&bil de optimista.

Sprancenele lui groase §i negre se Tncruntara. - *
— Cred §i eu ca o vei face.
— Nu trebuia sa te Tncrunfi a§a. fnsa n-am mai mancat. 

melci St. Jacques din... — o u§oara melancolie Ti facu vocea sa 
tremure — de foarte mult timp, Tncheie ea Tncet.

• Elofta. ..
— Atunci a§ fi un monstru sa te refuz.
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— Ceea ce nu e?ti, replica ea incet, injelegand chiar §i 
in scurtul timp de cand il cuno^tea ca el era mai milos decat 
parea ?i infinil mai indulgent.

Ridicandu-se de pe pat cu un alt oftat, Beau se duse la 
u§a, o deschise cu zgomot §i, proptindu-se gol, cu penisul inca 
in erecfie, in u§a, ii facu semn bucatarului sa intre, nu fara 
a-l ameninja:

— Sa nu mai faci a§a ceva, Remy, sau nu vei mai ajunge 
sa vezi Napoli.

— E un pacat de moarte sa se iroseasca asemenea 
bunatafi, replica Remy, indiferent la ameninfarea lui Beau. 
Mancaji pe pat? continua el calm, ca §i cum; nu fi surprin- 
sese in flagrant delict, ca §i cum ar fi adus pur ?i simplu 
ciocolata §\ brio§e, de dimineaja, in salonul pentru mid dejun.

Facand semn unui baiat sa inainteze cu o faja de masa 
curata §i doua sticle reci de §ampanie, Remy ramase in brafe 
cu platoul acoperit in vreme ce baiatul — atent sa nu o pri- 
veasca pe Serena care trasese repede cuvertura peste ea — 
a?eza fafa de masa pe pat.

— Perfect, pronunja Remy cand §i ultima cuta fusese 
netezita.

Puse platoul de argint pe pat, alaturi de care a?eza o 
floare.

— Pentru placerea dumneavoastra, mademoiselle, rosti 
el, ridicand capacul cu gesturi teatrale.

O aroma exotica, in care se ghicea o nunaja asema- 
natoare usturoiului verde, se ridica de pe platoul cu molu§te 
scaidate Tntr-un sos cremos, prin care pluteau buca# de 
ciuperci delicioase. Totul era intregit de un castrona§ plin cu 
crutoane de paine prajita in unt.

— Bon apetit, rosti, bajos, Remy, dupa care, inclinan- 
du-se grajios, se rasuci pe caicaie ?i trecu pe langa stapanul 
lui gol fara a-i arunca o privire.

— N-are sens sa mai inchid asta, zise Beau, trantind u§a 
in urma lui Remy §i a baiatului.

Susan Johnson
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— Mmm, raspunse Serena, cu gura plina de molu?te ?i 
sos alb.

— Nu ma lasa sa te rejin, murmura sarcastic Beau.
Inghtynd cu pofta, Serena privi in sus §i zambi.
— Remy are dreptate. Ar fi fost pacat sa arunce toate 

astea la gunoi. Gusta, propuse ea, facandu-i loc lui Beau, langa- 
ea §i oferindu-i o molusca cu furculi|a e i..

— Sper ca avem suficienta mancare sa ne ajunga pana 
la Lisabona, mormai el, Tndreptandu-se spre pat §i a§ezan- 
du-se.

— Nu-i nevoie sa fii morocanos. Am spus ca o sa ma 
revan§ez fafa de tine. Acum gusta asta. A§a, nu e minunat? 
rosti ea, urmarindu-l pe Beau cum mesteca bucata de came 
pe care i-o bagase in gura. §tii ca n-am vazut niciodata Lisa
bona? Crezi ca am putea da un tur ora§ului? Tntreba ea, ale- 
gandu-§i o noua bucata savuroasa. Mi-ar piacea. Se presu- 
pune ca acolo e mereu mai cald decat Tn Anglia, adauga 
Serena, viteza cuvintelor ei fiind Tntrerupta din cand Tn cand 
de cate un oftat de mul|umire pentru gustul pe care Tl simjea. 
Dupa aceasta ultima iarna petrecuta la familia Totham, conti- 
nua ea mestecand, mi-am jurat ca n-o sa-mi mai fie frig 
niciodata. Sa ?tii ca aproape te descurci de minune Tn misiunea 
de a-mi Jine'de cald.

Privirea lui scrutatoare o facu sa-§i Tntrerupa monologul.
Serena Tnghi{i.
— Nu-Ji plac femeite care sporovaiesc?
Beau nu raspunse imediat. Femeile cu care se distra nu 

erau interesate Tn primul rand de conversafie.
— Nu m-am g&ndit la asta, recunoscu el Tntr-un tarziu.
— Ceea ce Tnseamna ca nu-{i place. Ce pacat. Mie Tmi 

place sa vorbesc, de§i Tn ultimii patru ani nu prea am avut oca- 
zia, dupa cum probabii T|i dai seama. Of, Doamne, Tncep din 
nou. larta-ma. Sunt sigura ca pot sa tac daca ma straduiesc.

Serena mima cum T§i Tncuie buzele cu o cheie.
Pentru Beau, acea tanara domni^oara reprezenta o ade- 

varata noutate. Era chiar amuzat de veselia ei neprefacuta.



— Vorbe§te cat vrei, o invita el cu grajie. N-ai mai fost: 
pana acum la Lisabona?

Intrebarea era o invitajie politicoasa de a continua. \
— E§ti sigur? Tntreba ea. Nu te superi? Vezi tu, eu nu §tiu j 

exact cum sa ma comport dupa... Tn fine, ah, dupa... .■
— Sex? o ajuta el amabil.
Serena dadu din cap. ' ■ . ]
— De fapt n-am rostit niciodata pana acum cuvantul asta. ]
— Atunci ai un talent Tnnascut, pisicujo. ,
— §i banuiesc ca §tii prea bine ca tu e§ti foarte bun. Nu'

ca a§ avea vreun termen de comparajie, se grabi ea sa ada-* 
uge, Tnsa daca vine vorba de satisfacjie, n-a§ putea fi mai l 
muljumita ca acum.

Era uluitoare Tn felul ei deschis §i lipsit de prejudecaji Tn 
care T§i accepta situajia. De§i nici el nu avea termeni de com-! 
parajie la dispozifie, caci pana atunci nu deflorase niciodata ; 
ovirgina.

— Si totu§i, n-a§ vrea sa raman Tnsarcinata, pentru ca am- 
sa muncesc din greu pentru a-mi face studiile la Florenja, conti
nua ea, facandu-l pe Beau aproape sa se Tnece. Te simji bine? 
se interesa ea plina de solicitudine, vazandu-l ca Tnghite cu 
noduri. Presupun ca asta nu intra Tn preocuparile unui barbat, 
dar mama a murit cand eu eram mica §i tata bineTnJeles ca n-a' 
discutat astfel de.lucruri cu mine, a§a ca nu prea §tiu cum sa 
ma descurc cu aspectele practice ale problemei. Mi-am zis 
Tnsa ca tu trebuie sa §tii, pentru ca, fara Tndoiala curtezanele 
nu-§i permit sa ramana gravide. Altfel n-ar mai fi capabile sa... 
aa... T§i faca treaba, a§a ca ma a§tept ca tu, cu reputajia ta, sa 
§tii vreo metoda sau doua, deci, firesc... adica daca ar trebui 
sa§tie cineva...

Vocea ei se stinse.
§i aceasta problema depa§ea cuno^tinjele lui. Gravidi- 

tatea nu constituia preocuparea unui burlac Tn universul lui 
privilegiat. Trecand mental Tn revista posibilitajile disponibile 
Tn mijlocul Antlanticului, Beau zise:

— O sa vad ce exista la bord. Vrei ceva chiar acum?
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— O, nu, raspunse ea iute. Ceva mai incolo va fi perfect. 
Cateva ore Tn plus nu pot face rau. Femeile raman gravide de 
prima, data?

Jucator Tnrait, Beau calcula procentul de rise Tn cazul 
fecioriei ei atat de recent pierdute, ?i rosti ceea ce el considera 
a fi o minciuna benigna:

— Niciodata.
In sinea lui, Tnsa, T?i zise ca nu trebuia sa uite sa-l puna 

pe Remy sa gasesca cajiva dintre burefii de mare care fuse- 
sera Tncarca# la bord pentru bucatarie".

— O, ce bine, exclama, vesela, Serena. Atunci, dupa ce 
vom termina de mancat, mi-ar face placere foarte mult daca 
ai... adica... vreau sa spun...

— Face dragoste cu tine?
— N-am §tiut exact daca e cazul sa Tndraznesc sa folo- 

sesc aceasta propozifie, caci presupun ca junii-primi nu cred 
Tn dragoste. Altfel n-ar mai fi juni-primi, nu?

Beau izbucni Tn ras.
— Nu-i nevoie sa-Ji alegi cuvintele, draga. Spune ce vrei.
— Orice?
Cu ochii mari, Serena parea fascinata de noile posibili- 

taji ivite. Anii petrecu# Tn casa Totham Ti indusesera o prudenja 
nefireasca.

— Orice. Eu nu pot fi §ocat prea u§or.<
— Asta Tmi place cel mai mult la tine... Tn fine, Tn al doilea 

rand, §i n-ar trebui s-o spun, dar am baut multa §ampanie, 
motiv pentru care, probabii, vorbesc §i atat de mult, Tnsa cel 
mai mult Tmi place a/a.

Facu, timida, semn cu mana Tnspre un punct dintre 
picioarele lui. ' -

— N-am ftiut niciodata ca poate exista o asemenea 
placere.

Confesiunea ei dulce avu un efect previzibil asupra libi- 
do-ului lui. Privind spre membrul care Tncepea sa i se ridice, 
Beau rosti u§or:

— Probabii ca te-a auzit. Hai, da-ne un sarut, dulcea{o.
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Dand la o parte tava cu mancare, el adauga bl&nd 
sim{ind cum pofta Ti Tncalze?te sangele:

— §i apoi vom vedea ce putem face ca sa-Ji largim ori 
zontul.

Iar cand Serena se cafara pe genunchii lui ?i T§i arund 
brafele in jurul gatului lui, o flacara plina toata de afecfiune § 
Tncantare neprefacuta, Beau se trezi el Tnsu?i ca traie§te pro 
fund noi intensity ale placerii.
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C u p ito lu l 6

Acele prime ore minurtate ale dalatoriei lor spre sud 
creara un tipar mirific de Tncantare ?i mulfumire pentru zilele 
care urmau. Cunoscator al femeilor rafinate, Beau se trezi Tn 
noua postura de profesor al unei fecioare recent eliberate, care 
parea hotarata sa-§i Tncerce aripile pentru zbor. Talentat din- 
colo de finejurile celor mai mul# barba#, Beau era probabii 
exemplarul masculin cel mai bine dotat senzual dintre to# 
armasarii tineri ai Londrei. in plus, era foarte indulgent faja de o 
tanara care vroia sa Tnvefe ce e pasiunea.

Remy ?i ceiialfi mebri ai echipajului facura pariuri asupra 
zilei Tn care cuplul avea sa iasa pentru prima data din ceibina. 
Estimarile variau de la douazeci de ore la trei zile, fiecare pariu 
fiind Tnso#t de cate un comentariu obscen. Remy le spusese, 
simpu, tuturor: -

— Nu Tnainte de Lisabona.
I?i cuno?tea bine patronul, iar maratoanele sexuale. nu 

reprezentau o noutate. Noua era Tnsa adaptarea binevoitoare 
a stapanului la dorinjele domni§oarei Blythe. Chiar daca Tntot
deauna era generos cu iubitele sale, Beau St. Jules se adapta 
rareori partenerelor dincolo de nevoia de a-§i satisface propriile 
interse egoiste.

§i nu era niciodata binevoitor.
Remy Tnjelese ca domni§oara Blythe era ferrnecator de 

diferita. §i, daca n-ar fi §tiut ca Beau ordonase sa se faca o 
escala la Lisabona, ar fi pariat ca cei doi n-ar fi ie?it cel pu$in 
pana la Minorca.

§ase»zile mai tarziu, cand contele de Rochefort §i domni- 
?oara Serena Blythe se ivira pe punte, era o dupa-amiaza 
insorita ?i stralucitoare. Capitala Portugaliei se oferea privfrilor 
sub forma unui ora§- paradisiac, sclipind Tn alb §i caramiziu pe 
dealurile ce strajuiau fluviul Tagus.
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— Ce vrei sa faci mai Tntai? intreba el in vreme ce e 
privea cu ochii mari portul care se apropia.

— Vreau sa vad totul, ropsti ea, incet, sim|indu-§i trupi 
Tncalzit de trupul lui.

Vantul Ti rava?ea §uvi|ele de par blonde peste chipi 
Tmbujorat. ,

— Pisica lacoma', murmura el, aplecandu-?i capul spr 
a o saruta fugar pe obraz. Tu Tntotdeauna vrei totul.

— §i tu Tntotdeauna Tmi dai totul, §opti ea, Tncalzita d 
privirea patima§a din ochii lui, fncepand sa simta cum o invad 
toropeala placuta afierbinjelilor.

In acea clipa, privirea ei dadu de un alt barbat.
— Ehipajul, observa ea nervoasa, plimbandu-§i privire 

peste oamenii care T?i faceau de lucru pe punte.
— Te pot saruta daca a§a vreau eu, rosti indiferent Beat 

imun la limitele impuse de buna-cuviin|a. De§i sunt convir 
ca §i lor le-ar piacea.

7-  In vreme ce mie numai tu Tmi placi, Rochefort.
insa Serena T§i schimba u?or pozifia, ca §i cum distanjar 

du-se la cajiva centimetri de el ar fi reintrat Tn limitele decenjei
— A§a sa faci, zise el moale, tragand-o fnapoi. Nu sui 

Tn dispozi{ia de a Tmparfi.
Era improbabil ca ea sa ca?tige un razboi al orgoliilo 

dupa cum nidi cuno?tinJele purtarii ei nu mai erau atat d 
importante Tntr-un stadiu atat de Tnaintat.

— E o prostie, nu? se hotarT ea sa replice.
El Tncuviinfa din cap, zambind copilaresc de dulce.
— iji voi da de §tire cand anume vor conta aparenjele.
— Se Tntampla §i a§a ceva Tn viaja ta? ft Tntreba ea ironic
— Nu prea des, raspunse el. Gande§te-te Tnsa ca ai< 

suntem la Lisabona: E§ti la adapost de scandaluri.
* §i complet eliberata de familia Totham, l§i zise ea Tn gan< 

Ceea ce plasa limitarile sociale Tntr-o perspective mult m< 
triviala.

— Nu te mai gandi la asta, continua Beau, sigur pe ab 
litatea lui’de a proteja.
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— Ce de§tept e§ti, raspunse ea.
Beau o privi o clipa, dezarmat de brusca ei schimbare 

de dispozijie.
— Te sim# bine?
— Ma simt foarte bine, raspunse Serena. Sunt complet. 

libera, stabila firianciar, grajie tie, §i gata de a incepe o viaja 
noua §i independents. Sa §tii insa ca n-am trait mereu intr-o 
atmosfera plina de bune maniere. Tata prefera mereu sa faca 
numai ce ii piacea. (Zambetul ei era cald §i larg.) Si acum5, ce-o 
sa vedem mai intai in Lisabona?

In primul rand facura un mic ocol pe la biroul capitaniei 
portului, deoarece Serena era dornica sa-§i recupereze bagajul 
in cazul in care Betty Lee era ancorata in port.

Cum britanicii aveau o importanta prezenja comerciala ?i 
politica in Lisabona, mandatul de arestare a lui Horton fu tratat 
cu un respect considerabil. Betty Lee ancorase in port cu o zi 
inainte, in zori, iar acum se afla in plin proces de descarcare.

— Ce-ar fi sa a§tepji aici? propuse Beau, rasucindu-se 
u?or pe scaun ca sa se uite la Serena, care §edea fn spatele 
unei stive de cutii de carton in oficiul mic ?i aglomerat. Sau 
daca preferi, aranjez sa fii escortata inapoi pe Siren.

— Nu §tii cum arata bagajul meu. Vin §i eu cu tine.
— Nu, protesta el incruntandu-se. Descrie-mi bagajul.
— Sunt doua valijoare din piele maro, fara nimic dis- 

tinctiv pe ele. Vin §i eu cu tine, raspunse ea cu Tncapatanare.
— E prea periculos.
Vocea lui devenise brusc rece. N-avea obiceiul sa se 

certe cu doamnele.
— Domni^oara Blythe poate a§tepta in trasura in vreme 

ce noi urcam la bordul vasului, my lord; interv^ni, politicos, 
ofi{erul de garda. (Expresiile hotarate de pe chipul domnului 
?i doamnei tradau un dezacord care putea fi de durata.) Ar fi 
mai bine, my lady, avand in vedereca la bord se afla un bandit. 
O sa cerem o escorta care sa-l predea pe acest individ, Horton,
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autoritafilor, adiuga el. Am nevoie de un sfert de ora ca s|j 
adun o echipa de protec|ie. Aceasta formula e satisfacatoare. *

Era un diplomat, bine instruit tn arta diplomafiei in capaJ 
citatealui de autoritate a unui port dominat de negustori 
englezi. , . j

Ar fi parut o copilarie din partea Serenei sa refuze. I
— Da, binetnteles, raspunse ea. 1
— O sa avem nevoie ?i de un om care sa ramana Trii 

trasura, ceru*Beau.
— Cu siguranja. Sa cer sa vi se aduca cafea tntre timp, 

sau poate ceva mai tare?
— Nu, refuza Serena, iritata de ceea ce considera o 

autoritate prostvenita din partea lui Beau.
— Da, va rog, raspunse Beau pe un ton Gordial. '!
Insa cand u§a se Tnchise Tn spatele omului, Beau s©

ridica in picioare §i o privi rece pe Serena. s
— Individul asta, Horton, a ucis un om — cu brutalitate; 

(Vocea lui era precipitata.) Nu §tiu de ce insi^ti sa vii §i tu. Fii 
rezonabila §i stai aici.,

— Suntem Tn plina lumina a zilei, Rochefort, i-o Tntoarse, 
nerabdatoare, Serena, la fel de iritata ca §i el.'Docurile sunt 
pline de lume. Fii tu rezonabil. Iar acum, ca sunt legata de 
trasLira printr-un paznic, continua ea cu o nuanja acida Tn voce, 
cu siguranja ca pericolul care ma pa§te e minim.

El se agita pe picioare, abia stapanindu-se.
— Ma surprinde c& #-ai pastrat slujba timp de patru ani, 

domni§oara Blythe, rosti el crispat. Ai o gura foarte bogata.
— Se pare ca e§ti obi§nuit doar cu femeile care spun: 

„Da, milord“. In orice caz, n-ai nici o autoritate asupra vie$ii 
mele. Cat despre slujba de la familia Totham, pe atunci nu ma 
gaseam la jumatatea drumului spre Florenja §i nici nu aveam 
buzunarele pline. (Serena zambi extrem de dulce.) Iar pentru 
amandoua TJi multumesc tie,

Pe maxilarul lui Tncepu sa tremure un mu^chi.
— Mi-ai putea mulfumi aratandu-mi un pic de supunere.

Susan Johnson
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'Flu vreau sa  m a maritl
— Asta vrei tu de la o femeie? Sunt surprinsa. Credeam 

ca TJi place sa aiba mai mult spirit.
— Isuse, Serena, murmura el, oftand lung. O luam rau de 

tot pe aratura. Omul ala e o bruta. Hai sa nu ne certam Tn pri- 
vinja asta.

— Adica ar trebui pur §i simplu sa fac ca tine. (Vocea ei 
era la fel de moale.) Chiar daca nu sunt de acord.

— E doar o masura de precaufie.
— Atunci poate ca nu e necesara.
— E absurd. (Fiecare vorba a lui rasuna sacadat.) Nici 

macar nu §tiu de ce discut asta cu tine.
— Daca te deranjeaza sa ai o femeie care sa nu faca sluj 

Tn fa|a ta, atunci pot sa-mi iau un bilet de calatorie pe un alt 
vapor, acum ca suntem Tn port, rosti ea.

— Nu zau, murmura el.
Strangar1du-§i mainile Tn poala, Serena T?i Tndrepta umerii 

§i se uita la Beau cu o privire semeata.
— Teindoie§ti?
— Da. ,
— Cu siguranta nu consideri, Rochefort, constata ea 

taios, ca sunt prizoniera ta pana'la Napoli?
— Cel pufin pana la Napoli, o ameninja el.
— Nu cred, i-o Tntoarse ea, iritata, neacceptand sa mai 

primeasca ordine de la cineva dupa ce T§i ca§tigase indepen- 
denja. Ofiterul cel politicos de aici Tmi va acorda, fara Tndoiala, 
azil Tmpotriva planurilor tale nedorite.

Beau ramase nemi^cat, tinandu-?i ochii pe jumatate 
Tnchi§i.

— Eu ma TndoieSc, dar tu poji sa Tncerci.
— Ce groaznic suna. Ce vei face ca sa ma Tmpiedici? 

Tntreba ea cu sarcasm Tn voce. Ma vei lega de patul tau?
— Nu va.fi nevoie. (Beau schi{a un zambet.) Unchiul meu 

e §eful ambasadei de aici.
— Injeleg.
Vocea ei se redusese la o §oapta. §tia prea bine ca 

ambasada britanica reprezenta o forja de prim rang Tntr-o eco- 
nomie dominata de comertul britanie.
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— In acest caz, continua ea, forfandu-se sa vorbeascl 
pe un ton normal, poate ca ar trebui sa-i spun ca m-ai rapit.;

— Cred ca Remy va contrazice asta. A fost martor la im- 
plicarea ta... pofticioasa, rosti Beay cu voce matasoasa.

— Blestematule! exclama ea aprinsa, uitandu-se la ef; 
Poate ca nu mai am astfel de pofte. 1

— Acorda-mi un minut, replica el meet, ?i sunt sigur c£j 
te vei razgandi. I

Serena inspira adanc. Vorbele, caldura ascunsa diij 
vocea lui, declan§au amintiri placute. CSnd vorbi, vocea ei 
tremura u§or. . _ ;

— Ma vei refine Tmpotriva voinjei mele? . i
— Niciodata. ;
— Mai bine du-te dracului, izbucni ea, furioasa pe d 

asemenea sapanire de sine. i
— Renunja, draga. Doar nu vrei sa devii de notorietate 

publica, nu? ^
Avea dreptate, bineTnfeles. Orice reclame ar fi fost de- 

zastruoasa pentru reputajiaei. ■ t ,
— Sa nu te simji mulfumit de tine, Rochefort, declara ea 

Cu hotarare. Ji-o voi plati pentru ca mi-ai format mana.
Nu m-am Tndoit nici o clipa de asta, repjica el cu seni- 

natate. Aminte§te-fi doar sa ramai Tn trasura.
]

Cand sosi cafeaua cateva clipe^mai tarziu, Beau se oferiv 
politicos, sa-i toarne §i ei, caci a doua ce§cuja goala fusese; 
inteligent inclusa pe tava.

— Prefer sa mananc la aceea§i masa cu diavolul, j-o 
tranti Serena.

— Ma voi revan^a, Tncerca el s-o calmeze, bine instruit Tn̂ 
tratamentul femeilor iritate. Mergem la cumparaturi dupa: 
aceea. '

— A?a T|i potole§ti tu toanele rele?
Intotdeauna, ar fi vrut el sa raspunda. Pastrandu-?i Tnsa 

grafia §i Tn condijiile Tn care Tnvinsese, se mulfumi sa spuna:
— Dupa ce ,se va termina povestea asta, o sa-Ji cer 

iertare oricum vei vrea tu.

Susan Johnson :
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Ru vreau sa  m a m arit!
— Iar costurile sunt minime, murmura ea sarcastic, pen

tru ca familia ta stapane?te jumatate din Anglia.
— Imi pare rau, replica el Tncet, neavand chef sa discute 

pe tema bogajiei sale. Presupun ca nu vrei ni§te ginja? o invita 
el, turnandu-§i o porjie generoasa din lichiorul portughez 
facut din cire§e amare. , '

Vazand ca ea nu raspunde, pastrandu-§i calmul, Beau 
ridica paharul Tnspre ea, salutand-o, apoi Tl dadu peste cap. 
Nu-i mai vorbi §i se mulfumi sa a^tepte tacut Tn fa{a ferestrei 
care dea spre port, bandu-?i Tncet cafeaua ?i parand ca uitase 
de prezenja Serenei.

Ea pastra o atitudine de indiferenja studiata care Ti seca- 
tuia rezervele de voinja, caci aroma puternica a cafelei fierbinji, 
umplea Tncaperea. Murea de pofta sa-?i toarne o cea?ca §i 
sa ia o prajitura de pe tava. Pline cu crema de lamaie ?i cire?e, 
prajiturelele scoteau §i ele aburi Tn frigul din biroul capitaniei. 
Beau nici macar nu se uitase la ele, blestemat sa-i fie sufletul 
negru,. Tn vreme ce priveli?tea ?i aroma lor de-a dreptul o tor- 
turau pe Serena.

La sosirea trasurii §i a protecfiei, Serena intrase Tn mod 
clar Tntr-o dispozijie proasta. Era Tnfometata §i se simjea mal- 
tratata. Starea ei fu observata chiar §i de ofijerul de serviciu, 
care, galant, purta conversajia doar cu Beau Tn timpul drunfului 
spre latura estica a portului, acolo unde fusese ancorata 
Betty Lee. Cei doi barbaji erau angajafi Tntr-o discufie despre 
curenjii fluviali cand se dadura jos din trasura, neadresandu-i 
aproape nici un cuvant Serenei. Insa cand ofijerul se duse sa 
dea ordjne oamenilor lui care sosisera cu un al doilea mijloc 
de transport, Beau se posta Tn dreptul portierei trasurii.

— Sa nu te mi§ti de aici, Ti reaminti el Serenei. Dupa ce 
se Tncheie povestea asta, poji sa-Ji descarci nervii pe mine, 
cu binecuvantarea mea.

— S-ar putea sa regreji o asemenea generozitate, 
Rochefort, replica ea iritata.

Un zambet abia schijat curba colfurile gurii lui Beau. Tem- 
peramentul ei navalnic, direct, Ti amintea de sexualitatea ei 
debordarita.

— Imi asum riscul, raspunse el Tncet.
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Serena Tl urmari Tndepartandu-se. Redingota lunga, nea 
gra, Ti dadea un aer sinistru. Silueta lui Tnalta, reflectata de ap 
portului, parea o fantoma aparuta dintr-un abis al stihiilor Tntu 
necate. Parul lui negru era transformat de rafalele de vant inti 
un nimb salbatic. Marginile hainei negre fluturau Tn bataii 
vantului ca ni§te aripi rau prevestitoare.

Brusc, Beau paru doar un strain care cobora cheiul. Peri 
culos, ameninjator, fantomatic, dominand cu statura lui grupi 
de solda#. Un fior rece o cuprinse pe Serena. Cat de bine 
cuno§tea dincolo de limitele Tnguste ale pasiunii lor patima?e 
Se putea ea proteja efectiv Tmpotriva unei asemenea for# 
ameninjatoare?

O clipa mai tarziu, Tnsa, se debarasa de toate aceste Tn 
trebari tulburatoare. Oare nu era o timida §i o la§a. Era Tn stan 
sa aiba grija de ea Tnsa§i, la modul Tn care o fafcuse mereu, m 
numai Tn anii de dupa mo&rtea tatalui ei, ci ?i Tnainte.

Ceea ce o facu sa revina la Tmprejurarile Tn care se gase; 
?i la paznicul ei. Coborand geamul portierei, Serena se aplec 
Tn afara sa verifice pozijia soldatului lasat s-o protejeze. Auzim 
sunetul produs de geam, acesta T§i Tntrerupse conversa|ij 
cu vizitiul. Cand ea Ti zambi, el Ti raspunse la zambet ?i Ti ur; 
o zi buna. Rostita Tn portugheza, propozifia facea parte dintn 
pufinele pe care Serena le cuno§tea Tn aceasta limba.

O clipa mai tarziu se a§eza la loc pe canapea. incepu s; 
bata darabana cu degetele Tn pielea uzata, sperand ca nu v; 
trebui sa ramana Tnchisa prea mult timp acolo. Detesta si 
a§tepte, a?a cum detesta sa i se porunceasca sa joace roli 
doamnei neajutorate, care trebuia protejata §i Tngrijita ca < 
prostanaca. Serena §tia sa traga cu arma la fel de bine ca orio 
barbat, iar daca batranul ofijer de la capitania portului n-ar i 
fost atat de plin de grafie, n-ar fi cedat atat de u§or Tn fa{a II 
Beau. Pe de ala parte, recuperarea bagajelor merita un specta 
col politic de supunere.

indeparta nerabdatoare o pata mica de pe fusta, s< 
apleca sa smulga un pai din tocul pantofului, T?i rearanj. 
nervoasa tivul rochiei, dupa care reveni Tn pozi|ie dreapta p< 
locul ei.

Susan Johnson....................................
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E u  vreau sa  m a m aritl

Trecusera douazeci de secunde.
Irhpacientata, se Tntreba ce s-ar Tntampla daca ar ie?i din 

trasura ca sa arunce o privire Tn jur. Beau ajunsese deja de- 
parte. De unde avea el sa afle? Se gandi cateva ciipe la 
posibilitate, nesigura Cat de obligata trebuie sa se simta ca 
ramasese Tn trasura Tn urma ordinelor date de Beau §i a acor- 
dului ei. Poate ca intenjia lui fusese doar sa-i spuna sa nu se 
expuna la pericol. Ce rau se putea Tntampla daca va face 
cajiva pa?i Tn imediata apropiere?

Facandu-§i buzele punga, privi afara pe geam, gandin- 
du-se la posibile consecinfe — cand se auzi un foe de armS.

Serena deschise u§a Tnainte'ca un al doilea foe sa se 
faca auzit. La al treilea foe era pe jumatate ie§ita afara, dar 
se trezi cu tanarul paznic ordonandu-i intr-o portugheza grabita 
sa intre la loc Tnauntru. Trantindu-i u§a, acesta se posta drept 
in fa^aei, barandu-i ie§irea. Ceea ce Tnsemna cS Serena se 
putea doar zgai pe geam Tn Tncercarea de a zari ceva din Tnval- 
ma§eala de afara. Aplecandu-se mult pe spate, putea vedea 
extremitatea cheiului. Un barbat Tnalt §i corpolent alerga spre 
{arm, urmat la distanfa de oamenii legii.

Serena t>anui ca era Horton. -Cine altcineva sa fuga 
dinspre Betty Lee? Paznicul ei, intrat Tn panica la auzul fo- 
curilor de armS repetate, Tncerca sa-?i armeze pu?ca.

— Nu a§a, murmura Serena, cu degetele tresarindu-i Tn 
vreme ce Tl privea neajutorata pe soldat cum manuia cartu§ul. 
Cu atenpe, nu bloca butoiasul, Tl instrui ea cu vocea minjii. O, 
Doamne... gemu Tntr-un tarziu, aproape nemaisuportand sa 
vada atat nepricepere. "

Privind pe geam, Serena observa Tnaintarea lui Horton. 
Aflandu-se deja Tn raza ei vizuala, Beau se gasea Tn fruntea 
poterei de urmaritori, apropiindu-se, datorita lungimii pasului, 
tot mai mult de fugar. Gloanjele rico§au Tn jurul lui Horton Tn 
vreme ce solda|ii trageau Tn el. Numai ca Horton avea un 
enorm avantaj Tn distan|a. Daca ajungea la strada care Tnce- 
pea de la capatul cheiului, se putea pierde pe oricare din aleile 
inguste care formau un labirint Tn jurul portului.
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Incordata §i agitata din pricina constrahgerilor la care eti 
supusa, Serena T§i dori In acea clipa sa fi avut in mana maca 
unui din pistoalele redutabile pe care le avusese acasa j 
care fusesera, din nefericire, vandute la licitajie odata cu cels 
lalte bunuri. ?§i zise ca Tn trasura aceea trebuie sa se gaseasq 
vreo arma pe undeva. In toate trasurile se gasea a§a cevs 
Lasandu-se Tn genunchi, Serena ridica repede marginea cana 
pelelor ?i cauta Tn spajiul de dedesubt.

— Evrika! exclama ea Tncet, zarind o relicva de arm) 
odihnindu-se pe un colac de franghie. j

Scojand pistolul prafuit, ea rupse punguja ata§ata mane 
rului §i gasi Tnauntru trei cartu?e Tn hartie. Poate ca mul e & 
ajuns, T§i zise ea, Tncarcand cu pricepere arma. Horton ajun 
sese deja aproape de capatul cheiului.

Paznicul Serenei se Tndepartase de trasura, luand pozijK 
Tn mijlocul strazii pustii. Lumea se Tmpra^tiase care Tncotri 
Tnca de la primul foe de arm'a. Soldatul T?j finea muscheti 
ridicata, sprijinita de umar, ?i Tl ochea pe fugar. Numai q  
tanarul tremura de emo{ie, ca §i cum nu primise Tnca botezu 
focului. Strecurandu-se afara din trasura, Serena T§i ridica arm. 
§i Jinti cu atenjie Tnspre barbatul care fugea drept spre ei.

Omul se afla la numai douazeci de metri de ei. Picioa 
rele lui musculoase se mi?cau ca ni§te pistoane; pe chip i se 
citea o hotarare sumbra. Individul mari viteza cand zari muss 
cheta Tndreptata spre el. Cu o mi§care dibace, se feri din cales 
glonjului cand trase soldatul. In vreme ce acesta se apuca Sc 
reTncarce arma, Horton se arunca asupra lui, cu capul Tnainte 
Tropaitul cizmelor lui pe caldaram semana cu un tunet care 
vestea apocalipsa. Echilibrandu-§i pistolul, Serena Tnalja cata- 
rea. Vedea acum limpede faja lui Horton — ingrozitor dd 
apropiata — un chip sinistru, cu o barba imensa, plin de ci
catrice, cu ochii Tnfundaji In orbite.

Serena apasa pe tragaci.
Din arma ie§i doar un nori§or de fum. Injurand praful del 

pu§ca vechi, care probabii expirase, Serena arunca pjstolui

Susan Johnson...............
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E u  vreau sa  m a m aritf

greu, cu toata forfa de care era capabila, atingandu-l pe Horton 
drept tntre sprancenele lui negre §i stufoase. Individul conti
nue tnsa sa vina spre ea, ignorand o lovitura care, ar fi doborat 
un om obi§nuit. Inainte ca Serena sa poata scoate vreun sunet, 
Horton se arunca asemenea unui taur asupra soldatului, 
aruncandu-1 pe jos. In vreme ce tanarul ramase nemi§cat pe 
caldaram, Horton Tl lovi cu salbaticie cu cizma Tn cap, dupa 
care se roti cu viteza fulgerului ?i o Tn?faca pe Serena de braj; 
O trase cu o smucitura langa el, a§ezand-o tn faja lui ca pe un 
scut viu, §i ti puse cujitul la beregata.

— Staji pe loc sau o omor, se zburli el ia vizitiul trasurii, 
fara a-?i da seama ca bietul om facea tot ce putea ca sa Jina 
in loc caii starniji de mirosul sangelui. Iar acum tu, dragu|o, icni 
el, aruncand o rasuflare duhnind ingrozitor drept in narile Se
renei, o sa ma sco{i nevatamat de aici.

Inspirand greu, Horton miji ochii in soare, masurand 
viteza urmaritorilor lui.

Serena abia indraznea sa rasufle de teama sa nu ti fie ' 
strapuns gatul de cufit. Brajul lui o Jinea cu forta de dupa mijloc, 
iar mana cu cujitul Ti apasa obrazul, periculos de aproape de 
gat. Serena T§i aminti cadavrul mutilat al capltanului zacind, 
golit de sange, pe masa din hanul din Dover. Soldatului de 
la picioarele'ei Tncepu sa-i curga sange din gura §i din nas, 
Tn vreme ce sufletul Ti parasea Tncet trupul, o alta victima a 
brutalitatii bestiei care o tinea §i pe ea prizoniera. Paralizata 
de spaima, Serena era pentru prima data in viaja ei cu adeva
rat pierduta. Totul pare^ un co?mar ingrozitor. In acea clipa, 
auzi o voce cunoscuta rostind cu calm:

— Da-i drumul.
Serena se concentra mai Tntai asupra dulcelui sunet 

binecuvantat al salvarii, apoi, o clipa mai tarziu, Beau T§i facu 
aparijia, stand drept Tn faja ei, cu statura lui svelta §i lata Tn 
umeri, nemi§cata pe fundalul agitafiei Tnsotitorilor sai.

— Uite, rosti el Tncet, ridicandu-§i brejele Tn sus, cu pal
mele deschise, spre Horton. N-am nici o arma. O sa le spun
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Susan Johnson
soldajilor sa se dea Tnapoi, (Facu un gest u§or din cap spr| 
msoiitori, care se retrasera.) Nimeni nu-Ji va fmpiedica fug ĵ 
continua el, lasandu-§i cu pruden$a mainile in jos. Las-o if 
pace pe doamna. E?i liber sa pleci.

■— Ea merge cu mine, amice, marai Horton. «
— Nu, ramane. Ai cuvantul mei ca nimeni nu te vs 

urmari. Vizitiul se va da jos. la trasura. \
— Cuvantul tau? pufni Horton. Asta nu Tnseamn’ nimil 

pentru mine. 'j
— Atunci ia-ma pe mine. §i da-i ei drumul.
Horton izbucni Tntr-un ras Tnfiorator.
— Imi place bucafica asta mai mult ca tine, amice. Par« 

draguta. ■
Serena se facu alba la fa|a. ?
— O rascumpar, zise iute Beau. O sa ai nevoie de bani. *
— Cat? Tntreba Hordon, privindu-l pe Beau brusc ce 

interes. , \  1
O mie de lire. Destul cat sa-Ji procuri suficienta corn* 

panie feminina.
— N-ai atat. .
Era o suma imensa pentru un om de teapa lui Horton.
— Am, replica Beau, strecurand mana in buzunaru 

hainei §i scojand de acolo un teanc de bancnote. Uite aici. j
Oare tm i va da drum ul? se intreba Serena, cu o faraml 

de speranja insinuandu-i-se peste groaza din suflet. Se putea 
rezolva totul atat de simplu prin tr-un schimb de bani? Avea sd fii 
din nou in siguranfa? Lumea din jurul ei paru ca incremene^te 
pentru un moment. ,

— Arunca-i incoace.
— Mai intai da drumul doamnei.
Horton-se uita la bani cu o expresie clarS de neho-l 

tarare. Lacomia il Tmboldea sa vrea banir, dar §i pe Serena j  
de?i era nesigur cum sa-?i Tndeplineasca ambele Jeluri.

— Spune-i vizitiuliii sa coboare, rosti el. 1
Beau i§i indoi indexul de la mana cu care tinea baniij

Tntr-un gest menit vizitiului. - - \



R u vreau sa  m a m aritl
— Acum da-i drumul doamnei.'1
Privirea lui se ridica o clipa §i Tl urmari pe vizitiu cum 

a§eaza hajurile la loc sigur.
Horton se uita Tnca vreo cateva secunde la bani, apoi 

clatina din cap.
— Scuze, amice.
Sunt cu ,s7 mourtd, T§i zise Serena, cu inima batandu-i atat 

de tare, Tncat o auzea cum izbe§te Tn coaste. Il simji pe Horton 
cum o trage dupa el spre trasura. Ca Tntr-un vis, o ceaja de 
imagini din viaja ei i se ivi Tn fa|a ochilor, Tn vreme ce cujitul 
lui Horton apasa tot mai tare pe pielea ei catifelata. Fiecare 
pas o apropia de o moarte inevitabila. Oure cut ii hid unui om  
ay1 sungereze pdnd mureu ?

Beau o urmari pe Serena cum era trasa, cu privirea con
centrate pe cujitul bestiei, numarand Tn tacere pa§ii facuji. 
Doi, trei... Isuse... Serena aproape ca se Tmpiedica. I§i simjea 
sudoarea §iroindu-i pe §ira spinarii. Patru, atentje, cinci... sase.... 
Horton trebuia sa Tnceapa Tn curand urcu?ul spre locul vizi- 
tiului. Deci trebuia sa-§i modifice stransoarea daca voia s-o 
care pe Serena dupa el.

Exact... a§a.
Se auzi un pocnet de arma, un glonj Jiui prin aer §i, Tn 

clipa urmatoare, ochiul drept ?i jumatate din Jeasta lui Horton 
dispSrura Tntr-o explozie sangeranda de Jesut §i fragmente 
de os.

Jipatul ascufit, cutremurator, al Serenei reverbera Tn josul 
strazii Tnguste Tn vreme ce creierii lui Horton o Tmpro§cara 
peste tot. Intr-un moment de groaza, ea vazu un ochi scur- 
gandu-i-se Tn jos pe bra{, apoi un strigat Tnfiorator ajunse Tn 
urechile ei ca de la mare distan|a — sunetul rasunand tot mai 
departe, spre marginile haului Tntunecat care o cuprindea.

Beau se repezi sa o prinda Tn bra{e Tn vreme ce ea le§ina. 
Ridicand-o ca pe un fulg Ti porunci scurt vizitiului.

— La hotelul „York“.
Pa§i peste Horton fara a-i arunca o privire. Gaura arsa 

de praful de pu§ca de pe buzunarul hainei lui era vizibila la 
fiecare mi^care a redingotei deschise.
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— Anunfaji autoritafile britanice, Ti zise el meet ofijerult 
de la capitania portului, care se apropiase Tn fuga.

' Fara a a§etepta un raspuns, se urea Tn trasura, purtan) 
prejioasa povara Tn brafe.

U§ierul de la hotelul „York“ ceru imediat ajutor cand Beai 
coborT din trasura finand-o pe Serena, Tnca incon?tienta, Ti 
braje. Nici nu ajunsese bine Beau la u§ile duble, oa mai mul 
membri ai personalului se repezira sa T§i ofere ajutorul.

— Am nevoie de camere urgent. Doamna a avut ui 
accident. Chema{i un doctor. i

— Da, sir, bineTnJeles. Lord Rochefort, v& vom eseorti 
de Tndata catre apartamentul dumneavoastra. I

Nimeni nu Tntreba nimic despre relafia doamnei cu tanaru 
lord. Beau St. Jules era bine cunoscut Tn hotel. Nepotul arrji 
basadorului era un oaspete frecvent.

— Rochefort! se auzi o voce Tn acea mica mvalma§eal< 
care atrasese aten{ia tuturor din holul mare. ?

inainte ca Beau sa poata scapa, lordul Edward Dufferi^ 
T§i facu apari|ia, croindu-§i drum printre angajajii hoteluluf 
Gafaind u?or pentru ca T?i deplasase statura masiva cu C 

■ viteza neobi§nuita, el T§i opri privirea curioasa asupra Serenei. ]
— Te-ai paruit cu careva, St. Jules? Tntreba el, observaric 

petele de sange de pe rochia Serenei. (Dantela alba de Ii  
gulerul ei era marijita Tn mod deosebit.) Te pot ajuta cu ceva? 'i

— Nu-i nimic.serios, Duff, raspunse Beau, gemand Tr 
sinea lui pentru ca avusese ghinionul sa fie zarit de ,ace 
gentlemen, un vechi prieten de-al unchiului sau. Nu avusese Tr 
plan sa-l viziteze pe Damien. Doamna a le?inat §i s-a taiat Tr 
cade re.

— E englezoaica?
O Tntrebare cu substrat. Voia sa-i afle numele. |
— O veri^oara Tndepartata, Lord Dufferin, raspunse eva- 

ziv Beau.
in acel moment, din nefericire, Serena reveni la via{a 

§i, zarind chipul lui Beau, §opti: 1
— Dragule... ]
Eddy Dufferin facu ochii mari §i zambi hofe?te lui Beau.j

i oo i

Susan Johnson..........................



R u vreau sa  m a m arit!
— O veri$oara zici tu, murmura el conspirativ.
— Scuza-ne, te rog, zise repede Beau, neavand de gand 

sa-i ofere nici un detaliu care sa ajunga la urechile unchiului 
?i apoi ale familiei sale.

Fara a mai a§tepta, se indeparta rapid, purtand-o pe 
Serena de-a lungul holului Tnspre coridorul cu coloane de unde 
Tncepeau camerele.



Susan Johnson

Cupitolul 7

— Cine era? murmura Sertena, cu ochii inca inchi?i  ̂
cu voce slabite. J

— Nimeni, raspunse scurt Beau. Cum te simji?.
— In viafa... mulfumita {ie.
— Culoarea din obraji e mai buna. Ai fost foarte cura 

joasa.
— Daca pistolul s-ar fi aprins, poate ca i-a? fi incetinit.;
Beau chicoti.
— Vrei sa ma faci sa nu pot spune ca te-am avertizat. ,
— A? fi o ticaloasa nerecunoscatoare daca nu Ji-â  

permite asta, rosti ea schijand un zambet, de?i, daca a? fi avu 
o arma ca lumea...

— Ai fi fost un adevarat pericol. (Zambetul facu sa-i scli* 
peasca albul dinjilor in contrast cu pielea bronzata.) Aminte§te- 
mi sa-mi Jin pistoalele la distanja de tine.

— Nu Ji-a? face niciodata rau, dragule. Acum iji suni 
datoare de doua ori pentru ca mi-ai salvat via|a.

— A fost placerea mea, mademoiselle, replica el galant, 
oprindu-se in fata unei u?i mari din capatul indepartat al cori~ 
dorului. Cred ca asta e camera noastra. ^

A?teapta ca hotelierul ?i membrii personalului sa-i prinda- 
din urma. Pa§ii lor infrigurati se auzeau in spate.

— Ai mai fost aici, zise ea cu o u?oara incruntare. J
— O data sau de doua ori. j
— Nu stai cu unchiul tau?
— Nu Tntotdeauna. :
Se abjinu sa spuna ca n-o facea mai afes cand nevasta!

acestuia era acasa.
— Camerele dumneavoastra sunt gata, milord, zise scun-. 

dul manager al hotelului, imbracat cu haine imaculate, cand' 
ii ajunse din urma, deschizand u?a. (Hotelul avea permanent
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E u  vreau sa  m a m aritl

pregatite cele doua apartamente estice pentru cei mai distin§i 
oaspeji.) A fost chemat doctorul. Apa fierbinte va fi adusa 
Imediat, dar daca milord mi-ar sugera ni§te feluri de mancare 
care i-ar face placere doamnei, bucatarul va Tncepe imediat 
sa le prepare.

— Orice vrei tu, R§mos. Doamna are gusturi cosmo- 
pblitane, raspunse Beau, zambind Tnspre Serena.

— Ce sa fac daca n-am mancat de patru ani, §opti ea.
— O situ§|ie pe care fac tot posibilul s-o ,remediez, mur

mura Beau cu o privirea afectuoasa. Mai ai nevoie de altceva 
pe langa hranS Tnainte ca muljimea asta de oameni sa piece?

Camerele erau pline cu angajafi care trageau draperiile, 
faceau patul, bateau pernele, umpleau carafele cu apa, puneau 
vaze cu flori Tn camera de zi §1 din dormitor, aranjau fructe §i 
dulciuri Tn diverse fructiere, astfel Tncat sa Tncante privirea.

— Da’ tare important trebuie sa fii; domnul meu, Tl tachina 
u§or Serena, vazand ca{i oameni erau acolo. Infeleg aCum ca 
va trebui sa fac mari eforturi sa muljumesc un barbat cu o 
asemenea pozi{ie sociala. > >

— Din punctul asta de vedere, draga, n-am nici o plan-' 
gere, murmura el. Asta-i to.t, Ti zise Beau hotelierului, care 
statea pe aproape. Doamna are nevoie de odihna. (Se uita la 
Serena cu o privire Tncantatoare.) §i de o baie?

Ea dadu din cap, Tncuviintand.
—  Imediat, sublinie Beau.
— Da, my lord, bineTnjeles, raspunse scundul, dupa care, 

batand din palme, goni pe toata lumea afara din apartament.-
— Trebuie sa aruncam rochia ta, remarca Beau, uitan- 

du-se la TmbraCamintea ei distrusa Tn vreme ce trecea din 
camera de zi Tn dormitor.

— Bagajul meu! exclama Serene, amintindu-§i motivul 
pentru care Tl Tnsotise pe Beau pana la ducuri.

— O sa-jijie adus aici. Acum Tnsa trebuie sa ne desco- 
torosim de rochia asta.

Nici unui dintre ei nu menpona petele de sange. Serena Ti 
permise s-o ajute cu rochia §i nu protests cand Beau o a?ezS
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pe pat. Dupa experien|a Tngrozitoare prin care trecuse^ T§ 
dorea sa fie un pic cocolo^ita.

— Ma intorc imediat, rosti Beau, a§ezand un vas piin ct 
dulciuri langa ea. Apa sau vin? o Tntreba el, aducand ?i dou; 
carafe.

Dadu aprobator din cap canc^ea alese vinul, ?tiind ci 
alcoolul o va relaxa. ImpachetS rochia de serj albastru ?i a§ezi 
cordonul soneriei la Tndemana Serenei. •

— Daca ai nevoie de ceva, afara sunt patruzeci d̂  
oameni gata sa te ajute. Nu te mi§ca din pat. De data ast< 
v^fbesc serios.,

— IWi-am TnvSJat lecjia cum se euvine, sir, raspunsi 
Serena pe un ton u§or ironic.

— Hmmm, facu el, neconvins ca temperamentul vulcanii 
al Serenei Blythe ar putea fi vreodatajngrSdit de vreun orr 
sau de v'reo divinitate. ^

Ca atare, dupa ce ie§i din apartament, se mi§ca repede 
DSdu rochia unui angajat al hotelului s-o arunce la gunoi, 1 
instryi pe menager Tn privinfa bagajelor Serenei, se jnteresi 
de soarta soldatului atacat de Horton §i ceru o serie de lucrur 
pentru confortul Serenei. _  i

Cu toate acestea, Tn ciuda Tptoarcerii grabnice, Beau c 
gasi pe Serena nu Tn pat, ci §ezand pe o bancheta, afara p̂  
mica terasa Tmprejmuita, ata?atS aprtamentului, <

— Probabii ca ai fost o pacoste cand erai mica, rosti el 
proptindu-se Tn pragul u?ii. (Privirea lui mSsurS imaginea volup 
tuoasS a Serenei, a§a cum era ea Tmbracata doar Tn lenjeria 
intima §i cama?a.) Credeaim ca ai'sa stai Tn pat.

— Soarele e prea Tncantator ca sa stau Tnauntru, Nu e 
mintinat de cald Tn gradinija asta mica? Iar pentru informarea 
ta, am fosto pacoste. Tata Tmi spunea „micuja lui salbatica" ~

Beau TnSlfS din sprancene.
— t^-a§ fi gtf icit. ' 1
— Am fost Tntotdeauna o fire independents.
— O alts surpriza, zise el cu voce tSraganatS.
Serena stramba din nas Tn direcjia lui.
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E u  vreau sa  m a martJt!
— Ai fi plictisit de moarte dacS a? fi o supusa, recu- 

noa§te,
— Recunosc, draga, ca Tfi aduci din-.plin contribu|ia la 

provocarea de emojii.
Nu i se Tntampla prea des sa omoare uh om dupa- 

amiaza, indiferent daca acel om T$i merita soarta sau nu.
Brusc, ochii Serenei se umplura de lacrimi cand i§i aminti 

de recentele evenimente prin care trecuse-
— Of, Doamne, ?opti ea, fncepand sa tremure. Chiar a 

murit Soldatul ala tanar?
— Nu, traie?te, raspunse iute Beau, ducandu-%e langa 

Serena. (O ridica in brate, o Jinu strans la piept §i o saruta cu 
blandeje pe gura.) Daca vrei, maine Ti putemjac# Q;v*2it§ la 
spital.

Serena rasufla u?urata iar bra{ele ei, Tncolacite in jurul 
gatului lui Beau, T?i slabira stransoatea. ,

— Ce bine, £opti ea, de§i continua sa tremure.
— Acum, te bag Tn pat §i sa nu aud proteste, rosti el 

hotarat, Tndr.eptandu-se spre locul menftonat.
— Da, sir. _ ,
Raspunsul ei scancit se auzi Tnfundat Tn umarul lui. ,
— Nu |i se cere sa fii mereu curajoasa, comenta Beau, 

dupa care, dand cuvertura la o parte, o Tntinse pe Serena pe 
pat. Acum o sa am grija de tine.

Beau trase cuvertura la loc, Tnfa§urand-o Tn jurul barbiei 
Serenei.

— E§ti mult prea amabil pentru un crai, ?opti ea, schi- 
{and un zambet. ,

— Ce §tii tu despre crai? o tachina el, a§ezandu-se 
alaturi de Serena §i m&ngaindu-i pSrul de pe tample cu 
gesturi delicate.

— Circula zvonul ca sunt extrem de egoi§ti Tn ceea ce 
prive§te inrteresele lor.

— §i eu a§ putea fi la fel, draga, zise el moale. De unde 
§tii ca nu-i a?a?

— Touche! Insa acum sunt mai mult decat dispusa sa 
nu Jin cont de interese §i sa ma bucur de farmecul tau.
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— Bine, pentru ca vreau sa te odihne§ti pana la venirel 
doctorului. Nu te mai gandi la nimic, nu-Ji mai face griji, nu U 
agita §i nu te mai certa cu mine, adauga el cu fermitate, vazar\ 
ca ea vrea sa protesteze. ’ 1

— Dar eu nu vreau un doctor, insista Serena. Te..«jj 
Beau, ma simt foarte bine.\

— Lasa doctorul sa aprecieze asta. Trebuie sa te tej 
de pat? Tntreba el cu severitate prefacuta.

Serena z&mbi brusc. ;
— Depinde... • 1
El o privi o clipa, masurand-o atent.
— O sa ma gandesc la asta dupa plecarea doctorulu 

zise el Tntr-un tarziu. ^
Apropiindu-se, Ti Guprinse fata Tn palme. i
— Daca vei fi cuminte acum,
— Saruta-ma, ?opti'ea, vrand sa simta caldura lui, vrani 

sa alunge din mintea imaginea mortii. (Degetele ei se Tncle| 
tara pe pieptii hainei lui.) Am nevoie sa ma saruji.

Simtind disperarea din vocea ei, Beau se conforma. 
cuprinse fata Tn palme §i o saruta bland, abia apasandu-§ 
buzele pe buzele ei. <

— Sunt aici, pisicuto, murmura el. Nu te teme.
— Fa dragoste cu mine, icni ea, agatandu-se de ei ca § 

cum senzajiile primare reprezentau antidotul pentru groazni 
cele fantasme care Ti chinuiau mintea. Te rog...

— Imediat ce pleaca doctorul... daca va fi de acord ci 
nu e?ti ranita.

— N-am nimic, insista ea, vrand ca el s-o faca sa uitej 
vrand sa se cufunde Tn senzajia de placere. Mi-e bine. (Vocea 
ei capata o nota de isterie.) Nu vreau sa ma vada un doctor.

Atunci el o saruta dur, cu pasiune, fara mila, un sarut care 
o lasa pe Serena fara suflare §i-i potoli fipatul care i se Tnaljai 
Tn gatlej. Beau o saruta pana ce tremurul efTnceta, apoi gura 
lui aluneca Tn jos pe curba matasoasa a gatulur, trecu peste 
clavicula ei delicata §i trasa o cale spre sSnul ei plin, ie?it din 
stramtoarea dantelata a cama§ii.

Susan Johnson ......................
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Degetele ei se plimbau prin parul lui. Serena gemu moale 
cand palmele lui indepartara materialul fin ca sa poata elibera 
sfarcul.

— Te simfi mai bine acum? murmura el, cu rasuflarea 
calda pe sfarcul tare §i roz.

— Ummm... toarse ea, ridicandu-se u?or ca sa-?i apese 
sfarcul in gura lui.

— Ar trebui sa a^teptSm...
Capul Serenei se mi§ca pe perna in sensul unei negajii 

lene?e.
— ...pana ce pleaca doctorul, Tncheie el, apucandu-se 

sa-i suga sfarcul.
ScanCetul ei de protest se sfar§i intr-un oftat tremurat. 

Beau reu§i cu pricepere sa menjina in echilibru balanja fina 
dintre dorinfa vorace §i placerea amagitoare pana ce mana- 
gerul hotelului batu la u?a, anunjandu-l pe doctor.

— Spune-le sa piece, protesta moafe Serena.
— Vrei sa fii legata de patul asta? replica el cu duritate.
Ea ezita o fracjiune de secunda, apoi ii zambi lui Beau.
— Ai de gand sa insi?ti cu doctorul asta, nu-i a§a?
— Cat poate dura? murmura el.
— O sa-i spun ca am o sanatate infloritoare.
Beau zambi angelic.
— Atunci nici el nu va sta mult.
Serena ii arunca o privire u§or nelini§tita.
— Banuiesc cai 7ft datorez un pic de considerate.
— Trebuie sa remarci cat am fost de delicat nemen- 

{ionand nimic despre aceasta obligate, replica el, zambind. 
O sa-l dam pe doctor afara in timp record.

Fara a mai a?tepta raspunsul ei, se ridica de pe pat ca 
sa deschida u§a.

Daca Beau nu §i-ar fi antrenat prezen{a de spirit in ani 
de zile de disprejuire a ppiniei publice, surpriza pe care o avu 
cand deschise u§a s-ar fi tradat cu siguranja mult mai tare 
decat printr-o simpla clipire a ochilor. Caci barbatul care se 
afla in fa\a lui era un vizitator frecvent al casei unchiului sau.
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...........
— Ma bucur sa te revad, Beau, rosti ou caldura ddctoii 

McDougal. Ramos mi-a spus ca ai nevoie de serviciile mel|
Un sco{ian masiv, cu parul de culoarea nisipufui, a§eẑ  

definitiv Tn acea colonie britanica dupa ce se cSsStorise, c 
zece ani Tnainte, cu o vSduvS bogatS din Lisabona, docton 
•avea aceea§i pasiune ca §i Damien: antichitajile. Ambii barb! 
posedau acum colecfii impresionante de sculpturi grece§ti. |

> Evident, managerul hotelului presupusese ca nepofr 
arhbasadorului ar prefera sa beneficieze de doctorul acestuia.

Din nefericire pentru Beau, dacS nu-l lasa pe Dougls 
McDougal sa intre, singura variants pe care ar fi avut-o i 
dispozijie era sa-i tranteascS acestuia u§a Tn nas. , '

— Intra, rosti el. O doamnS care a cSIStorit cu mine af 
nevoie ’de opinia ta de expert. A fost implicatS Tntr-o povesi 
uratS azi dupS-amiazS §i a le§inat. Cum a fost incon§tientS 
vreme, mi-am zis cS trebuie chemat un doctor. 1

— Absolut corect, bSiatuI meu, rSspnse bSrbatuI mj 
varstnic. la s-o vedem pe doamna.

In vreme ce se Tndreptau spre dormitor, McDougi 
Tntreba:

— L-ai vSzut pe unchiul tau?
- — De-abia am ajuns, raspunse evaziv Beau. Iar dup 

dezastrul de la docuri, am fost extrem de ocupat.
Beau se apucS sS facS un rezumat al evenimentele 

petrecute.
Serena ?edea TntinsS pe pat, cu cuvertura trasS panS li 

gat. Vocea rasunStoare a doctorului, cu accentul sco|ian u?q 
de recunoscut, ajunse pana Tn camera ei. Ar fi preferat anc 
nimatul unui doctor portughez,.

Cand intrS Tn TncSpere, Beau o prezentS fSrS alte cq 
mentarii ca fiind domni§oara Blythe, iar doctorul o lini§ti curan 
cu felul lui manierat de a fi. Nu Tntreba nimic personal lega 
de relajia ei cu Beau, ceea ce o irita pe Serena mai tare deci 
dacS ar fi fost chestionata. Ca §i cum ar fi fost luatS pur \ 
simplu drept una din femeile pasagere din viaja lui Beau S' 
Jules.

Doctorul Ti ascultS inima, Ti lua pulsul, se uitS Tn ochii ei 
TntrebS dacS avusese vreo ameJeaiS rezidualS sau vreo sen;

Susan Johnson
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zajie de sufocare, iar dupa sctirta examinare facuta o declara 
recuperata fizic de pe urma dramei.

— Insa amintirile neplacute ar mai putea dura, draga 
mea, rosti el cu blandefe. Ji-a? sugera o pojiune u§oara de 
laudanum §i lapte firbinte Tnainte de culcare timp de o sapta
mana. O sa-fi trimit eu ni?te pojiune acum. Veji sta mai mult 
timp Tn Lisabona? intreba el, Tntorcandu-se spre Beau, care 
se a§eza£e langa piciorul patului.

— Depinde de dansa.
— Ma simt foarte bine, interveni Serena.
— Atunci o zi sau doua, zise Beau, ridicandu-se ca sa-l 

inso{easca pe doctor afara.
— O sa-i povestesc lui Damien despre incidentul nefe- 

ricit, de?i se prea poate ca el sa fi auzit de acest individ, 
Horton, pana acum de la capitanul Soares, zise doctorul Tn 
vreme ce treceau prin camera de zi. O saafle mai multe detalii 
de la tine, cand o sa te vezi cu el. .

— Nu ?tiu daca o sa ajung sa-l vad pe Damier^ ras
punse,prudent, Beau.

— Ah... bineTnJeles. Nu m-am gandit la asta, baiatul meu, 
zise doctorul, ajungand la u?a. Ei bine, e o tanara frumoasa 
?i sanatoasa. (Intinse mana.) Atunci poate ca o sa ne vedem 
alta data la cina.

— Da, categoric, zise Beau, strangand mana Tntinsa. Mul- 
tumesc ca ai venit atat de repede.

Mai bine ip triiniteai cartea de vizita, bombani Beas Tn Sinea 
lui, Tnchizand u?a dupa doctor. Nu numai ca era absolut nece- 
sar ca Beau sa calatoreasca incognito, dar el nici macar nu se 
gandise ca o zi petrecuta Tn Lisabona ar cere §i efectuarea 
de vizitemondene.

— II cuno§teai! exclama Serena cand Beau reveni Tn 
dormitor.

— Din nefericire, da, raspunse el, facand o grimasa. Ar fi 
trebuit sa specific ca vreau un doctor portughez. Gre§eala 
mea, T§i_ceru Beau scuze.

— li va pcvesti unchiului tau?
Serena trase nervoasa de dantela care tivea cear^aful.
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Beau dadu din umeri.
— Poate. Dar n-ar trebui sa conteze. Daca eu nu-l caut; 

Damien are atata discernamant Tncat sa §tie ca vreau sa fiu 
lasat Tn pace.

— Din cauza mea.
— Da. Reputajfa mea te poate distruge. Imi pare foarte 

rau de incidentul cu McDougal, de§i el ar trebui sa fie discret.
— Nu trebuie sa-Ji para rau. Cred ca eu am fost mai neln 

ni?tita pentru tine. Eu nu-i §tiu deloc pe oamenii ace§tia, zise 
ea schijarid un zambet. De?i... daca sunt cu adevarat distrusa, 
poate ca ar trebui macar sa profit de reputajia ta. Vrei sa td 
leg eu pe tine de pat sau preferi’sa faci tu opjiunea?

El ramase nemi?cat, uitandu-se la ea cateva clipe, cu o 
expresie impenetrabila pe chip.

— Nu-mi dau seama cat e§ti de naivS. "
— Injeleg perfect, dragule — reputajia mea se duce naibij 

odata ce am fost Tmpreuna cu tine. Gande§te-te Tnsa ce §anse 
mici ^veam dupa ce banii §i propietajile noastre s-au dus, iat 
eu am fost obligata sa muncesc pentru un salariu de guver.- 
nanta. Iar viaja de artist pe care mi-am ales-o nu va avea 
darul sa ma introduca Tn cercurile Tnalte ale societajii, deca| 
cel mult ca o curiozitate pasagera"1. Chiar §i cei mai buni arti§ti 
pot fi rasfa{aji o vreme de haut monde, Tnsa nici unui nu e 
invitat sa intre cu adevarat Tn vreo familie, nu-i a§a? A§a ca de 
ce sa nu ma bucur de aceste momente foarte placute pe care 
le petrec cu tine?

Serena era dezarmanf de hotarata §i, pe de alta parte, de 
curajoasa ca sa Tnfrunte cu bravura o Idme total opusa celeil 
Tn care se nascuse. 1

— E§ti sigura? Tntreba el, fara ca macar sa-§i dea seama] 
ca punea sub semnul Tntrebarii propriile interese egoiste, ol 
Tntamplare extrem de rara Tn viafa lui de rasfaj. j

— Sunt foarte sigura, dragul meu „Glorios“. Par echi-j 
voca?

In acea clipa, Serena dadu la o parte cuvertura pentru aj 
se arata Tn toata splendoarea ei nuda, fara-nici un fel dej 
lenjerie care s-o acopere. i

Susan Johnson .......  ' ' k
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— Cand ai reu§it asta? se interesa el zambind.
— Sunt extrem de pofticioasa, murmura ea. Tu ai efectul 

asta asupra mea.
Beau se uit§ la ceas.
— Bucatarul T{i pregate?te masa.
Serena ridica din.sprancene §i rqsti, inocenta:
— Anuleaza comanda.
— Refuzi mancarea? A
Sprancenele lui se Tnalfara jucati?e.
— Am mancat toate prajiturelele.
— fnfeleg, rosti el bland, Tncepand sa-§i dea haina jos de 

pe umeri. Crezi ca-Ji va piacea sa fii legata?
— Refuzi invitafia?
Vocea ei era provocatoare.
— Poate mai tarziu, raspunse el, aruncandu-§i haina pe 

un scaun apropiat.
— Tu ai fost legat vreodata? '
— De o doamna?
Beau o privi, cu cravata pe jumatate desfacuta §i cu 

mainile Tncremenite Tn aer.
— De oricine, dragule. Nu sunt o prefacuta.
El rase §i relua operafia de desfacere a cravatei.
— O singura data, cand eram la „Eton“ — eu mult timp 

Tn urma.
Ea Ti urmarise ochii Tn timp ce vorbea.
— Banuiesc ca nu te-ai. razbunaf pentru asta.
— O, da, raspunse el Tncet, a?ezand cravata cu grija 

pe spatarul scaunului. ■
— Sa-mi. fie frica? Tl tachina ea. -
Beau chicoti.
— N-ai de ce. Imi plac femeile.
A§a era, §i Serena o §tia. De fapt o §tia o lume Tntreaga. 

Felul lui de a fi trada nevoia de femei.
— A§ vrea sa t6 fi cunoscut Tn Glocestershire, rosti ea, 

Tntrebandu-se cum s-ar fi modificat viaja ei daca l-ar fi cunoscut 
cand era bogata.
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— Probabii ca tatal tdu m-arJi impu§cat, zise el cu un 
zambet lene?.

— Poate ca te-ar fi pl§cut enorm.
; —.Ccita vreme ma placi tu, dulceato, sunt mul|umiti 

replica ej neutru, nevrand sa poarte o discujie despre potenjiali 
taji-socri,

— O, dar eu te plac, Rochefort, zise ea, intinzand bra{ele 
spre el. Arata-mi cat de dragutpo^i sa fii'.

—_ o  sa aman rriasa. Prefer sa nu fiu intrerupt de vreun 
bucatar iritat.

. — Vino repede mapoi, il tachina ea, sau o sa continui 
fara tine.

Beau zambi.
— lata ce rezulta din prea multa educajie.
— Eu n-a§ zabovi, murmura ea seducator, intinzandu-se 

voluptuos, astfel ca sanii i se inaljara ca doua movile atra- 
gatoare.

El inspira adanc ca sa se calmeze.
— L a s a - m a  d o u a  m in u te . Te a v e r t i z e z  c a ,  d a c a  nu 

a § te p ji ,  o  s a  t e  b a t  la  fu n d .
— Mmm, toarse ea. §i cum vei face asta? ,
— Isuse, rosti el, icnind, cuprins de o pofta turbata.
— O sa-mi placa? ?opti Serena, intorcandu-se pe burtS 

§i expunandu-§i vederii fundul roz.
—  La naiba cu bucatarul, gemu el, desfacandu-§i febril 

nasturii de la pantalon'r.
Cateva secunde mai t&rziu se afla adanc Inauntrul ei, 

Jjnand-o pe Serena cu faja in jos §i plesnind-o u§or peste fese 
cu palma in ritmul gemeteJor ei intretaiate.

°<r»
Reu?ira intr-un tarziu sa manance; Cand momentul 

deveni mai convenabil pentru toata lumea, personalul hote- 
lului |e aduse o masa somptuoasa, impreuna cu o colecjie de 
rochii pentru Serena.

. — Ce anticipare buna, zise Serena, intinzandu-se sa-l 
sarute pe Beau pe obraz. .

Susan Johnson
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Ru vreau sa ma mariti
— Aveai nevoie sa te Imbraci cu cev^ pana vom ajunge 

la o casa de moda, replica el, trecandu-§i degetul peste umarul 
ei gol.

f — Sau pana Tmi sose^te bagajul.
— Sau a?a, zise Beau politicos,, de§i rochia de serj al- 

bastru a Serenei nu promitea o garderoba de soi. (Apjecandu-
i se, el culese un obiect de lenjeriedin maldarul ordonat a§ezat 
la marginea patului.) Poarta matasea asta piersica.'

— (Ji place |ie?
Serena rosti cuvintele cu acea voce interogativ politi- 

coasa, tipic feminina, pe care Beau invafase s-o recunoasca 
cu mult timp in urma.

— Poarta ce-|i place, draga.rosti el, ridicandu-se de pe 
pat. - > ■

— Imi place brocartul roz. -
— Perfedt, replica ei. Ma due sa tom vinul.
O parte din hainele lui Beau fusesera intre timp aduse 

de pe Siren. A cum el era imbracat cu un halat din matase 
chinezeasca.~Ro§ul viu 3I halatului intregea de minune tenul 
lui bronzat. Matasea grea cadea In falduri bogate §i scotea 
in evidenja masculinitatea lui deosebita. Pentru o fracjiune de 
secunda, Serena i?i dori sa nu fie o simpla pasagera prin viaja 
‘lui. Ar fi fost o adevarata Incantare sa-l scoale pe Beau In 
fiecare dimineaja. Simjurile ei tanjeau inca dupa virilitatea lui. 
Ultimele ore petrecute in pat o marcasera atat de tare, incat 
simjea ?i acum caldura delicioasa de care fusese cuprinsa.

— Mai ai nevoie de ceva? intreba el pe ton neutru, 
innodandu-§i cordonul halatului.

D e tine, ar fi vrut ea sa raspunda. Judecand insa cu rea
lism permanenta lui disponibilitate, se multumi sa rosteasca:

— Nu, o sa ma scol §i eu in cateva minute.
Dupa ce Beau disparu in gradina, ea sey strecura intr-un 

halat galben deschis §i i?i pieptana parul cu peria eg maner 
de filde§ a lui Beau, admonestandu-§i silueta reflectata Tn 
oglina pentru a reu§i sa-?i stapaneasca dorinjele de care era 
curpinsa. l§i aminti sie?i ca intalnirea lor avea o durata de timp 
limitata. O §tia prea bine. §i el o §tia. §i, In ciuda extraordinarei

v f ■-
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plSceri senzuale, plahurile ei ramaneau nechimbate — dest 
najia se numea Florenja. ’ -

Ceva mai Tncolo, cand ie^iln mica gradina Tmprejmuit 
unde fusese Tntinsa masa, Serena jinea bine sentimentef 
sub control. Mancarea era festiv aranjata pe o masa adjacent 
de servit. Arome delicioaseTmpanzeau aerul serii: fazan mar 
nat' ?i TmpSnat cu tiii'fe; calcan cu ro§ii ?i ardei'gra?i; pilaf cj 
orez, cu o crusta aurie; masline din Elvas; pepene din Ribatejc 
quieijo da llha,o specjalitate portugheza de branza; Abode d 
Priscos, un desert dulce de lamaie; jesuitas, hi^te prSjituri d| 
foietaj §i dulciuri Tn marjipan din Algarve. Serena gusta c| 
toate bunatajile, cu apetitul ei obi§nuit. Beau mai mutt baj 
decat manca, a§a cum Ti statea Tn obicei'. I§i zambira amandi  
§i se sSrutara peste masa mica. / j

Sereria vorbi despre viaja ei cu relaxare prima data, prej 
pujin dispusa acum sa-?i mai ascunda trecutul. ll cuno§lea p> 
Beau la modul cel mai intim cu putinja a§a ca, fericita qj 
adevarat dup& ani de zile de tristete, hotari ca merita s» 
Tncerce sa aiba Tncredere Tn Beau. '

— Am fost cea mai buna prietena a tatei, explica ea c 
rapuns la Tntrebarea pe care Beau i-0 pusese despre copilari, 
ei. Cum tata nu prea ie§ea Tn societate, Tn afara TntalniriJor de I; 
club, dupa moarfea mamei, am petrecut o muljime de tinij 
Tmpreunk. El m-a Tnvajat sS calaresc §i sa trag cu arma, astfe 
Tncat sa-l pot Tnsoji la partidele lui de vanatoare. Tot ei a fos 
instructorul meu la jocurile de noroc; era distracjia noastra d 
seara. Am Tnvajat de foarte tanara care e diferenfa Tntre a risci 
§i a avea experienja.

— Ceea ce explica talentul tau neobi§nuit.
— Mu Tmplinisem Thca zece ani cand am ajuns sa ca§ti< 

practic la orice joc de carji.
— Va trebui sa jucam din nou, zise el, intrigat de prove 

carea din vocea ei.
— Oricand, fu ea de acord. §i nu neaparat pe bani. Dej, 

mi-ai dat mai mult decSt suficient.
— Nu exista rise daca nu joci pe bani, rosti el Tncet. Ras 

fafa-ma.

Susan johnson ^ ........... ...............'. ..........
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E u  vreau sa  m a m aritf
Serena dadu u§or din umeri, provocand licariri de lumina 

pe brocartul greu al halatului de pe ea.
— Sunt banir tai. L
Beau zambi.
— Ce sigura e§ti pe tine, draga.
— O data I-am batut pe contele de Montrase.
— §i eu, i-o Tntoarse Beau cu blandeje. De mai multe 

ori. Abia a§tept partida noastra.
— Iar eu abia a§tepf sa imi mai umflu geanta, replica 

ea Tncrezatoare.

Dupa cina se a§ezara unui langa altul pe bancheta din 
gradina, band ginja sub ceru I Tnstelat §i sclipitor. Brusc, o 
bataie in u§& le tulbura reveria. _

— L-am avertizat pe manager s3 nu ne deranjeze nimeni, 
murmura Beau, ridicandu-se in picioare la auzul unor pa?i care 
traversau camera de zi.

— jerta{i-ma ca am aparut neanun|at, rosti Damien St. 
John, oprindu-se Tn pragul u?ii dinspre gradina exact cand 
Beau se ridicase complet, Tnsa eram Tngrijorat.

in afara staturii §i a tenului, Unchiul ?i nepotul nu se- 
manau. Doar zambetul era cuceritor, ca la toji cei din familia 
St. John, ca §i aerul de siguranja §i calm pe care Tl degaja.

— Ar fi trebuit sa trmit un mesaj, raspunse Beau, a?e- 
zandu-§i paharul jos. Damien, dS-mi voie sa {i-o prezint pe 
domni§oara Blythe, continue el politicos, ca §i cum nu era nimic 
neobi§nuit Tn faptul ca primea oaspeji nea§tepta|i Tntr-o Jinuta 
sumara. Serena, el e unchiul meu, Damien St. John.

—  Placerea e de partea mea, domni?oara Blythe, ras
punse curtenitor ambasadorul, Tnclinandu-se ceremonios 
inainte de a se Tntorce spre nepotul lui. A§ vrea sa vorbesc 
ceva cu tine, Beau. N-o sa te re{in mult.

— BineTn{eles, fu imediat de acord Beau: Scuza-ne, Ti 
zise el Serenei, cu o privire lipsita de expresie.

Dupa care Tl urma pe unchiul lui Tn camera de zi.
— Imi cej- din nou scuze ca am dat buzna a§a, repeta 

unchiul lui Beau, vorbind Tncet astfel Tncat sa nu fie auzit decat
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de nepot, dar McDougal a venit sa-mi povesteasca de vizita pi 
care a facut-o aici la pu#n timp dupa ce Soares m-a informat II 
legatura cu/acel incident sangeros. (Damien vorbea repede 
cu ton coborat.) Cand am vazut ca tu nu apari la ambasadj 
nelini§tea mea a sporit. Trebuia sa ma conving cu ochii mei c 
nu e?ti ranit. Ramos a Incercat-sa ma Impiedice, a§a ca mi 
pedepsi ca nu s-a conformat ordinelor tale. Considera aceast 
vizita ca pe o dispensa familiala. (Acum, ca-§i marturisise if 
grijorarea, ambasadorul parea mai relaxat.) Emma mi-a zis c 
e mai bine sa vin ?i sa ma fac de r§s, continua el zambin<j 
decart sa fac o gaura In podea plimbandu-ma ca un leu I 

■ cu§ca. - -
— Ar fi trebuit sS te contaetez imediat ce am ancorsj 

replica Beau. A fost In intregime vina mea. Insa domni§oa| 
Blythe... (InSlja u?or din umeri.) Ne simjim amandOi bine, dupi 
cum pofi constata. la spune-mi, continua el pe un to 
conspirativ, Vivian e din nou In Anglia? :

— Ma simt, binelnjeles, ugurat sa vad ca e§ti Intreg j 
da, Vivian e In Anglia de catev^ luni. ,

Cum Vivian disprefuia pe faja Intreaga familie St. Johr 
era pu]in probabii ca ea sa faca vreo vizita familiei lui Beai 

-In Londra sau sa-§i faca aparifia la vreuna din petrecerile d< 
burlaci care ocupau majoritatea timpului lui Beau.

— A plecat pentru maiTnulta vreme decat de obicei? s< 
interesa Beau, alertat de u?urarea pe care o sesizase in vocei 
unchiului. ;

— Poate, raspunse Damien, constrans de rolul de am; 
basador.

— Felicitari.
— E un pic devreme, replica Damien, dar l|i pot spune 

un „mul|umesc“. '
— Tata §tie? '
— Inca n-am spus nimanui. Tu ai un spirit de observajie 

prea dezvoltat. Ajunge Insa cu asta, adSuga fcjrabit Damien; 
neavand chef sa discute perspectiva incerta ca el §i Emma sa 
poata trai In curand Impreuna liberi. Asigura-ma ca e?ti In buna 
stare de sanatate §i te redau imediat Incantatoarei tale Inso- 
|itoare.

Susan Johnson
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Tlu vreau sa ma marit!
— Poji §i tu sa vezi ca ma simt excelent. Serena s-a . 

aflat Tn pericol, nu eu. ' '
— Numele ei tmi suna foarte cunoscut. Ar trebui s-o 

cunosc?
Beau ezita, ne§tiind daca Serenei ti pasa daca-i divulga 

identitatea.
— Ma Tndpiesc.
— Blythe... nu-i un nume prea des mtalnit. Oare... da. 

(Ochii lui Damien se luminara.) Am avut un coleg Blythe la 
..Cambridge", Robbie Blythe ?i-a construit o bijuterie de casa 
tocmai sus, Tn Gloucestershire. Am vazut, cu ani Tn urma, pla- 
nurile casei la Societatea Regala. Am invidiat mereu acelpalat.

— Ar.fi putut s-o cumperi la licita{ie, acum patru ani. Omul 
a murit sarac ?i proprieta|il§ lui au fost vandute.

— E fata lui?
Beau Tncuviinja.
— S-a furi§at clandestin pe S/ren la Dover.
— Doamnel rosti ?ocat, ambasadorul. Adu-o repede la 

ambasada. Emma o va lua pe biata fata sub aripa ei.
— Trebuie s-o Tntreb daca vreaV
Damien T§i privi perplex nepotul.
— Nu sunt sigur ca vrea sa fie luata sub. aripa cuiva, 

explica Beau. Serena e Tn drum spre Florenta, unde vrea sa 
studieze arta. '

— Fara bani? Tntreba sceptic Damien.
— Are ceva bani.
— Dar o femeie singura...
— Are prieteni.
— Infeleg, rosti Tncet ambasadorul. Iar tu 'nu vrei sa te 

lipse?ti de compania ei.
— Ca sa fiu sincer, nu. Insa e§ti liber s-o Tntrebi §i pe ea.
— Acum?
Ambasadorul simjea ca e de datoria lui sa ofere protecjie 

fiicei unui vechi camarad.
— E?ti invitatul meu, zise Beau, facandu-i un semn Tn 

directia gradinii. *
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Serena fu surprinsa sa-i vada pe cei doi intorcandu-se 
§i fu cu atat mai surprinsa cand Damien o invita sa vina la 
ambasada pentru a o cunoa§te pe veri$oara lui Vivian, Emma 
Pafes, cea care facea oficiile de gazda in absenja so|iei amba- 
sadorului.

— L-am cunoscut pe tatal tau, fi explica Damien.
Serena se uita repede la Beau cu o privire intre-

batoare.
— Ji-a recunoscut numele. El §i tatal tau au facut parte 

din Societatea Regala. .
— Imi pare foarte rau sa aud de moartea lui. Lasa-ne 

sa te ajutam sa te' repui pe picioare, se o'feri Damien. O sa-Ji 
placa de Emma.

Serena furi?a o noua privire spre Beau.
— I-am povestit ca vrei sa studiezi arta la Florenja, rosti 

acesta, insa el a Jinut sa te intrebe personal.
— Adica daca vreau sa raman in Lisabona? se mira ea 

ezitant. '
— Damien crede ca Emma te-ar putea lua sub aripa e 

ocrofitoare.
— Trebuie. sa-|i fie greu sa razbe^ti de una singura, dom- 

ni§oara Blythe, observa cu blandeje Damien.
— Tu ce vrei sa fac? intreba ea uitandu-se la Beau.
Void sci se descotoroseasca de ea?
Se lasa o scurta pauza inainte ca el sa raspunda:
— I-am spus lui Damien ca tu e§ti cea care hotara^ti.
— Dar tu ce vrei?
Vocea ei era extrem de coborata, iar ochii pareau 

imen?i in lumina lumanarilor.
Beau nu raspunse imediat. Cand o facu, vocea lui era 

abia inteligibila:. ,
— Traiam cu impresia ca e?ti a§teptata la Floren{a.
— A?a e, fu ea imediat de acord. (fi era suficient un ase

menea raspuns.) Am prieteni care ma a§teapta. Profesoru 
Castelli a aranjat ca eu sa studiez cu colegii lui.

Susan .................... ........... .
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R u vreau sa  m a m arit!
Damien observa scena de o intiVnitate evtdenta. Nici nu 

se a?teptase ca vreo prietena de-a lui Beau sa fie Tntr-o relajie 
tensionata cu el.

— Atunci trebuie sa veniji macar la cina. Ah, ?i da-mi, 
totu§i, voie sa trimit ni?te scrisori de recomandare pentru tine, 
se oferi Damien.

O vazu pe tanara cum a?teapta ikra?i indrumare de la 
Beau §i i?i dadu seama ca era o fiinja neobi?nuit de inocenta, 
total diferita de obi§nuitele insotitoare amoroase ale nepotului 
sau.

— Maine seara, propuse Beau.
— Emma va fi incantata. Deci doar o petrecere de 

familie? ,
— Perfect, zise Beau, ramahand in a?teptare.
— Ah... Bine, atunci pe maine...
§i, cu o u?oara inclinare a capului, ambasadorul pleca.

^
— N-am, ?tiut ce sa-i spun, declara simplu Serena, inca 

nesigura daca interpretase corect raspunsul lui Beau.
— Damien i|i vrea binele, raspunse Beau, a?ezandu-se 

iara§i langa Serena §i tragand-o aproape. Numai ca eu nu 
eram convins ca te intereseaza sa te alaturi coloniei engle- 
ze?ti din Lisabona. ,

— Fara tine, nu.
Cuibarita in caldura §i securitatea brajelor lui, Serena 

vorbea din inima.
El zambi vSzand candoarea ei.
— A§a am zis §i eu, dulcea{a. §i acum sa vedem, unde 

am ramas... - /
— Ne trebuie un paznic la u§a, rosti ea cu voce joasa. Nu 

cred ca mai suport vreo intrerupere. Am planuri...
— Cum ar fi?
in ciuda intOnericului, in ochii lui stralucea o luminija 

jucau?a.
— Cum ar fi sa folosesc cordonul asta de matase din 

jurul mijlocului tau, trase ea, atingand cordonul viu colorat.
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— Un gand interesant...
Serena ii zambi. v ’
— §tiam eu c-o*sa-Ji placa.
— f  i-ar sta bine in ro?u, murmura el, incepand deja sa-| 

desfaca nodul de la cordon. •
— Eu ma gandeam la tine,
Degetele lui incremenira o clipa, dupa care i§i reluar| 

atribujia.
— Nu cred, rosti el clatinand din cap.
,— Ai spus ca pot s-o fac mai tSrziu.
— Am spus poate.
— Ce-ar trebui ca acest poate sa fie mai precis?
— O arma la tampla mea?
Zambetul lui sclipi Tn intuneric.
— Va trebui sa-mi poveste§ti despre „Eton“ candva.
— Nu vrei sa §tii. Acum intinde mainile.
Cordonul atarna liber printre degetele lui. Vazand ca e | 

nu raspunde, Beau adauga:
— Avantajul e de partea mea. •
— Adica e§ti mai puternic decat mine?
— A§ putea daca a? yrea.
Beau nu se mi§ca din loc.
— Sau daca eu a? vrea sa vrei.
— §i asta, zise el incet. '
Prin halatul intredeschis erecjia lui devenea tot maj 

evidenta. :, - J
— Constrangerile te excita, dupa cum vad.
— Uneori.
— Poate ca ma exicta §i pe mine.
— Tu nu e§ti destul de puternica, replica el cu ama- 

bilitate.
— Te-a§ putea pacali.
— Ai putea s& incerci. ,
— Rezi?ti intr-una, Rochefort. MS intriga faptul ca nu 

capitulezi nici macar acum, cand ne jucam. Nu mi se permite §i 
mie sa schimb rolurile?

no

Susan Johnson _



Eu vreau sa ma mariN
Simultan, Serena i§i dezlega cordonul galben din jurul 

mijlocului §i il lasa sa cada peste varful peYiisului lui pulsand 
Intre faldurile halatului ro§u.

Membrul lui deveni mai lung ?i mai gros.
— Vezi... pe dumnealuill intereseaza sa fie legat, ?opti 

Serena, trecandu-?i degetele peste glandul ro§u ?i mangaind 
In jos venele umflate. Zau ca ar trebui sa ma la?i, murmura 
ea, infa§u rand panglica de brocard in jurul erecjiei lui.

— Ma mai gandesc la asta, zise el abia Jinandu-?i rasu- 
'larea: .

— Cel pu|in e un inceput.
Serena facu o a doua bucla peste membrul lui, pe care 

o stranse cu infinita incetineala
Beau gemu scurt. - \
— Acum, ca imi acorzi atenjie, continua ea, aplecandu-se 

sa sarute glandul umflat, sa vedem daca minunata mea jucarie 
arata bine cu o funda galbena.

Ochii lui se inchisera cand buzele ei atinsera penisul §i 
spatele i se arcui de placere cand gura ei se deschise ?i alu- 
neca incet pe toata lungimea rYiembruluL

Jinand cu mainile baza membrului, Serena il apuca incet 
cu toata gura pana ce penisul ii ajunse in gat, dupa care il 
scoase la fel de incet. Frecarea de gura §i limba ei avea un 
efect extraordinar asupra Idi.Beau. Se sim|ea ca ?i cum ar fi 
fost prima data cand o facea — ca §i cum era tot un baietel 
tremurand tot in a§teptarea unei piaceri extreme. Chiar cand 
Serena strecura doua bucle de matase peste testiculele lui 
?i stranse u§or, Beau gemu profund.

— Ce spectacol oferi, „Gloriosule“, zise ea, legand cor
donul intr-o funds. Coco?ul sus ?i gata^de calarit. (Scdase 
funda in afara, evidenjiind matasea galbena pe §uvijele negre 
?i aspre ale parului lui pubian.) S-ar putea ca In noaptea asta 
sa vreau doar sa stau §i sa te admir. (Masura extraordinar'a 
lui erectie cu degetele, alunecandu-§i palmele in jos pentru 
a cantari testiculele lui.) S-ar putea sa nu te las sa ma atingi 
deloc.
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O astfel de erezie Tl facu sa deschida ochii.
— O sa te ating, rosti el cu voce ragu§ita.
— Poate cS rtu, §opti Serena.
— Sper ca asta nu e o Tntrecere, zise el.
— $i daca e?
— Pierzi.
— Deci tu fngadui asta?
Beau nu-i jSspunse. Motivele lui erau prea complexe . 

prea profunde. Inca din „Eton“ refuzase constrangerile fizic« 
dricat de nevinovate ar ft fost ele. Era o promisiune pe car 
§i-o facuse sie?i cu multa vreme m. urma. |

— De ce? insista ea.
— Isuse, Serena, de unde naiba sa §tru eu?Tie IJi p|ac« 

mie Tmi place — e doar un preludiu Tnainte sa te regulez, d*! 
clara el cu brutalitate. Preludiu care s-a sfar§it.

Dezlegand funda, Beau desfacu cordonul §i Tl pugi 
deoparte. •’

— Trebuie ca tu sa fii la comanda, asta e?
Serena Tl privi cu ochi prevestind furtuna.
— Cam a§a ceva. - ' j
— Femeile se lasa mereu conduse de tine?
— Eu nu dau ordine, crede-ma, zise el iritat, neavan 

chef de asemenea discujie, ?i nu ma simt Tn stare sa ma ce 
pe tema asta. Vrei sa bei ceva?

Luand-o pe Serena Tn bra{e, intra Tn dormitor §i o a§ez 
pe pat.

— Bei mai mult decat ar trebui, Ti zise Serena, spriji 
nindu-se de tablia patului.

— Iar tu ma dadace§ti ca o nevasta de tare n-am nevoie;
— Ai baut tot timpul din Dover Tncoace.
— §i ce-i cu asta? ho Tntoarse Beau, alegand o sticla cl 

coniac vechi din ?irul de sticle de pe masa. Acum nu lucrez.
— Tu munce?ti? ' j
— BineTn{eles, declare Beau, rasucindu-se pe caicaie Ct 

"un pahar plin ochi cu coniac Tn mana. Nu te po|i regula to 
timpul, adauga el schijand un zambet.

— A, da — principala ta preocupare.

Susan Johnson

122



Ru vreau sa ma matit!
— M-a§ Tndoi, replica el.
— Ziarele de scandal nu-Ji dau dreptate, Tl contesta Se

rena, privindu-l cum vine spre ea cu grajie felina, con§tienta 
de reputajia lui de armasar pentru satisfacerea aristocrajiei 
feminine.

— Inventeaza totul.
— Nu cred ca trebuie sa inventeze prea mult. Te remarci 

prea des §i prea mult, comenta ea, privind spre erec|ia lui. 
E?ti mereu gata, nu?

— Numai cu tine, raspunse el calin, apropiindu-se langa
pat.

— Da, da, zise ca Tnjepata. Cu o virgina... neexperi- 
mentata §i naiva.

— In vreme ce unii oameni nu par a^ava nevoie de vreo 
practica, murmura el, ridicand paharul spre ea Tntr-un gest 
de salut. Ai terminat sa ma studiezi?

— Exista o limita de timp?
— Intotdeauna exista o limita de timp. In cazut tau Tnsa 

asta nu ma preocupa — tu e§ti mai nerabdatoare decat mine.
— §i e ceva rau Tn asta?
— O, nu, raspunse el zambind. De fapt e chiar un lucru 

pozitiv.
— Ca §i scula ta tare.
— Exact, o aprdba el sardonic. Ai vrea s-o testezi?
— Nu, Tn seara asta am decis sa Tncep o via|a de celibat. 

Tu e?ti mult prea plictisitor.
El T?i privi paharul o clipa, apoi se uita la ea.
— Daca Ji-a§ spune ca Tmi pare rau?
— Prea tarziu.
— Daca {i-a? spune ca Tmi pare foarte, foarte rau, conti

nua el, a?ezandu-se langa ea.
— Nu ma voi sim|i mi§cata.
— Nici daca ma ofer sa recompensez?
—  Cum? Cu aia?
Serena privi fix spre erecjia lui.
De obicei merge, T§i ztse el, multumindu-se Tnsa sa 

rosteasca cu voce tare:
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— Te voi lasa saprocedezi cum vrei tu.
— Ai face tu asta? Pentru mine?
— Pentru tine. ?
— Ce dulce e§ti. <
— §>tiu, zambi Beau.

' — §i pot face orice?
— Orice, promise el fara echivoc.
— §i te vei supune?
— Da, zise Beau inspirand scurt.
Observand u§oara lui ezitare, Serena pricepu ca fuse: 

martora la indepartarea unui prim obstacol minor din cai< 
relafiei lor. .

— Muljumesc, zise ea Incet. §i zau ca bei prea mt 
adauga ea cu un zambet viclean.

— Si zau ca am nevoie sa fac dragoste cu tine, murmu 
el, ignorand toana ei jucau§a, dand coniacul pe gat §i lasai 
paharul jos pe covor.

intinzand mainile, o atrase pe Serena langa el.
— Se poate discuta pe tema asta? Tntreba ea. \

' — Nu. Te superi?
Nici nu era nevoie sa Tntrebe. Vedea raspunsul fierbin 

Tn cohii ei aprin^i Tn vreme ce T§i dadu jos halatul. ^
— Blestematule, §opti Serena, Tncepand sa tremure car 

Beau se urea deasupra ei.
— Blesteama-ma mai tarziu, zise el Tncet, a§ezandu-S 

Tntre coapsele ei desfacute. )
— Mai tarziu nu am chef. ;
— Atunci nu te mai gandi la asta, o sfatui Beau, poj 

Jionandu-§i membrul la intrarea Tn miezul ei fierbinte §i intrari 
u?or.

— Ar trebui sa opun rezistenfa.
Ultimul ei cuvant se stinse Tntr-un icnet.
— Prea tarziu, §opti el, intrat deja in miezul ei, plimbar 

du-§i mainile peste mijlocul ei subtire pana la ?olduri, pe care I 
apuca strans. Mult prea tarziu, adauga e1 cu voce ragu?ita.

Dupa care, Tnchizand ochii, o patrunse pe Serena pari 
Tn adanc.

Susan Johnson
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Cupitolul 8

A doua zi, la micul dejun, Beau zise:
— Ramos m-a inforrnat ca a venit bagajul tau. Va trebui 

' sa-l identifier
— In sfSr?it §i chiar la timp, exclama Serena, dornica 

sa vada ora§ul.
A§ezandu-§i imediat furculifa pe masa, se ridica in 

picioare.
— Unde e? Ma due chiar acum.
InsS prive1i?tea care o Tntampina cand ajunse Tn holul 

apartamentului o descumpani. In loc de doua valijoare, pe 
dalele de teracota erau Tmpra?tiate cTteva duzini de genji, 
valize ?i saco§e.de toate tipurile §i culorile.

— Cred ca Ramos n-a vrut sa ri§te nimic, comenta 
amuzat Beau peste umarul ei. Sunt sigur ca i-am men{ionat, 
cuvintele piele maro.

Numai ca tot el Ti spusese ca doamna avea neapSratS 
nevoie de bagajul ei, fapt care se soldase, fara Tndoiala, cu 
ceea ce se putea vedea acum.

— Sper ca ceilal|i pasageri nu vor avea de suferit.
— Restul bagajelor va fi Tnapoiat, o asigura el. Le vezi 

pe ale tale?
— Acolo §i acolo, indica Serena obiectele §i porni spre

ele.
— Lasa-ma pe mine, zise,el, urmand-o.
Ea privi peste umar cand el Ti atinse brajul,
— Le pot cara §i singyra.
Doar le transportase de-a latul unei bune porjiurw, a 

Londrei.
— Nu-i nevoie. Sunt aici.
M a n a  lui e r a  c a l d a  prin  m a t a s e a  fin a  a  h a la tu lu i e i , ia r  

a p r o i e r e a  lui Ti d e c l a n ^ a  p l a c e r e a .
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— Ma rasfeji, §opti ea, Tntrebandu-se daca fiecare femi 
atinsa de el era cuprinsa instantaneu de pofta.

— Cum a§ putea sa n-o fac? replica el galant, sa 
tand-o u?or pe nas.

Numai ca Serena fu mai greu de convins cand veni vor 
de rugSmintea lui de a face o vizita unei case de moda. A 
cum era de a?teptat, rochiile ei erau nu numai demodate^ 
de-a dreptul mvechite §i Beau voia sa remedieze lipsurile c 
garderoba ei.

— Stirbine ce va crede o croitoreasa dacS intru la i 
Tmpreuna cu tine, obiecta Serena, scuturand o alta rocf* 
scoasa din bagaje. , ;

— Te voi prezenta ca veri§oara mea. N-o sa mai zi< 
nimic.  ̂ 1

— Insa o va crede. Iar eu va trebui sa suport o privi 
rece §i distanta.

— E clar ca n-ai mai fost la o croitoreasa de mult tim 
Singurul lucru care conteaza este preiul. Crede-ma, te va tra 
cu tot respectul pe care Tl meri{i.

Serena clatina din cap.
— Ma Tndoiesc. Pe langa asta, ma voi simji prea stingh€ 

rita Tn rolul de dama de companie. Lana asta maro nu e chia 
a§a de uzata.

Serena ridica rochia ca sa o poata vedea el.
— Dar nimeni nu mai poarta azj o astfel de croiala. Te-< 

simji mai bine daca te-ai duce cu Emma?
— Doamne, nu. (Sprancenele ei se Tnaljara a constei 

nare.) E o straina pentru mine.
— Atunci am cazut de acord. Ma due sa chem trasura'.
— Nu am cazut de acord!
Serena se uita manioasa la el. .
— Ce-ar fi sa-Ji mai comand o pajitura cu lamaie? mur 

mura el persuasiv.
— Arat eu a copil? ,

Susan Johnson....................... .................
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flu vreau sa ma marii!
| — Nici daca mi-a? for|a imaginajia la maxim, draga mea, 
irosti el lene§, uitandu-se la formele ei ce se evidenjiau sub 
•halatul de matase ivorie. Ce-ai zice atunci de o mita mai atra- 
jl&toare, continua Beau, hotarat sa-§i impuna voin|a. Ni§te 
bijuterii... poate perle sau satire care sa se potriveasca cu 
ochii tai. Sau preferi ni§te opere de arta? Mozaicurile portu- 
gheze sunt destul de draguje. II cunosc pe negustorul la care 
se duce frecvent unchiul meu §i care se afla langa ambasada. 
Ji-ar place o sculptura antica?

— Beau! gemu ea, nesigura ca putea rezista unui ase
menea atac dezlan|uit. • ’

— Nu mi-ar place sa te vad la cina de diseara Imbracata 4 
in chestia aia maro §i hidoasa. (Beau §edea intins pe pat, spri- 
jinindu-se pe coate, iar vocea sa se potrivea cu acea postura 
lene?a.) Da-mi voie sa-fi cumpar ceva macar pentru aceasta 
ocazie.

— Astfel ca sa nu te fac de ru§ine.
— Nu, draga. Oricine Ji-ar putea spune ca e imposibil sa 

fiu facut de ru§ine. E vorba doar de placerea de a te vedea 
in alta rochie.

— Atunci va trebui sa faci ceva pentru mine, insista ea.
— Orice.
— O spui atat de u?or.
Beau Tnsu?i era surprins. Era celebru pentru ca nu pro- 

mitea niciodata nimic unei doamne. -
— De vina trebuie sa fie ceva din fiinja ta, pisicuto, zise 

ei, zambind vag cand T§i aminti de noaptea precedents.
— Vreau sa-mi platesc singura rochia.
'— S-a facut, rosti el sec.
— Ce binevoitor e§ti, Rochefort. Ar trebui sa:mi fac griji?
—L In nici un caz. Pur §i simplu am mvajat ca sunt fericit 

cand e§ti §i tu fericita. •
— Ca azi-noapte.
— Exact, Tncheie el cu un ranjet.
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Croitoreasa se dovedi a fi o englezoaica, fapt care o 
nelini^ti §i mai tare pe Serena §i o facu se sa Intrebe pentru o 
fraefiune de secunda Tn timpul prezentarilor daca va fi capabila 
pana la urma sa se lanseze ca un artist independent intr-o 
lume a barba|ilor. Tot ea se admonesta Insa singura pentru o 
asemenea slabiciune de caracter §i se autoTncuraja amintin- 
du-§i ca acesta era doar un alt moment neplacut §i pasager 
In noul ei drum spre independenja.

Binelnjeles, croitoreasa II cuno§tea pe Beau. Ce surpriza!
Parea chiar sa-l cunoasca foarte bine, fapt care atrase o 

_ presupunere §i mai Indrazneaja din partea Serenei. Privind 
Insa mai bine, Serena vazu ca doamna Moore era prea ba- 
trana pentru gustul lui Beau. Probabii ca aceasta aprecia 
sumele pe care Id cheltuia el acolo. , x  . ’

— Cafea cu patru bucaji de zahar, daca Imi amintesp 
eu bine, tocmai rostea croitoreasa cu extrema cordialitate, §i 
o carafa cu ginja. Veri§oara dumneavoastra dore?te ceai? 
Intreba ea, accentuand u?or cuvantul „veri§oara“, chiar daca 
se uita la Serena ca ?i cum aceasta n-ar fi existat.

§>i ni§te prajituri ISnga'ceai. (Beau zari expresia de 
iritare de pe chipul Serenei.) O sa a§teptam In salonul roz, se 
grabi el sa adauge, luand-o pe Serenade mana §i tragand-o 

. de acolo Inainte ca ea sa apuce sa deschida gura.
— Probabii ca TJi cheltuie^ti o avere aici, sasSi Serena 

In vreme ce eJ o baga Intr-o Incapere decoratS In damasc 
roz §i auriu. Femeia mai are pujin §i IJi saruta cizmele.

— Ceea ce ar trebui sa-Ji alunge orice grija privind modul 
In care e§ti tratata.

— Moaire de dorinfa de a ma numi amanta ta.
— Oar n-o va face, replica Beau, impingand-o bland pe 

un scaun.
— Vreau sa se termine cat mai repede, zise ea printre 

dinjii Tncle^taji.
— Atunci spune-i ce gen de rochie preferi, sugera cu 

calm Beau, a§ezar1du-se pe un alt scaun ISnga ea. Iar eu o 
sa am grija s-o prime§ti diseara. (Incruci§&ndu-§i picioarele
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la nivelul gleznelor, Beau se lasa pe spatar, ca §i cum se 
sinijjea acasa.) la ni§te ginja. (Atinse mana ei, alba la Tnche- 
ieturi de Tncordare.) O sa t£ relaxeze.

— Nu vreau sa ma relaxez, i-o Tntoarse Serena. Vreau ca 
femeia aia sa nu se mai Uite la mine ca §i cum a§ fi a mia 
femeie pe care o aduci aici.

— Oare i-am spus vizitiului sa ne a§tepte? Tntreba pe 
nea§teptate Beau, ridicandu-se atat de brusc Tn picioare, Tncat 
Serena tresari.

— BineTnJeles ca da, zise ea, nedumerita.
— Mai bine a§ verifica, decise el, ie§ind ca o furtuna 

din Tncapere. ,
; Ramasa singura, Serena se uita prin Tncaperea somptu- 

oasa, admirand mul|imea de schije cu modele care atarnau 
pe perete, simpndu-se tot mai gola$a pe masura ce studia 
fiecare ansamblu. I?i ascunse picioarele sub tivul rochiei ei de 
lanamaro, con?tienta de contrastul dintre Tncaljarile ei uzate 
§i splendoarea acelei Tncaperi. Inchizandu-?i complet pelerina 
ca sa ascunda modelul antic al rochiei ei, Serena se simji 
brusc deprimata — o senzajie cu totul noua Tn condple Tn 
care supraviejuirea fusese unica ei prioritate Tn ultimii ani.

Inainte ca tatal ei sa moara, hainele §ic fusesera ceva la 
ordinea zilei pentru ea. Nu se simjise niciodata deprimata. 
lubirea §i afecfiunea lui constituisera Tnsa?i esenja existenjei 
ei. Legatura dintre £i fusese solida, cimentand confottul unei 
vie|i agreabile. Poate ca merita acum o rochie noua. Poate ca 
Beau Tnjelegea mai bine decat ea placerea oferitS de ni§te 
haine frumoase, Cu un zambet Tn coi|ul gurii, Serena hotari ca 
Ti va face place re sa-?i cumpere ceva elegant. Nevoia ei de a 
economisi bani apatfinea trecutului acum, ea avea cinci sute 
de lire castigate de la Beau. (§i putea permiteo rochie noua. 
Intinzand mana, culese de pe o masa un teanc de schije. 
Poate ca avea sa-?i cumpere ?i o pelerina noua... ?i o camara 
cu dantela. Ce bine era sa se simta iara§i in bani.

Cand Beau se Tntoarse, ea alerga sa-l Tmbrati§eze.
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— Muljumesc ca m-ai adus aici, exclama ea exuberant^ 
curpinzand cu brajele mijlocul lui; Ce parere ai de o  rochie 
verde Tnchissau aurie? Tntreba ea cu insuflejire.

— Mi-ar piacea oricare dintre ©le', raspunse el, fara a se 
mira de brusca schimbare a dispozi|iei ei. (Din expen«(*|a 
acumulata, un barbat era mai bine tratat daca nu se interesa 
de motivele care o animau pe o femeie.) O sa araji foarte b if^ 
Tn amandoua.

— Totodata, continua ea vesela, uitandu-se la el cu tin 
zambet, am sa-mi cumpar ?i o cama§a cu dantela! .

— In mod cl£r o cumpSratura valoroasa, fu el de acord, 
imaginandu-?i deja cum arata ea Tn aceea cama§&.

— O sa am nevoie §i de pantofi.
— Balerinii sunt la mare moda. O sa comandam cateva 

perechi pe masura.
Ea Tl TmbraJi?S §i,mai str£ns.
— Sunt extre'm de fericita. .
-—imi dau seama, raspunse el moale.
— §i vreau sa-mi cer scuze pentru comportamentul meu 

plin de ifose.
— Nu-i nevoie. Nici n-am observat, mintf el.
— §1 o sa fiu civilizata fa{a de doamna Moore, chiar daca 

ea nu e.
— Sunt convins ca va fi. Poate c& ai interpretat gre§it 

atitudinea ei.
— Poate, murmura, ganditoare, Serena dar a rostit cu

vantul „veri?oara“ cu o rautate evidentfi.
— Daca mai Tndrazne?te a?a ceva am sfi-i pretind sa-ji 

ceara scuze. Ce zici de asta? o TntrebS Beau, zdmbindu-i.
— Nu, te rog, sa nu faci o scena. A§ fi $1 mai stingherita.
— Nu voi face o scena, prortiise el. Ai cuvfintul meu. 

Acirrri arata-mi ce ai descoperit Tn tiparele alea.

Pujin mai tarziu, cand intra Tn Incapere, doamna Moore 
se dovedi atat de afabiia Tncat Serena se tntreba daca nu-?i 
imaginase insultele. Servindu-i personal de pe o tava de ceai 
adusa de o fata, croitoreasa se a|6ucft sft tntretinfi o conver-

Susan Johnson,
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sajie agreabila legata de lucrurile de vizitat fn Lisabona dupa 
ce descoperi ca Serena era interesata de ora§.

^-Trebuie categoric sa vizita|i cartierul vechi. Acolo sunt 
rama§i|ele de arhitectura medievala cele mai bine conservate. 
Este singura zona din ora? care a supraviejuit marelui 
cutremur din 1755. Va plac catedralele? Tntreba ea cu o expre- 
sie anirhata pe chip.

— Categoric ca da.
— ^tunci 0 sa va minunaji de Se Patriarchal, nu-i a§a, 

lord Rochefort? E construita Tn cel mai pur stil Ttomanesc.
— Sunt sigur c-o sa-i placa, rosti sec Beau, muljumit de 

rezultatul micii sale discujii cu doamna Moore.
Cand ie?ise afara, chipurile sa verifice daca vizitiul Tl 

a§tepta, Ti spusese cat se poate de clar croitoresei ca, daca 
TndrSznea s-o ofenseze pe domni§oara Blythe, avea el grija 
dupa aceea ca nimeni £lin colony engleza sa nu mai cumpere 
nici o haina de la ea. li atrasese afenjia sa nu mai foloseasci 
sub nici un chip cuvantul „veri§oara” Tn prezenja domni§oarei 
Blythe. -

— E o foarte buna prietena de-a mea, doamna Moore, Ti 
explicase el. A§adar Tnjelegeji ca nu vreau s-o vad nefericita.

Ca atare, Serena era tratata acum rege?te §i Tnconjurata 
cu acelea§i aten|ii cu care doamna Moore le Tncohjura pe cele 
mai bune cliente ale sale.

Beau urmari cu aten|ie cum parcurgea Serena vrafurile 
de tipare, observand diversele modele de rochii care Ti placeau 
ei §i aproband-o cand ea se decise Tn starlit asupra unei rochii 
largi din matase aurie, cu un blazer din muselina matasoasa.

— De§i nu e deloc praotica, rosti Serena cu un oftat. 
Poate ca n-ar trebui s-o iau.

— Po|i s-o porji la orice ocazie de seara, comenta Beau. 
E foarte practica. De§i poate Ji-ar piacea §i un §al de ca§mir 
pentru serile racoroase.. Ne pute|i arSta cateva, doamna 
Moore? -

— O, nu, obiecta Serena. Sunt mult prea scumpre.
— Lasa-ma sa-Ji cumpar eu unu|.
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— Nu, se opuse ea sec.
—Tu incearca unui. Ar.fi o investifie bine plasata, dom- 

ni§oara Blythe — rosti el cu amabilitate, facand o aluzie la pri- 
ceperea ei de la jocul de carfi — §i §tii ca Ji-ar piacea.

—  Nu-mi pot permite un ?al de ca§mir indiferent de suc- 
cesul .afacerilor mele, lord Rochefort, replica ea sec, hotarata 
sa se Jina de convenjia Tncheiata cu el. O sa imi comand in 
loc de asta o pelerina. E-mult mai practica.

— Dar nu trebuie sa ai ceva practic pentru petrecerile- 
de seara. Intreab-o pe doamna Moore, sugera Beau, netul- 
burat de refuzul ei.

Dupa ce fusese avertizata de lordul Rochefort ca nu 
dorea ca domni?oara Blythe sa se simta nefericita, §i totu?i 
con§tienta ca el dorea ca amanta lui sa aiba un §a1 de ca§mir, 
modista/osti cu prudenja:

In general, un anumit grad de lux este... obi?nuit la o 
Jinuta de seara, de?i, daca dbmni§oara Blythe prefera o pele
rina, poate ca am fi In stare sa eonfecjionam una din catifea 
sau lana. • ,

—* Da, ar fi o solute, declara Beau pe un ton cordial. 
Ce-ar fi sa vedem cateva materiale Tmpreuna cu ?alurile.

— Beau, nu, protesta iara?i Serena cu voce tare.
— Gande§te-te, draga mea, ca nu vei avea mereu un 

buget limitat, replica el. in orice caz, se grabi Beau sa continue, 
observand tresarirea maxilarului ei, spune-i doamnei Moore, 
la ce fel de cama§a te gSnde?ti.

— De asta chiar ca am nevoie, Tl aproba Serena, Jntor- 
candu-se spre croitoreasa care plutea total Tn cea{a.

Oure .cuco'una tsi p/dtea singura cum paraturi le ? Cand t l 
avea pe unui ca lordul Rochefort, hogat preciun Cresus. ln[elesese 
oare gresit cuvdntill „prietena “ cand R ochefort i l  pronun\ase cu 
atdta delicate^e?

—r Avefi camk§i cu broderie anglaise? Tntreba Serena.
— BineTnJeles, domni?oar& Blythe, raspunse croitoreasa 

sigura pe observafitle ei Tn acest domeniu Tn?elator al relajiilor 
problematice. O sa va arat cateva.

Susan Johnson
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— §i o-sa avem nevoie de balerini care'sa se potri- 

veasca cu rochia, inten/eni Beau. Ji-ar place din piele colorata 
sau din matase? o Tntreba el pe Serena.

— Piele. Rezista mai mutt.
— Foarte bine, domni§oara, zise doamna Moore, Tntre- 

bandu-se de ce era preocupata o amanta de-a lui Rochefort 
de asemenea lucuri practice. Cand o sa vin cu cama§ile, o 
sa va luam masurile pentru rochie §\ tiparui pentru pantofi.

Cand se Tntoarse, croitoreasa era Tnso|ita de doua cusa- 
torese care carau cu ele tot felul de cama?i. DupS ce Serena 
ge hotarT asupra uneia din musetiria moale, cu o elegant^ 
broderie angtaise, doamna Moore rosti cu delicatefe:

— Ar fi bine sa va luam masurile fara rochia de lana pe 
dumneavoastra, domni?oara Blythe. Daca nu va deranjeaza.

— Nu, binefrljeles ca nu. >
— Ar vrea lodul Rochefort sa... adica preferaji sa...
— A? prefera Tnca ni$te ginja daca nu va deranjeaza, rosti 

Beau cu voce temperata. ;
— Da, du siguranja, exact cum credeam §i eu... Se vede 

ca sunteji domic sa mai befi, raspunse strategic doamna 
Moore.

Privirea de gheaja a lui Rochefort 0 deranja enorm. 
Dificultatea de a descifra nuanfele acestei „prietenii“ o facuse 
sa transpire pe la sprancene. Aruncand la randul ei o privire 
de ofel spre una din ajutoare, rosti, cu un ton mieros:

— O alta carafa cu ginja pentru lordul Rochefort, 
Madelina. ^

— Zau, Rochefort, ai putea sa a^tepfi, Tl opri Serena. N-o 
face pe biata fata sa alerge cand suntem aproape gata.

— Nu va mai deranjaji, doamna Moore, raspunse Beau, 
supunandu-se fara cracnire dorinja Serenei.

Rugandu-se Tn tacere sa supraviejuiasca acestei neobi?- 
nuite Tntalniri cu lordul Rochefort §i cu noua lui Tnsojitoare, 
croitoreasa le facu semn ajutogrelor ei s-o ajute pe domni§oara 
Blythe sa-§i scoata rochia. Ce bizar era sa-l vada pe Rochefort

13 3



atat de departe de felul lui obi§nuit de a fi — aprobator, 
conciliant, fara nici o urma de insolen{a sau de tupeu. ii dadu in 
sinea ei o nota maxima Serenei pentru TndrSzneala. in apa- 
r*en|a, felul ei de a fi, mai distant, avea efect asupra acestui 
barbat care TmbrScase o muljime de femei frumoase din 
Lisabona. '

§i ce sfidator — isi platen singura cum paraturile!

Era categoric o premiera pentru,nepotul ambasadorului.
insS cucoana deveni mai pu|in stSpanS pe sine sub 

privirea atentS a lui Rochefort cand rSmase pe jumState dez- 
brScatS Tn faja lui, cu picioarele goale ivindu-se de sub tivul 
c3mS§ii ei simple, cu pielea nedeta Tmbujorandu-se, cu ochii' 
evitand sS se uite Tn ochii lui.

Studiind hainele de calitate, de?i uzate, ale tinerei, 
doamna Moore decise cS atractivitatea domni§oarei Blythe 
avea foarte mult de a face cu circumstanjele Tn cSre se gSsea. 
Spre deosebire de pSpu§ile cu care se amuza de obicei 

v Rochefort, aceasta tanSrS nu pSrea un simplu flutura§ amo- 
rezat. Era incredibil de autenticS, un cuvant pe care croitoreasa 
Tl decoperi cu uluire — ca §i cum celelalte cucoane care Tl 
TnsoJirS pe Rochefort nu fuseserS decat ni?te marionete. Pe 
langS asta, de§i se ghicea cu greu, sub hotSrarea domni?oarei 
Blythe se gSsea o nevoie sexualS fierbinte. Ce provocare 
trebuia sS reprezinte pentru Rochefort. De ani de zile femeile 
se aruncau Tn brajele lui. Ca acum sS TntalneascS o astfel de 
rezistenJS din partea doamnei...

— intoarce-te^ rosti el Tncet, cu voce profundS. Astfel 
Tncat sS-Ji putem vedea pSrul.

Serena ezitS o clipS, pe care doamna Moore o antici- 
pase, acum cS Tnjelesese mai bine natura atracjiei ei. Beau 
§i Serena schimbarS o privire. El zambi. Atunci privirea ei capS- 
tS o cSldurS carnalS §i Serena se rSsuci Tncet pe cSlcaie.

— O sS avem nevoie de un coafor pentru disearS, 
remarcS Beau.

Susan Johnson........, .....................................
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Ru vreau sa ma marit!.
>— Poate cS o sa-mi tai parul a la Titus, murmurS Se

rena, ridicandu-?i mainile in sus ca sa-§i treaca-§uvi{ele grele 
de par pe deasupra capului ?i uitandu-se la Beau peste umar.

— Categoric nu.
— E parul meu, i-o tntoarse ea. Gande?te-te ce u§or imi 

va fi sa-l spal.
— Daca asta e problema, o sS gasim pe cineva sa |i-l 

spele. ,
Vocea lui era dintr-o data durS, lipsita de amabilitate.
— §i cine ar putea fi acel cineva? tntreba ea tncet, ras- 

punzand autoritajii luf dominatoare §i pasiunii care ti tncalzea 
deja trupul.

— Ce neru?inata e§ti, domni?oara Blythe. ,
Beau vorbea ca §i cum ar fi fost singuri in incapere. 

Tonurile senzuale erau evidenfe, .
— Nu mai mult decat tine, my lord. Daca vreau sa-mi tai 

parul, o voi face.
Privirea lui o masura o secunda pe a ei, dupa care se 

tntoarse spre doamna Moore.
— Sunt sigur ca puteji lua masuri dupa rochia ?i pantofii 

domni^oarei Blythe. LuaJMe §i ie?i{i afara.
— Nu-i nevoie. Staji aici, se opuse Serena, anulauid 

comanada lui.
— Luaji-le, ceru Beau pe un ton moale, aproape in 

§oapta.
Doamna Moore intelese prea bine tonul de comanda 

cand tl auzi. Culegand cele doua articole de tmbracarninte, le 
facu semn celor doua ajutoare sa piece, dupa care ie?i ?i ea, 
tnchizand bine u§a in urma.

— A§a... Acum putem discuta problema intre patru ochi, 
rosti Beau.

— Nu puteai sa a§tep|i, nu, autocrat Iplestemat?
Serena il privi cu sfidare §i insolenja in ochii scaparatori.
— Nu fi imposibila. f
Vocea lui redevenise blanda.
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— Nu ma po{i Tmpiedica sa-mi tai parul.
li facea placere s-o spuna.
— Nici macar nu vrei sa-ji tai parul.
— Poate cS vreau.
— §i poate ca eu vreau sa te regulez acolo unde te afli.
— Nu po|i.
Sprancenele lui se ridicara a mirare. * '
— Te pot regula oriunde vreau.
— Nu daca nu vreau ?i eu.
— Dar tu vrei Tntotdeauna. Ca acum, §opti el, privind cu 

insistent sfarcurile ei, care se Tntareau sub materialul cama§ii. 
Spune-mi ca nu vrei sa ma sim|i Tnauntrul tau.

Cuvintele lui patrunsera Tn simjurile ei ca ni§te sageji 
fierbinji, producandu-i fiori pe §ira spinarii, insinuandu-se adanc 
Tn fiinja ei ca ni§te degete exploratoafe.

— Nu vreau, §opti ea, strangand din pumni ea sa 
opreasca valul de senzajii care o inunda. ' <

— Asta ai spus §i azi-noapte, rosti el, cu ochii pe 
jumatate Tnchi î.

— Dar asta nu e dormitorul nostru. (Serena n-avea nici 
un chef sa faca dragoste Tntr-un loc atat de public, indiferent 
cat de starnita ar fi fost.) A§a ca stai unde e§ti, adauga ea 
cand el dadu semne ca ar fi vrut sa se scoafe.

— Nu plec nicaieri, rosti el calm, Tncruci§andu-§i ja loc 
picioarele. De ce nu vii tu aici?

— Nu. Doamne, Rochefort, fii un pic mai discret.
— Ca tine, replica el cu impertinenja, cucoana care a 

fugit din Anglia pe iahtut unui strain.
— Nu erai tote/strain.
— Cel pujin nu pentru mult timp.
Vocea lui parea amuzata.
— Iar acum, ca te cunosc ataL de bine, comenta ea 

caustica, voi. pastfa distanja. S-ar putea sa intre cineva sau 
s-ar putea Tntoarce toate aici. Zambezi. Presupun ca |i-ar 
place — Tnsa eu n-am ajuns sa fiu atat de decazuta. O sa 
a?tept aici, departe de tine, pana Tmi aduc rochia Tnapoi.

Susan Johnson ................................. .
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— Ma tem ca doamna Moore nu se va Tntoarce daca 
nu e chemata.

— Deci e obi§nuita cu distractiile tale, murmura Serena. 
Ca o amabila patroana de bodel. M-am Tr)trebat eu ce nevoie e 
de toate divan,urile astea de aici. Cate doamne ai Tntrejinut 
Tn aceasta Incapere matasoasa? Zece... douazeci... maj 
multe? (Tonul vocii ei devenea tot mai ridicat pe masura ce 
camera se umplea de imagini de femei frumoase domice.) 
Mai Tntai le Tmbraci, ca apoi sa Ie dezbraci. Probabii ca doamna 
Moore face avere cand e§ti tu Tn ora?.

—  O sa te auda de afara.
Beau nu se mi^case, Tnsa freamatul narilor indica o iritare 

puternica.
— §i o sa creada ca Ji-ai pierdut abilitatea.
— O sa creada ca am dat peste o mica ticaloasa moftu- 

roasa pe care s-o regulez, replica el moale.
— Atunci va gre?i Tn ambele presupuneri.
Sprancerlele lui se Tnaltara u§or. ,
— Eu n-a§ fi convins, murmura el, observand Tmbujo- 

rarea pielii ei albe, Tnaljarea §i coborarea agitata a sanilor ei 
pljni, pe jumatate dezvelifi deasupracama§ii. . 1

Serena inspira adanc, se uita Tn ochii lui §i zise:
— Eu sunt sigura.
— §i totu§i pofi fi convinsa... respinse el ideea, Tncepand 

sa se scoale de pe scaun.
— Blestematule, stai jos, Tl avertiza ea, dandu-se un pas 

Tnapoi, cu o voce care tremura, dar nu jiumai de man(e.
— Prefer sa stau in picioare, replica el, ridicandu-se 

complet.
— DacS mai faci un pas, Tmi tai parul, Tl ameninja ea, 

apucand un foarfece de pe o masuja alaturata §i Jinand-o 
deasupra §uvitelor ei rebele.

Lasandu-se sa cada la loc pe scaun, Beau schija un 
zambet.^

— Imi aminte§ti de sora mea mai mica atunci cand are 
toane.

............................................................................................■ ' ...............Ru vreau£ajp&' marit!
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— Probabii cS §i pe ea o provoci la fel.
— O sa-{i para rau daca Tji tai parul.
— Poate ca nu; poate ca o sa-mi placa sa-l port cum e 

la moda.
Dandu-§i parul pe spate, Serena T?i facu o coadS la baza 

gatului §i se privi Tritr-una din numeroasele oglinzi de acolo.
— Nu-mi place pSrul scurt la femei.
— Cu atat mai mult atunci, zise ea, Tntorcandu-se spre el.
— Nu te comporta copilare§te.
— Iar tu nu te comporta ca un stapan absolut.
Bineftnjeles ca el nu se comporta a?a. Era extrem de poli

ticos. Oftand, Beau se Tntreba ce avea ea atat de provocator, 
Tn afara dorinjei extraordinare de a fi independents.

— Poveste?te-mi despre prietenele tale din Lisabona.
Tupeul ei Tl ului.
— De ce a§ face asta?
— Sunt curioasa.
— Un gentleman nu barfe§te doamnele pe care le 

cunoa§te.
— Un gentleman nu reguleaza toate doamnele pe care 

le cunoa?te.
— Nu fi obositoare, draga.
— N-ar fi trebuit sa Tntreb.
— Nu.
Nu-i piacea sa fie presat.
— §i dacS o fac?
— Pierzi atat timpul tail cat §i pe al meu, rosti el pe 

nea§teptate, apucand brajele scaunului. Ma due s-o chem pe 
doamna Moore.

— Eu o s-o chem Tnapoi, interveni iute Serena. Nu te 
 ̂ mi§ca, porunci ea, iritata de disponibilitatea lui ?i necSjita

pentru ca el renunjase atat de brusc. Stai acolo ca un baiejel 
cuminte §i fa ce Ji se spune m&car o data Tn viaja ta.

Beau Tncremeni Tn loc.
— A§a. Vezi ce u?or a fost, rosti ea, dupa care, cu un 

zambet satisfacut, se Tntoarse ?i porni spre u§a.

Susan Johnson
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Inainte de a apuca sK faca doi pa§i, el o §i acoperise cu 
statufa lui. Beau lua foarlecele din mana ei §i Tl arunca departe, 
dupa care o Tmpinse Tnapoi pe Serena pana ce ea ajunse cu 
spatele lipit de zidul drapat Tn matase.

— Acum o sa vedem ce u§oara e chestia asta, ?opti el, 
cu fa|a la cajiva centimetri de faja ei, sprijinindu-se cu coatele. 
pe zid ?i apasandu-Se Tn trupul Serenei. Dar tu ?tii deja ce 
bine ne potrivim. ^

Zambetul lui era viclean, iar trupul lui o presa nemilos.
— Sa nu Tndrazne§ti.
— Nu e atat de greu, rosti Beau, dand camara ei la o 

parte cu un gest febril §i dezbracand-o pana la §olduri. Deoa- 
rece e?ti atat de patima§a — ca intotdeauna, murmura el. 
Gafai pentru mine, sau doar pentru o scula buna? Tntreba el cu 
obraznicie, trecandu-?i un deget peste buzele ei Tntredeschise.

Dandu-?i capul Tntr-o parte, Serena rosti Tntr-o suflare:
— Nu gafai, contrazicand astfel contractile involuntare 

ale trupului ei. Iar daca Tncerd ceva, o sa tip.
— Tipa cat vrei.
Beau T?i descheia deja nasturii de la pantaloni. Vocea 

lui era atat de deta§ata §i de indiferenta, Tncat ea T§i dadu 
seama ca nu va veni, Tntr-adevar, nimeni.

— Este o nesabuinja prea mare, Beau, chiar §\ din 
partea ta, exclama ea, luptSndu-se cu greutatea lui. O sa se 
auda, toata lumea va ?ti.

— §tiu deja. §tiu din clipa Tn care am intrat pe u§a, 
declara el.-Hai, draga, deschide-te §i lasa-ma Tnauntru, mur
mura el, introducandu-?i genunchiul Tntre coapsele ei stranse §i 
forjandu-le s£ se deschida.

.In vreme ce el se pozijiona mai bine Tntre picioarele ei 
desfacute, Serena Ti simji erecjia pe abdomen §i fu cuprinSa 
de o muljime de amintiri placute. Ca argintul viu, un foe interior 
Ti aprinse trupul care tanjea dupS atingerea lui. v

— Nu se poate, Beau, protesta ea moale, Tncercand sa-§i 
reprime pasiunea, sa ignore erecjia lui tare §i fierbinte pe 
carnea ei. (

. ................................................RU' v reh u sa  m a m aritj
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Nejinand cont de proteste, Beau Ti cobori lenjeria de 
corp de pe umeri, eliberandu-i sanii Cu gesturi delicate.

— Sfarcurile tale sunt tart, draga, murmura el, mangaind 
varfurile umflate §i roz cu Tncetineala calculate §i aruncdnd o 
privire spre Serena. Asta Tnseamna ca ma vrei? adauga el 
bland, prinzand varfurile erectile Tntre degete §i strangand u§or, 
astfel Tncat Serenei Ti scapa un geamat moale de pe buze.

Trupul ei poftea, chiar daca Serena n-o recuno§tea.
— Nu va dura mult... §opti el.
— Te rog, nu aici, Tl implora ea, Tncercand sa scape.
Insa degetele lui Ti stransera §i mai tare sfarcurile, tri-

mijand valuri de placere Tn miezUl tremurand al corpului ei.
— Ba da, aici, §opti el, simjind-o cum tremura. §i acum, 

promise Beau, dand drumul sanilor ei, prinzand-o strans cu 
o mana de mijtoc §i,strecurandu-§i cealalta mSna Tntre pi
cioarele ei.

Serena Jipa, inundata de dorinja cand el o atinse Tn locul 
cel mai sensibil.

Era neru§inat de uda §i de pofticioasa, atat de pregatita 
pentru sex, Tncat el T§i simji membrul cum se umfla §i mai 
mult.

— Ai nevoie de cineva sa faca dragoste cu tine, §opti el, 
cu degetele mangaind, §tiind exact cum s-o atinga, ce-i facea 
placere, unde, cat de adanc. Si eu te pot ajuta, continua Beau 
Tncet.

Degetele lui faceau minuni, iar trupul ei se deschidea, 
vrand ceea ce voia §i el. , '

Priceput, hotarat, el se dedica placerii ei mangaind,. 
masand, Jinandu-§i degetele adanc Tngropate Tn carnea ei 
starnita, necajind-o, tentand-o... facand-o sa i se taie respirajia 
de dorinja, aproape de orgasm.

Atunci el T?i retrase brusc degetele.
In vreme ce pe Serena o apuca brusc tremurul, Beau T§i 

Jinu palma aproape de faja ei. Aroma dorinjei era de necon- 
fundat.

— N-are sens sa a?teptam, nu-i a§a? murmura el obraz- 
nic, plimbandu-§i degetele ude peste gura ei.

Susan .Johnson''
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Privirile li se Tntalnira — a ei nelini?tita, a lui impe- 

netrabila sub poza de insolenja.
Agitata, cuprinsa de febra, ea Tl Tnjura.
— Nu sunt sigur cS se poate din punct de vedere fizic, 

zise el zambind, Tnsa §tiu prea bine ca se poate.
Apucand-0 pe Serena de mijloc cu paimele lui late, o 

ridica u?or ca sa aiba un acces mai bun, T?i Tndoi picioarele, 
T§i Tnalja centrul de greutate §i, fara alte preliminarii, o pa- 
trunse.

Oftatul ei era un raspuns. Beau cuno?tea Sunetul.
— Ai Tntotdeauna nevoie de asta, nu-i a§a? zise el Tncet, 

simjind teaca ei alunecoasa §i calda, auzind rasuflarea ei Tntre- 
taiata Tn ureche. Spune-mi cum TJi place sa-mi sim{i scula 
umplandu-te, murmura eljmpingand Tn sus pana ce se trezi 
adanc Tnfipt Tn Serena. A§a...

Ea gemu, ru§inata de raspunsul ei incon^tient. Placerea Ti 
inunda toate ungherele ascunse ale trupului, Tnfierbantand-o.

— Daca vrei sa ma opresc, rosti el cu voce ragu§ita, spu
ne-mi. Daca nu vrei sa atingi punctul duiminant, continua el, 
retragandu-se u§or, o sa Tnjeleg...

' Serena Ti dori sa ajunga Tn iad Tnsa a§a Tncinsa de 
dorin|a cum era nu-l.mai putea face sa se opreasCa.

— Ce vrei sa faci? ?opti el, oprindu-se aproape de ie?irea 
din sexul ei, §i a§teptand.

Un fior de panica o cuprinse. Corpul ei striga sa fie eli- 
berat de chinul dorintei.

— Te rog, Beau, rosti ea,~dupa care, mortificata, T§i lasa 
privirea Tn jos.

— Te rog?!
Beau simulS confuzia, vrand mai mult de la ea.
Genele ei se ridicara doar pentru o fracjiune de secunda. 

v — Stai Tn mine. ,
Vocea ei era atat de Tnceata Tncat el trebui sa se apiece 

ca s-o auda. '  . ■
Ridicandu-i barbia cu un deget, o for^a sa se uite la el.
— Cat de adanc?
Privirea ei o masura pe a lui prej de o clipa.
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— Pana la capat, ?opti ea in cele din urma.
Un fior salbatic, asemanStor unui fulger, strabatu trupul 

lui Beau la gandul unei asemenea posesiuni. Degetele lui se 
curbara in jurul barbiei ei §i gura lui se apleca peste gura ei 
intr-un sarut aspru §i furtunos — dar numai pentru o fracjiune 
de secunda. Apoi capul se ridica la loc, mana cazu, dupa 
care, indoindu-§i coapsele, Beau i?i arcui spatele, Tmpingand §i 
mai tare, vrand sa ajunga la limita extrema. Iar cand ajunse 
la aceasta limita se forja sa treaca §i mai departe.

— Doamne, murmura el, simjindu-§i creierii gata sa ex- 
plodeze. Doamne Dumnezeule...

Ea era ingrozitor de stramta cand el se sprijini o clipa 
de poarta pantecelui ei, carnea ei neteda §i matasoasa tri- 
mijand tin adevarat vai de placere Tn toate simlurile lui.

Aproape le?inand din pricina senzajiei, Beau T§i aminti 
Tntr-un tarziu sa respire din nou, moment Tn care realitatea Tl 
Tnconjurai din nou. Se retrase Tncet, tremurand. Strecurandu:§i 
palmele sub fundul ei, Beau Ti simji cu acuitate pielea, 
parfumul, caldura f i  senZualitatea pura, ca §i cum percepjiile 
sale fusesera filtrate ?i ajunsesera pe o culme rara. Atunci 
reintrS Tn ea cu o mi?care Tnceata, domoala — pentru sine, 
pentru ea, pentru amandoi —, hotarat sa ajunga iara?i pe o 
culme. Tremurand lipita de peretele acoperit cu mStase, 
Serena era amejita de dorinja, a§teptand Ceea ce a§tepta §i 
el, aproape le§inata de pe urma placerii salbatice. Brajele ei 
stSteau stranse Tn jurul gatului lui, corpul ei se agaja Tntr-un 
dulce abandon de corpul lui, scancetele ei tradau ritmul a§tep- 
tSrilor §i al recunoftinjei.

— Nu poji sa Jipi cand TJi vine, icni Beau, cu o voce 
mangaietoare. Asculta toata lumea.

Scandalizata, Serena deschise ochii:
— Doamne Moore Jine evidenja dezmajurilor, §opti el. 

Va trebui sa fii foarte tacuta.
Chiar daca ea se Tncorda in palmele lui, Beau simji cum 

ceea ce era ilicit, interzis, o excita.
— Mica mea ticaloasa Tn calduri, murmura el, apasandu-f 

mai tare fesele. O sa te Jin la adapost, §opti, aplecandu-se s-o 
mu§te de buza de jos, pentru ca acum am sa te umplu de

Supan Johnson ̂ ........-• ' ■ t ..............
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spermapana ce n-o,sate mai po|i abjine... pana ce-{i va curge 
pe coapse §i pe picioare, formand baltoace la talpile tale, ia? 
atunci, dacS e?ti foarte cu minte, am sa te las sa-Ji dai iara?i 
drumul. Ce zid? Tntreba el Tncet, odihnindu-se Tnauntrul ei.

— Minunat, icni.ea,-valurile.de,pIScere Tnvartejandu-i-se 
Tn trup.

— Crezi c-o poji absorbi pe toata? Tntreba Beau, pene- 
trand-o tot mai adanc Tn vreme ce o ridica tot mai sus pe 
varfuri. • ,

Ea dadu din cap, incapabila sa scoata un sunet acum, 
cand era pe punctul de a exploda.

— Micuja mea mancioasS flamanda, murmura el, §ter- 
gandu-i buzele cu buzele lui. Data viitoare o sa-Ji dam jos 
cama?a, astfel meat sa ramai goala Tn faja tuturor acestor 
oglinzi, iar eu am sa te fac sa urmare§ti cum p... mea dispare 
Tnauntrul tau,‘astfel ca §a o simji §i sa o vezi §i...

Gafaiala ei deveni Tn aceea§i clipa un Jipat orgasmic, 
Tnalt, devastator, care traversa Tncaperea ?i ajunse pana Tn 
coridorul de afara, unde aduse un zambet pe phrtpul doamnei 
Moore. O secunda mai tarziu, Beau atinse ^i el apogeul, 
vibrand Tn trupul ei plin de dulceaja §i umpland-o, a§a cum 
promisese, inundand-o cu patraia?e albe fi fierbinji de sperma 
care se revarsara pe coapsele ei desfitcute. -

Intr-un moment prelung ?i pur de extaz sexual, corpurile 
lor parura suspendate Tn imponderabilitate, cu simjurile satis- 
facute, apoi ?i mai voluptuos satisfacute, ca o plutire pe marea 
placerii Tnainte de a ajijnge, Tn sfar§it, pe {armul tremurator 
al satietajii.

Iar cand totul se termina §i ei doi ramasera, abia rasu- 
fland, agaja|i unui de altul, Beau gSsi suficient aer ca sa 
murmure:

— N-am terminat cu tine Tnca.
— Incuie u§a, Ti ceru Serena abia Tngaimand cuvintele.
— Nu-Ji poji taia parul, decreta el, ignorand cererea ei.
— N-o fac daca nu vrei tu, zise ea, cu o. privire deficios 

de-Tmbufnata. *
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— Chiar e$tib mica ticaioasa, rosti el, zambind.
— Iar tu trebuie sa fii pus la locul tau din cSnd in cand.
— E vreun loc special? Tntreba el jucau§.
— Ma gandeam la divan, toarse ea.
— Care divan? se mira el cu privirea nevinovata.
Era prea frumos ?i prea sigur de el, Tnsa Tn ultima 

jnstanja Serena era dominata mai mult de egoism decat de 
mahnire. i

— Toate, dragul meu, daca crezi ca te {in balamalele.
Dandu-?i jos haina, el Tncepu Sct-§i dezlege cravata.
— Cred ca ma descurc, raspunsecu modestie barbatul 

care era poreclit „Gloriosul“ pentru o extraordinary performanja 
dintr-o noapte cand satisfacuse un Tntreg corp de balet.

f t *
A?a cum se dovedi mai tarziu, el nu Tncuie ±j?a pentru ca 

Serena uita de acest amanunt, preocupata sa-l ajute sa se 
dezbrace. Insa, a§a cum se a?tepta Beau, nici nu fura deranjaji 
de cineva. Se iubirS pe toate divanele, dupi pofta doamnei 
§i gusturile tanarului Conte de Rochefort, apoi pe un fotoliu 
suficient de comod ca sa se adapteze la joaca lor licenjioasa, 
apoi chiar pe covorul cu motive de trandafiri cand alunecasera 
de pe o sofa de satin roz Tn cursul Tnvalma§elii lor amoroase. 
Era cel inai placut sti.l care se putea imagina de a face cum
paraturi, iar asupra acestui aspect cazura amandoi de acord 
de cele mai multe op Tn acea dimineata. Ceva mai tarziu, 
cand dorinjele fusesera potolite Tn sfar?it, cand el o Tmbraca 
la loc pe Serena cu Lenjeria de corp §i cama?£r, refacand 
fundele §i Tncheind toji nasturii Tn vreme ce schimba cu ea 
zeci de sarutari §i zambete fericite, Beau T?i aranja hainele 
Tn ordine ?i ie§i din Tncapere s-o caute pe doamna Moore.

O gasi Tn biroul ei. Nu-i oferi nici o explicate asupra 
motivului pentru care statuse atat de mult Tn camera de proba, 
dar nici femeia nu Tntreba nimic. Beau se interesa doar daca 
ea dispunea de toate masurile de care avea nevoie.

— Da, suntem aproape gata, my lord, raspunse circum- 
specta cjoamna Moore, atenta sa nu se uite la ceas §i sa

Susan Johnson
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Ru vreau sa ma maritf
vorbeasca cat mai pujin cSnd tanarul conte se afla Tntr-o 
dispozijie atSt de imprevizibila.

Dupa ce o cusatoreasa fu trimisa cu hainele Serenei, 
Beau o informa pe croitoreasa Tn privinja dorinjelor sale legate 
de garderoba Tnsojitoarei luir folosind un ton perfect controlat
— ca §i cum Jinuta lui ar fi fost imaculata iar hainele n-ar fi 
fost u§or §ifonate.

' — Avem nevoie de rochia aurie Tn seara asta, ca ?i de 
cama§a ?i de pantopfi. S-o taxaji pe domni§oara Blythe doar 
pentru aceea”rochie. Restul Tl platesc eu. De asemenea, mi-ar 
face pacea sa-i confeq{iona|i §i celelalte modele pe care le-a 
admirat ea; alegerea materialului va aparpne. O sa avem 
nevoie de ni?te ?aluri de ca§mir, de lenjerie, de rochii, de 
pantofi, de cizme §i de tot ceea ce se asorteaza la ele. Ah, din 
nefericire, aveam nevoie de toate acestea Tn maxim trei zile.

Beau a§tepta calm, Tn vreme ce croitoreasa facu ochii 
mari, alba la fa^a din pricjna ?ocului. Dupa ce femeia T§i mai 
reveni, el continua calm: 1

— Se Tnjelege de la sine ca, date fiind circumstance, 
prejul pe care Tl veji cere va reflecta graba necesara. A§a ca 
va mulfumesc anticipat. (Zambi cu caldura.) Domnifoara 
Blythe e foarte fencita, mai adauga el, Tntorcandu-se sa piece.

La fel de fericita ca §i propietareasa micului atelier de 
haine, care era recompesata din nou de incomparabila genero- 
zitate. a lordului Rochefort. Insa chiar Tn clipa Tn care femeia 
Ti Tntoarse zambetul §i murmura toate acele fraze politicoase 
de ramas-bun, mintea ei intra Tn panica. Trebuia sa aduca 
Tnca vreo zece cusatorese — nu, douazeci. Si asta urgent.

Pufin mai tarziu, Beau ?i Serena ie?ira din camera de 
proba, braj la braj. Obrajii tinerei erau Tmbujoraji Tfica de efort, 
iar Zambetul de pe chip Ti trada mul{umirea. Ignorand foaptele 
celor care Ti vedeau Tn vreme ce parcurgeau cele cateva 
Tncaperi ale atelierului doamnei Moore, tanarul lord englez §r 
doamna lui pareau cdn§tienji numai de prezenja lor.

Nu observara un cuplu care se apropia.cand ie§ira din 
magazin §i nici nu raspunsera imediat la gesturile de salut, 
absorbiji cum erau de fericirea lor de dupa Tmpreunare. '
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— Sa nu te fad ca nu ma recuno§ti, Rochefort, exclama 
tanSrul colonel, zambind sojiei lui.

Mai degraba tonul folosit decat numele atrase atenjia 
lui Beau. Uitandu-se' in sus, II zari pe Tom Maxwell, pe care 
Tl cuno?tea din copilaria petrecuta Tn Yorkshire. Doamne. T?i 
zise el. Oare toate cunoqtinlele mele se gasesc in Lisabona?

— l-am spus lui Janie:ca tu e§ti. Ce te aduce Tn Lisabona, 
St. Jules?

— E doar o escala scurta Tn drumul spre Napoli, ras- 
puhse Beauv ne§tiind cum s-o prezinte pe Serena.

Verifoara era exclus; Ti cuno§tea de prea multa vreme 
pe Tom §i Jane — acedia Ti §tiau toji veri^orii, de§i, din fericire, 
niciunul dintre ei nu tinea prea mult la eticheta. O matroana 
cu nasul pe sus ar.fi intimidat-o teri^il pe Serena.

—• Daji-mi voie sa v-o prezint pe Serena Blythe, zise el, 
danmdu-fi seama ca n-avea altceva de facut decat sa mearga 
pe calea sincerity. Domni?oara Blythe, ei sunt Tom §i Jane 
Maxwell. Sunt vecinii mei din Yorkshire.

— Stai la Damien? Tntreba Jane. Am luat cina cu ei 
saptamana trecuta. Ce fericiji pareau el ?i Emma.

— Pare sa fie Tntr-o dispozijie buna, replica evaziv Beau.
— Sunteji pentru. prima data Tn Lisabona, domni§oara 

Blythe? Tntreba Jane, soCotind-o pe Serena deosebit de 
frurnoasa, chiar §i Tn rochia ei demodata, ?i curioasa sa afle 
maii multe despre femeia pe care Beau o proteja cu grija. In 
fond, el ezitase sa o prezinte.

— E prima mea vizita, raspunse Serena.
Accentul aristocratic al Serenei oferea cel pujin un indiciu 

asupra antecedentelor ei, de§i putea foarte bine sa fie o actri$a, 
socoti Jane, insa nu Tmbracata a§a de saracacios. Ce ciudata 
femeie se afla la braful lui Beau. Superba, bineTnJeles — asta 
era obligatoriu la doamnele care-1 Tnsojeau — Tnsa nesofis- 
ticatS, lipsita de ifose, negangurind la brajul lui, a§a cum era 
cazul de obicei.

— Veniji la noi la o catea Tn Antiga, o invita Jane, moarta 
de curiozitate.

Susan Johnson ' .........
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Zari degetele Serenei strangand brajul lui Beau.
— Spune# da, interveni Tom, orb la stanjeneaia Serenei. 

Nu te-am mai vazut de la nunta Feliciei. Iar datoria armelor e 
pliotisitoare aici, dupa.cum bine ?tii, cu toate manevrdle pe 
care le face Napoleon, |inandu-ne Tn alerta. Pune-ne §i pe noi 
la curent cu barfa din Londra.

— Ma tem ca avem deja o Tntalnire fixata, zise Beau.
— Poate rr^i tarziu, propuse Jane.
— Poate, raspunse politicos Beau. Va dau eu de §tire 

daca programul nostru ne va permite.

— L-ai auzit spunand „programul nostru"? rabufni Jane 
dupa ce ea §i sojul ei urmarira trasura lui Beau'disparand Tn 
josul strazii. Pana acum el n-a inclus niciodata o femeie Tn via{a 
lui personala. Femeile nu sunt decat ni§te distracjii pasagere 
pentru el. Gare era nurnele ei? §i i-ai vazut rochia? Avea cel 
pujin cinci ani vechime, de?i materialul a fost odata foarte bun, 
bolborosi Jane. Trebuie sa vorbesc cu Emma despre ea. In 
mod clar e o fiin|a ie?ita din comun pentru Beau, atat de 
inocenta... Tntr-un mod fermecator, adauga ea mai rar, ca §i 
cum ar fi studiat-o pe Serena. Nu te-a izbit ?i pe tine puritatea 
ei neprefacuta?

— Doamne, Janie, am zarit-o doar pentru cateva clipe. 
Arata, e drept, al naibii de bine, dar incfiferent de farmecul 
neobifnuit al ei, a?a cum Tl cunosc eu pe Beau, declara Tom 
cu apreciere tipic masculina, tanara domnija va dispare din 
viaja lui Tn mai pujin de doua saptamani.

—  Eu cred ca el parea v raj it. L-ai vazut cum se uita la 
ea? In plus, trebuie §i el sa se Tnsoare candva.

Tom T§i privi sofia nevenindu-i sa-?i creada urechilor.
— Daca era vrajit, lucru de tare ma Tndoiesc, atunci era 

vrajit Tntr-un singur sens, crede-ma. Eu n-a? a§tepta o invitajie 
de nunta din partea lui Beau prea curand.

— Nu sunt atat de sigura. Nici tu n-ai planuft la Tnceput 
sa te Tnsori cu mine.

El zambi.

4 ........ .........RU' vreausa mâ  rn&ritj
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— Trebuia sa pun mana pe tine inainte ca Darcy 
Montague sa-Ji suceasca minfile.

— §i atunci de ce nu poate avea f i Beau aceleafi 
sentimente?

— Deoarece, draga mea nevasta, el nu poate deosebi o 
femeie de alta — sunt prea multe ca drumul lui sa se limiteze 
la una singura. Omul asta le Tnfira ca pe a£a.

— S-ar putea sa te Tnfeli, protesta ea, rasfrangandu-fi 
buza a Tmbufnare. *

— §i Napoleon ar putea avea o inima de aur, dar eu zic 
sa nu pariem pe nici una din presupuneri.

— Voi, barbajii, n:aveti nici un pic de romantism Tn 
sufletul vostru.

— Inciuzandu-I aid f i pe Beau St. Jules, Tncheie Tom 
cu o privire semnificativa.

Insa orice sentiment ar fi nutrit Tom, nu putea fi decat q 
aproximajie grosiera caci, cu Serena a§ezata pe genunchii lui 
Tn trasura care se legana u§or, cu brajele ei Tncolacite Tn jurul 
gatului lui fi cu rasetul ei dulce aducand un zambet pe chipul 
lui, Beau se gandeasa anuleze cina din acea seara, astfel 
Tncat sa nu fie nevoit sa Tmparta compania ei cu cineva.

— Vrei samergi la Damien? murmura'el, m&ngaind bland 
spatele ei.

— Vreau ce vrei §i tu, raspunse ea, jucandu-se cu lobul 
urechji lui.

— Ce vreau eu nu-l include acum fi pe Damien, fopti el.
— Perfect. Totul e extraordinar de perfect, dragul meu, 

inclusiv starea Tntregii lumi, rosti ea voioasa. '
—• Efti ufor de muljumit.
— Sa |ii minte asta. 1
-5- N-o sa uit, crede-ma. Cred ca ultimul orgasm mi s-a 

Tntiparit pe vecie Tn creier,
— Sunt de neuitat? toarse ea, pusa pe flirt.

. -—O, da.
Daca ar fi ftiut el ce premonijie avea.

Susan Johnson ........... ........
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Eu vreau sa ma marjtl

Cupitolul 9

Lui Beau ii facu pIScere sa-i prezinte Serenei ora§ul 
Lisabona. Vazura amandoi Alfama, vechiul cartier marcat de . 
istorie — cu vecinatajile lui, un labirint de straduje cu maga
zine, scari abrupte ‘din piatra, mici piajete §i casuje intrerupte 
din cand in cand de fajada cate unui palat uria?.

Se Patriarchal, cea mai veche biserica din Lisabona, se 
afla pe un deal in sudul cartierului. Originile ei datau din secolul 
al doisprezecelea. Era o cladire solida, ca o fortareafa, masiva, 
cu o arhitectura provensala greoaie, infrumuse|ata doar de 
cateva elemente gotice sau baroce.

Piata Palatului, una din cele mai mcantatoare pieje din 
Europa, oferea o privelifte neingradita spre fluviul Tagus, la 
fel ca ?i ruinele castelului St. George de pe culmea unui deal. 
Inceput ca o fortareaja din Epoca Fierului, ocupat de romani, 
go|i §i arabi, castelul fusese transformat iff re§>edin|a regala 
in 1300. Cine statea la intrarea fostului palat admira intregul 
ora§ ce se intindea la picioarele lui.

Dupa ce vazura destule biserici, palate ?i stradufe pito- 
re?ti, Beau o duse pe Serena pe strada magazinelor elegante, 
Rue Garrett, in cartierul Chindo. Intrand la cajiva dintre negus- 
torii de antichitaji frecventaji de unchiul lui, Beau o vazu pe 
Serena studiind cu ipteres toate frumoasele obiecte expuse 
vederii. O convinse sa incerce un colier masiv de perle pe 
care unui din negustori in avea de vanzare, insa ea refuza 
sa il lase sa-i cumpere bijuteria. Confeclionat in Saxonia me- 
dievala, colierul fusese adus in Portugalia cu sute de ani 
inainte ca parte din zestrea unei mirese.

— E prea scump, murmura Serena cand Beau o ruga 
sa accepte colierul drept cadou^
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Iar el se supuse cu grape dorinjei ei. Insa Serena Ti per- 
mise sa-i cumpere o mica §i deloc scumpa bro§a din chih- 
limbar cu o floricica de camp suspendata Tn piatra fosilizata, 
pentru ca nu putea renunja complet la ideea de a avea o 
amintire de la el legata de timpul petrecut Tmpreuna.

Cand ajunsera Tnapoi la hotel, pe la asfinjitul soarelui, 
cutiile de la Casa de ModaTi a?teptau cuminli. Serena scoase 
cu ochii stralucindu-i rochia de matase din ambalajul argintiu.

— Ohhh... exclama ea, cu ochii Tn lacrimi.
Superba rochie Ti evoca amintiri din tirtipuri indepartate. 

Mama ei purtase o rochie aurie Tn portretul-care i se facuse la 
pulin timp dupa casatorie. Frumusejea ei blonda sclipea chiar 
§i pe panza. De cate ori nu statuse Serena Tn fata acelui 
portret, vorbind cu mama ei ca §i cum aceasta ar fi traft Tnca; 
de cate ori riu Tl gasise pe tatal ei a?ezat Tn faja tabloului dupa 
moartea mamei salje, cu chipul scaldat Tn lacrimi.

Serena T?i Tnghiji un nod pus Tn, gat, suprimandu-fi ama- 
raciunea.

— Nu-Ji place, rosti Beau, luandu-§i privirea de la coni- 
acul pe care §i-l turna Tn pahar cand observa ochii ei scalda{i 
Tn lacrimi.

— Ba nu. C/7/arTmi place.
El se Tncrunta u?or.
— Dar plangi.
— Pentru ca e atat de frumoasa, rosti Tncet Serena.
— E?ti sigura? Ti-am putea gasi altceva, sugera el, Tntre- 

bandu-se daca doamna Moore putea asambla ceva intr-un 
timp atat de scurt.

— Nu. Zau ca nu, raspunse Serena, a?ezand cu grija 
somptuoasa rochie pe pat. Imi place extraordinar de mult.

Beau rasufla, u§urat ca putea evita riscul de a Tncerca 
sa objina o noua rochie.

— Nu trebuie sa stam prea mult la Damien daca nu vrei, 
zise el, observSnd expresia ei ganditoare.

— Nu ma deranjeaza, replica ea, privindu-l peste pat cu 
un zambet Tn coljul gurii. §i sa §tii cS apreciez cu adevarat 
hainele frumoase.

Susan Johnson............................
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— Nu-mi jnul{umi mie, rosti el amabil, Jinand paharul Tntre 
palme ca sa Tncalzeasca bautura. Ji-ai plajtit singura hainele.

— Pentru ca ai |inut mor|i§ sa ma duei la doamna Moore. 
(Zambetul ei era din nou cald.) §i pentru modul amoros Tn 
care m-ai Tntrejinut la croitoreasa, adauga §a dulce.

- ' — A te Tntrejine pe tine Tn modul asta constitute una din 
marile plaCeri ale viejii, dulceata, zise el cu voce catifelata.

— Deci nu te supara sa ma iei ?i pe mine pana Tn Italia.
— Incearca sa fugi.
— Presupun ca spui asta tuturor femeilor.
Cuvintele ei declan§ara un moment de introspecjie pentru 

Beau, pentru ca el realmente nu spusese a§a ceva nimanui, 
niciodata. Impulsurile lui de posesivitate asupra femeilor nu 
existau, pur §i simplu. Cu riscul de a-$i nega bine dezvoltatyl 
sim{ al indiferenjei, Beau zise:

— Nu, niciodata.
> Compania Serenei Ti provoca o rara senza|ie de placere. 

Dupa acea marturisire Tnsa, Beau T?i goli paharul dintr-o sor- 
bitura, ca ?i cum o asemenea confesiune cerea o fortifjcare.

Fara a-?i da seama de Tnsemnatatea recunoa§terii lui, 
Serena zise: ‘

— Poate ca te razgande§ti daca devin prea pretenfioasa 
sexual.

Beau Tnap din sprancene. In privlre i se citea o u§oara 
ironie.

Serena rase.
— Ji-am atins orgoliul masculin?
— Am o reputajie de menjinut, rosti el taraganat, cu o 

expresie amuzata pe chip. Vrei sa ma chinui punandu-mi la 
Tndoiala zelul.

, Serena Tl zari brusc Tntr.-o alta lumina: un tanar nobil 
qjiipe?, batjocoritor §i depravat, care se juca de-a dragostea.

— E doar un jpc pentru tine, nu-i a?a? Tntreba ea.
Beau nu se uita Tn alta parte, a?a cum crezuse Serena.
— Uneori, raspunse el Tntr-un tarziu.
Ea Tl privi drept Tn ochi.
— !~>i acum?

Ru vreau sa ma marit!
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Serena nu avusese niciodata parte de o tacere precum 
cea care se ihstaura acum. Intensitatea ei paru ca apasa ochii 
§i urechile Serenei, ca o forjeaza sa scoata aerul din plamani.

Chipul lui Beau pcirea zdruncinat Tn vreme Ce a?eza cu 
grija paharul pe naasa. ;

— Acum e altceva, murmura el rece. v " 
Serena T§i dadu seama ca n-ar fi trebuit sa puna nici

odata o astfel de Tntrebare. Orice femeie cu logica ar fi evitat
o asemenea gafa tactica.

— larta-ma, ?§i ceru ea scuze. Ce stangacie din partea
mea.

Scuzele ei il facura-sa zambeasca.
— Nu ma supar ca Tntrebi daca nici tu nu te superi ca , 

nu raspund.
-Lasandu-se sa cada la loc pe pat cu un dftat teatral, 

Serena tfi rasuci capul ca sa s©' uite la el cu un zambet ; 
indraznej.

— Am atatea de fnvafat din repertoriul amoros. 
Inconjurand patul, Beau se opri in dreptul picioarelor ei

care atarnau libere pe margine. Rochia ei mare sublinia in 
mod bizar frumusejea ei tulburatoare. .

— Nu te preocupa de asta, rosti el Tncet, captivat §i 
Tnviorat de inteligenja Serenei.

— De ce anume? Tntreba ea, uimita de seriozitatea lui.
— De Tnvajarea repertoriului... ca toate celelalte.^
Beau se opri, eliminand din minte o serie de fraze

nepotrivite.
— Celelalte? murmura Serena. ^

, — Voiam sa spun ca toate femeile fatale, Tncheie el cu 
discrejie. Imi placi a§a cum e§ti.

,Vorbele lui o facura fericita Tntr-un mod nea§teptat Tncat 
Serena se minuna de puterea unei fraze atat de simple. Chiar 
daca se avertiza singura sa se fereasca de dulcegarii, tanjea 
teribil dupa afecjiunea lui.

— Trebuie sa stam mult la ambasada? Tntreba ea, 
nervoasa pentru ca-§i depa?ise iara§i prerogativele.

Susan Johnson
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Bu vreau sa ma marit!
Insa ochii lui sclipira de amuzament §i buzele i se curbara 

Tntr-unzambet anticipativ.
— I|i trece ceva anume prin minte?

. Incruci§andu-§i brajele sub cap, ea Tl privi cu inocenja.
— Ma gandeam sa-Ji testez zelul.
— Te avertizez, zise el Cu un zambet lene§ — gandin- 

du-se cat de delicio?i §i de ispititori erau sanii ei cand statea 
cu brafele ridicate —, ca sunt considerat cel mai zelos fante 
londonez.

— Deci ar trebui sa fiu Tntre$inuta de cel mai bun.
— Modestia ma face sa tac, zise el, zambind.
Serena scoase in joaca limba.
Genele lui negre coborara un milimetru.
— Sa spunem, mai bine, ca n-am primit nici o plangere 

pana acum.
<&>

Pana la urma imbracatul dura ceva mai mult, cSci baia 
capata o dimensiune cu totul noua prin joaca lor. Astfel ca trecu 
destul timp pana ce Beau '§i Serena ajunsera la pregatirile 
pentru seara. Un coafor fusese special trimis, un tanar artist 
care aranja parul Serenei Tntr-o coafura greceasca, la moda 
acum, Tn vreme ce Beau §edea tolanit pe un fotoliu alaturat 
§i bea.

El se afla Tntr-o dispozifie extrem de buna — acea zi, 
evenimentele Tntamplate, Tntreaga saptamana care trecuse, 
totul Ti oferise momente de placere unica. PSna acum mai 
a?teptase de nenumarate ori Tn trecut ca o doamna sa se 
Tmbrace, Tnsa mereu cu nerabdare, iritat de complicatui proces 
al toaletei unei femei. In seara asta se bucura ca totul dura 
atat de mult, cu imaginea Serenei zambindu-i din cand Tn 
cand din oglinda, insinuandu-§i un nou sentiment de intimitate.

— IJi place pieptanatura asta? Tntreba ea, oprindu-l pentru 
un moment pe coafor din activitatea lui. Spune-mi daca nu-Ji 
place.

— E perfecta, raspunse el, vrand sa-l concedieze pe 
individ, sa dea jos noua rochie de pe Serena, sa-i desfaca 
parul §i sa faca dragoste cu ea cel pu|in un deceniu.
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— E?ti sigur?
Serena vorbea in modul tipicrfemeilor care doreau sa li 

se„spuna ca sunt frumoase.
— Ai putea lansa o mie de vapoare In seara aSta, draga, 

rosti el, ridicand paharul In chip de salut.
— E destul de bine pentru ambasadS?
LSsandu-?i paharul jos,,e| murmura:

. — Poate ca mai trebuie ceva.
Introducand mana in buzunarul hainei, Beaau se ridica 

in picioare, ' ;
— §tiam eu ca panglica cro§etata nu merge, facu Se

rena, privindu-se in oglinda. SS incerc In locul ei panglica 
aurie?

— Panglica e perfects. Muijumesc, Barcelos.
Tonul de concediere din vocea lui era evident. Coaforul 

se InclinS §i se retrase din IncSpere. In aceea?i secundS, Beau 
scoase colierul cu perle de Saxonia din buzunar.

— Ai nevoie de asta ca totul sS arate suficient de bine 
pentru ambasadS, zise el, strecurand colierul peste capul ei 
§i a§ezandu-i perlele in jurul gatului.

— Ar trebui sa faci ce-Ji spun eu, se IncruntS Serenai 
privifidu-§i imaginea in oglindS.

In vocea ?i in ochii ei InsS se putea citi pIScerea. §iragul 
de perle satinate cu pandativul din diamant era cu adevSrat 
splendid.

— A§ putea s-o fac, dacS §i tu incepi sS fad ce //' se 
spune, o Intoarse el, prinzand clama diamantului. Spune-mi 
ca-Ji place.

— Bineinjeles cS-mi place, rSspunse ea cu un oftat. Este 
absolut minunat, dar...

El opri protestul ei punandu-i un deget pe buze.
FSra dar... este o simpIS podoabS.

— Poate pentru tine. Pentru oricine altcineva este o avere 
exprimatS In perle. •

InsS Beau o convinse sS poarte colierul In acea searS, 
promi|andu-i cS-l va Inapoia dimineafS. Cand ajufiserS la am
basadS, imediat dupS prezentSri, colierul atrase atenjia Emmei.

Susan Johnson . ...........
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Ru vreau sa ma maritf
— Ce jncantare de colier, rosti ea, §i se potrive§te perfect 

cu rochia. In portretul facut de Van Dyck Mariei-Louise de 
Tassis, care se afIS Tn biroul lui Damien, ea poarta un colier 
foarte asemSnStor.

— Un Van Dyck? repeta, uluita, Serena. Ochiul lui pentru 
detalii n-are egal.

— fi-a r piacea sa-l vezi? .
, Cum Serena dadu instantaneu din cap, Emma Ti goni pe 

barbaji spre saTonul cu bSuturi ?i o lua pe Serena de mana.
Fu foarte cordials ?i deschisa cat traversa un §ir Tntreg 

de TncSperi pana la biroul lui Damien, discutand despre diver- 
sele actiyifaji ale ambasadei cai;e se desfa§urau Tn camerele. 
traversate, menjionand ultima vizitS a lui Beau legatS de o cina 
oferitS pentru familia regala portugheza, prezentand familia 
St. John ca §i cum Serena ar fi facut parte din aceasta. i

— Damien a fost Tngrijorat de moarte dupa ce a auzit de 
incident de la capitanul Soares, adauga Emma. Sper ca l-aji 
iertat pentru ca a dat buzna la voi.

—  BineTnJeles ca da. Beau e atat de neglijent... Tn toate 
privinjele, rosti Serena cu o scurta ezitare, caci Emma o facea 
sa se simta ca acasa. Sunt sigura cS nici macar nu s-a simjit 
deranjat.

— Cei din familia St. Jules §i-au facut un crez din a ignora 
restul lumii, observa Emma cu amabilitate. Insa eu te asigur 
ca indiferen|a mea faja de convenjiile sociale nu e chiar atat 
de mare.

— Nici a mea, YSspunse Serena, ro§ind.
— Atunci poate ca ar trebui sa le dam ni§te lecjii de bune 

maniere, propuse Emma, calmand-o pe Serena cu grape, caci 
nici binecunoscuta ei rela{ie cu Damien nu era prea conven- 
Jionala. _

— Incerc... sa... adica... dupa ce voi ajunge la Florenja, 
intenponez sa-mi croiesc un drum propriu ca artista.

— A§a mi-a spus ?i Damien. §tiam ca te vei bucura de 
Van Dyke, chiar daca acel colier de la gatul tau nu seamSna 
atat de mult cu cel din tablou. Celelalte opere de arts de aici 
sunt TncantStoare, bineTnJeles, TnsS sunt de datS recentS. De?i 
•■■■ • ' • i
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trebuie sa |i-l arat pe favoritul meu Gainsbourough. Opera 
lui, Ann Ford, e maiastra. '

— Si un Gainsborough? exclamS Tncet Serena. N ador 
stilul. Porfesorul meu din Gloucestershire a lucrat o data eu ei.

— Atunci Ti vei apreciafehnica.
Cata vreme Serena studia cele doua picturi din biroul lui 

Damien, Emma o studie pe tanara pe care o adusese Beau 
la cina. Cura el nu venise niciodata la vreo cina Tnsofit de o 
doamna pana atunci, Emma o contempla pe frumoasa domni- 
?oara Blythe cu un ochi cunoscator. Cum Beau nu calatorea 
Tnsojit de doamne Tn voiajele lungi, era clar ca ace&sta tanara 

'draguja avea ceva aparte.
Inainte ca Serena sa-§i Tncheie studiul, Tn Tncapere se 

ivira cei doi barbajj, cu bauturile Tn maini.
— Beau ma gase§fe o companie plicticoasa, Tl tachina 

unchiul sau. §i-a exprimat interesul pentru Van Dyck.
— Vino sa vezi, Beau, rosti Serena cu voce emo|ionat&. 

Feful lui de a lucra, nuance pielii §i ale parului §i... Tn fine, 
totul e o minune.

Imaginea lui Beau stand Tn faja micului portret §i exami- 
nand Tnde'aproape talentul lui Van Dyck Tl surprinse pe Damien. 
Chiar daba Tnjelegea arta, Beau o trata cu indiferen|a, doar 
ca sa vada §i sa fie vazut pe la expozifii, sa para la curent cu 
totul Tn universul de diletan|i Tn care traia,.

— Interesul asta profund pentru pictura e de data re- 
centa? murmura Dam.ien catre Emma.

— Banuiesc ca da, raspunse Tncet Emma. Domni^oara 
Blythe pare sa fie o tanara remarcabila.

— Fara Tndoiala. Daca ar pleca ea el n-ar mai ramane 
nici o clipa aici.

— Injeleg, rosti Emma. Atunci ar trebui sa anun^am cina 
cat mai repede. Lui nu-i prea arde de vizita.

— Sau nu-i arde de nimic altceva decat sa vorbeasca 
despre ea. Se pare ca tanara a Tncercat sa-l ucida pe individul 
ala, Horton, cu mainile ei §i §i-a ca§tigat existenja Tn condijii 
mizerabile Tn ultimii patru ani. Beau pare prins de ea. -

Susan Johnson
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Ru vreau sa ma marit!
— Dar ea nu e genul care sa se agate.
— Nu. In plus, el a trebuit sa faca eforturi s-o convjnga 

sa poarte colierul pe care il cumpSrase pentru ea.
— Nu prime?te daruri? se mira Emma, inaitand din 

sprancene. Deci a aparut o femeie extraordinara in lumea lui 
Beau.

— In mod categoric neobi§nuita, murmura Damien. Va 
trebui sa-l pun pe Sinjin la curent cu noua pasiune a fiului lui.

, A§a cum anticipase Emma, cina fu servita mai devreme, 
caci Beau era agitat, privind-o aproape numai pe insotitoarea 
lui, in vreme ce conversajia i se reducea la un minim de 
cuvinte pentru alte subiecte in afara meritelor §i a atributiilor 
referitoare la Serena Blythe. Pentru unchiul lui era o adevarata 
revelatie sa constate o asemenea transformare a nepotului 
sau care se comporta de obicei cu non§alanja.

Beau manca pujin, sau aproape deloc, din felurile servite. 
In schimb insotitoarea lui se oispata rege§te din toate vari- 
atele mancaruri, de la scoici la desertul u?or. La masa se 
discuta pujin despre incidentul de pe Betty Lee, caci, obser
vand brusca paloare a Serenei la menjionarea cuvantului 
Horton, Beau schimba brutal subiectul spre unui mai putin 
incarcat de emotii. ■

Menjiona ca se intalnisera cu Tom §i Jane Maxwell, ceea. 
ce aduse conversajia la nivelul cunoscutilor din Yorkshire. In 
scurt timp, culoarea reveni in obrajii Serenei. Putin dupa 
acee^. se retrasera in cabinetul de antichitaji al lui Damien, 
unde servira ceaiul §i coniacul, iar Sereha §i Damien purcesera 
la trecerea in revista a diverselor sculpturi §i opere de arta 
din incapere.

— Un alt coniac? intreba Emma vazand ca Beau da 
peste cap ce avea in pahar, abia stapanindu-§i nerabdarea 
§i urmarind-o permanent cu privirea pe Serena in vreme ce 
aceasta §i unchiul lui discutau despre diferitele compoziiii de 
marmura expuse vederil.
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— Da, mul|umesc. .
Beau se intorse spre Emma, insa pe jumatate distrat, 

schijand din reflex un zSmbet de curtoazie.
— MS tem ca Serena §i Damien au uitat pe moment ca 

suntem ?i noi aici, zise Emma cu tact, umplandu-i paharul. 
Am fost martora atat de des la astfel de scene cand se intal- 
nesc doi iubitori ai artei antice.

Lasandu-se pe spatele scaunului, Beau se relaxa vizibil, 
admi|and in sinea lui ca seara avea toate §ansele sa nu se 
termine prea curand.

— Sunt muljumit ca Serena se simte atat de bine.
. — Chiar daca ai prefera sa fii in alta parte? il tachina 

Emma.
Beau ihalfa surprins privirea, intrebandu-se daca Emma ii 

putea citi gandurile, dandu-§i seama o fracfiune de secunda 
mai tarziu ca intrebarea ei avea un sens general.

— Cat |ine coniacul, raspunse el cu un suras, sunt mai 
mult decat bineveniji sa-§i continue discu|ia despre civilizajii 
moarte. Ea se simte excelent.

— Are o educate neobi§nuita. Am auzit-o spunandu-i 
lui Damien ca vorbe§te greaca ?i latina.

— Tn acela?i timp trage cu pistolul ca un barbat §i ma 
pune in stare de alarma cu talentul la jocurile de car|i, rosti 
el cu un zambet lene§. E o femeie fascinanta.

Ultima propozi|ie Beau o rosti cu voce extrem de joasa, 
mai mult pentru^ine, urmarind-o din nou pe Serena fara a 
|ine cont de Emma.

, — In colec|ia tatei se gasea un exemplar rar al edijiei 
Bascel din Geografia lui Ptolemeu, ii spunea Serena lui 
Damien in vreme ce stateau amandoi in compartimentul cu 
car|i, cu Serena mangaind cu blande|e coperta din piele a 
unei edi|ii bine conservate din Geographike Syritaxis. Avea 
intreaga opera a iui Palladio, insa el prefera tratatele despre 
sculpture greaca, continua ea, uitandu-se Ja gazda ei cu un 
zambet cald, adresat ca unui prieten. Cand lordul Elgin a cum- 
parat biblioteca, m-am sim|it,u?urata sa §tiu ca munca de 
colecjionar a tatei §i-a gasit un camiil atat de bun.

Susan Johnson .. ..  ............ ............................................ ; ^
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R u vreau sa  m a m aritl
— Colecjiile lui n-au ie§it niciodata pe pia|a, nu-i a?a? 

Tntreba Damien. Eu Cel pujin n-am auzit sa fii ie?it.
— Tata aranjase dinainte cu lordul Elgin, fapt pentru 

care ti sunt ?i acum recunoscatoare. Altfel colecjia lui s-ar fi 
putut tmpra?tia.

— §tiai ca Elgin a fost recent numit reprezentant la 
Constantinople? Trebuie sa discut despre colecjia tatalui tau 
cu el cartd se va opri la Lisabona in drumul'spre curtea Turciei. 
Spune-mi ce altceva prejuiatatai tau. x ,

Atunci Serena se apuca sa vorbeasca pe larg despre 
nestemate din biblioteca tatalui sau, in vreme ce Beau ajun- 
sese sa consume o jumatate de sticla de coniac. Emma gasea 
scena care se desfa?ura in faja ochilor ei mai interesanta decat 
cea mai buna piesa de Sheridon care se juca pe scena in acel 
moment. Beau avea aerul unui om care iube?te profund. Rarti- 
nirea cu care o privea pe frumoasa domni^oara Blythe repre- 
zenta in mod clar o intoarcere cu 180 de grade faja de 
nepasarea lui obi§nuita. Emnja il vazuse sprijinit de destule 
coloane pe la diverse baluri, plictisit, indiferent, ignorand toate 
privirile languroase ale femeilor, ca sa §tie ca cel mai mare 
fiu al Jui Sinjin descoperise o femeie extraordinara.

Intr-un tarziu el se ridica in picioare §i zise, pe un ton 
coborat:

— Se face prea tarziu.
Serena tl auzi imediat §i se scuza cu grafie faja de 

Damien, traversa incaperea, lua mana lui Beau §i i§i ceru 
scuze atat de tncet incat nu auzi decat iubitul ei.

Zambetui pe care il scoase Beau ar fi incaizit soarele sau 
ar.fi incurajat sufletele ratacite in purgatoriu. Rasucindu-se pe 
caicaie, el se inclina in faja Emmei §i aiinchiului sau.

— Va muljumim pentru ospitalitate, rosti el. O seara pe- 
trecuta in familie este tntotdeauna piacuta.

— Da, va muljumim intr-adevar, adauga dulce Serena, cu 
mana ascunsa complet in palma lata a lui Beau. M-am simjit 
extraordinar de bine.

—r Mai veniji, daca mai ramaneji la Lisabona, ii invita 
Emma. Damien e fericit la culme sa vorbeasca despre antichi- 
tajile lui.
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— Plecam in curand, raspunse iute Beau.
Serena se uita la el, cu gandul la picturi.
— Dupa ce g&sim vopsele pentru Serena, adauga el, 

mangaind mSna ei. -
— Imi cite§ti gandul? §opti ea. (
— Invaj, murmura el, zambind. Tu mi-1 cite§ti pe al meu?
Ea se imbujora ca o cirea§a, ceea ce Tl facu pe Beau sa

rada.
— Scuzaji-ne, T?i ceru el scuze, intorcandu-se Spre un

chiul lui §i spre Emma. A fost o gluma de-a noastra.

— O iubegte pe fata asta, zise Emma cu convingere Tn 
clipa in care'trasura porni din fa|a u§ii ambasadei. Ca un 
bSie|el caruia.i s-au aprins calcaiele. N-am crezut c-am sa 
apuc ziua in care s-o vad ?i p-asta.

— E§ti prea romantica, draga, replica Damien cu calm, 
mai obi§nuit Cu stilul de viaja al lui Beau.

in trecut fusese el insu§i martor de multe ori la obstinajia 
cu care Sinjin urmarea femeile frumoase ca sa injeleaga 
deosebirea dintre atracjie sexuala §i iubire.

— Sunt cje acord ca domni?oara Blythe l-a fermecat, insa 
Beau seamana prea mult cu taica-sau.

— Exact asta voiam §i eu sa remarc., .
— Sinjin nu era atat de tanar cand s-a indragostit.
— Mulfi se insoara chiar de la varste mai fragede.
— Poate ca ai dreptate, ceda politicos Damien, nevrand 

sa discute despre ceva atat de improbabll cum era casatoria 
lui Beau. Mi-ar piacea sa-i mai vad o data la cina inainte de a 
ridica ancora. Domni§oara Blythe vorbe§te fluent limbile antice 
§i cunoa?te mai multe decat mine deaspre excavajiile de la 
Pompei. Asta in sine,"adauga el, zambindu-i Emmei, o face sa 
fie o achizijie de valoare — ceea ce nu intra in stilul lui Beau.

— Dupa cum in stilul lui nu intra nici femeile s&race care 
i§i croiesc singure un drum. Tu nu l-ai vazut cum a urmarit-o tot 
timpul cat a discutat cu tine, ii atrage interesul ca nici una 
dintre cuconijele cizelate din societate.

Susan Johnson ,  ̂ ....................... .

160



R u vrea u  sa  m a m arit!

— Poate ca acum e liber, Tntre doua aventuri. Compania 
e+ poate fi o compensare pentru lungul lui voiaj.

— Zau, Damien, se oJarT Emma, nevenindu-i sa-§i creada 
u rechi lor. Beau e tntotdeauna liber, Tntre doua aventuri. Baiatul 
asta nu cunoa?te nojiunea de permanenja a unei relajii. Cat 
despre compania pentru voiajul sau lung, l-ai fi vazut adaptan- 
du-se ducesei de Willbrook sau baronesei Grothier Tn cursul 
unei lungi dalatorii pe mare? Le-ar fi aruncat pe oricare dintre 
ele peste bord Tn cateva zile.

— Imi pare rau s-o spun, dar Helene n-ar fi rezistat nici 
macar atat pe iahtul meu. Nici Cecilia. Sunt prea capete-seci 
amandoua.

— insa amandoua au ni§te fese remarcabile §i firi extrem 
de pasionale, dupa cum am auzit, replica Emma cu bjandeje. 
Fata asta e diferita, trebuie sa recuno?ti.

— Vrei sa spui cS ea dispune de calita|i suplimentare, 
dincolo de cerinjele lui uzuale.

— Evident. Domni§oara Blythe are creier, draga. Si toc
mai de aceea este el atat de intrigat. Este o noutate pentru el,

— Eu nu sunt convins ca Beau cauta disponibilitaji inte- 
lectuale la 0 femeie,

— Se poate, Tnsa s-ar putea sa-i §i placS.
Afirmafia le aduse amandorura Tn minte imaginea de pa

pula frumoasa §i goala pe dinauntru a sofiei lui Damien.
— Spef sa ai dreptate, draga, rosti Tncet Damien, dorin- 

du-§i ca nepotul lui sa nu cunoasca pustietatea unui mariaj 
nefericit, de care avusese el parte. Poate ca n-ar strica sa-i 
spun lui Sinjin despre domnifoara Blythe. El §i baiatul sunt 
foarte apropiap.

— Cu siguran$a ca p-ar strica, Tl aproba Emma.



Susan Johnson

Cupitolul i l l

— Ji-a dat Damien ceva sa livrezi? intreba Serena, uitan- 
du-se la cele doua psichete cu scrisori aruncate pe bancheta 
din fa|a lor.

— Trebuie sa distribui evaluarea Foreign Office-ului*, 
referitoare la cea de-a Doua Coalijie, consulatelor britanice din 
Minorca $i Palermo.

Egoismul austriecilor il forjase pe prirn-ministrul britanie 
Pitt sa se gandeasca la eventualitatea de a-i abandona pe 
Habsburgi §i de a continua razboiul doar cu Rusia ca aliat. De§i 
tarul Pavel era atat de furios pe Austria incat ajunsese sa 
ameninje ca-fi va retrage complet trupele.

— O sa ajungem in ambele porturi inainte de curierii 
obi?nuiti ai lui Damien.

— Nu trebuie sa-Ji faci griji ca,.. in fine... le-ar putea 
vedea cineva?

Serena se intreba daca era bine ca astfel de informajii 
sa fie manevrate cu atata neglijenta.

— Tot ce are importanta e codat, raspunse Beau, ridi- 
cand u§or din umeri. Am mai livrat astfel de lucruri §1 inainte. 
Nu-i nici o problema.

• Uita insa sa mentioneze ca in ultimii cajiva ani Siren 
navigase intre Anglia §i Coasta Franjei de douazeci ?i opt de 
ori in serviciul guvernului.

— Acum am nevoie de un sarut pentru rabdarea de care 
am dat dovada in vreme ce tu ?i Damien eraji atat de absorbiti 
de colectia lui, zise Beau, hotarat s& schimbe subiectul ?i 
multumit ca o'avea iara§i pe Serena doar pentru sine.

* Ministerial de Externe Botanic (n.t.) 
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E u  vreau sa  m a m arit!
— Ar fi trebuit s i  ni te alaturil, repHca ea, ridicandu-se 

pe jumatate de pe locul ei ca sa-l sarute.
Aplecandu-se, Beau ie?i Tn intampinare ?i apoi se a§eza 

la loc cu un zambet, Tn pozijia lui favorita, tolanit Tn umbra 
din ijiteriorul trasurii, cu picioarele pe bancheta opusa, cu 
trasaturile fejei exprimSnd multumire.

— Cata vreme tu §i Damien treceaji Tn revista m'anuscri- 
sele lui, Emma m-a pus la cu rent cu cele mai noi zvonuri care 
circula prin Lisabona, zise Beau.

Era un obicei deja Tncetafenit. Emma Tl credea interesat 
de Ceea ce se mai Tntampla Tn societate,. Tn vreme ce el nu 
fusese niciodata atat de nepoliticos Tncat sa-i spuna ca 
aspectul Tl plictisea.

— §i ce-al aflat?
— Nimic important. Tnalta societate este mult prea 

neinteresanta. ' •
, — §i, totufi, tu te numeri printre cei mai activi membri 

atei. , .........  »."■ \
— Dintr-un singur punct de vedere, draga, rosti- el, sura- 

zand, Cinez rare/ori §i nu dansez niciodata.
— Niciodata? '
— Poate ocazional, cand insista mama sa particip la 

vreun dineu plictisitor Tmpreuna cu familia.
— Cucoanele puse pe filtrat probabii ca ofteaza Tndu- 

rerate, comenta ea. -
— N-am observat. (Nici n-avea cum, Tnconjurat cum era 

la fiecare ocazie de un cerc de femeie Tn calduri.) Jie T{i place 
s i  dansezi?

— Da. .
A?a Tnclina ?i el sa creada.
— De§i am dansat doar la petreceri |arane?ti, continue 

Serena. Tata ?i-a pierdut banii Tnainte ca eu sa ies ca lumea 
Tn societate.

Serena era Tn atatea privin|e deosebita de femeile pe care 
le cuno?tea el. Dezarmant de deschisa, atenta la cochetarii, 
remarcabil de Tmpacata cu lipsa ei de avere, TncTntator de

m



inocenta tn privinja pr^tenjiilor §i subterfugiilor feminine. Era 
un intrus care ti inviora viaja.

— Ji-ar piacea sa mergem la o petrecere inainte de a 
pleca? intrebael, brusc interesat s-o vada pe Serena dansand.

— Ce fel de petrecere? se interesa ea, prudenta, nesi- 
gura ca ar fi vrut sa ia parte la un dazmaj pentru ca, in postura 
ei de iubit^ a lui Beau, n-ar fi fost, cu siguranja, bine primita 
intr-o asemenea societate.

— Ceva la ambasada. Seara e mereu organizat cate un 
' dans, iar Damien ia §i el adesea parte.

— Nu pot participa la un dineu acolo, se opuse ea.
Beau ridica din sprancene. '
— De ce?
— §i cum ma vei prezenta? intreba ea ironic. Ca 

veri?oara ta?
— Te-ai fi putut duce la croitoreasa inso|ita de Emma,

ii -aminti el'.
— N-o cuno?team.
—  Ei bine, acum o cuno?tt $i ea te place, declara el ritos. 

‘ O sa o fac sa te prezinte ea o ruda indepartata. (Beau schj|a un
zambet.) Poate vei fi chiar in stare sa ma determini sa dansez 
cu tine.

O oferta extravaganta — cea mai dulce mita pentru o 
femeie pe cale de a se indragosti pana peste cap.

—' Ar fi o ocazie de a stabili un precedent? murmura ea:
El o privi surpins o clipa, apoi surase:
— Categoric.
Plus ca nu-l costa nimic.
— Crezi ba nu te va vedea nimeni in Lisabona, il tachina 

ea. A?a e?
— M-ai d,at de gol, replica el bine dispus, de§i §tia prea 

bine la ce se expune cu cei zece mii de soldaji care stajionau 
in Portugalia.

O r ic a r e  d in  a m icii s a l o f i j e r i  c a r e  a r  fi p a r t ic ip a t  la  d in e u  
a r  fi f a c u t  o r i c e  c a  4$ | 'p r o f i t e  d e  o c a z i e .  I n  f o n d , p a rju l

Susan Johnson ..............................
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Eu vreau sama marit!
consemnat Tn carnetul lui Brook era inca in vigoare. Beau 
urma sa piarda cinci mii de lire sterline daca dansa cu vreo 
femeie inainte de a implini douazeci §i cinci de ani.

— Acum ai o rochie potrivita, continua el, ai o escorta §i 
un partener de dans. E pu[in probabii sa intalne?ti pe cineva 
din trecutul tau. Cum sa reftizi?

In sinea ei Serena i§i zise ca ar fi trebuit sa refuze oricum. 
Nici macar opurtunitatea de a trece drept ruda cu Emma nu 
era lipsita de riscuri. Insa ispita era mare — un bal pe cinste, 
intr-o companie distinsa, cu toata stralucirea §i viaja mondena 
la care inainte doar visase. , ,

— Te-a? putea incurca... sau m-a§ putea incurca sin
gura, adauga ea cu voce indecisa.

— Ai de gand sa te dezbraci acolo?
— Asta te-ar incurca?
— Absolut deloc. (Beau schija un zambet.) Se pare ca 

uiji cafe sunt distracpe mele obi§nuite.
— E§ti incorijibil,
— Mi s-a mai spus, murmura el. Spune-mi ca mergi.
Serena ezita. Visul ei indepartat nu mai parea o simpla

fantezie.
— E§ti sigur? v ' •
Precaufia din vocea ei era contrabalansata de emojie.
— li spun lui Damien sa organizeze totul maine.
— N:artrebui... §optiea, inca nehotarata.
— Nu-mi spune ca Ji-ai pierdut tupeul, draga. Nu m-a§ 

.aptepta la asta de la o doamna care se furi§eaza pe. un iaht 
in mijlocul unei furtuni.

— Eram disperata. >
—-Nbrocui m'eu. '•
A§a c i, inainte de a ajunge inapoi la hotel, Beau o con- 

vinsese pe Serena sa-§i lase dubiile la o parte §i sa-i permita 
lui s-o protejezerfara sa-i treaca prin mintexa, in incercarea 
de a indeparta nelini§tile ei, i§i asuma un rol unic de cavaler. J

Insa el se deda rareori la introspec|ii §i nu-§i punea 
niciodata dorin|ele la indoiala.
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Dorinje care capatara o noua exprimare in clipa in care 
ramasera singuri in apartament — de§i Beau avu grija sa 
scoata cu atenjie rochia Serenei §i sa o a§eze cu grija pe un 
scaun inainte de a se intoarce la indeletniciri mai atragatoare.

Cum promisese, se dovedi zelos pana la maximum in 
orele fierbinji ale nopjii — pasionat, indatoritor, ironic §i pre- 
ten|ios, ginga?, jucau?, generos — pana cand, cu soarele 
straiucind in spatele draperiilor trase, Serena icni, razand:

— Destul... destul... e?ti fara indoiala... cel mai bun... 
dragul jneu...„Glorios“.

Odihnindu-se pe coate, |inandu-?i trupul incins peste 
trupul ei, cu parul atarnandu-i in §uyije umede lipite de frunte, 
Beau ii zambi:,

— Ma bucur ca aprobi. 1
— „Aprobi“ e un cuvant slab, murmura ea intretSiat, cu 

bratele incolacite in jurul gatului lui. In minte imi vine cuvantul 
paradis sau ceva asemanator, cu ceruri de ingeri §i o mie de 
trompete sclipitoare.

— Sau patul asta cu trupul tau fierbinte langa trupul 
meu, §opti el.

— §>i mai bine, raspunse ea, brusc qjprinsa de frica.
• O asemenea fericire era prea orbitoare iar timpul petrecut 

alaturi de el devenea prea scurt.
'  — Cred ca o sa te due la dans in seara asta, rosti el 

in'cet.
— Du-ma unde vrei, toarse ea.
— Ai vazut insulele Spice'?
Vocea lui parea ironica.
— Doar de doua ori, raspunse ea fara nici o logica, insa 

poji sa ma duci din nou acolo. Mi-e dor de asfinjiturile de 
soare.

Brusc el vru s-o duca acolo — nu numai la figurat, ci §i 
la propriu. Imaginea lor doi singuri pe o insula tropicala ii 
incalzea inima.

Susan Johnson ..................... ^ .............. ..............

Joe de cuvinte. ca substanliv comun, spice inseamnii in cngle/S condi
ment, aroma; figurativ este foJosit peniru placere extrema (n.t.)
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Tlu vreau sa  m a m ariil
— Va trebui sa incepem mai de jos, cu un dans la 

ambasada ceea ce imi aminte?tede...
Sarutand-o fugar, Beau se indeparta bruscr se dadu jos 

din pat §i se intinse dupa pantaloni..
— Ce faci? Stai cu mine. '
— Ma intorc imediat. (Tragandu-fi pantalonii peste §oldu- 

rile inguste, ii incheie in fuga.) Ce vrei la micul dejun?
— Orice, totul... (Serena era infometata dupa lungile ore 

de amor, insa inainte de asta ii era somn §i lene. Tn acel mo
ment nu dispunea nici .macar de energia necesara sa se 
hraneasca.) Orice vrei tu va fi perfect, murmura ea, deja pe 
jumatate adormita.

Cand Beau termina cu imbracatul, ea sforaia-deja u?or.
Acoperind-o cu mi§cari dragastoase, Beau incuie u§a in 

urma lui, astfel ca Serena sa nu fie deranjata, §i se indeparta 
in varful picioarelorjn primul rand, el il trezi pe propietarul unui 
mic magazin, a carui adresa ii fusese data de managerul hote- 
lului, batand cu putere in u§a p^na ce pe fereastra de dea- 
supra se ivi capul unui individ uluit. Cand ajunse jos §i deschise 
u§a, propietarul mesteca inca. Facandu-i semn sa-§i continue 
micul dejun, Beau i§i croi drum printre marfurile ingramadite 
in spajiul stramt .gi incepu sa adune vopsele de toate nuanjele 
§i culorile, pensule de toate dimensiunile, §i incepu sa caute 
§i celelalte accesorii necesare pictLjrii, fara sa §fie insa ce 
anume ii trebuia. Terminandu-§i micul dejun, batranul propietar 
cu barba ii dadu o maria de ajutor in selectarea panzelor, 
uleiurilor §i suporturilor necesare.

— Trimiteji pachetele la hotel „York“, il instrui Beau dupa 
ce se declara satisfacut ca gasise tot ce avea nevoie Serena, 
insa facturile trimite-fi-le la ambasada britanica. §i va mulju- 
mesc, mi-aji fost de mare ajutor.'

Vizitiul il duse apoi la atelierul doamnei Moore. Beau sosi 
acolo imediat dupa venirea croitoresei, care tocmai deschidea 
u§a cusatoreselor. Scuzandu-se pentru venirea sa atat de 
intempestiva, Beau explica nevoia urgenta de o rochie de bal.
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Iar daca doamna Moore i-ar fi dat o idee de culoare, continua 
e1 cu un zambet amiabil, presupunand ca dorinjele ii vor fi 
imediat indeplinite, atunci el ar fi cautat ni§te bijuterii care sa 
se potriveasca rochiei. De?i diamantele erau oricand potrivite, 
adauga B5au, amintindu-§i brusc o vitrina pe care o zarise cu o 
zi inainte.

El §i doamna Moore cazura repede de acord asupra unei 
matasi brodate cu'voal, de un trandafiriu deschis.

— Astfel incat sa se potriveasca perfect teriului domni- 
§oarei, rosti gangurind doamna Moore; —

— Balerini §i toate celelalte, ii aminti Beau, gata de ple- 
care, cu mana pe clanja. §>i o prima pentru cusatorese daca 
hainele sunt livrate pana la ora cinci.

— Cu siguranja, milord, raspunse modista, zambind la 
randul ei, considerand suma pe care avea s-o ceara exor- 
bitanta.

Oprirea numarul trei; La bijutier nu dura mult. Beau se 
hotari asupra diamantelor.

Apoi la ambasada, unde trebuia sa le explice lui Damien 
§i Emmei nesiguranfa Serenei.

li gasi luandu-f i micul dejun in gradina insorita.
Damien se abjinu sa nu exclame: „Te-ai sculat de- 

vreme!“, §i se muljumi sa comenteze sec vremea cu nepotul 
lui, in vreme ce Beau i§i umplu o farfurie cu mancarea a§ezata 
pe bufet. Discutara pe scurf despre starea strazii aflata in 
reparafie langa ambasada, in vreme ce Beau se a§eza comod 
§i a§tepta ca servitorul sa termine de turnat cafeaua.

— Asta e tot, rosti Damien, concediind toji servitorii.
Aparijia extraordinary a nepotului la ora opt dimineafa

promitea ceva deosebit de interesant.
Taindu-?i o felie groasa de ?unca, Beau i§i ridica privirea 

?i intreba:
—_ Diseara e planificat vreun eveniment la ambasada?
Ambasadorul schimba o privire cu Emma, care ii intoarse 

*un zambet amuzat inainte ca Damien sa-§i intoarca atenjia 
asupra nepotului sau.

Susan Johnson ■■............... -..........
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flu  vreau sa  m a m arit!
— Vor veni la cina tot felul de consuli generali, zise 

Damien, Tmpreuna cu o mana de oficialitaji locale §i cu cajiva 
ofiferi superiori — toji Tnso|iJi, bineTn|eles de sojii. Te intere- 
seaza sa vii §i tu?

Inghifind o bucata de ?unca, Beau dadu din cap.
— Serena n-a fost niciodata la un bal, a§a ca i-am promis 

unui. De fapt i-am promis un bal la tine. (Concentrandu-se din 
nou asupra mancarii, el T§i alese o bucata de scrumbie afu- 
mata.) Sper ca aveji ni§te muzicieni buni.

Unchiul lui facu eforttiri sa-?i ascunda surprinderea." v
— Emma, cine va canta diseara?
— Favorifii tai, draga, raspunsea ea, anticipand eveni- 

mentul cu un interes irrlens. Grupul cu violonista solista. 
Violonista e 0 tanara feti|a talentata, Ti explica Emma lui Beau. 
E socotita un geniu la doar zec£ ani.

— Ce drSgut, replica, indiferent, Beau, turnandu-?i zahar 
in cafea, imun la meritele copiilor geniali. Insa eu am nevoie de 
muzica de dans, declara el. E posibil?

Bineinjeles. Repertoriul lor e variat. Da-ne o lista de 
preferin^e dacS vrei.

— Las asta Tn grija ta, draga Emma, murmura Beau cu 
un zambet de recuno§tin|a. (lntorcandu-§i privirea spre unchiul 
sau, adauga): Apropo, Tn seara asta cred ca voi pierde pariul 
cu Brook. Ma a?tept ca Monty sa gaseasca o Tntrebuin|are 
buna celor cinci mii de lire Tn curtea pe care o face domni§oarei 
Gambetta.

— Nu zau.
Uluit, Damien ramase fara cuvinte. Pariul facut de Beau 

fusese cu insistenfa pus la Tncercare Tn trecut de tot felul de 
femei Tntreprinzatoare — fara succes pana acum.

Dand din.umeri, Beau mai puse o bucajica de zahar Tn 
cafea. _

— Serena se temea sa apara Tn Tnalta societate, a§a 
ca m-am oferit eu sa dansez cu ea. Sa-i potolesc disconfortul, 
comenta el neutru.
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— Ge draguj din partea ta, murmura Emma, abia a§tep- 
tand sa-l ia pe Damien farS mila peste picior.

— Ma gandeam;.. ar putea fi ea vreo ruda indepartata cu 
tine, Em? intreba Beau Tntr-o doara, ducand cea§ca cu cafea 
la gura. E Tngrijorata §i nervoasa §i agitata daca va aparea 
drept... aa... prietena mea.

Sprancenele lui se Tnaljara §i cazura la loc Tn semn de 
autodezaprobare pe deasupra marginii ce§tii.

— Nu sunt deloc convinsa ca nu suntem Tnrudite pe 
departe, rosti Emma asigurandu-l astfel de colaborarea ei, 
Matu?a tatalui meu vitreg s-a maritat cu ani Tn urma cu un 
Blythe. - ■

— A§a, eclama satisfacut Beau. Srtiam eu ca o sa fii de 
acord. (Lasandu-se pe spatarul scaunului, T§i a§eza cea§ca jos 
§\ zambi extaziat.) O sa venim devreme la un pahar. Inainte 
de a aparera toji diplomajii aia plictico§i plini de aur.

Beau vorbi apoi de diamantele pe care tocmai le cum- 
parase pentru Serena, cerandu-i Emmei sfatul Tn privinja celei 
mai bune tactici de a i le oferi.

— Ezita sa accepte cadouri scumpe. Asta da schim- 
bare, adauga eJ cu un suras.

. — Se pare ca n-o intereseaza banii tai, observa cu ironie 
Damien.

— A§a se pare, recunoscu cu tristeje Beau. Am de-a face 
cu un set nou §i uluitorde reguli. Spune-mi ce sa fac, Em.

— Daca te ajuta, i-ai putea spune ca eu o sa-mi port 
diamjantele. De§i nu are nevoie de bijuterii, raspunse Emma. 
E TncTntatoare ?i fara ele.

— Dar a§a vreau eu, rosti Beau cu un suras neru§inat.
— in acest caz, interveni unchiul lui, ne a§teptam sa 

vedem noile diamante ale Serenei Tn seara asta.

La scurt timp dupa plecarea lui Beau, Damien Ti scrise 
lui Sinjin, informandu-l de cea mai noua iubita a fiului lui.

„Mi-am zis ca te-ar interesa sa afli“, Scrise el, „ca Beau 
intenponeaza sa danseze In seara asta“. I-o descrise pe

Susan Johnson .■.......................
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R u vreau sa  m a m aritf
Serena Tn cateva fraze abile: frumusejea ei; trecutul ei; edu- 
cajia neobi§nuita pe care o primise; manierele ei Tncantcitoare
— dupa care sublinie pe scurt evenimentele nefericite pe care 
le traise Tn ultimii ani. „A$a poate o sa tnfelegi", continua el,
„e o tanara ie$ita din comun §i a captat interesul lui Beau in 
suficienta masura ca el sa fie dispus sa treaca peste pariul , 
facut cu Monty". Damien trecu la cuvinte mai tari pentru a-?i 
exprima surpriza ?i ?ocul generate de infatuarea lui Beau — 
„daca, Tntr-adevar, e vorba doar de a?a ceva“, comenta inutil 
Damien, caci scrisoarea exprima prin definite Tndbiala. Daca 
fusese sceptic cu o seara Tnainte, Ti explica el fratelui s£u, 
evenimentele diminejii Ti modificasera substantial presupu- 
nerile. „Baiatul va dansa diseara", scrise el, subliniind cuvintele 
pentru a Tntari uimirea lui.

„Tanarul cuplu va pleca in curand spre I ta lia Tncheie el, 
dupa care nu ?tiu ce sa mai scrie. Oare toate ace.stea sunt m otive  
de a larm a sau de sarbatoure, sau se vor dovedi irelevante? Mai 
mazgali cateva vorbe legate de nesiguranja de a trimite o 
asemenea epistola bizara §i Ti ura fratelui lui ?i restului familiei 
toate cele bune.

O semna pentru prima data: „Damien §i Emma“.

Vopselele §i celelalte articole fusesera livrate la hotel 
Tnainte ca Beau sa se Tntoarca.Tn apartament. O gasi pe Se
rena Tntinzand deja o mica panza. Imbracata tot cu cama?a 
de noapte, stand Tn genunchi pe podeaua camerei de zi, 
Serena, cu rabdare, Tncerca sa fixeze bine panza pe cadrul de 
lemn.

— Te ador, rosti ea, zambindu-i radioasacand Tl vazu. 
Cum de te-ai gandit la astea? §i culorile! Sunt cele mai bune, 
Sa-mi spui cat au costat, pentru ca vreau sa Ji le platesc. Iar 
astazi o sa-mi pozezi, nu-i a?a? ciripi ea vesela. Cred ca afara,
Tn gradina, unde lumina e bunS.

Sprijinindu-se de u§a, Beau zambi vazand exaltarea ei.
— Sunt la dispozitia ta, draga.
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— Perfect. Vino aici §i jine de partea asta cat o prind ei. 
in pioneze. . * ■ j

Era total absorbita de activitatea ei. Lumina de afara t 
sublinia silueta zvelta prin materialul alb al camagii de noapte; 
In vreme ce parul auriu ii statea prins pe dupa urechi ca sa n-c 
deranjeze iar buza de jos intrase sub dinjii superiori de cor> 
centrare.

Imaginea corpului ei voluptuos, afi§at atat de incantator, | 
facu pe Beau sa se gandeasca la alte activitaji In afara prin- 
sului panzelor cu pioneze in vreme ce Se apropia de ea. cij 
trupul raspunzandu-i automat la senzualitatea ei.

— Ce-ar fi sS pozezi gol pentru mine? Intreba Serpna 
x privindu-l pe sub gene in vreme ce el se apropia.

— Exact la asta ma gandeam §i eu. De§i pictura ny 
intra in ecua{ie. s '

— Vorbesc serios. »
— N-ai termina nici un tablou daca a§ fi gol.
Ea se opri, cu pionezele in mana. .............
— Vrei sa spui ca eu nu-Ji pot rezista.
Serena zambi cu caldura.
— Sunt chiar atat de adorabiia? , '
— Mai degraba sexi. . v ,
— §i nu-mi poji rezista.
— Vrei sa-|i dau in scris?

—  Hmm... suna cam oficial. A§ putea sa folosesc inscri- 
' sut intr-o zi ca sa-fi §antajez nevasta? intreba ea §agalnica. -

— N-am iritenjia sa ma insor.
Serena i?i dadu brusc seama ca a§a era. Visele ei ro- 

mantice se evaporasera pe loc.
— Intr-o buna zi s-ar putea sa vrei o nevasta.

. — Da, s - a r  p u te a , rosti el, c o n § tie n t d e  b r u s c a  ei s c h im -  
b a r e  d e  d isp o z ijie . I n s a  nu a s ta z i ,  e - h  r e g u ia ?

Expresia ei se schimba* ca §i cum o cortina fusese 
ridicata pentru un nou act. . . -

-Susan. JoljnsonT..... .................................
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E u  vreau sa  m a m arit!

— Scuzefe mele. Ce grosolanie din partea mea, dragul 
meu „Glorios“, sa te inoportunez ca toate celelalte femei. 
Probabii ca |i s-a facut deja lehamite.

Dupa care se Tntoarse la aranjarea panzelof.
— Da-mi voie sa te ajut, rosti el, iasandu-se pe pardo- 

seaia^ langa Serena. Spune-mi ce sa jin.
Serena fu dulce §i amabiia cat lucrara Tm£>reuna, atenta 

sa nu pa§easca in zona subiectelor de nature personaia. Beau 
povesti despre vizita pe care o facuse la ambasada Tn acea 
dimineaja, spunandu-i ca Emma era Tncantata sa se soco- 
teasca ruda cu Serena.

— Adevarul e, rosti el, ca o matu§a a tatalui ei vitreg s-a 
maritat cu un Blythe, iar Emma e eohvinsa ca exista o legatirre 
de rudenie.

— Ce curios. E?ti sigur? ' -
— Intreab-o pe Emma diseara. Ea o sa-{i'explice totul.
Beau fu atent sa nu-i spuna nimic de noua rochie de bal

sau de diamante, sperend sa apara o ocazie mai favorabila 
mai tarziu. '■ *

In starea ei de spirit de acum, Serena se hotari sa nu 
picteze nudul lui Beau, optand Tn schimb pentru o compozijie 
mai sigura, a gradinii-terasa plrna de culori. Stand la soare, 
Beau bau Tn vreme ce ea picta, el pe jumatate mojaind, dis- 
trand-o cand era treaz cu istorioare la moda. Serena Ti facu o 
schija stand Tntins pe §ezlorig Tn vreme ce dormea, lucrand 
iute Tn tu?e largi pe o bucata de panza, pe care o ascunse apoi 
Tntr-un sertar de birou. cand se^usca va putea sa ruleze panza 
§i s-o ascunda Tn propriul bagaj — un suvenir al zilelor petre- 
cute Tn Lisabona, propria ei amintire vizualizata a unor 
momente Tncantatoare. -

In acea zi se comportara amandoi cu eleganja, atenfi la 
cuvintele rostite, plirii de curtoazie §i grajie, Serena spunan- 
du-§i ca nu va mai Tncerca vreodata sa |easa vjse ireale legate 
de Beau St. JiiteS §i de iubire, Beau Tncercand sa repare gafa 
facuta cand vorbise atat de dur despre neveste. Insa coarda 
unei asemenea retiheri autoimpuse pleSni pe la ora patru, 
cand fu adusa rochia de bail.
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— Ce-i asta? intreba Serena glacial vazand nume- 
roasele cutii argintii depozitate in camera de zi.

Beau statea in cadrul u§ii dinspre gradina, cu silueta lui 
marita de lumina soarelui la asfinjit.

— Aveai nevoie de o rochie de bal diseara.
— Nu-mi pot permite una. Luaji-le fnapoi, fi ceru ea 

managerului hotelului, care superviza livrarea.
— Nu-i nevoie, Ramos, rosti Beau cu calm, intrand In 

Incapere. Ne descurcam singuri. Multumesc.
II conduse pe manager pana'la u§§.
— Cel pu|in uita-te la rochie, fi ceru el Serenei dupa ce 

Tnchise u?a. ' ^
* — Nu-mi pot permite o alta rochie, In special una de bal.

— Nu te-ai suparat cand fi-am cumparat vopsele.
— Aveam nevoie de ele, replica ea sec. Jn plus, nu costa 

-nici cat o zecime dintr-o rochie de bal- Pentru ele am bani.
— Doamne, Serena. Cui dracu ti pasa cine plate§te 

pentru ce? .
— Mie, raspunse ea tn|epata. Nu sunt amanta ta, draguia 

ta sau orice alt cuvant folosit pentru a descrie o femeie tntre- 
tinuta. . ' '

— lubita? tntreba el tncet.
—1 E altceva. La asta consimt cu bucurie. (Vocea ei se 

tngro§a brusc.) Nuanjele de subtilitate probabii ca nu conteaza 
la un barbat ca tine, dar sunt importante pentru mine.

Serena se rasuci pe calcaie §i se uita afara pe fereastra, 
incercand sa-§i calmeze emojiile. Il dorea pe Beau fara rezerve 
§i trebuia sa lupte cu ea tnsa§i ca sa ramana ancorata tn 
realitate. §i-ar fi dorit din tot sufletul sa nu fi fost obligata sa 
se gandeasca la preful unei rochii, la pre$ul reputa|iei ei sau 
la prejul piatit pentru a avea un barbat cum era Beau St. Jutes.

II auzi venind tn spatele ei. Mireasma lui fi umplu narile,' 
prezenja lui fi umplu simjurile, iar ea se tntreba cat timp fi va 
trebui, dupa ce el o va parasi, panS ce va uitajDofta fantastica 
de care era cuprinsa la apropierea lui.

El ramase nemi§cat tn spatele ei pre| de o clipa, dupa 
care ti atinse cu mare btandeje degetele.

Susan Johnson ̂  e # .............................................



R u vreau sa  m a m arit!
— Putem sa ajungem la un compromis?
Da, ar fi vrut ea sa spuna, da, voi face orice. §tla Tnsa 

prea bine ca n-o putea face, continuand In acela?i timp sa 
se considere diferita de femeile care trecusera pana atunci 
prin viaja lui.

— Nu ?tiu, rosti ea Tncet, privind pe fereastra fara sa vada 
ceva.

— Nu vreau sS fii nefericita, murmura Beau, batand-o 
u§or pe mana ca Serena sa se intoarca spre el. Hai sa discu- 
tam despre chestia asta.

— Ca totul sa se petreaca a§a cum vrei tu?
— Ca sa ajungem la o cale de mijloc. Eu nu te consider 

decat o femeie pe care o ador. Imi face placere cand T{i cumpar 
lucruri, asta-i tot! N-am nici o intense sa Tji mic§orez meritele 
sau sa profit de circumstanjele Tn care te afli.

— A§ vrea sa nu fi fost atat de saraca. Poate ca daca nu 
eram a§a nu m-ar fi deranjat nici daca Tmi cumparai papalitatea 
italiana.

El schija un zambet.
— Cum Napoleon a jefuit cele mai multe comori papale, 

probabii ca acum mi-a? putea permite sa {i-o cumpar.
— Nu vreau ve§mintele, rosti ea Tncet. II vreau doar pe 

Apollo Belvedere.
— Prea tarziu, rosti el simuland regretul. Apollo e la Paris. 

Te-ar aranja o rochie de bal.
Serena oftS u?or.
— E doar un cadou, zise el. Oamenii ofera mereu cadouri 

celor pe care Ti iubesc.
Beau T?i dadu seama Tn aceea§j clipa cu Serena.
Cuvantul „iubesc“ ramase un moment aga{at Tntre ei.
Dupa care, la fel de impulsiv, el nu se mai gandi la 

implicajii.
— la rochia, zise Beau. Te rog, am, ales-o pentru tine la 

§apte §i jumatate azi-diminea{a.
— Probabii ca doamna Moore a fost foarte surprinsi.
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— Mai degraba recunoscatoare ca n-am trezit-o mai 
devreme.

— $i daca nu vreau?
— A§ Tnjelege, ofta el, Tncercand sa priceapa ceea ce 

era de nepriceput.
— Ar trebui sa cedez complet §i sa-Ji fac pe voie?
— Ar rezolva mai mult... aa... probleme iminente.
— Cumarfi?

, '- r  Diamantele pe care {i le-am cumparat.
— Beau!
— Vin perfect cu rochia, iar Emma va purta diamante §i 

top diplomajii vor fi plini de decorajii Tncrustate cu bijuterii.
— Nu vreau. Nu. Categoric nu.
— Atunci facem un compromis? Pastreaza rochia ?i nu 

lua diamantele.
— Vrei sa ma mapipulezi? Diamantele sunt o momeala 

ca sa ma faci sa iau rochia?
—  Nu, zau ca le-am cumparat.
— Nu te cred.
— Nu te mi§ca de aici.
Beau se intoarse catena clipe mai tarziu cu trei cutiuje 

din piele ro§ie.
— Uite, zise el.
Serena nu rezista ispitei, de§i ?tra ca nu le putea accepta. 

A§ezand cutiujele pe o masuja Tnvecinata, le deschise una 
cate una ?i descoperl, un colier amejitor, montat din sute de 
diamante sclipitoare, o brajara care stralucea asemenea soa- 
relui, ?i cercei cu piatra care erau atat de bogat Impodobiji 
Tncat trebuiau sa fi aparjinut candva unei regine.

— E§ti prea extravagant.
Iar tu e§ti prea principiala. 

r O sa iau rochia, Zise ea Tntr-un tarziu.
— Iar eu o sa Tnapoiez diamantele.
Sigilara Tnejelegerea cu un sarut.
Un sarut care se transforma repede Tn altceva, caci nu 

facusera dragoste toata ziua Tn atmosfera de pditeje pe care o 
Tntrepnusera ?T aveau urgenta'nevoie unui de celalalt.

Susan Johnson.......................................................
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Capitolul 11

Cand ajunsera Serenai §i Beau la ambasada, gafaind, 
razand §i cerandu-§i scuze ca aproape ca Tntarzrasera, afec- 
jiunea pe care §i-o purtau reciproc era atat de evidenta, Tncat 
Damien Tl lua pe Beau deoparte Tnainte de sosirea celorlalfi 
invitaji §i Tl avertiza sa fie maT prudent. '

— Nimeni n-o sa te creada ca abia ai cunoscut-o pe 
Serena daca te comporji ca un iubit nabadaios, Ti spuse 
Damien. Ma a?tept la ceva mai multa discrete. Crezi ca se 
poate a?a ceva din partea ta?

— O sa fiu cel mai sobru musafir, promise Beau, daca 
Emma ma a?eaza langa Serena.

— S-a facut. Aminte?te-ji ca nu reputajia ta va avea de 
suferit daca te compor|i urat. Ne-amvTnteles? '

— Ai cuvantul meu.
— Apropo, e tare Tncantatoare Tn seara asta, Insa nu vad 

diamantele, observa Damien.
— A fost un targ negociat,' replica Beau, surazand. Un 

targ care ne-a satisfacut pe amandoi. „
' <>&»

Insa Beau descoperi ca Ti e mai greu decat s-ar fi a?teptat 
sa pozeze drept un gentlemen sobru, cSci to|i oaspejii de sex 
masculin pareau Tnamora|i de tanara ruda a Emmei. PSna la 
anunjarea mesei se adunara Tn jurul Serenei, apoi o privira 
direct Tn timpul mesei ?i o asaltara cu invrtajii cand Tncepu 
dansul. a

Beau trecu cu bine prin toate astea, jucand rolul unui 
partener de c in l bine crescut §i manierat, rol care Tl ului pe 
unchiul lui §i o fermeca pe Serena. Era gra|ios ?i afabil, luand 
parte la conversajii aparent cu interes §i trecand Tn general
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cu vederea privirile languroase §i vorbele adresate direct iubitei 
lui inainte, in timpul ?i dupa masa.

Serena se distra, fapt care conta cel mai mult in aceasta 
seara. Beau i§i spunea mereu asta. In plus, i§i daduse cu
vantul fa|a de Damien.

insa se uita tot mai des la ceas.

Beau tocmai discuta cu Tom §i Jane Maxwell cand Tn 
incapere aparura muzicanjii. Se opri brusc la mijlocul propo- 
zijiei pe care o rostea pentru a vedea, uluit, cum barbajii se 
reped s-o invite pe Serena la dans.

— Ai rivali Tn seara asta, observa Tom. Domni§oara 
Blythe a sucit capul tuturor barbajilor disponibili de aici.

Ba chiar §i a multora dintre cei indisponibili, comenta 
sec Beau.

— Emma mi-a spus ca ai promis sa dansezi cu Serena, 
interveni cu viclenie Jane, tragand propriile ei concl'uzii despre 
domnigoara Blythe ?i Beau, in ciuda afirmajiei facuta de Emma 
cum cS Tntre ele doua ar exista o legatura de familie.

— A fost numai la petreceri |arane§ti, §i, ca atare, s-a 
aratat Tngrijorata sa se afle Tn mijlocul unei societal atat de 
elevate> replies Beau cu o nuan{a de sarcasm Tn glas. A?a ca 
m-am oferit sa dansez cu eci.

— Pare sate a§tepte, declara Jane.
— Nu poji renunja, Beau, dacaai promis.
Tom se amuza, consent de ezitarea amicului sau.
— Dar n-am afirmat ca voi dansa primul dans cu ea, 

murmura Beau.
— Poate ca ea n-a priceput asta, sublinie Jane. Uite ca 

prive§te Tncoace. Si iat-o pe Emma care vine hotarata spre noi.
— Serena Ti refuza pe toji barba|ii care se Tngramadesc 

s-o invite, rosti, fara nici un preambul, Emma. A§ zice ca e 
timpul, Beau.

El inspira adanc, ca §i cum dansand cu Serena ar fi 
capitjulat Tn faja vreunei for^e necunoscute, dupS care, 'Tncli-

Susan Johnson
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nandu-se spre doamne Tnx semn de ramas bun, traversa 
intreaga podea lustruita a salii.

Barbajii care o Tnconjurau pe Serena observara Tncotro 
se Tndreapta privirea ei ?i se dadura la o parte la apropierea 
lui Beau ca ni§te u?i batante. Atracjia dintre cei doi tineri fu 
imediat evidenta pentru cei mai mulji §i peste Tntregul grup 
de oameni se lasa tacerea.

Oprindu-se la mica distanja de iubita care Tl g§tepta, Beau 
ramase nemi§cat atat de mult, Tncat unii se TntrebarS daca el 
avea sa mai faca ?i ultimul pas.

Cu dorinja §i refuzul chinuindu-i simultan sufletul, Beau 
nu-§i daduse seama pana atunci cat de greu Ti putea fi sa 
rosteasca acele catqva cuvinte. Era cople§it de sentimentul ca 
ie§ea dintr-un adapost sigur pentru a.se confrunta-cu haul 
negru al incertitudinii. Cum Tnsa era un om de onoare, cu tot 
libertinajul lui, se Tnclina ceremohios Tntr-un tarziu §i Tntreba 
cu voce extrem de Tnceata: S; » ,

— Imi faceti ortoarea sa dansaji cu mine, domni^oara 
Blythe?

Ea zambi timid la Tnceput, apoi cu toata gura, chinu
indu-i pe ceila'IJi barbafi care o admirau ?i care §i-ar fi dorit, 
fiecare dintre ei, ca zambetul sa le fi fost adresat lor.

— Credeam ca n-o sa ma Tntrebaji niciodata, lord 
Rochefort, raspunse ea, la fel de Tncet. Nu vi se pbtrive?te 
muzica? _ '

— A trecut atSt de mult timp, domni?oara Blythe, zise el 
lene§, Tncat mi se pare ca am Tnvajat sa ignor sunetele viorilor. •

— Dar nu §i pe mine, sper.
Vocea ei era Tncarcata de voluptate, ca ?i cum Tn toata 

acea aglomerajie ei doi ar fi fost singuri.
Beau §tia prea bine cum sa sfideze convenjiile, Cand 

vorbi, dorinja i se putea citi Tn fiecare silaba rOstita.
. — N-a§ putea sa va uit niciodata, my lady... fiji convinsa.

Chiar daca pariul Tncheiat de lordul Rochefort n-ar fi 
fost atSt de bine curioscut, cei doi ar fi atras toate pnvmle m 
timp ce dansau, Tntr-atSt se potriveau de bine. Forja lui neagra

m  ■ ■



cople?ea frumusejea ei aurie, insa cu o ginga§ie aparte, neo- 
bi§nuita pentru cei care Tl cuno?teau pe Beau. Serena parea 
extrem de tanara Tn brajele lui — mica §i subfire Tn rochia tran- 
dafirie sclipitoare, cu obrajii Tmbujorati, Cu privirea ajintita 
asupra lui. §>i totu§i, inocenja ei capata involuntar q nuanja 
chinuitor de erotica doar prin faptul ca Serena era Jinuta atat 
de aprope de un barbat care Tntruchipa viciul.

Parfumul greu al pacatului ?i scandalului Tl urma 
Tntotdeauna pe lordul Rochefort. 1

Nici o femeie pe care o ochise el vreodata nu-l refuzase.
— Probabii ca tocmai o descoperise pe aceasta domni- 

§oara Blythe cand ne-am Tntalnit cu ei Tn strada, murmura Jane 
catre sojul ei, uitandu-se spre ringul de d&ns. E clar ca are §i 
el o contribute la hainele de pe ea — rochia e minunata. Mai 
creziTn faptul ca Beau o socote§te pe aceasta femeie ca pe 
toate celelalte? Tntreba ea, avand Tn fafa ochilor imaginea pura 
a doriniei cacnale.

— Med Culpa, ̂draga, recunoscu soful ei, con§tient pre- 
cum toji ceilalfi din Tncapere de interesul erotic al lui Beau. Nu 
prea ai ocazia sa-l vezi pe St. Jules pe ringul de dans.

— §i nici atat de posesiv N-ai vazut, aprope ca a sarit de 
pe loc'uHui ia mas$ clnd consulul Suediei a facut 9 remarca 
prea personals legata de Serena?

— Toata lumea a vazut. Icnetul acela general n-a avut Tn 
nici un caz legatura cu sosul de calGan.

— Trebuie sa aflu cine e ea, insista Jane cu seriozi- 
tatea unei pe|itoare. Cu siguranfS e saraca, dar asta noi o §tim.

— Fapt care nu conteazS pentru Beau. E un republican 
convins, indiferent de conotatiile adverse ale cuvantului de 
cand cu Napoleon.

—-Ma Tntreb daca este Tntr-adevar Tnrudita cu Emma, 
continua Jane, gandindu-se la tot felul de posibilita|i. Trebuie 
sa-i- invitam la un pranz.

Susan Johnson....... .......... ........................... .
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fyt>
^ — Ai cam ?ocat pe toata lumea, draga, rosti meet 
Serena. Nimeni nu Tndrazne§te sa ni se alature.

Erau singuri pe ringul de dans.
— Sunt prea ocupafi sa te barfeasca, remarca sec Beau. 

Ceea ce-mi aminte§te un lucru: TJi interzic sa-Vorbe^ti cu 
consulul Suediei. '

— E mult prea gras, comenta Serena cu un licar de 
tachinare Tn ochi. Nu-i deloc stilul rtieu.

— Ar fi bine ca nimeni sa nu fie stilul tau — cu excepfia 
mea, bombani el.

Era prejul ce rut pentru orele chiriuitor de lungi cat se 
forjase sa se poarte bine.

— Ce Tncantator... e?ti gelos.
— Nu sunt gelos, rosti el, ofensat.

. — Bine, atunci te comporfi ca un propietar.
Infelegand grahijele propriei independence, Serena se 

bucura d© nevoia lui de ea,
El o privi interogator.
— Imposibil.
— Sa dansez cu consulul Suediei? intreba ea pusa pe

§otii.
Beau se Tncrunta.
— Nu, daca nu cumva vrei sa vezi ni?te sange suedez 

Tn seara asta.
— Trebuie ca partenerii mei sa fie macelarifi de tine? 

 E o idee, raspunse el {afnos, Tntrebandu-se cum era
posibil sa-i pese atat de mult cu cine dansa ea.

— Ai putea sa dansezi tu cu mine toata seara, murmura 
; ea jucau?a. ;

—.Nu, n-a§ putea, replica el moale, oftand a resemnare. 
Alege orice partener Tfi dore§ti, dulceafo.

— E§ti sigur?
—  Da, daca alternativa e sa dansez cu tine toata seara. 

(Privirea fui fugi o clipa Tnspre muzicanji.) Cat va mai dura 
dansul asta?

E u  vreau sa  m a m arit!
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— Ce plin de grajie e§ti, milord.
Ochii lui negri se uitara fix la ea jDentru o clipa.
— IJi place, nu-i a§a? mormai el.
— Dar sansezi atat de minunat, draga „Gloriosule“, 

ganguri Serena ca o cucoana pusa pe flirt. Tu de ce nu te 
bucuri mai mult?

— Pentru ca, daca Jin o femeie Tn braie, milady, rosti 
non?alant Beau, prefer s-o regulez.

— Sunt ?ocata, lord Rochefort, zise ea, afi?and groaza 
scandalizata care ar fi fost de a§teptat de la o doamna.

— Nu mi-am dat seama ca mai pot §oca lumea Tnca, 
zise el, zambind. Cu atat mai pupn pe tine.

— Iar acum te oblig sa-Ji pierzi timpul aiurea, Tl lua 
Serena peste picior.

— Nu ma supara sa mai fac cate o excepjie din cand Tn 
cand.

— Pentru ca sunt atat de adorabila.
Indrazneaja §i sigura pe ea, Serena Tl privi drept Tn ochi.
— Inr mod clar din cauza asta, raspunse el Tncet.

r&> <*d>
lncheindu-§i obligatia de gentleman imediat dupa acel 

dans obligatoriu, Beau se TnclinS spre Serena §i Ti §opti cu glas 
aprins de pasiune:

— Ma a§tept sS te compor|i bine.
Dupa care pleca spre salonul de joe, Tnainte ca ea sa 

apuce sa-i raspunda ceva. Chiar daca o partida de carji Tn 
compania unor diplomati Tn varsta nu parea o perspective 
extrem de apetisanta, era o alternative mai buna decat dansul. 
Se a§eza la o masa, se antrena Tn cateva maini, bau serios ca 
sa T§i lini§teasca Tncordarea §i se ridica frecvent de la masa 
ca sa arunce cate o privire Tn sala de dans.

Se trezi numarand minutele care treceau sau calculand 
numarul exact de cristale din candelabru. La ora 23 §i 17 
minute constata ca numarul de/decoratii de pe hainele con- 
sulilor atingea exact cifra de 85. Cu toate aceste preocupari,

Susan Johnson
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Beau juca foarte bine, ca Tntotdeauna, caci jocul devenise o 
actiune refiexa pentru creierul lui. Insa timpul se scurgea atat 
de Tncet, Tncat el ajunse sa se Tntrebe daca elegantul orologiu 
de pe polija caminului nu avea cumva nevoie de reparafii ?i, 
mai important, cat naiba dura o petrecere data pentru consuli 
general!.

Cateva clipe mai tarziu, cand fordul Dufferin se a§eza la 
masa lui, purtand o conversajie §i av&nd ni?te mantere de om 
bine afumat, Beau se Tntreba daca individul era Tn stare macar 
sa fina carjite ca lumea. Iar cand el se apuca sS-i faca cu 
ochiul periodic, Beau crezu ca batranul lord avea un tic la ochi. 
Ca atare, ignora politicos ceea ce considera a fi o infirmitate 
data de batraneje sau de prea mult alcool §i se concentra 
asupra carjilor lui, cfi§tigand at^t de mult, Tncat atenjia celor 
din Tncapere se TndreptS spre masa lor. Ridicandu-§i privirea 
dupa ce ca?tigase alte zece mii, Beau observa ca muljimea 
stransa acolo era destul de numeroasa, Dufferin asufla, caci 
pierdea masiv, Tnsa Tn urmatoarele doua maini el recupera d 
suma considerabila, facandu-i pe spectatori sa murmure 
vazand norocul lui.

— E, a§a mai venim de acasa, exclama brusc lordul 
Dufferin, stralucind de satisfac|ie, ?t6rgandu-§i sudoarea de 
pe sprancene cu batista ?i adunand fisele cu mana libera. 
Aveam nevoie de Doamna Noroc de partea mea, §i sa fiu al 
naibii daca n-a aparut. De§i — Ti facu cu ochiul lui Beau atat de 
clar, Tncat gestul nu mai putea fi confundat de aceasta data — 
nu m-a? supara dacS §i domni§oara verigoara Blythe ar fi de 
partea mea, baiete. E ceva ?i cu veri§oarele astea, eh, 
Rochefort, adauga el cu un chicot. Doar toji trebuie sa avem 
distracjiile noastre, nu-i a§a?

In tacerea care se lasa deasupra mesei de joc se auzi 
doar un icnet general.

— N-am Tnjeles, rosti Beau glacial.
— Cucoana de la hotel „York“, baiete, Ti dadu Tnainte 

lordul Dufferin. Nu-s nici doua zile de cand te-am v&zut cu 
domni?oara Blythe.
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Beau T?i a§eza Tncet carjile jos §i T?i puse mainile peste 
ele, abia controlandu-§i enervarea. :

— Sunt sigur cate-ai Tn§elat.
— Nu puteam sa ma Tn§el asupra parului aluia aurii| 

sau... a fejei aleia cu...
Dufferin se opri cand i§i dadu seama ca Tn incapere se 

lasase tacerea. Privind Tn jur, el observa rapid cum se apropia 
lumea, §ocata, avand Tntiparite pe chip expresia spectatorilor 
la o piesa care a§teapta momentul culminant.

— Am Tntalnit-o pe domni§ora Blythe pentru prima data 
Tn seara asta.

Vocea lui Beau era total lipsita de orice expresie, Tnsa 
atitudinea lui exprima o ameninjare cumplita.

— Injeleg... §opti Tngrozit lordul Dufferin.
— A§a ca n-aveai cum sa ma vezi cu ea pana acum, 

continua Beau, pronunjand fiecare cuvant cu o delicateje ma- 
surata.

—'Da, da, Tntr-adevar lord Rochefort, a?a e, Tl aproba cu 
febrilitate Dufferin. Gre^eala Tmi apar|ine Tn Tntregime... Tn 
Tntregime, ?i Tmi cer cu umilinja scuze, adauga el, eu voce 
tremuranda, cunoscand prea bine reputajia lui Beau Tn privinja 
duelurilor. '

— §i faja de domni§oara Blythe.
— Da, bineinjeles, Tmi cer scuze §i faja de domni§oara 

Blythe, adauga el; repede, sudoarea §iroindu-i pe frunte. Da, 
categoric ca da... faja de ea Tnaintea tuturor, T§i Tnghiji el cu 
greu un nod. Cred ca am baut prea mult Tn seara asta. Daca 
ma scuzaji acum... adica, daca scuzele mele va satisfac, 
domnule-..

Pentru cateva clipe lungi cat o eternitate privirea lui 
Beau Tl sfredeli pe omul care tremura din toate Tncheieturile, 
dupa care Tncuviinja scurt din cap.

Ridicandu-se cu greu Tn picioare, lordul Dufferin se Tnde- 
parta de masa, dupa care, Tn graba lui de a evada de acolo 
aproape se Tmpiedica §i fu salvat doar de faptul ca n-avea cum 
sa cada din pricina muljimii. fndreptandu-se de spate, el T§i 
croi Tn cele din urma drum printre spectatori §i se facu nevazut.

Susan Johnson ^ ^ ^
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— Distracjia s-a terminat, zise Beau, masurSnd cu pri
virea lumea adunata. Cineva ar trebui sa-i duca lordului 
Dufferin ceea ce a ca§tigat, adauga el lini§tit, ridicandu-se de 
pe scaun ?i apucand fisefe castigate §i o sticla de coniac.

Mul{imea Ti facu loc sa treaca Tnspre sala de dans, Tnsa 
Tn urma lui izbucni un val de comentarii.

Beau §tia ca barfele'despre evenimentele din sala de joc 
aveau sa se raspandeasca cu viteza fulgerului. Fapt care ne- 
cesita o discujie cu Serena. Croindu-§i drum printre dansatori, 
Beau Ti opri din dans pe Serena §i pe partenerul ei, un tanar 
ofijer. Ulterior tanarul avea sa spuna ca fusese acostat. Insa 
o asemenea apreciere depindea de 'interpretarea fiecaruia a 
gestului lui Beau de a-l bate u§or pe umar pe ofijer cu o sticla 
.de coniac.

— Ai putea sa fii mai politicos, draga, murmura Serena 
cand Beau o atrase Tn mijlocul ringului. Cred ca l-ai Tnspai- 
mantat pe tanarul Tocotenet Mallory.

— Hai sa plecam, declara brusc Beau, satul sa se mai 
abjina de la pofetele lui.

— Nu putem pleca Tmpreuna.
— §i mai ales acum, presupim, replica el cu un oftat, 

Tnfelegand ca trebuia sa-i povesteasca totul cat mai repede, 
caci curio§Ti din jur Tncepusera deja sa se holbeze-la ei. Tocmai 
I-am speriat de moarte pe Dufferin Tn sala de joc. (Vazand pri-„ 
virea ei rriirata, Beau adauga): Idrotul a facut referire la faptul 
ca ne-a vazut Tmpreuna la hotelul York.

— Ce fel de referire? Tntreba Serena, brusc con§tienta 
de interesul multor oaspeJK

— Nu suficient de vaga, blestemata sa-i fie prostia, ras
punse Beau, facand o grimasa. Insa §i-a cerut scuze Tn toate 
felurile dupa ce I-am facut sa-?i vada gre§eala.

Serena era Tnsa capabila sS citeasca printre randuri.
— L-ai ameninjat.
— Nu, n-am facut-o. I-am spus doar case in§eala.
— Asta-i tot?
U§urarea ei era evidenta.
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— Ceva asemanator, rosti el fara a detalia. Nimeni n-a 
pa{it nimic. Insa, doamne, Serena, se planse el exasperat, 
a§teptarea asta e de nesuportat. Roaga-te ca petrecerea sa se 
Tncheie in curand, caci sunt pe cale sa te iau pe sus fara sa fin 
cont de consecinje.

— De ce nu pleci? Te Tnjeleg. Vin ?i eu cand pot.
— §i sa te las prada avizilor astora? Nici gand.
Vorbe rostite de un barbat care Tnainte considera Tmpar- 

Jirea femeilor cu aljii ca pe o diversiune p|acuta.
— Ai putea sS dansezi cu mine pana pleaca orchestra, 

propuse ea. x ,
El gemu. ' .
— Sau ai putea sa le {ii companie lui Damien ?i celorlalji 

acolo. (Serena arata Tnspre un grup de barbafi afundaji Tn 
discujie langa o u§a.) Iar cand se va putea, vom pteca.

— O sa plate§ti, sa §tii, pentru aceasta respectabilitate 
impusa. Ma a§tept la o compensajie pe masura, murmura el 
sardonic.

— Pe care Ji-o voi oferi bucuroasa, replica binevoitoare 
Serena. Ma distrez de minune.

El fu suficient de uJuit ca sa se opreasca din dans un 
moment, neTnJelegand posibilitatea de a te distra atat de sincer 
Tntr-o seara atat de banala.

— Nu zau, rosti el.
— Du-fe, i-o Tntoarse ea, zambind de uimirea lui. N-ai 

cum sa Tntelegi. .
Iar Beau aTese grupul lui Damien ca pe cel mai mic dintre 

doua rele §i petrecu restul serii.ascultand tot felul de discujii 
despre razboi. Din cand Tn cand adauga §i el un comentariu, 
caci Tn calitatea lui de curier al Ministerului de Externe era la 
curertt cu evenimenterle. Interesul lui Napoleon pentru pace fu 
aprig contestat. Unii blamau intransigen|a Austriei, aljii ambi|iile 
lui Napoleon. Chiar §i Pitt intra de cateva ori sub incidenfa ata- 
curilor verbale.

Nu se facu nici o referire la incidentul din sala de joc, 
de§i toata lumea dirt Tncapere auzise de remarcile lordului

Susan Johnson
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E u  vreau sa  m a m arit!

Dufferin. Nimeni nu era atat de prost sa abordeze subiectui 
in prezenja lui Beau.

A?a ca dezastrul fu evitat.
Iar prima ie?ire in.societate, a domni?oarei Blythe se 

transforma Tntr-un imens succes.



Vremea Jinu cu ei. Atlanticul pe timp de iarna putea f| 
foarte periculos. Doua zile mai tarziu traversara stramtoarea 
Gibraltar fara a zari sau afi zariji de vreo nava. Echipajul era 
insa in  alerta inca de la plecarea din Lisabona. Flota spaniol4 
din Cadiz f i Cartagena, de?i prefera sa stea departe de razboi; 
la adapost, se mai aventura din cand in cand de-a lungul 
coastei, in vreme ce flotila franceza cu baza la Toulon, anga- 
jata pentru aprovizionarea garnizoanei din Malta, aflata dub; 
blocada, dispunea de tot felul de vase in Mediterana. Ambele 
flote ar fi socotit Siren ca pe o prada bogata. ;

• Noul lor curs spre Minorca patrundea adanc in apele teri- 
toriale spaniole §i franceze, un fapt pe care BeaO prefera sa-l' 
|ina sub tacere faca de Serena, din simplul motiv ca era foarte 
posibjl sa ajunga in Minorca fara nici un incident. Pozijia' 
vaselor inamice reprezenta intotdeauna un joc de noroc, Panfi 
in  cea de-a patra dimineaja reu§ira sa treaca neatin^i print 
stramtoarea Gibraltar. t ^

Soarele tocmaiincepuse sa lumineze cerui, facand bezna 
nopjii sa devina cenu?te. Vasele la orizont nil pareau decat 
ni?te puncte.cetoase pentru paza de pe Siren. In scurt timp, 
insa, stelele de deasupra capului se facura invizibile ?i privirea' 
antrenata a pazei putu strabate mai bine distanja. Urmarind : 
formele ambarcajiunilor conturandu-se tot mai bine in vreme ', 
ce argintiul zarilor incepea sa capete o vaga nunaja de roz, 
omul miji ochii, incercand sa vada clar forma panzelor. §tia 
prea bine ca francezii foloseau panze mai largi pe partea 
superioara a catargelor ?i panze triunghlulare dedesubt. A§tep- 
tand, el privi atent spre cele trei vase aflate la zece mile chiar in 
fa|a lor. Cu Marea Britanie dominand Mediterana, ar fi fost 
pujin probabii ca o patruia a Flotei Regale sa navigheze atat 
de slab protejata. Omul observa ca era vorba de o singura j 
nava de linie insofita de doua escorte care ii croiau drum spre 
nord. Impacientat, observatorul se agitape locul lui de pe gabie 
pana ce navele care veneau spre en se dovedira clar a fi o 
fregata francezajoasS §i doua corvete rapide.

— Panze inamice la orizont' striga el

Susan Johnson ............................. .............................. :
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E u  vreau sa  m a m aritl

Trezindu-se instantaneu, Beau sari din pat. I§i ln§faca 
pantalonii §i armele pe care le pusese in apropiere tocmai 
pentru o asemenea eventualitate, T?i trase iute pantalonii pe 
el, Tncheindu-§i Tn graba nasturii §i T§i prinse Centura de la sabie 
cu cateva mi§ari brutale. Pornind spre u§a, rosti brusc:

— RSmSi Tn cabina.
Parea o umbra Tn semiTntuneric, vorbind cu o voce strS- 

ina, deta^ata §i distanta.
‘ — N-am timp sa te supraveghez, adauga elf, ca ?i Gum 

T§i amintise ca politejea Ti impunea o minima explicate.
Dupa care, deschizand u§a cu o smucitura, s& facu 

nevazut.
— Fiji gata de aCJiunet Tl auzi Serena strigand.
Strigatul lui rasuna pe coridorul d^ afara, la fel ca §i

pa§ii care se Tndreptau grabiji spre punte. Un teribil fior de 
spaima o scutura pe Serena gandindu-se ta toate acele pove§ti 
exotice cu pirafi barbari §i batalii navale sangeroase, Tn vreme 
ce zgomotele facuteide echipajul care se pregatea zguduia 
iahtul de sus pana jos. Uruitul sinistru al ancorajului tunurilor 
care se ridicau oferea un indjciu clar al bataliei care se apropia, 
iar zgomotul tunurilor scoase afara suna Tn acela§i timp lini§- 
titor §i ameninjator. Scarfitul velelor pe care fiecare panza era 
Tntinsa la maxim, pentru objinerea unei viteze cat mai mari, 
rasuna Tn urechile Serenei, starnindu-i un nod dureros Tn capul 
pieptului. Oricine ar fi fost inamicul, de aceasta data nu se mai 
putea pune problema ca ea sa se implice. Intr-o batalie pe 
mare Serena era neajutorata ?i prezenja ei pe'puhle ar fi creat 
probleme Tn loc sa le rezolve. Mutandu-se din pat pe fotoliul 
larg al lui Beau, ea lua haina pe care el o aruncase cu o seara 
Tnainte §i, a?ezSndu-se confortabil Tn fotoliul adanc, se acoperi 
cu ea. Mireasma trupului lui o Tnvalui, calmand pentru o clipa 
tumultul din creierui ei, dupa care, asemenea atator oameni 
ajun§i Tn situajii limita, Serena se gandi sa se roage pentru 
prima data dupa mulji, mulji ani de cand n-o mai facuse.
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Stand pe punte, Beau studie navele din faja lor.
— Ce pavilion au? urla el spre paza din gabie.
— Francez, sir. E Genereux cu o escorta! Fregata i§i 

schimba cursul §i ne lasa Tn seama corvetelor, sir!
Beau ?tia ca Genereux supraviejuise bataliei de la 

Aboukir. Probabii ca se abatuse de la cursul normal de drum 
spre portul francez Toulon. Observa corvetele pregatindu-se 
sa-i atace.

Tunurile de pe Siren erau la locul lor — noile arme mai 
u§oare proiectate pentru lupta de la mica distan{a —, punfile 
erau udate §i presarate cu nisip Tmpotriva focului, furtunele 
legate la pompe, Tn caz ca iahtul primea o lovitura sub linia 
de plutire, iar focurile fusesera stinsev. Pe scurt, Siren fusese 
pregatita, tie echipajul ei bine instruit, Tn doar cateva minute.

Fiecare corveta dispunea de optspreceze sau douazeci 
de tunuri, poate chiar de patruzeci, Tmpotriva celor zece ale 
iahtului. Nu parea o .batalie cu §anse egale. Iar daca se Tntor- 
ceau §i fugeau, aveau de strabatut o mare distanja pana Tn 
Gibraltar, cu doua nave rapide pe urme.

— Vreau ca Siren sa zboare, domnule Berry, ceru Beau, 
privind corvetele prin luneta. Vom trece printre ele §i vom fugi 
spre Minorca. Domnule Slade, Tl striga el pe artilerist, ai grija ca 
torjele pentru tunuri sa fie aprinse.

Cu toji stropii aceia de apa de la bord nu se putea avea 
Tricredere Tn mecanistlriul de declan?are gil armelor pana ce 
tunurile nu se Tncingeau §i atunci era foarte posibil sa fie nevoie 
sa se utilizeze vechea metoda de aprindere, prin TncaJzire. 
Beau se uita din nou Tnspre navele care se apropiau.

— Domnule Berry, Tl vreau pe cel mai bun timonier la 
timona. Nu va fi un spajiu prea mare de manevra printre 
corvete. Am nevoie de o mana ferma.

— Vom trece foarte aproape de ele, remarca, prudent, 
Berry, gata sa execute ordinele, con§tient Tnsa de manevrele 
stranse care erau necesare.

Susan Johnson. - .............._
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— Asta daca nu intra Tn panica ?i o iau la fuga. Vom 
vedea, murmura Beau, stand nemi§cat, cu chipul Tmpietrit, Tn 
vreme ce vantul putemic Ti flutura parul Tn §uvi|e rebele.

Posibilitatea de a se ciocni prova Tn prova reprezenta un 
rise calculat.

InsS daca treceau printre corvete, mai aveau o §ansa.
Beau era Tmbracat simplu, ca §i oamenii lui, gol pana la 

brau. Unii T§i legasera banderole Tn jurul capului ca sudoarea 
sa nu le intre Tn ochi, Tn vreme ce tunarii T§i acoperisera 
urechile ca zgomotul sa nu le sparga timpanele. Cujite de 
abordaj, sabii §i pistoale se aflau la toate cingatorile, iar 
oamenii §tiau prea bine ce aveau de facut Tn cazul Tn care se 
impuneao lupta corp la corp prin abordare.

Navigand cu toate panzele sus, Siren zbura, taind apa cu 
iuteala, Tndreptandu-se direct spre navele franceze, cu velele 
pocnind Tn bataia vantului §i echipajul gata de acjiune.

— Fii pregStit, domnule Slade, strigaBeau. Trage cu tu
nurile de urmarire la o mie opt sute de iarzi. Sa vedem daca 
putem sa le Tncetinim cursa.

Dupa care, din coljul gurii, Ti zise timonierului:
— Tine-0 pe cursul asta. x
Siren era o nava executata cu doar un an Tnainte, dupa 

planurile lui Ozanne pentru vasut francez Diligente, socotita 
drept cea mai rapida nava construita vreodata. Cunoscatorii 
susfineau ca acum Siren era cea mai rapida. In cateva minute, 
daca putea evita tunurile franceze, Siren avea sa depa?easca 
navele inamice. *

— Au deschis focul, sir, anunja Berry, care statea langa 
Beau. La bordul proreiVI.

Beau privi la timp ca sa vada un nori§or de fum Tmpra- 
§tiat repede de vant. Zgomotul proiectiluiui nu ajunse la ei. Era 
o dovada de tactica proasta sa deschida focul la o asemenea 
distanfa. In acel moment, nelini§tea lui Beau legata de pri- 
ceperea inamicului se mat potoli. Era mai bine sa a§tepte pana 
ce se ivea posibilitatea de a cauza stricaciuni maxime.

.................................J R i f  vreaujsa m ajnaritl
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— U?urel, domnule Slade, striga Beau. Nu trageji.
Un alt nori§or de fum, de la tribordul prorei de aceasta 

data. Acum se auzi zgomotul facut de proiectilul care cazu in 
apa. "

Beau arunca o ultima privire spre mori§ca de vant ?i spre 
panze.

— Acum, domnule Slade, comanda el. Sa le aratam c^ 
pot sa faca tunarii englezi.

Echipajele de la tunuri erau excelent instruite, prin antre- 
namente repetate. Ambele tunuri de la prora trasera simultan, 
facSnd iahtul sa vibreze din tot corpul. Norul de fum care 
Tnvalui pe moment puntea fu aproape instantaneu destramat 
de vant, astfel ca vazura cu to{ii cum bombele proiectile se 
Tnfing Tn cele doua corvete.

— Chiar la finta, sir, zise Berry, adulmecand mirosul 
amarui al prafului de pu?ca din jOrul lor.

— Buna loviturS, domnule Slade, striga Beau. Folose?te 
tunurile lungi panS ce ne Tntalnim cu ei, apoi opre?te focul pana 
ta ordinul meu — dupa care distruge-le tunurile.

Privirtd cu ochi ingustap corvetele franceze care veneau 
neabatut asupra lor, tragand proiectil dupa proiectil, cu apa 
Tnspumandu-se Tn dreptul prorei, Eleau facu ni?te ealcule 
rapide, apreciind vantul §i apa marii, timpul §i distanja, com
parand vitezele, imaginandu-?i cel mai mic spajiu de care avea 
nevoie ca sa se strecoare printre navele inamice §i sperand 
ca loviturile francezilor aveau sa ramana"la fel de ineficiente 
Tnca vreo cateva minute. Tunurile de pe corvete trageau Tn 
draci.

— Mergi drept spre ei, rosti el spre timonier.
Distanja scadea viZibil cu fiecare clipa. Daca navele

franceze le faceau loc, n-aveau cum sa traga 1ft Siren de 
teama de a nu selovi reciprioc. Astfel, tunarii lui aveau ocazia 
sa traga Tn plin cu tunurile laterale. Pentru corvete alternativa 
ar fi fost o coliziune Tn mare viteza. Ca sa ca§tige, Beau trebuia 
sa joace la cacealma.1?i sim|i pulsul cum o ia razna Tn vreme 
ce studia tunurile inamice cu luneta, gandind ca loviturile
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flu  vreau sa  m a m arit!
acestora mereu in sus nu reprezentau decat fie o ndpricepere 
Tn ochire, fie o tentativS.de a le distruge panzele.

Cand ajunsera la o suta de iarzi distanja, tunurile de 
distanja de pe Siren lovira iarS?i Tn pfin ambele corvete.

§aptezeci de iarzi.
§i insuficient spajiu pentru a trece printre ele.
— Jine bine carma, striga Beau -spre timonier cand 

puntea vasului fu maturata de la un capat la altul de proiectile 
pentru prima data.

PreJ de un minut, Beau avu sentimentul ca se pravSle§te 
cerul peste el. Simji puntea trosnind, auzi Jipetele oamenilor lui, 
simji tot felul de a§chii §i de ?rapnele Jiuind pe la urechile lui, 
apoi fu el Tnsu§i lovit §i cazu Tn balta de sange de pe punte. 
Imediat, peste el se prabu§i o buna parte din velatura mizenei. 
Se Jupta sa se elibereze, reu§i ?i se ridica Tn picioare, amejit. 
il zari Tnsa pe timonier continuand sa stea la timona ?i T§i dadu 
seama ca S/'ren T§i menfinuse directia. , . ,

— Intendent! urla el cu o voce ragu§ita. Vino aici cu 
topoare ?i taie franghiile astea!

Mai mulji oameni venira Tn fuga cu topoare ?i cujite de 
abordaj. AIJi oameni Ti carau pe raniji de pe punte prin tambu- 
chiuri spre interiorul iahtului.

Beau se sprijini de balustrada, a§teptand sa-i treaca 
amejeala §i §tergandu-§i sangele care Ti §iroia pe un obraz.

Treizeci de iarzi, Tn continuare pe curs de coliziune". Nu 
prea mai aveau timp. Beau se forja sS se concentreze.

— Nu trageji, urla el cu glas Tnecat de fum.
Douazeci de iarzi — care Tnsemnau cateva secunde la o

asemenea viteza.
Oare aveau sa ri?te francezii o ciocnire cap m cap?
In clipa urmatoare corvetele carmira violent spre tribord, 

respectiv babord, iar Siren trecu ca o sageata printre e!e„ la 
cajiva metri distanja. Prora pe langa prora, apoi catarg pe 
langa catarg. Beau privi Tnapoi. Imediat ce tunurile din pupa 
avura camp liber de acjiune, comanda:

— Foe!
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Tunarii domnului Slade trasera, facand ca Siren s| 
tresalte in urma rectriului armelor. Ghiulelele maturara punjill 
corvetelor de la un capat la altul, cu un zgomot Tnfiorator. Apoi, 
Tnainte ca vantul sa Tmpra?tie fumul, tunarii reTncarcara armele, 
le armara §i trasera din nou. Ghiulelele de pe Siren se Tnfipsera 
iara?i Tn corvetele franceze. De-acum tunurile erau atat de 
Tncinse, Tncat picaturile de apa care cadeau peJevi sfaraiau 
§i se evaporau imediat la atingerea metalului fierbinte. ' •

Beau numara trei salve — un timp incredibil de scurt de 
Tncarcare — inainte ca Siren sa iasa din Tncle§tare. Fumul se 
Tnalja gros peste vas, astfel incat nu se puteau zari decat fla- 
carile portocalii de la gura tunurilor.

Din corvete nu se mai zareau decat varfurile inalte ale 
catargelor peste marea de fum.

— la priviji, sir! rosti Berry, o silueta pierduta in cea|a 
prafului de pu§ca. Sunt distruse!

Beau incerca sa zareasca ceva prin ceaja.In clipa urma- 
toare, vantul impra§tie o mare- parte din fum, dezvaluinc 
peisajul din spatele lor.

Cele doua nave franceze se transformasera in epave, 
Panzele ramase atarnau zdren{uite. Nu se mai vedeau mize- 
nele §i o buna parte din catarge. Toate vergile disparusera.

In acea clipa se auzi un urlet de triumf din partea echi- 
pajului, in vreme ce Siren se indeparta tot mai mult de inamic. 
Prin luneta, Beau zari punjile corvetelor Tnnegrite de oamen 
care se luptau eu rama§ijele catargelor. Orice urmarire deve- 
nise imposibila. Beau expira profund §i Tnchise luneta.

— Excelente lovituri, sir; zise Berry, cu un zambet stralu- 
citor Tn fumul subfiat de pe punte.

— l-am trimis la dracu, Ti aproba, fericit, Beau, zambind. 
Transmite oamenilor felicitarile rnele, domnule Berry.

— Broa§tele n-au Tnvafat sa traga mai bine dupl 
Noirmoutier, sir, continua capitanul. Noi am suferit doar avari 
u§oare.

Susan Jojpson ............................ ... ........
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flu  vreau s a m a  m arit!
Beau trecu in revista catargele §i velatura iahtului. O 

singura vela superioara ?i mizena erau ruinate. •
— Dupa ce sunt Tngrijiji ranijii, ai grija de panzele alea, 

domnule Berry. Eu trebuie s-o calmez pe domni§oara Blythe, 
dupa care ma intorc sa va ajut.

■:— Pun pariu ca domnijele n-au parte de astfel de emo{ii 
in fiecare zi, rosti capitanul, radiind inca de pe urma triumfului 
lor. Lasaji restul in seama mea.

— Spune echipajului ca toata lumea va primi o permisie 
in Minorca ?i un salariu suplimentar de cheltuit pe cucoane, 
zise Beau. .

— Foarte bine, sir. Vedefi cS sunteji ranit, sir, adauga 
scurt Berry, abjinandu-se de a-i sugera lui Beau sa treaca pe la 
doctor.

— O sa am grija de asta mai tarziu, replica Beau, dupa 
care, rasucindu-se pe calcaier porni spre tambuchiuri, pe unde 
fumul gros de sub punte continua sa iasa inca.

Cum ajunse langa cabina o striga pe Serena ca s-o aver- 
tizeze cine se apropia de u§a ei. Cu toate astea ea icni cSnd 
el se ivi in prag, ?ocata de cum arata.

Trupul lui era plin de praf de pu?ca ?i de sange de la 
bucajelele de a?chii §i de la taieturile pe care le suferise cand 
cazuse verga peste el. O rana lunga de deasupra ochiului drept 
continua sa sangereze §iroind in paraia§e pe obraz.

— Nu-i nimic grav, rosti Beau cu un ton calm, sperand sa , 
potoleasca panica ei. (Imediat zari insa cat de palida era 
Serena, a§a ca se apropie de ea §i o intrebS): E?ti ranita?

Cauta infrigurat cu privirea sa descopere avarii ale cabi- 
nei care ar fi putut-o rani. Cioburi de sticla ii scra?neau sub 
picioare.

Serena clatina din cap, incapabila sa scoata o vorba. O 
dureau inca urechile de la canodada tunurilor. Gustul prafului 
de pu§ca ii amarea inca gura, iar imaginea lui Beau aeoperit de 
sange contrazicea flagrant declarajia lui ca totu-r bine.

Te-a§ lua in braje, dar Ji-a? distruge hainele, zise el, 
aplecandu-se peste chipul ei inspaimantat. Am scapat de
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franjuji, adauga el. Totu-i in regula §i ne indreptSm spre Ml 
norca. E?ti sigura ca nu e?ti ranita? repeta el cu.ginga?ie 
DS-mi voie sa-l trimit pe doctor sa te vada. . ;

lnghitindu-§i nodul din gat, Serena se chinui sa voi 
tjeasca, pentru ca n-avea chef ca el s-o considere prei 
timorata sau la?a. -  y

— Nu sunt ranita, ?opti ea, tremurand in ciuda eforturild 
deapareacurajoasa. ' 1

— Poji sa mai stai singura un pic? tntreba el, aplei 
candu-se la niveluJ ochilor ei §i atingandu-i mana cu degetell 
patate de sange, nevoit sa aleaga intre starea ei deplorabill 
f i  oamenii ranifi. Trebuie sa dau o mana de ajutor ranijilor. |

Serena incerca sa nu tremure ta gandul oamenilor lovijfl 
Fa vederea mainilor lui insangerate §i a petei de pe pielea e| 
acolo unde fusese atinsa. 1

— Da, icni ea inecandu-se, dand din cap ca sa in tll 
reasca afirmajia, Tnca prea §ocata de realitatea unei batalj 
navale ca sa revina la un ton normal. 1

— O jumatate de ora, nu mai mutt, ^ i apoi ma intorc 
promise Beau, ridicandu-se la loc in picioare §i §tergandu-§
o picatura de sange care ameninja sa-i intre in ochi. N-ar fi bin« 
sa te duci pe punte inca, o avertiza el cu un ton moale.

— N-o voi face, ?opti ea.
, ; — - Deci o jumatate de orS.

§i disparu. Numai ca nu dura o jumatate de ora. O or| 
mai tarziu, domnul Berry cobori ca sa transmita regretele lu 
Beau. *

— Lordul Rochefort a trebuit s3 se ingrijeaspa §j tie alte 
cateva lucruri, zise capitanul. AJi vrea sa va trmita ceva df 
mancare?

Trecu inca o ora pana ce Beau se tntoarse, pentru ca do 
' din oamenii lui fusesera grav raniji §i el st&tuse langa ei Tr 
vreme ce doctorul le ingrijea ranile-
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C£nd Beau ajunse Tn sfar§it Tn cabina, toate resturile 
bataliei fusesera curaiate. Facuse repede un du§ sub jetul unei 
pompe, se Tmbracase Tn haine curate §i se dusese la doctor 
sa-i CoasS taietura de deasupra ochiului. il trimise pe Stewart 
jos ca sa culeagacioburile de sticla de pe podeaua cabinei, 
astfel TncSt acum singurelevdovezi ale luptei lor de pe mare 
erau bucajile de panza care serveau drfept geamuri la ferestre.

— Ar trebui sa ajungem la Minorca Tn cateva ore, rosti el' 
intrand Tn cabinS. Ji-au adus micul dejun? Tntreba Tnchizand 
u§a §i vazand ca Ti revenise pufina culoare Tn obraji.

— Da, muljumesc.
Serena lasa cartea din m&na. incercarea ei de a citi ca 

sa treaca timpul nu fusese prea reu?ia din pricina gandurilor 
la evenimentele prin care trecuse.

— Ce e Cu ranifii? se interesa ea. Ma Tntrebam dacS ai 
nevoie de ajutor, Tnsa...

VoCea i se stinse. Rana adanca a lui Beau, cusuta cu o 
jumatate de duzina de cusaturi deveni brusc vizibila cand el 
se apropie de ea. '

— N-am avut nevoie de ajutor... oamenii sunt bine. (Se 
prabu?i pe scaunul moale de langa ea.) Doar doi au foSt serios 
raniji, zise el, epuizat de oboseala, iar McGuane mi-a spus ca o 
sa-§i revina amandoi. Speram, continua el cu un oftat, sS-i evi- 
tam pe francezi ca sa nu fii nevoita sa treci prin acest calvar.

— Mi-am asumat un rise cand am hotarat sa plec spre 
Italia, replica Serena cu amaraciune. Sau cel pu|in am facut-o 
teoretic. De fapt, n-am luat Tn considerare posibilitatea unei 
batalii. imi cer scuze pentru lipsa mea de curaj.

— Nirrieni nu se aftepta ca tu sa participi la a?a ceva, 
zise Beau, far acum, cS ai primit botezul focului, ?ocul n-ar mai 
trebui sa fie atat de mare.

— Crezi ca va mai urma ceva?
Serena Tncerca sa para indiferenta, Tnsa pulsul i-o luase 

deja razna.
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— Ar trebui sa fim Tn siguranja acum. Drumul de la| 
Minorca la Palermo e scurt

— Cat de des se Tntampla a§a ceva?
— Depinde, rosti el vag.

, — De ce anume? v
— De IqcuI Tn care te afli, draga. Berry se strecoara 

zilnic prin blocada.
— Poate c& ar trebui sa-mi Tntejesc rugaciunile, zise ea, 

doar pe jumatate Tn gluma.
. Beau zambi.

— Nu-i nevoie. Siren e o nava rapida. Iar eu o sa am g rp  
de tine.

Serena simji nu numai ca se relaxeazS, dar chiar ca se 
bucura de cuvintele lui, de§i se avertizS singura sa nu acorde 
prea mare semnificajie unei fraze Tntamplatoare. Ca atare, 
raspunse cu acela?i ton de neutralitate: -

— Imi place Tncrederea ta.
—  Am §i eu doza mea de noroc,.declara el simplu, fara a 

mai menjiona §i experienja capatata. Ma gandeam, continua 
el, dornjc sa abordeze subfecte mai pujin Tnfrico?atoare, ca am 
putea profita de §ederea noas;tra Tn Minorca sa petrecem catva 
timp la o mjca Vila pe o plaja pe care o cunosc. Ce zici?

— Dupa prima mea batalie navala suna ca un rai pe pa- 
mant. Ji-a? spala chiar hainele ?i Ji-a§ pregatj masa ca sa-mi 
exprim sentimentul viu de recunoftiinja.
1 — Ma gandeam la alte modalitaji de a ne petrece timpul, 

murmura el.
— Cum ar fi sa-ji fac portretul?
— Nu chiar, raspunse el cu voce joasa ?i Tngro§ata.
— Nu vrei sa gStesc sau sa splil pentru tine — nici sa 

pictez. Din-nefericire, nu cant bine ?i nu §tiu sa recit poezii. Cu 
siguranja, comenta ea Tn joaca, ca pe o plaja Tndepartata ca 
aia nu se gasd§te un pianoforte... t

— Foarte nostim, replica el. Ca §i cum asta vreau eu 
de la o femeie.
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— Vrei sa spui ca toate mamele, care T?i intruiesc fiicele 

sa-?i dezvolte astfel de talente pentru a atrage un soj bun, 
gre?esc? j

— Pot vorbi numai Tn numele meu §i al prieteniior mei, 
dar eu a§ ziqe caprapastia dintre sexe e enorma din punctul 
asta de vedere. Insa mai avem cam o ora la dispozijie sa 
discutam pana ajungem Tn port, continue el ironic, Tntin- 
zandu-se dupa o sticla de coniac din dulapiorul lui personal. 
A§a ca distreazci-ma cu viziunea ta In aceasta privin{&.

— Viziunea mea n-are nimic de a face cu momirea de 
posibili so$i, fapt pentru care e§ti recunoscator, o §tiu, zise ea 
Tncet. Vreau sa pictez, Jelurile mele sunt simple* iar tu ar trebui 
sa mananci mai Tntai, adauga ea preocupata, gandindu-se ca 
era complet nesanStos sa-Ji Tncepi ziua band coniac.

— Gatefti tu?
Privirea lui sclipi, ironica, Tn vreme ce el scoase dopul 

?i duse sticla la gura.
—  Nu pot acum, la bordul vasului, dar {i-a? putea aduce 

resturile de la micul meu dejun. Trage §T Remy cu arma? 
Tntreba ea brusc, gandindu:se cum reacjiona tanarul §i tem- 
peramentalul bucatar la luptele de pe mare.

— Nu ne putem permite sa-l pierdem. Sta jos, Tn cam- 
buza. / ' '

— InJeleg, rosti ea cu o expresie modificata dintr-odata.
Regretand ca vorbis'e cu atata neglijenja, Beau Tntreba:

■. — A§ putea sa iau ni§te paine §i friptura? Recuno§tin|a 
ta merge pana Tntr-acolo Tncat sa ma serye?ti?

Zambetul lui era cald §i evoca intimitate.
Se lupta cu ea Tnsa?i sa raspunda, neobi§nuita sa ac- 

cepte consecinjele sangeroase ale bataliilor navale. Gandul 
Ti umbla aiurea, catre lupta care tocmai se Tncheiase.

— Ai promis sa ma serve^ti cu ni§te mancare, Ti reamiriti
el.

— Da, bineTnJeles. Ce Ji-ai dpri?
— Orice, cata vreme Tmi {ii companie.
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Ea fl privr cu atenjie. Sunetul molcom al vocii lui o 
umplea de amintiri— ale altor timpuri, ale acestei mici cabine, 
cu prima ocazie cand Tl curioscuse. In acea clipa simji cum o 
bucurie inexplicabila ii invadeaza simjurile. Lui fi piacea de ea 
a?a cum ?i ei Ti piacea de el, iar acea fericire putea §terge ca 
prin farmec orice lucru care o deranja.

— Trebuie sa-mi pozezi a§a in Minorca, zise ea Tncet, 
vrand sa prinda pe panzS esenja frumusejii lui; virilitatea debor- 
.danta, grajia zambetului, fdrja nemasurata emanata de trupul 
lui tsknar §i puteitiic— iubirea pe care o nutrea pentru el,

— Te avertizez ca am de gand sa beau o buna parte din 
zilele cat stam pe uscat.

— Nu ma voi plange, raspunse ea amabila. Un model 
odihnindu-se ar fi perfect.

In acea clipa Serena mjelese cum reu?ea el sa uite 
tragedia unei batalii.

Susan Johnson . .................... .................... ...



Hur vreau sa  intit m aritf

i b *  C a p ita l Hi 13

Cateva ore mai tarziu, dupa ce echipajul de pe Siren 
ajunse pe {arm, dupa ce comandantului britanie din Port Mahon 
Ii furS livrate personal depe?ele lui Damien, dupa ce ordinele 
pentru repararea iahtului fura date unei companii din fort, Beau 
o cOnduse pe Serena Tntr-o micS §areta pe marginea drumului, 
catre un satuc izolat de la marginea marik Pe panta unui deal 
care strSjuia Mediterana se gasea o vila mica §i cocheta, cu 
fajada plinS de stucaturi zugrSvite Tntr-un ocru stins Tncadrat 
de azuriu. Numeroasele terase mSrginite de flori §i alcovuri 
cu bolta ofereau o privelifte Incantatoare. intreaga construcfie 
semana cu un palat miniatural Thaljat Tri joaca. De pe farm, 
drumul cotea lin,printre lamai §i mimoze intlorite, in sus pe deal 
mireasma Tngemanata a florilor §i a rrtarii era atat de puternica, 
meat Serena inspifa adanc ?i avu senzajia ca se afla In rai.

Dupa ce coborara Tntr-o curte pavata, centrata Tn jurul 
unei fantani acoperite cu'mu?chi, Beau dSdu jos valizele §i o 
invita pe Serena Tntr-un foaier pavat cu dale albastre.

— Aici n-avern servitori care sa ne deranjeze, nu exista 
Obligajii oficiale care^sa ne rapeasca din timp, e doar pace §i 
lini§te, tu §i cu mine, §i poate o bucatarie bine aprovizionata, 
zise Beau zambind. Mor de foame.

in afara de resturile de la micul dejun a[ Serenei, el nu 
mai marrcase nimic din seara precedents, in plus, fiindca 
bSuse o cantitate serioasa de coniac, mancarea devenise 
acum o cerinja fundamentals.

— A cui e casa asta? Tntreba Serena, vrSjita de o ase
menea bjjuterie devilS. ,

Cele cloua salona§e de-o parte ?i de alta a holului de la 
intrare erau aranjate §i mobilate Tn mod clar de o femeie. Seara 
interioarS era decoratS cu trandafiri sSlbatici sculptaji, iar langa



casa scarii se vedea portretul unei doarnne, Tmbracata dupa 
moda continentala de acum doua decenii, dupa aspect in mod 
clar o englezoaica.

— Gillian a fost o prietena de-a tatej. A murit tanara §i i-a 
lasatlui casa — mama z-ice ca motivul a fost acela ca el era 
iubitul ei favorit. In schimb, tata susjine ca el a fost singura 
familie, mai mult sau mai pujin, pe care a avut-o Gillian.

— Ce romantic, zise tncet Serena, mcantata de atmos- 
fera locului. Dar cum a murit?

— Localnicii prefera sa spuna ca de inima rea; tata mi-a 
zis ca ea a avut Tntotdeauna o stare de melancolie.

— Pare a fi fost ca o eroina din comedia dell’arte.
El o privi Tntrebator, manat de pragmarism ca §i tatal lui.

Cred ca era originarfi din Sussex.
Poate ca atunci cand vei fi mai satul, comenta Serena 

cu umor, o sa apreciezi aceasta ambiance d ’amour.
Chiar daca nu-| cuno?tea personal pe ducele de Seth, 

auzise suficiente pove?ti despre Sfantul Tn timpul cat fusese 
angajata la familia Totham ca sa priveasca aceasta vila Trrtr-inn 
mod clar romantic.

In scurt timp, Beau preg#tr o masa cu ce gasi. TurnSnd 
vin Tn pahare, Ti facu semn Serenei sa se a§eze la o masa 
rustica de bucatarie, unde mancarS §unca rece, pui, masline 
§\ paine. Aranjamentul simplu o absolvips Serenade obligajia 
de a gati §i pe el de obligajia de a gusta din diverse expe- 
rimente culinare.

— Sa Tncerc sa pregatesc §.i ni§te mancare calda? 
Tntreba ea, avand impresia ca e de datoria ei sa se ofere ca 
sa gateasca ceva mai substantial. Poate ca o sa gasesc pe 
aici §i o carte de bucate.

El ridica o spranceana, prefacandu-se Tngrozit §i facu 
semn Tnspre paharul propriu.

— Doar.mai toarna ni?te vin, draga. Ajunge atat... Dar 
tu nu mananci — ce s-a Tntamplat?

SusanJIohnson ..... ...................... ......................
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— Am chef de ni?te prajituri. *
— Exista doua feluri in camarai, confirma el, taindu-?i o 

alta felie de ?unca.
— §i de ce nu mi-ai spus nimic?
El o privi surprins.
— In principal pentru ca nu-Ji pot citi gaTndurile, iar apoi 

pentru ca erai prea ocupata cu studierea incantatoarefor dale 
vopsite din jurul ferestrelor, astfel meat am uitat. Vezi ca mai 
sunt §i alte dulciuri acolo, adauga el, In vreme ce Serena se 
afla deja la jumatatea drumului catre camara. Daca tot'te-ai 
sculat, zise Beau, Tn urma ei, mai adu Tnca osticla cu vin.

Exclamape Tnfundate de placere din camera fnveeinata 
adusera un zambet pe chipul lui. Beau T?i hota Tn minte sa nu 
uite de dulciuri pe viitor. Cand ie§i din camara racoroasa, 
sapata chiar Tn deal, Serena cSra o sticla cu vin sub bra| ?i 
doua platouri cu prajituri Tnmaini.

— Sunt absolut minunate, zise ea, radioasa..
— Imi dau seama, replica el cu bunavoinja, fermecat ca 

Tntotdeauna de deliciul pe care Tl gasea ea Tn placerile simple. 
O astfel de recompense din partea iubitelor lui obi§nuite l-ar 
fi costat cel pu|in o bijuterie sau doua. Stai, da-mi voie sai te 
ajut, se oferi Beau, SculSndu-se de pe scaun §i luand din 
mainile ei platourile, pe care le puse pe masa.

— Cred ca aia e Tnsiropata Tn sos de rom caramel, rosti 
Serena, facand semn spre o prajitura de forma ovala. la uita-te 
la cire§ele astea din marjipan, exclama ea, luand un fruct de 
zahar de pe varful celei de-a doua prajituri.

Cu o limpezime de cristal, care i-ar fi {intuit locului pe 
prietenii lui plictisiji de viaja, Beau T?i dori sa opreasca timpul Tn 
loc. Farmecul §i cSldura Serenei erau mai mult decat Tncanta- 
toare. Purta mereu rochtile ei simple, de moda veche, dar care 
se potriveau de minune cu casa de Jara a lui Gillian. Parul ei 
zburlit sclipea auriu Tn lumina soarelui care scalda bucatSria: 
Serena Tl privea cu o asmenea fericire pe chip, a?a cum statea
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aratandu-i cirea?a, Tncat Beau se gandi la posibilitatea de al 
ramane Tn Minorca pentru totdeauna. j

— Incearc-o, Ti propuse ea, apfecandu-se peste masa* 
?i oferindu-i cirea?a de martipan. ]

— Mai degraba te-a§ Tncerca pe tine. I
— Dar asta poji sro faci oricand, replica ea firesc, bagandl 

fructa din zahar Tn gura. i
Brusc, Beau, nu mai putu a§tepta. Foamea clasica facu I 

imperios loc unui alt gen de foame.
— Am nevoie de tine acum, zise el Tncet. |
Se scula brusc, se Tntinse peste masa, T§i petrecu mainile^

pe sub brajele ei §i o ridica §i pe ea Tn picioare, manat de o] 
dorinja de a o poseda care Ti facea narile sa freamate. I neon-' 
jurand coljul masutei, el o cuprinse Tn sfar§it Tn braje §i pleca 
Tmpreuna cu ea din bucatarie Tn fuga, ca §i cura Ti mai rama-i 
sesera doar cSteva minute de trait. |

— Draga „Gloriosule“, am crezut ca n-o sa mai ceri astaj 
niciodata, §opti Serena, cu faja ridicata spre el, cu nevoia ei' 
de el dincolo de orice rajiune sau simj — o dorinja irezistibila, \ 
dureroasa chiar.

Cuvintele ei i se Tntiparira lui Beau Tn minte Tn Vreme ce 
urea treptele doua.cate dogd, fnanat de o dorinja nebuna.

— Imi pare rau, mnppura el, traversand coridorul spre 
dormitorul dinspre mare. 1flit&-mi egoismul. O sa ma revan?ez 
faja de tine. ,

— Ce bine e sa te am Tnapoi, toarse ea, Trijelegand 
intensa concentrare necesara pentru a face faja unui inamic, ’ 
unei batalii, propriului echipaj...

— O, da, murmura el, deschizand ca o furtuna u?a dor- 
mitorului. Sunt aici.

Posedat de dorinja, nerabdator, Beau nici macar n-o dez- 
braca pe Serena, ii ridica doar fusta Tn sus §i o patrunse 
instantaneu, ajungand la orgasm aproape Tn acela?i timp cu 
ea. Salbatic, posesiv, fiamand, 61 o mai poseda o data Tnainte 
de a se descotorosi de haineleJui ?i ale ei, ca §i cum numai 
o eliberare pur animalica i-ar fi putut ?terge amintirea recen- 
telor violenje din minte. Chiar daca motivele Serenei erau
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diferite, ea simjea 'aceea^i nevoie intensa, a?a ca, Tnfierban- 
tata, ie§i Tn Tntampinarea lui, vrandu-l adand Tnauntrul ei, vrand 
atingerea lui, apropierea lui, extazul orbitor, ne§tiind mai mult 
decat el de ce dorinfa se hranea din dorihja, ftiind doar faptul 
ca fiecare nou orgaSm o ducea pe culmi tot mai Tnalte.

Foarte tarziu Tn acea seara, zacand unui Tn brajele 
celuilalt cu simfurile Tn sfar?it satisfacute, Tn vreme ce luna 
scalda Tncaperea Tn lumina ei argintie, Beau zise:

— Tmi faci... ceva... nu §tiu ce e... dare al naibii de bine.
— Da, nu-i a§a, murmura ea, plimbandu-?i un deget 

peste torsul lui bine facutr gandindu-se la gradele infinite de 
placere despre care §tia acum ca exista pe lume.

^tergand fruntea ei cu un sarut, Beau Tntreba:
— Ji-e somn?
Serena clStinS din cap, Tncalzita de focul interior al 

satisfacjiei, simjindu-se ca ?i cum n-ar mai fi avut niciodata 
nevoie de somn. Vrand sa-§i rrien|ina intacte senzajiile din 
acele clipe, a?a cum mulji voiau sa menjina Tntreg un fragil 
balon de sapun,

— Vrei sa Tnoji?
Nu Tnotase de patru ani, de la moartea tatalui ei. Rasu- 

cindu-se ca sa se sprijine de pieptul lui, Ti zarrrbi:
— Mi-ar place la nebunie. De?i ma Tntrebam... am 

putea... adica e posibil sS... Tn apa?
El zambi incitat.
— Chiar foarte posibi I.
— Pai atunci? se mirS ea cu o privire provocatoare.
— Vrei sa nu-Ji Tntarzii urmatorul orgasm?
— Ador experienfele noi, toarse ea replica.

Dormi rap&na tarziu a doua zi, pentru ca Tnotul era 
epuizant Tn tot felul de moduri noi §i Tnccintatoare §r ei se 
Tntoarsera la vila. aproape Tn zori. Dupa un pranz u?or, compus 
din fructercornuri §i cafea, pregatit de Beau Tntrucat Serena 
nu mai fiersese niei mScar apa mai Tnainte, ea T?i pregati pan
zele ?i vopselele pe o terasa cu vedere spre mare. Beau o

.............................. .................. JRU' vreausa m aritj
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muljumi pozandu-i gol pe o bancheta, cu sticla de coniac alaturj 
§i cu trupul lui bronzat urnbrit de o tufa de iasomie caJS* 
ratoare.

Schitand fundalul mai Tntai Tn galben deschis, Serena 
zugravi cerul ?i marea Tn tonuri deschise de albastru §i verde, 
desena zidul acoperit de flori ?i bancheta, apoi se concentrS 
asupra frumusejii masculine din fa|a ei. , ?

Lucra fara sa scoata o vorba cam o ora, definind cu grija 
curbele graiioase din postura lui lejera, llrgimea umerilor ?i 
forja oaselor lui, iinuta indolenta a capului, sclipirea ?uviJelor 
de par Tn razele soarelui. Mainile lui erau puternice, zveltel 
avand capaCitatea de a oferi o placere nemasurata. li pict§ 
mainile Cu grija. Iar cand Tncepu sa schijeze chipul Tntr-o succe- 
siune de umbre §i lumini, cu piiritatea structurii osoase, cu 
nasul drept elegant §'i cu gura senzuala, Serena lucra cu 
febrilitate vrand sa surprinda imaginea Tnainte de schimbarea 
luminii. Se stradui mult cu ochii, constmindu-i din tu?e fine 
ale pensulei, puiiand culoare peste culoare, vrand sa le redea 
profunzimea §i personalitatea, licarul amuzat, temperamentul 
donchijotesc fermecator §i ademenitor. La sfar§it adauga 
cusaturile de deasupra ochiului drept, o simpla tu?a de culoare’, 
dar o amintire, nepre|uita pentru ea, a bataliei navale.

Beau goli o jumatate de sticla cat ea lucra, Tntreband poli
ticos din cand Tn cand cat mai dura toata treaba, agitandu-se 
uneori pe loc, schimbandu-§i pozijia, Tnsalndatoritor, cu o 
grajie neobi?nuita pentru un om energic.

— Fa$a e aproape gata, raspunse Serena la ultima lui 
Tntrebare, consolandu-l. Acum T{i Tncep corpul. Nu va dura la 
fel de mult.

— Ma vrei Tntr-o postura erotica? Tntreba el cu un zambet 
insinuant. • v - .

— Nu dacS weau sa arat tabioul cuiva.
—  Vrei sS4 arajj... câ  portret?
— Uriul anonirn, draga. Asta daca nu cumva vrei sa te 

afi?ezi Tn vazul lumii.
— N-am facut chestia asta de catva timp.

Susan Johnson.......... ......
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Eu vreau sa ma maritf
— Incepem sa ne maturizam, nu? Tl tachina ea.
— Un pic, replica el. Ai terminat?
Ea izbucni In ras.
— Stai nemi?cat Tnca vreo cinsprezece mknute §i dupa 

aia pot sa continui fSra tine.
— Suna cunoscut.
— Taci, rosti Serena. Sunt prea ocupafa pentru a?a ceva.
Turnandu-§i o alta bauturaf el se a?eza la loc Cu un oftat.

Ca doar peste cateva minute sa se ridice brusc.
Scuze, am nevoie de o pauza.

Ridicandu-se, se posta Tn spatele ei §i o supraveghe pe 
Serena Tn vreme ce ea continua sa lucreze, definind umbrele 
de pe picoarele lui musculoase, adaugand o tu?a de uri ocru 
stins Tn-zonele cele mai Tntunecate, subliniirid cate o porjiune 
cu o linie pierduta galben Tnchis.

— E§ti la fel de buna ca Gainsborough, zise el dupa 
cateva minute de contemplare. Mai buna decat Reynolds 
sau Romney. intrezaresc un viitor profitabil pentru tine.

— Mersi. Ai ochi bunk Reynolds e la fel de plictisitor ca 
marmurile moarte pe care le copiaza’

— Chiar am un ochi bun, nu-i a?a? murmura el, apro- 
piindu-se de ea. -

Serena simji prezenja lui Tn spate, simji sarutul lui u$or 
peceafa.

— Iar aceasta tanara artista de pe terasa mea este cat 
se poate de buna, murmura el.

— Lasa-ma sa termin corpul Tnainte ca lumina Sa se 
schimbe, Ti ceru ea._La fundal pot lucramai tarziu.

— Nici o problema.
Se Tndeparta de ea §i privi marea.
Insa se Tntoarse Tn scurt timp, ca un copil neastamparat, 

stand Tn spatele ei, cu trupul ating&rid corpul ei, astfel cS 
Serena Ti simji erecjia.

— Lumina va fi la fel §i maine. (Beau lua pensula dintre 
degetele ei.) Lasa-ma sa-Ji arat priveli§tea de pe terasa 
vestica, unde umbra e mai placuta.
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Lasand pensula jos, el o lua pe Serena de mana ?i o 
conduse pe un fir  scurt de trepte catre un alcov umbrit unde 
se gasea o banca.

— N-ai rabdare, zise ea Tncet, Tndepartandu-se de el 
ca sa admire peisajul.

— In unele privinje, raspunse el, privind-o cum pa?e?te 
desculja pe marmura.

— In privinja sexului, replica ea, Tntorcandu-se spre e.1.
•Beau zambi.
— '-A sta  e  d o a r  u n  a s p e c t .
— Ai fost cuminte prea mult timp.
— O sa te bosumfli daca te rapesc de la munca ta?
— Nu, raspunse ea, inhaland aerul Tnmiresmat. Prefer 

Tntotdeauna sa fiu cu tine.
N-avea nici un ascunzi?. Pentru el asta Tnsemna farmec.
—- A? putea sa ma grabesc.
— Cata vreme placerea mea nu are de suferit.
El Tfi duse mana la cap ?i o privi u?or ironic.
— Te aftepji la satisfacjie de fiecare data?
— De fiecare data, declara Serena, fluturaridu-fi brajeie 

ca un copil fericit. Altfel va trebui sa-mi gasesc un alt partener 
de dans.

— Care va trebui sa treaca mai Tntai de pistoalele mele 
Tn duel.

— Atunci va trebui sa caut un pistolar de prima mana.
— Efti itiult prea obraznica. Nu cred carmi place a?a

ceva la o femeie.
— Singurul lucru care-Ji place Jie la o femeie, dragule, 

este accesibilitatea.
— O calitate de prim rang, Tntr-adevar. Am menjionat 

goliciunea? Tu e§ti mult prea Tmbracata.
Serena rase §i trase de cordonul ve?mantului cu care era 

acoperita, dupa care T?i deschise brajele spre el.

Susan Johnson .................
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• R i r  vrea u sa ma maritf
Beau o-privi o clipa, ?ocat de abandonui ei, Tntrebandu-se 

cum supraviejuise ca o roaba atata vreme in casa Totham. Era 
bucuros ca se eliberase pentru el.

Iar cand se apleca §i o trase la pieptul lui §i o Jinu acolo, 
Beau crezu pentru o clipa ca o aude pe Gillian urandu-i bun 
venit Tn casa ei.

— Hai sa ramanem aici pe vecie, ?opti Serena, cu barbia 
Tngropata Tn pieptul lui.

— Am putea daca s-ar opri razboiul.
— Atunci sa stam multa vreme.
— Da, rosti el, de?i ?tia cat de presante erau ordinele de 

a ajunge la Palermo. Spune-mi ce-ai vrea sa faci.
— Sa fac dragoste cu tine ?i sa pictez. Paradisul pe. 

pamant.
— Las& pictatul pentru genul meu de paradis.
— E§ti obsedat.
— Da, de tine.
0 saruta ca ?i cum n-ar mai fi saoitat niciodata o femeie, 

cu afecjiune profunda, cu o placere lipsita de orice pasiune, 
cu o atractie ciudata. de care era el Tnsu?i surprins.

—- Te-ai gandit vreodata sa ai copii? Tntreba ea Tnvaluita 
de dulcea senzajie a acelui sarut ginga§.

Instantaneu, simji Beau un fior rece parcurgandu-i ?ira 
spinarii.

—  Poate... peste foarte multa vreme, raspunse el.
— Te-am alarmat?
Serena sesizase brusca rezerva din vocea Tui. '
— Nu, dar lasa-ma sa gasesc burejii. N-am Tn plan s& 

devin tata astazi.
Serena ?edea tolanita pe bancheta cand el se Tntoarse, 

cu trupul emanartd o lumina palida Tn umbra Tncarcata de 
miresme.

— Imi pare rau ca te-am facut sa intri Tn panica.
— Nu e panica.
— Teama?
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— Asta e, rosti el cu un zambet. A? fi un tata cumplit |  
un soj §i mai groaznic. ' i

— E un avertisment? ^
Ochii ei sclipeau amyzaji.
— Putem sa schimbam subiectul? Are un efect nepl&cu 

asupra libidoului meu. 'j
— Ca o noua forma de contracepjie?
— Exact. (A?ezandu-se langa ea, Beau se lasa pe spate 

Puse punga cu bureji pe burta ei §i zise): Nu cred ca pot s4 
fac. ' ‘

— Atunci trebuie sa te relaxez, sa te ispitesc sau aman 
doua, Tl provoca ea, apucand punga §i desfacand §iretul. Lui 
unui din burejii pe Care Ti taiase astfel Tncat sa se potri 
veasca Tnauntrul ei §i Tl Jinu ridicat, ca el sa Tl vada. Ce-ar fi si 
urmare§ti asta, propuse ea, ca sa te lihi§te§ti. Acum fii atent 
dragule. fau acest burete poros, continua Serena cu un zaml 
bet, ?i Tl pun aici. (Degetele ei se strecurara Tn vagin §i press! 
buretele Tn sus.) Vrei sa verifici daca a ajuns la capat? intre ba| 
ea Tncet. 1

Beau o privi o clipa, masurandu-i trupul. Ciatina din cap j
— Trebuie sabeau ceva. ‘ j
— Ai nevoie de' curaj? 1
— De o Tntarziere. , 1
— Am impresia ca niciuna din doamnele tale nu te-a] 

Tntrebat de copii? . I
— Nu. j
Era Tngrozitor de serios, de grav chiar. Serena fu uluita j

deschimbare. . \
— Ce-ar fi sa-Ji aduc coniacul? Tntreba ea, ridicandu se 

de pe bancheta. §i nu-Ji mai face.griji. Nici eu nu vreau un 
Copil. (Zambetul ei era placut, confdrtabil.) Am pus Tntrebarea 
doar din curiozitate — fara alt motiv.

— Bine, replica el, Tnsa fara a-i Tntoarce zambetul.
Se razgandi Tnsa un pic mai tarziu, cand ea reaparu Tn 

raza lui vizuaia. Pe chipul lui straluci un Zambet larg, apre-

Susan Johnson.......... .......... .............. .

212
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Ciativ, care Ti fterse §i cea mai mica urma de Tncruntare de 
pechip. '

— Asta e ideea ta despre ispita?
— Bautura, goliciune ?i dulciuri. Cum sa gre?e§ti?''
Serena se opri la cajiva pa?i„ cu stida de coniac pe

jumatate ridicata spre el in chip de salut, cu paharul lui in 
cealalta mana. Doua cire?e de marjipan mulate pe sfarcurile 
Banilor sclipeau stralucitoare in contrast cu pielea ei alba — ca 
ni§te ornamente delicioase pentru Scinii ei plini.

— Jntrebarea e ce ar trebui sa fac acum mai Tntai, rosti 
el, jucau?.

— f  Ka trecut dispozijia de eunuc?
— Ro?ul aprins e foarte atragator, declara el politicos, cu 

un suras viclean cace spunea altceva.
— Mi-am zis ca poate T{i plac cire§ele. Ji-am spus cS 

sunt Tnmuiate In coniac?
— Ce femeie inteligenta, murmura el-
— §i el te aproba, rosti ea meet.
Beau furi§a o privire spre erecjia lui.
— Marfipanul.se numara printre favorijiidansului.
— Trebuie sa bei Ceva inainte de a ma atinge.
— Nu zSu, rosti el lene§.
— Daca vrei tot tacamul, lord Rochefort, Ji-a? recomanaa.
— Am auzit fraza asta de nenumarate ori prin bordelurile 

din toata lumea. (Vocea lui parea din nou prudenta.) Cat ma 
i/a costa povestea asta?

— Nitriic din ce nu-Ji poji permite. Doar folosirea lui, rosti 
ea cu blandeje, facand semn cu paharul gol Tnspre penisul 
lui complet ridicat. Un pahar. Ce rau Tji poate face cand ai golit 
deja cea mai mare, parte-a sticlei asteia?

% Turand bautura Tn pahar, Serena ii Tntinse obiectul.
El ezita o fracjiune de secunda, vigilent acum dupa atatea 

femei care voiau de la el lucruri pe care el n-avea chef sa le 
of ere.

— N-am cum sa-Ji fac rau, zise Serena.
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— Da ?i nu, murmura el, luand paharul. 1 
Ar fi fost mult prea pujin periculoasa daca el ar fi vrut

se descotoroseasca de ea dupa doua zile, Tn bunul lui obicei.
— Acum bea.
— E otravit? j
— Cu dragoste, toarse ea, zambind. 1
— Ce fel de dragoste?
— Sexuala. . ' 
Beau surase imediat Tntr-un fel cald §i familiar. '
— in sanatatea ta, mademoiselle, rosti el cu voce mat 

soasa, ducandu-?i paharul la gura. ■ '
— Acum mi se permite sa te ating? Tl tachina ea.
— E?ti invitata mea, zise el cu o fluturare a mainii §i j 

dispozijia sufleteasca radical schimbata/
Cand ea Tncaieca peste §oldurile lui §i Ti zambi crclij 

mai tarziu de foarte aproape, el atinse cu delicatete sfarcur 
modelate Tn marjipan ?i zise: !

— Desertul. J 
Sprijinindu-se de spatar, Beau T§i bau relaxat coniaccj

savurand priveli§tea ?i aroma trupului Serenei, Tntinzand mar 
s-o atinga u§or, cu degetele mangaind sanul umflat, alunecaf 
Tn sus spre scobitura calda din spatele urechii, coborand f, 
maxilar ?i plimbandu-se peste buze.

— Ai putea aduce un eunuc la orgasm, ?opti el, rriaf 
gaind buza de jos a gurii ei.

— Credeam Ca s-ar putea sa fiu nevoita s-o fac.
— Un acges temporar de groaza.
— iniaturat.
— O, da, icni. el ragu§it.
Serena ii putea simji erecjia pe spate, pielea fierbint 

§i catifelata frecandu-se de pielea ei Tn ritm u§or. Iar cand s 
apleca sa ia paharul lui gol, penisul lui Beau aluneca senzu? 
intre fesele er.
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— §i-acum, desertul, murmura ea, a?ezand paharul jos 
§i ridicandu-§i u?or sanul astfel ineat cirea?a de un ro?u aprins 
?terse gura lui. Sa nu te grabe?ti... §opti ea, toropita de dorinja,

€1 se conforma. Supse cu incetineala §i finefe bom- 
boana dulce, apoi linse tot siropul ramas pe sfarcuri, plim- 
bandu-si limba trysus ?i tn jos printre sanii ei sumejiti, acor- 
dandu le aceea§i atenjie tn mod democratic i?i echitabil, ?i atat 
de s enzual incat Serena s,e tnfiqra brusc, cotropita de orgasm.

— E§ti a§a de simpla, o tachina el, plimbandu-§i limba 
pe sub sanul ei, Inainte de a se lasa pe spatarul banchetei. 
§i de sigura.

Ochii ei erau tnchi§i. Aerul avea o atingere matasoasa pe 
pielea ei incinsa, iar corpul ti vibra §1 ii tremura ca un zumzet 
de albine tntr-o zi fierbinte de vara. Serena se tntreba u?or 
alarmata daca avea sa se sature vreodata de el. Apoi mintea ei 
tnregistrS vorbele lui.

— Sigura? tntreba ea, deschizand ochii.
—  Nu po|i ramane gravida facand asta.
— E§ti obsedat.
— Binetrifeles ca da, bombani el — discufiile despre copii 

§i dragoste tl tmpungeau ca un spin tn creieri.
Reveria Serenei fu tntrerupta de un mic acces de iritare.-
— Dar n-am intenpa sa ma marit cu tine.
— Am mai auzit asta.
— Nu-mi past ce-ai mai auzit, i-o tntoarse ea. A§adar 

nu mai facem dragoste? Asta vrei sa spui?
— Isuse, Serena, lini§te?te-te.
— Gasesc ca e 0 ofensa sa fiu comparata cu toate 

femeile care s-au cramponat de tine tn trecut. §i nu vreau sa 
fiu penalizata pentru pacatele lor.

— Penalizata? (Cuvantul ramase suspendat intre ei.) 
Detectez cumva uncitat aici?

— Nu, presupun ca nu, dar...
— Doamne, izbucni el zambind, am intrat in rai. Vrei sa 

te regulezi §imaimulf?
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— Habar n-am de acest mat mult, dar... Tn fine... nu |  

poji a§tepta sa prind gustul acestei mancari delicioase-§i apq 
brusc, sa n-o mai m&nanc. 1

— Convinge-ma. 3
in ochij lui se citea amuzamentul.
— Adica? s
— Nu ?tiu daca mai am chef sa fac dragoste, Ti explica eii
— Vorbe§ti serios? . "A
El T?i arcui sprancen6le ?i dadu din umeri.
— Beau... Tncepu ea cu aprindere. I
— Prdbabil ca m-ai putea face sa ma razgandesc. \
Vorbele lui rostite taraganat aveau o dulceaja aparte.
— Aha. (Un mic sunet de revelaji©. Apoi ea zambi, i§ 

arcui spatele §i se Tntinse ca o pisica.) Lasa-ma sa ma ganded 
la ceva. Ceva sigur, adaugS ea cu delicateje. ’

— Cata vreme e?ti fericita, vrei sa spui, replies el schf 
Jand un zambet.

— Nu-i asta scopul? (Privirea Serenei Tntruchipa virtutej 
inocenjei.) Acum, daca te-ai lasa un pic Tn jos, zise ea, batani 
cu palma u§or bancheta, o sa continui sa-mi caut fericirea.

Cand Beau se lasa Tn jos pe bancheta, Serena se ridici 
Tn genunchi §i zise:

— Prive^te Tn sus.
El chicoti cand se uita Tn sus spre sexul ei care aproap< 

ca Ti atingea fa|a.
— Astea sunt pentru mine? Tntreba el amabil.
— Sunt doar doua.
— Vad, §i foarte draguje. (De labiile ei stSteau lipite doui 

cire§e din marjipan.) Daca vrei sa le gust, trebuie sa vii ma 
aproape, §opti Beau. ;

Ea se conforms §i el facu ce promisese. in umbra alco 
vului se facu dintr-o data cald cand el Tncepu sS Imga ?i si 
guste dulceaja TngemSnatS a Serenei Blythe ?i a fructelor dir 
zahSr. Orgasmul cotropitor care o cuprinse pe Serena Ti Tncinst 
trupul panS Tn creieri. Beau trebui sa o ridice ca sa nu s< 
prabu§eascS peste el.
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Eu vreau sa ma m&rttf
— Ma bucur, Ti zise el cand ea Ti mul|umi.
Ceva mai tarziu Serena se apuca sa î linga trupul in 

locul pe care statuse. Marjipanul se lichefiase §i apoi o luase 
in jos pe trupul lui. Urm&^i ea acela§i drum, ajungand cu 
buzele dincolo de buric, pana la baza penisului rigid.

El T§i opri respirajia o secunda cand buzele ei atinsera 
varful turgescent. Intr-o fracjiune de secunda hotari ca celibatul 
durase prea m ult— cel pujin cinci ore — §i atunci Beau o 
ridica pe Serena , o rostogoli sub el §i, nemailuand seama la 
consecinje, proceda dupa cum era obi§nuit sa procedeze..

Intra Tn ea cu u§urin{a ?i avu sentimentul ca revine Tntr-un 
caminparSsit de prea mult timp.

Muljumesc, zise ea din nou, Tntr-o ?oapta care Tl excita 
§i mai tare.

Recunoftinja ei inocenta §i nevoia de el Tl vrajeau, ?n 
vreme ce foamea ei de sex ?i de el reprezentau un afrodisiac.

Serena era la mila lui, primind tot ce-i dadea el. Numai ca 
Beau nu era deloc sigur ca apetitul lui avea un grad mai mic 
de dependents. HOtarase deja sa ramana Tn acel loc pana la 
limita maxima a timpului permis pentru livrarea depe?elor. Iar 
Tn acele clipe de indiferenja fata de d posibila paternitate, Tn 
vreme ce plonja §i se scufunda tot mai profund Tn adancurile 
Serenei, Beau Tncepu sa se gandeasca chiar la solujii alter
native de trimitere a mesajelor la Palermo.

in acea clipa ea §opti:
— Am nevoie de p... ta Tn mine tot timpul.
O asemenea viziune erotica §terse totul Tn afara febrei 

senzatiilor din minteaiui.



Susan Johnson

t b *  Capitolul 14

In acela§i timp in care Serena il picta pe Beau, un curieJ 
depuse po?tape biroul mare de la intrarea din Casa Seth. U§a| 
se inchise taCutain urma lui, iar ducele §i ducesa de Seth i§pj 
zambira unui altuia peste vraful de hartii. Afara cadea o ploaie 
u?oara iar ferestrele erau inundate de stropi de apa. Biroul 
upde Sinjin ?i Chelsea studiau rapoartefe despre sfecul lor de; 
cai pursange era luminal de lampi. Vanzarea de a doua zi, del 
la Tattersalls’ includea cateva exemplare cabaline promita- 
toare. ;

— O scrisoare de la Damien, anunja Sinjin,. ridicand o 
foaie impaturita din maldar-ul de corespondents. §i uite una 
?i pentru tine de la Jane Maxwell, adauga el, dandu-i plicul lui 
Chelsea peste biroul acoperit cu piele verde. Vrei sa vezi in- 
vitajiile acum? (Vazand refuzul ei; dadu cateva misive la o 
parte §i continua sa trieze po§ta.) De ce ne scrie Edward 
Dufferin? ‘ ;

— Presupun ca despre vreo petrecere la vanatoare, mur
mura Chelsea, strecurand un mic cu{it de argint sub sigiliul de; 
ceara de pe scrisoarea 114 Jane. §tiai ca Vivian e din nou la 
Londra? -

Sinjin I§i Tnai|a privirea din scrisoarea deschisa a lu i: 
Damien. '

— Din nou? Cata vreme nu trebuie s-o vad, nu-mi pasS 
unde e. Din punctul meu de vedere, e cu atat mai bine pentrii 
Damien. Pacat ca nu va divorja de ea, murmura el. Damien 
spune ca Beau s-a oprit in Lisabona. §tiai ca planuie§te a?a1 
ceva?

— Nu mi-a spus nimic. §i Jane e la Lisabona, observS 
Chelsea, citind primele randuri ale scrisorii ei. Credeam ca 
ea ?i Tom sunt incS la Hammond Hill.
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— I s-a dat o misiune la ambasada din Lisabona luna 
trecuta, zise Sinjin, parcurgand in fuga uluitorul mesaj al lui 
Damien, la asculta aici, draga. Se pare ca Beau a Tndragit o 
tanara domnija §i vrea sa danseze cu ea diseara... adica acum 
§ase —. nu, §apte seri, adauga el, verificand data de pe scri- 
soare. Damien pare alarmat sau ingrijorat, nu-mi dau seama 
prea bine; mai spune ca fata asta calatore?te cu Beau spre 
Italia. '

Chelsea se opri din lectura §i Tnalja surprinsa spran- 
cenele. Faptul ca fiul ei pierduise un pariu c'elebru era mai pu|in 
important decat faptul ca avea o femeie la bord pe Siren.

— Nu detesta prezenfa femeilor in calatoriile pe mare? ,
— A§a §tiu §i eu, raspunse, oarecum ironic, Sinjin. 

Damien descrie aceasta-intruchipare a feminita|ii Tn termeni 
extazia|i §i Beau trebuie sa fie de acord cu el daca a primit-o 
la bord pentru Tntreaga ealatorie.

— Cine e? . - -  ' "
— O oarecare domni§oara Serena Blythe din Gloucester

shire. Damien mai spune ca e o fata saraca, de§i eu cred ca 
finanjele ei stau bine acum daca l-a fermecat pe Beau.

— Ce cinic e?ti, draga. Vrei sa spui ca e o vanatoare 
de zestre?

— Dupa prima impresie, da.
— §idupaadoua?
Pe chipul lui frumos Tnflori un suras.
— O femeie atr&gatoare cu imaginatie. •
— Deci nu crezi ca p fata bine crescuta l-ar putea fascina 

pe fiul nostru. • .
— Cred ca el are a»/ersiune fata de fetele de familie buna. 

De vina e §i varsta lui. Cand ai douazeci ?i doi de ani, e bine 
sa evi|i tinerele dornice de mariti§. -

— - A s t a  a r  fi c e /  m a i dificil lu cru  la  b o rd u l lui Siren.
— Da, nu-i a§a? replica Tncet Sinjin. Un mic complot bine 

gandit de domni?oara Blythe.
— Ca al meu cand te-am Tntalnit pe tine.

flu vreau sa ma marit!
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Propunerea ta avea o anumita... aa... valoare de §oe,! 

raspunse Sinjin, amintirile aducandu-i un zambet pe chip.
— Poate ca e nevoie de o inspirafie extraordinara ca sa 

captezi atenjia Sfintei Perechi, murmura Chelsea, cu ochii; 
mijiji. Trebuie sa i se acorde credit domni§oarei Blythe pentrui 
Tndrazneala ei. j

— Banuiesc ca s-a dovedit puternica pentru tanarul 
nostru fiu neimblanzit. De§i n-am nici o indoiaia ca aceasta.

• domni?oara va fi de domeniul istoriei cand el se va tntoarce. j
— Tu nu m-ai uitat' pe mine. ■ '  . 1
— Dar, draga, in toata lumea e una singura ca tine, mur-; 

jnura el cu voce afectuoasa. j
— Mi-ai rezistat luni de zile.
— Pana ce m-ai convins cu o doza de cantarida.
Zambi amintindu-?i cum .ii strecurase ea afrodisiac in

coniac in acea noapte petrecuta la Casa Seth.
— Imaginajia nu e o trasatura intalnita exclusiv in Glou

cestershire, draga.
— Fapt pentru care ma consider cel mar fericit dintre 

barbaji. Ce pacat ca Damien n-a avut acela?i noroc. Numai ca, 
murmura Sinjin, amintindu-§i felul de a fi al fratelui sau, el a 
fost Tntotdeauna prea.amabil cu femeile.

— Spre deosebire de tine.
Ducele ridica din umeri Tn semn de scuze sau de indi- 

ferenja, realist Tn privinja trecutului §i a femeilor care se 
perindasera prin el.

— Eu cautam altceva
— §tiu ce cautai tu, draga, ca §i restul Angliei, de altfel. 

Crezi ca Damien a fost vreodata Tndragostit de Vivian?
Sinjin privi o clipa afara pe fereastra, ca §i cum ar fi 

incercat sa-?i aminteasca.
— Cand Damien s-a insurat, noi doi nu eram foarte apro- 

p>a|i, raspunse el intr-un tarziu. Nu sunt sigur.
— Presupun ca n-a existat nici o Tndoiala ca Vivian voia 

.sa puna mana pe averea lui Damien.
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E u  vreau sa  m a m arit!

— Nu s-a maritat din dragoste, o Tntoarse Sinjin, pe un 
ton Tn care se citea cu u§urin}a disprejui fa|a de cumnata lui. 
Sa speram ca Damien va divorja de ea candva. De aceasta 
data a adaugat numele Emmei la sfar§itul scrisorii. Dar poate 
ca e doaro dovadS...

— Chiar a?a? Arata-mi! .
— ...de curtoazie, Tncheie Sinjin fraza, dand foaia de 

hartie nevestei sale.
Ea Ti arunca o privire neTncrezatoare.
— Damien nu e recunoscut pentru spontaneitatea lui. Mai 

sa fie, exclama ea, privind semnatura §i zambind larg. Cred ca 
ar trebui sa-i anun{i pe avoca|ii familiei sa Tnceapa sa adune 
sprijin Tn Parlamentv,‘.

— la da-mi sa ma uit din nou. Hmmm: (Privirea lui scruta 
semnatura ca ?i cum ar fi vrut s-o determine sa vorbeasca.) 
Daca ai dreptate, atunci ar cam fi timpul, rosti el, lasand scri- 
soarea jos. Cu baiejii mari, departe de casa, de ce sa nu-?i 
Tngaduie pujina fericire. In plus, Tmi place Emma. E o fata buna 
pentru el.

— Toata lumea ar fi muljumita daca s-ar Tnsura cu 
Emma. Cu toate astea, ar trebui sa renun|e la viaja de diplo
mat — nu prea cred eu ca se acCepta un divorj Tn strainatate.

— Poate ca Vivian are un accident ?i moare, murmura 
Sinjin.

Chelsea facu ochii mari o clipa, dupa care se uita mus- 
trator la sojul ei.

— Nu face glume proaste, Sinjin.
— Cine glume§te? replica el lene§.
— Chiar daca'multi oameni ar fi de acord cu tine, 

recunoscu ea, n-ar fi corect.
Sinjin coborT pufin jaleoapele.
— Iar eu am fost Tntotdeauna preocupat de corectitudine.
— Sinjin!
— Gata, gata, nu mai fac. Promit, zise el imediat, zam

bind. N-are de ce sa se teama de mine cata vreme nu-mi sta
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pe aproape. Dincolo de asta nu pot garanta nimic. E suficierl 
decorect? ' I

Defi erau casatoriji de ani de zile, Sinjin T?i iubea sofij 
mai profund acum decat in tinereje. Tocmai de asta, n-avea cH 
gand sa ofenseze firea ei Tngaduitoare, chiar daca cruzime^ 
lui Vivian merita o rSsplata pe masurS. 1

— Presupun ca Damien e suficient de matur ca sa sj 
descurce singur cu nevastS-sa. -1

— Probabii ca a§a simte ?i e^ draga, chiar daca tu fj 
dore?ti altceva. I

— Nu trebuie sa te uiji la mine, replica el, cu privirea astl 
Tngrijorata §i alarmata. O sa am grija cum ma comport. *

Intenjiona Tnsa sa se duca la avocafi dis-de-dimineajj 
a doua zi. Nu strica sa fie totul aranjat daca Damien avea sa s< 
descotoroseasca Tn sfar§it de nemernica aia de sofie a lui

— Doamne, §i Jane l-a vazut pe Beau, remarca Chelse^ 
descifrand scrisul Tnflorit al lui Jane Maxwell. E mai discretj 
decat Damien. Spune doar cai s-a Tntalnit cu Beau §i pu domra 
?dara Blythe langa atelierul unei croitorese.

— A... deci domni§oara din Gloucestershire e mult ma 
bine Tmbracata acum. Imi imaginez ca are ?i ni§te bijuterii noi.

Sinjin era familiarizat cu tinerele care §tiau cum sa-§ 
adune mici averi din distracjii. Vizitele facute de el Tn tinerele l< 
croitorese §i la bijutieri reprezentau Tntotdeauna un subiect cH 
discutiiaprinse Tntre el §i bancheri. - 

. — Tom §i Jane au fost §i ei la ambasada Tn seara cant 
a dartsat Beau, zise Chelsea. Iar domni?oara Blythe purta < 
rochie amejitoare — Jane spune ca avea o superba culoare 
trandafirie. >

— Menfioneaza cat a costat? Tntreba sardonic Sinjin.
Nevasta-sa se uita la el cu reprof..
— Jane ne da de §tire doar, politicoasa, ca fiul nostru e 

mai vrajit decat de obicei.
Dom nigoara Blythe trebuie sa f ie  foa rte  bund la pat, gand 

Sinjin. „Vrajit“ nu era cuvant pentru un barbat.

'S u s a n J o h n s o n ..... .. . . .  .. . .
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—  Insa nimeni nu i-a mai vazut dupS aceea, continue 

Jane, iar acuni Siren a. pleeat din port.
Prjcepand ce atracjie extraordinary trebuia sa fi.exercitat 

pentru ca fiul lui sa renunje la un pariu, Sinjin T§i spuse c£ 
domnija voise probabii tare mult sa danseze ?i ?tia cum sa 
fie convingatoare. Poate ca era bine sa-i puna pe avocaji sa 
facS o inspecjie ?i prin trecutul acestei dorrini?oare Blythe.

—- Sper cu adevarat, zise el, u?or Tngrijorat daca se 
gandea la cat de mult timp vor avea, Beau §>i aceasta femeie, 
de petrecut Tmpreuna pana la Napoli, ca nu vom deveni bunici 
in curand.

Un copil Tnsemna un mijloc puternic de negociere.
— Crezi ca Beau are intend serioase cu aceasta femeie?
Chelsea i§i privi soful cu interes.
— Cred ca femeia are intenjii serioase in privinja lui, ceea 

ce ma ingrijoreaza §i mai tare. O sa-i scriu lui Damien sa-mi 
trimita ?i alte detalii.

— Poate ca Beau a gasit femeia pe care sa o iubeasca.
— N-a§ paria pe iubire, indiferent cine arfi cucoana. Insci 

nu mi-ar piacea ca el sa fie escrocat de cine §tie ce femeia 
calculated.

— Seamana prea mult cu tine, draga — e lipsit de 
scrupule cu femeile, Ma indoiesc ca exists vreo femeia care 
sa-?i calculeze accesul Tn inima lui, comenta Chelsea, sperand 
ca domni§oara Blythe nu-?i deschisese porjile afecjiunii, caci 
legaturile lui Beau erau Tntotdeauna scurte. bar daca totvorbim 
de calcule, continua ea Tncet, am o marturisire de facut.

— SS nu-mi spui cS ai invitat-o deja pe Vivian aici.
— Nu.
— Slava Domnului.
— E ceva... mai personal.
— Ji-ai depa§it bugetUI. (Sinjin zambi.) hlu-mi pasa, o 

§tii. li spun lui Berkley sa suplimenteze surha.
— Nu-i vorba de bani.
— Ai cumparat manza araba pentru care ne-am certat.
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— Ar fi trebuft s-o fac, dar n-am facut-o ?i acum Kends 
are manza. E vorba de altceva. Jii minte noaptea aceea di 
Oakham cand am hotarat sa ramanem in han in loc sa calarif 
inapoi spre cabana de vanatpare?

— Da. Cu mare placere, '■!
Ochii lui seTncalzira deamintiri. ;
— Cat de mult Jii tu sa nu mai ai copii? i
—7 Ce vrei sa spui? .
Sinjin dadu brusc hartiile la o parte, ca §i currt ave, 

nevoie de spajiu in fa{a lui pentru a Tnjelege implicajiile Tntr§ 
barii ei. ■ ■' s

— Spune-mi. ..
Chelsea il urmari atenta.
— Nu vreau sa-Ji ri?ti viaja. Unele femei pot na?te Ti 

fiecare an, altele nu. Tu nu po{i.
Chelsea pierduse primul lor copil, iar ultima sarcirc 

fusese destul de dificila.
Inima ei batea mult prea repede. Cand vorbi, Chelsea ( 

facu pe un ton stins. S
— In acea noapte la Oakham n-am folosit burete. ?
— M-ai minjit?! .
Tonul lui rece se potrivea cu privirea. j
— Totul era Tncins. Nu gandeam rational in acele clipe..; 

imi pare rau. (
El inspira adanc, sfredelind-o cu privirea.
— E?ti Tnsarcinata?
Ea dadu din cap, incapabila sa raspunda teribilei acuzajii 

din ochii lui. Apoi rosti, foarte, foarte Tncet:
— Vreau sa fii fericit Tn privinfa asta. <
— Nu, marai el.
Inspirand adanc, se agita pe scaun §i T§i trecu nervos 

degetele prin parul negru. Un copil! Groaza Ti inunda sim}urile. 
Se ridica brusc Tn picioare, facu doi pa§i, se opri, apoi se rasuci: 
pe calcaie.

Susan Johnson...... .



R u vreau s a m a  m arit!
— Isuse, Chelsea, rosti el ineredul. Isuse! (Privind-o, cu 

mintea Tnfierbantata, nu se putea gandi decat la pericolul prin 
care t'recea ea.) A§ fi gasit o alta cale de a te multumi Tn acea 
noapte, De ce nu mi-ai spus?

— De aceasta data n-,am sa mai calaresc, promise ea 
Tn grabs, ?i nici n-am sa mai fac antrenamente cu Caii. Daca 
n-a? fi participat la curse atat de tarziu poate ca n-a§ fi avut 
probleme la na^terea cu Sally.

— N-ai de. unde sa §tii. Poate ca asta n-a avut nimic 
de-a face cu calaria, replica el, fncruntandu-se. Crezi ca vreau 
sa te pierd? (Zguduit, lovit Tn adancul fiinjei lui, Sinjin TntrebS) 
E§ti sigura? Nu te poji Tn?ela? . '

— Sunt sigura, rosti Chelsea amarata vorbele. Dar Sally 
are cinci ani acum, Sinjin. Mi-ar place s„a am un alt copil.

El se Tntoarse ?i se TndepSrta. Se posta nemi§cat Tn faja 
ferestrei ?i privi Tncordat spre piafa maturata de ploaie. Ramu- 
riie go|a§e ale copacilor pareau negre §i ude .pe fundalul 
cenu§iu al cerulUi. Atmosfera melancolica se potrivea cu §tirile 
primite.

— N-ar fi trebuit sa fie doar decizia ta, rosti el, punan- 
du-§i palamele pe geamul rece §i fntrebandu-se cum avea 
sa supraviejuiasca daca o pierdea pe Chelsea.

— N-am planuit^o dinainte. N-am fi ramas acolo daca 
vrertvea ar fi fost mai buna. Imi pare rau, nu m-am gandiL. 
Imi pare rau, ?opti ea. .

Oare de ce nu era §i el muljumit a§a cum era ea?
— O na?tere Tn septembrie, murmura el Tnspre pia{a de 

afara. *
l§i amintea de acea noapte de la han. Ningea tare afara.

‘ — Vrei copilul? .
Intrebase cu voce prea mica pentru a fi auzit, a§acase 

Tntoarse §i repeta Tntrebarea cu voce mai tare. ;■
Nu m& Tntreba asta cu.o privi re atat de rece Tn ocht. 

Faptul ca el Ti putea rapi pfacerea bucuria o fScea pe



Susan Johnson
Chelsea sa Se irite cumplit. Nu-mi pasa ce crezi tu, adaug, 
ea cu aprin'dere. Eu sunt fericita.

— Vreau sa angajezi moa§e. Le vreau aici maine zis* 
el scurt, ca §i cum ea nici n-ar fi vorbit. §i nu-Ji permit sa m* 
caiare?ti.

— Sa nu Tndrazne?ti sa-mi dai mie'ordine. (Sculandu-s 
de pe scaun, Chelsea Tl priyimanioasa.) Cand vei fi capafe 
sa gande§ti logic in privinja asta; atunci sa vii ca sa discutam.

Dupa care se Tntoarse ca Sa piece din Tncapere.
Furios, Sinjin alerga dupa ea, o prinse de brat?i o rasu< 

pe calcaie Tnainte ca ea sa apuce sa faca cajiva pa?i. Och 
lui ardeau de furie. * 1

— Cum dracu sa gandesc-logicl izbucni el. Al putea Si 
mori Tn septembrie! Spune-mi cum sa dau gandul asta la j 
parte, sa zsimbesc ?i sa-Ji spun ca sunt fericit, zise el, Tmbufnai

— Ma doare, sasai ea, cu doua pete de culoare’Tmbq 
jorandu-i obrajn. ' j

Mana lui slabi stransoarea §i un mu?chi Ti tresari pi 
obraz. ‘ ■ -

— Nu pleca.; |
Ramasera despar$i. Intre ei domnea o tensiune aproap^

palpabila. . . 1
— E singurul lucru care ma Tnspaimanta, zise el. (Si 

simjea cumplit de neajutorat — un barbat cu o asemenea forfl 
§i o asemenea bogajie.). Vreau cel pufin sa reduc riscurile U 
minimum. * !

. — §i eu vreau sa te bucuri pentru noi, §opti Chelsea* 
purtand Tn pantec copilul lor.

El expira profund §i se uita Tn sus la tavan, la un duce da 
Seth din alte vremuri, portretat alegoric triumfator Tn trasu.ra| 
lui, Tn drum spre-rai. O imagine neferieita pentru dispozifia’Trl 
care se afla el. Privirea i se Tntoarse.brusc spre sofia lui. pa 
care o iubea mai mult decat propria luivia{a.^

- — Acum nu pot sa fiu fericit, .declara el, vrand sa ia Tnapoij 
acea noapte petrecuta-Tn Oakham.
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— Ai putea macar sa Tncerci? Tntreba ea cu blandeje, 
atingand mana lui puternica.

lubirea lor era rara Tntr-o lume a privilegiilor, unde casa- 
toriile se aranjau din rajiuni financiare ?i prin influenza politica.

Degetele Jui stransera cu forja mana ei, facand-o pe 
Chelsea sa scanceasCa u?or.

— Daca Tncerc sa ma adaptez la situajie, o sa asculfi 
de moa§e?

— Gate moa§e? se interest ea, schijand un zambet.
— Cate pot gasi.
ZcimbetuWui era mea trist.

O sa Tncerc, promise ea.
— Dac& Jii se Tntampla ceva...
— Taci, o sa Tnfrico§ezi oopilul.
Sinjin vizualiza copilul pentru prima data Tn acea clipa. 

Chelsea avusese saptamani de zile la dispozijie ca sa se 
Dbi?nuiasca cu ideea.

— Sally va fi geloasa.
—  Pe tine te place cel mai mult. Va trebui sa petreci mai 

nult timp cu ea.
— Nell va fi suparata, bineTnfeles. Va Tntreba cum i-am 

Dutut face a?a ceva? (Gura lui se stramba Tntr-un ranjet la 
gandul care Ti trecuse prin minte.) Iar Jack...

— Va ignora totul. (De fiecare data cand vorbea despre 
;opil, Chelsea simjea o dragoste cople§itoare pentru el.) Cel 
Dujin indiferenja lui Jack e preferabila resentimentelor, zise 
3a, iar pentru Nell am putea angaja un nou maestru de dans 
talian. Orice fata uita de toate cand langa ea e un tanar dragu{.

— Cata vreme tu nu te vei uita la el.
— Sunt convinsa ca o matroana cu patru copii nu va intra 

n raza lui de interes.
— Tot nu-Ji dau voie sa te uiji, rosti el abrupt.
La treizeci §i unu de ani, Chelsea era una din cele mai 

rumoase femei din Londra. Iar Sinjin atrasese la patdestule 
emei maritate Trvtrecut ca sa §tie.ca matemitatea nu Tmpiedica 
aventurile amoroase.
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— Bine, draga, murmura ea dulce. Cre?i ca acest a 

cincilea copii ar putea sa le opreasca in sf§r§it pe unele dil 
femeile Care Tncearca din rasputeri sa-{i ca§tige favorurile?

— Care femei? • •
Privirea lui era intenponat lipsita de expresie. ' ‘
— Cele care mea 7Ji mai trimit bilefele de amor.
— Pirns are ordine stricte sa le arunce la gunoi.
Sinjin §tia. Cum sa nu? La patruzeci §i unu de ani, cort

tinua sS atraga orice privire prin grajie §i frumuseje.
— Atunci m-am calmat.
— A?a ?i trebuie cand ai un soj credincicfs.
— Ceea ce e o raritate, §tiu. I{i muljumesc pentru asta.-
— Acum trebuie sa fii atenta sa nu-Ji asumi nici un fel de 

riscuri. (Degetele lui T?i TntarirS stransoarea din pricina fricl 
care Ti pusese stapanire pe ganduri.) Promite-mi.

— Promit. ^
— Fara calarie. •
— Fara calarie.
— §i drumuri cu trasura doar pe strazi bine Tntrejinute. i
— Da, draga. 3
— O sa due armasarul tau la Enfield.
— Zau, nu e necesar.
— Ba da, o contrazise el cu fermitate. §i n-ar trebui sa- 

mai mergi pejos. Te car eu In braje. 1
Chelsea izbucni Tn ras vazand expresia lui delngrijorare 1
— Te rog, dragul meu, ma simt foarte bine. Insa dupaj 

ce se na§te copilul, po{i sa-l cari sau s-o cari Tn brafe caf| 
pofte?ti. <

— Prefer sa te car pe tine, . '  |
— §tiu, §opti ea, mangaindu-i mana. Acum vrei sa ma. 

duci spre dormitorul nostru? Am o pofta nebuna de sarutari. I
— Doar de sarutari, o avertiza el, iritat de fragilitatea eU
— BineTnJeles, minji ea. Brusc ma simt atat de obosita... 

iar tu e§ti atat de puternic, toarse Chelsea, ?i*n-am mai facut! 
dragoste tocmai de azi-noapte.
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— Nici n-ar fi trebuit sa facem.
— Dar am facut §i vezi... n-am nimic.
II saruta Tn vreme ce el o cara Tn braje de-a lungul cori- 

dorului. Servitoarele chicotira ,§i se Tmbujorara la trecerea lor, 
Tnsa ducele de Seth nu le auzi, imun la vederea servitorilor 
Tntr-o casa Tn cate personalul numara optzeci de persoane. 
Nici Chelsei nu-i pasa, caci simturile ei erau deja Tncinse de 
dorinja.

Scrisoarea iritata a lordului Dufferin ramasese nedes- 
chisa pe birou.

Numai ca ducele §i ducesa de Seth ?tiau deja prea bine 
ca fiul lor cel mai mare era un impulsiv §i avea un tempe
rament vulcanic.

'......JRU' yreausa mâ  marW
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\ ■;

In vreme ce Siren naviga lini?tit spre Napoli, Bonaparte 
se Tnvartea prin Malmaison §i Tuileries Tmpreuna cu Duroc, 
Lauriston §i Bourrienne, pregatindu-se pentru mar?ul asupra 
Italiei. in Dijon se constituia Armata Rezistenta, din. unitap i 
transferate de pe tot cuprinsul Franjei. Chamberlhac de 
Lambespin, un fost ofijer regal In varsta de patruzeci §i §ase 
de ani, porni din Paris ca ?ef al Diviziei intai. Trupele lui Watrin 
venira din Nantes. La ele se adaugara oamenii lui Loison'diri 
Rennos ?i*divizionul Chabran. Din Indiile de Vest veni Bondet, 
originar din Bordeaux, pentru a prelua comanda batalioanelor 
formate din trupe experimentate dar §i din noi recruji. La Lyons 
se Tnjgheba artileria ?i intendenta.

Generalul Dupont fusese facut §ef de stat. major pentru 
Berthier, in vreme ce Macdonald fusese avansat la gradul de 
general-locotenent. Generalii Victor, Duhesme §i Lannes fuse- 
sera promovaji la gradul de general-locotenent. Aghiotantul 
Primului Consul, Marmont, conducea artileria, iar Marescot,. 
inspectorul general al armatei lui Napoleon, comanda trupele 
de ingineri.

Sosirea lui Murat la cartierul general din Dijon fu o ocazie 
de sarbatoare generala. Era un tanar curajos ?i inteligent, 
avand in acela?i timp o casnicie fericita cu Caroline, sora 
Primului Consul. Ca ajutor, Murat Tl avea pe generalul 
d’Harville §i 2300 Calareji comandaji de Champeaux ?i 
Kellermann, fiul Tnvingatorului de la Valmy.

Tot la Dijon ve.nisera o muljime de actori §i muzicieni, 
circul ambulant „Franconi“ .cu trupa lui, precum §i Garnerin
— acrobatul Cu balonul sau. Trupele Tncartiruite Tn regiune se 
distrau de minune. in castele se organizau mereu baluri, iar tofi 
tinerii ofi|eri debordau de veselie ?i optimism. Doar Tn cateva

230



R u vreau sa  m a m arit!

saptamani, Napoleon avea sa provoace soarta ?i 60.000 de 
soldaji vor invada Italia.

Iar cand totul era pregatit, Napbleon avea sa paraseasca 
Parisul pentru a comanda personal Armata Rezervista.
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C a p ita lu t I S

In prima saptamana din martie, cSnd Siren ancora 
portul Palermo, ora?ul era rece §i aglomerat. Cu greu seputc 
gasi gazduire acolo dupa ce curtea regala fusese exilata c 
francezi din NapoliVI,‘. !

— Nu trebuie sa stam mult, ii promise?^ Beau Sereri 
cand ea t§r exprimase neplacerea de a se apropia de viaja f 
(a curte. O sa mmanez depe§ele lui Damien reprezentantul 
britanie, Sir Hamilton, §i chiar daca el insista sa ne ofere osp 
talitate, voi refuza. Ar trebui sa plecam din nou a doua zi ;

—/Bine, replicase Serena, de?i sentimentele ei erau In? 
partite Tntre tristefea data de diminuarea timpului ramas pana | 
desparjire §i dorinja de a pleca mai departe.

Portul florentin de la Leghorn se afla la numai doua z'ri 
pe mare de Palermo.

Iar dupa aceea barbatul pe care Tl iubea avea s-o pi 
raseasca. ^

Insa Beau nesocotise interesul lui lady Hamilton pentrt 
tineri frumo?i, a§a ca, Inainte de a parasi casa ambasadorultj 
britanie, apuca sa promita ca-§i va aduce Insojitoarea | 
bagajul la re§edinta familiei Hamilton. 1

— Pur ?i simplu nu poji rata cina noastra de sarbatoriri 
a amiralului Nelson, lord Rochefort, se ambalase lady Hamit 
ton, cu o voce cu accente dramatice. El e salvatorul Angliei!;

A?a §i era, dupa cum putea atesta orice observator a 
razboiului. Daca Nelson nu ar fi Tnvins francezii la Aboukir h 
vara lui ‘98, Napoleon §i-ar fi continuat netulburat mar§u 
victorios.

in acea vara Anglia aproape ca intrase In stare de 
revolu|ie, atat de mari erau nemultumirile poporului. infran* 
gerea ?i umilirea luf Bancy la Aboukir Insemnasera o rastur
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nare glorioasa a situajiei. La Weymonth, unde aflase vestea, 
regele citise scrisoarea amiralului Nelson de patru ori cu voce 
tare Tn taja diver§ilor nobili de la curte. Dupa cinci ani ru?ino?i 
de razboi cu Franja, Marea Britanie avusese nevoie disperata 
de acea victorie.

' '
— Nu pot sta la familia Hamilton, protesta Serena cand 

Beau se Tntoarse cu invitajia.
— Aici nu se poate vorbi de protpcol, draga. la gan- 

de§te-te, Emma Hamilton, fata unui fierar, a ajuns confidenta 
reglnei. Blazoanele de famifie nu reprezinta o cerinfa la curtea 
Siciliei. Iar daca din Tntamplare T|i pace sa vanezi, Ji-ai ca?tigat 
favorurile regelui — caci asta cam este singura lui activitate,

— Oricat ar fi de lejera convenjia, pozitia mea de amanta 
a ta n-are cum sa-mi fie favorabila.

Beau n-o crezuse atat de naiva.
— Crede-ma, nimeni nu va comenta nimic, zise el cu 

simplitate.
Socjetatea siciliana era mai licenjioasa decat multe altele, 

de§i nici Tn Anglia §i nici pe continent nu exista o singura casa 
regala unde sa nu existe amante de prim rang. ,

— Cu toate astea, nu mS voi simji bine.
— N-a fost cazul la ambasada din Lisabona. Aici ter- 

menul „veri§oara“ nu Tnseamna altceva.
— N-am cu ce sa ma -Tmbrac, zise ea cu acea finalitate 

feminina menita sa opreasca scurt o discujie prelungita.
— Ai rochia de bal de la Lisabona sau, daca nu-Ji mai 

convine, gasim noi altceva, declare el sec, ?tiind cS o Tntreaga 
garderoba de la doamna Moore a§tepta Tnca, Tntr-un loc, pe 
bordul iahtului. Pe parcursul calatoriei de la Lisabona avu- 
sesera prea pujina nevoie de haine.

SerenapiatinS din cap,
— Tu du-te la Hamiltoni. Eu rSman aici.
— Nu poji. Oamenii au primit permise la Jarm iar Remy 

a plecat deja spre Napoli. N-ar fi sigur pentru tine sa ramai 
singura pe front.

............ .................................. Ruvreausa mamarit!
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— Te-ai gandit la toate? . ■ ' \
Beau zambi generos.
— Ne a?teapta o trasura afara. . , <

Emma Hamilton fusese una din marile frumuseji all 
epocii sale. Fusese piotata de celebrii arti§ti Romney { 
Lawrence Tn nenumarate ocazii, iar portretele ei fuseseri 
expuse1 muljimii de admiratori Tn cadrul expozijiilor Societal 
Regale. Chirar daca T§i pierduse stralucirea din tinereje, la cl 
treizeci §i opt de ani pe care Ti Tmplinise, ?i care Ti dadeau ace<j 
maturitate a femeii pe deplin adulte, Emma avea TnCa c« i ma( 
frumo?i ochi §i cel mai expresiv chip de pe §apte continente

Manierele §i originea ei erau prea rustice pentru ace 
membri ai societajii engleze care socoteau sangele albastrt 
drept unica trasatura de valoarea a unei persoane. In acela§ 
timp, casatoria ei cu mai varstnicul Sir.Hamilton, dupa ce- 
fusese ani de zile amanta, era tratata de mulfi cu disprep. ins  ̂
Serena o placu din prima clipa pe gazda lor expansiva.

— Intraji, intraji, dragii mei tineri, exclama Emma la sosi 
re£ lor, ie§ind Tn curte ca sa le Tntampine trasura. (Dupa C6 
se facura prezentarile, se Tntoarse spre Beau ?i-i zise cu ur 
zambet dulce): E la fel de Tncantatoare ca mama ta, fort 
Rochefort, imi amintese cand toata Londra nu vorbea decal 
despre feti§cana din Scb{ia care a rapit inima tataiui tau. ■

Privirea ei se Tntoarse spre Serena.
— Jl-a placut la Minorca? Tntreba ea. Lordul Rochefort 

mi-a spus ca aji petrecut catva timp acolo. ^
— A fost incantator, raspunse Serena, ro§ind cand T§j 

aminti de acele zile pasionante.
— Ce divin, rosti so{ia ambasadorului britanie. Ro§e?te. 

Unde ai descoperit-o pe aceasta tanara fermecatoare, lord 
Rochefort? ;

— E o veri§oara Tndepartata, lady Hamilton. Din Glou^ 
cestershire. §i i-am promis doamni?oarei Blythe ca n-o s-o 
stanj^nesc cu rudenia noastra. ' *

— Atunci nu voi pomeni de ea §i o sa pretindem ca dom- 
ni§oara Blythe ne tape o vizita pe contul ei. Ceea ce nu ma

Susan Johnson. ................................ .
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{leranjeaza deloc, rosti Emma, rasucindu-se spre Serena. 
Lordul Rochefort mi-a spus ca e?ti o pictorija de marea.

— Nu..* nici pe departe. Adica — poate, intr-o buna zi, 
lady Hamilton. Lordul Rochefort e prea amabil.

— Da, cred ca e, rosti Emma cu blande|e. §i de ce n-ar 
II cu o tanara a§a de minunata ca tine? Tu poji sa pjeci, lord 
Rochefort, ?i sa-i umpli capul lui Sir William cu toate chestiile 
Ilea ingrozitoare legate de razboi. Domni?oara Blythe ?i cu 
mine vom sporovai despre toaletele noastre pentru diseara.

Beau se uita Intrebator la Serena.
— Poate ca lady Hamilton imi va spune daca rochia mea 

de bal e suficienta, zise Serena. '
— Bineinjeles. Acum lasa-ne, lord Rochefort. O sa fie In 

8iguran{a cu mine. Dupa ce tu |i William veji termina ce ave{i 
de discutat, o s-o gase§ti pe domni§oara Blythe in aparta- 
fnentul Pompei.

El continua sa ezite.
Serena zambi.
— Sunt sigura ca tu §i Sir Hamilton aveji multe de dis- 

:utat, rosti ea politicoasa. Eu ma simt bine.
inclinarea lui reprezenta intruchiparea grajiei. -
— Pe mai tarziu atunci.

it*>
Lady Hamilton o escorta pe Serena catre apartamentul 

3ompei, unde, facandu-i Semn catre o masuja de ceai aran- 
ata deja langa ferestre, o invita sa se a?eze. Doua servitoare 
>e ocupau de despachetatul bagajelor aduse in camera, in 
/reme ce doamnele I?i bSura ceaiul, savurand-superba prive- 
i§te din fa{a ferestrelor. -

— Nu trebuie sa ai emojii in legatura cu cina de diseara, 
JeclarS lady Hamilton cand conversajia lor ajunse la subiectul 
ji favorit, amiralul Nelson. Horatio este cel mai galant dintre 
Darbaji §i compania lui va fi vesela ?i lejera. A promis §i regina 
:a vine;^ s-o gase§ti fermecatoare ca §i sora ei, Maria Antoa-
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neta, biata nefericita. insa dragul meu Horatio a salvat fan 
regala de aici, aducancLcurtea de la Napoli in cea mai in| 
zitoare noapte de co§mar. intreaga §i unica incredere a maj 
tatilor lor se regse?te in dragul lord Nelson, declare te^ 
Emma, In ciuda declarafiilor acelei amiralitaji stupide. Mai it 

exclama ea pe nea?teptate, Tntrerupandu-§i discursul des 
amiralitatea Cu vederi Tnguste, care insista ca Nelson sa pJi 
din Palermo, atrasa brusc de numarul imens de rochii Tmpf 
tiate prin incapere. Garderoba dumitale e extraordinara d< 
ni?oara Blythe. 1

Cu spatele la servitoare, Serena nu vazuse ce se 
tampla. Surprinsa de cornentariul Emmei, cu gura plina de cj 
se Tneca. Sarind imediat de pe locul ei, lady Hamilton se rep 
§i o bafu pe Serena pe spate, cerandu-le pe un ton imped 
.servitoarelor sa aduca apa. Cateva secunde mai tarziu, di 
ce bau pufina apa, Serena T?i recapata suflul §i fu capabilS 
schijeze un zambet §i sa-§i ceara scuze.

— Nu-i nevoie sa-Ji ceri scuze, draga mea, dech 
Emma, facandu-le semn servitoarelor sa piece §i a§ezandu 
la loc pe scaun. Nu-i deloc nevoie. insa trebuie sa-mi dai i 
mele croitoresei tale. Ce rochii incantatoare, minunate. Treb 
sa fie franjuze§ti. Cum ai reu§it sa le objii in aceste vrenr 
de restri?te? !

— NU... adica... sunt sigura ca nu sunt franjuze?ti,' 
gSima Serena, privind rochiile Tnghesuite pe pat ?i pe diverse 
obiecte de mobilier, ?i pricepand imediat de ce inchi riase Be 
o caruja pentru bagajul lor. Se pare ca... adica — cred ci 
croitoreasa din Lisabona poate fi creditata pentru confec{ 
narea lor. * ' "  1

Mica drama care se desfa?ura Tn faja ochilor ei trej 
interesul lui lady Hamilton. Era clar Ca tanara nu-?i vazU| 
garderoba Tnainte. 1

— Adica... totul a fost facut a§a Tn graba, cat am stafr| 
Lisabona, Tncat nu-mi amintesc de fiecare rochie. 1

Crezi?
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— Lordul Rochefort ?i-ar putea aminti, rosti dulce lady 

Hamilton, urmarind-o pe Serena.
— Amintirile lui legate de Tmbr&camintea feminina sunt 

destul de acute, replica Serena, incepand sa se enerveze, nu 
numai din pricina priceperii lui la haine femeie§ti ci §i datorita 
presupunerii lui arogante cS putea ignora dorinjele ei. Sunt 
convinsa ca el i§i va aminti toate detaliile, adauga ea iritata,

— Tinerii bogaji au un farmec aparte, nu crezi? zise lady 
Hamilton, ea Tns&§i avand o experienja vasta §i diversificata 
cu tineri boga|i.

— Uneori depa?esc limita,’ replica Serena glacial, de§i 
zambetul ei era grajios. N

— Dar sunt cu tojii ni§te copii mari, nu-i a§a, draga mea
— barba|ii adica.'Eu a§ zice sa le frtgadui micile lortoane. Si 
trebuie sa recunosc, draga, ca garderoba ta incantatoare va 
taia rasuflarea tuturor. Hai sa alegem o rochie pentru diseara, 
zise vesela Emma, ridicandu-se de pe scaun. Habar n-am de 
unde sa Tncep cu o asemenea Tn?iruire delicioasa, adauga ea, 
stand un moment in cumpana. Ce culoare iji place Tn special?

Lady Hamilton paru sa Tndrageasca o catifea violet cu 
perle brodate pe maneci ?i cu un decolteu adanc, incadrat 
de un guler de dantela crem. ' ^

— Pe asta trebuie s-o porji, declara ea dupa ce inspecta 
toate rochiiie. Reginei Ti va piacea la nebunie, exclama ea, 
mangaind catifeaua moale. Iar la gat trebuie sa porfi perle. 
§i Horatio o va adora. Gata, s-a aranjat totul, pronun|a ea cu 
aceea?i siguranja care o adusese de la p origine umila la o 
pozijie de confidenta a unei regine. O sa-fi trimit coaforul meu 
dupa ce termina cu mine. O, ce distractiv va fi! Barbajii o sa 
roiasca Tn jurul tau ca ni§te albine.

Dupa plecarea gazdei, Serena dadirfrau liber furiei. Se 
plimba nervoasa Tn sus ?i Tn jos, supararea ei crescand cu 
fiecare rochie pe langa care trecea. Se simjea ranita Tn res- 
pectul ei pentru propria persoana de gestul lui Beau, care o 
aducea Tn rand cu Tntreg haremul St. Jules datorita privilegiilor 
?i favorurilor.
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Numara o duzina — ba nu, douazeci de rochii, cjupa ca« 
deschizand u§ile dulapului, T?i dadu stupefiata seama c 
Tnauntru se gaseau alte rochii. In total treizeci! Dulapul era plil 
pe langa rochii, acolo gasindu-se lenjerie, ciorapi de matasi 
cama§i de noapte §i corsete de lux, toate atent fmpachetate 
1-au placut toate, binelntelcs, T§i zise ea furioasa, ajungan 
aproape de punctul de fierbere. Pentru o clipa se gandi sa I 
fapa pe toate zdrenfe, insa un ragaz de luciditate sau poaf 
regretul pentru irosirea unor asemenea splendori o Tmpiedic! 
Numai ca disprejuia gestul lui — ce-i fScuse el ei.

— Cum ai Tndraznit! izbucni ea cand Beau intra Tn sfar§ 
pe u§a.

— Ai vazut rochiile, comenta el calm, survoland cu pr 
virea colec'jia colorata Tmpra§tiata prin camera.

— Asta-i tot ce poji spune — „ai vazut rochiile11?
—• Ai gasit §i diamantele?
— Oh! Jipa ea, Tnvinejindu-se la faja. ^
— Le-am adus de pe iaht Tn eventualitatea ca vreui 

brigand ar fi avut chef sa cotrobaie pe acolo Tn noaptea asta 
Doar suntem in Sicilia, adauga el cu non§alan{a, slabindu-§ 
nodul cravatei. *

— Naiba sa te ia! Sa nu crezi ca ma po{i ignora cu calmu 
tau! . !

Serena statea rigida, cu mainile Tnfipte In §olduri. \
— Cand te vei Tmbogaji din tablourile tale, Imi po{i da 

banii Tnapoi, zise el, dandu-§i jos haina, ca §i cum ar fi fosj 
imun la furia ei. Nu au costat prea mult av&nd Tn vedere rata 
de schimb a monedei portugheze. In plus, av§nd-o aici pel 
regina diseara, mi-am zis ca {i-ar piacea sa ai de unde sa alegi.?

— „Ji-ai zis“. (Serena tremura de manie.) Te-ai gandit 
vreodatS ce-mi place mie?

— §tiu ce-Ji place, rosti el moale, a?ezandu-§i haina pe 
pat peste p piesa de Tmbracaminte verde. Minorca, murmura? 
lene§, cu un suras pacatos — am adaugat cateva subtilitaji pel 
lista.

— Nu totul se reduce la sex, sas£i ea. i
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§i la bani. sj la politica , l§i zise el CU Cinism.
— !~>tiu, draga, murmura Beau, cu voce catifelata, lini?ti- 

toare, desfacandu-?i cravata de la gat. §i Imi pare rau daca 
te-am ofensat.

— fji pare rau?
Vocea ei se redusese la o §oapta slaba. Serena nu mai 

gasea cuvinte, inecata cum era de furie §i de indiferenja lui 
Ingrozitoare.

— Imi pare foarte, foarte rau, Continua el cu blandeje, 
stand la mica departare, relaxat, cu gatul $i cu pieptul dezgolite 
sub cama?a desfacuta, cu o expresie de a§teptare pe chip, 
sau poate de amuzament.

— Nu sunt tarfa ta.
— §tiu, binelnjeles, ca nu e?ti.
Facu un pas spre ea. '
— Ge-ai de gand?
— Nimic. (Facu inca un pas §i o vazu retragang£du-se.) 

Ji-a piacut ceaiul luat cu lady Hamilton?
— Nu... da... a fost doar... cedi, pentru numele lui Durti- 

nezeu. sa nu crezi ca o sa ma atingi, se strop?i ea, atingand 
cu mainile o masuja din spatele ei.

. — Nu vreau sa ma cert cu tine pentru ni?te rochii idioate, 
rosti el tncet, urmarind-o' pe Serena Incaljat cu cizme care 
nu scoteau nici un sunet pe covorul fin.

~ — Atunci sa ne certam pentru diamante.
— Care diamante?
— Cele pe care presupuneam ca le-ai dat Inapoi.
— Nu sunt sigur. Poate c-am facut-o, minji el.
Era clar ca Serena nu le descoperise Inca.
— Opre?te-te!
Serena l§i ridica mainile, cu palmele in afara.
El se opri. alertat pe moment de atitudinea ei. Dupa 

care rosti incet;
— Nu vreau,. . ,

■ §i mchise distant dintre ei, ridicand-o pe Serena intr-o 
imensa imbra|i§are, rasucind-o In aer §i.zanrvbindu-i. .• ’
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— Nu-mi pasa daca fad rochiile bucaji, dar nu fi supa- 
rata, dulceajo, murmura el. Imi cer iertare pentru toate — , 
toate. '

O saruta, apoi rase  ̂spre surprinderea ei, apoi o saruta 
iara?i — un s&rut cast, ademenitor la Tnceput, provocator 
jucau§, care se transforma Tntr-un sarut aprins, devorator, dis- 
perat. Cand o l§sa Tn fine jos, Serena descoperi ca agitafia 
ei T§i schimbase profund cauza.

— Nu vreau sa ma cert, murmura el, §tergand buzele- 
ei Cu buzele lui ?i masandu-i bland spatele cu mainile.

— Iar eu nu vreau sa fiu tratata ca cea mai noua curva 
a ta. _

In vocea ei se citea mai mult decSt sinrtpla manie.
— Niciodata, §opti el, ?tergand coljul gurii ei cu un sarut.
— M-ai facut sa ma simt jenata.
-— imi pare rau.
Buzele lui alunecara u?or pe curba buzei ei superioare."
— Beau, asculta-ma, rosti ea, luptandifcse cu Tmbra- 

|i?area lui de urs.
— Ascult. Nu vrei rochiile, deci arunca-le. Hmmm... ai 

gust bun, murmura el, strangand-o la loc §i lipindu-?i trupul 
de trupul ei.'

El era delicios ca Tntotdeauna ?i ispititor... atat de ispi- 
titor, Tnc§t Serenei Ti trebuira cateva clipe ca sa-§i recapete 
luciditatea. ' J-

—»Lady Hamilton a ales deja una pentru mfne ca s-o 
port diseara.

— Atunci Jine-o pe aia ?i arunca-le pe celelalte.
Cu partea inferioara a trupului Beau se freca deja de ea.
— Ai spune orice, nu-i a§a, cand e§ti Tn calduri? .
— Nu chiar orice. (Vocea lui parea amuzata.) Ai vazut 

oglinda de deasupra patului?
— Nu e nici o oglind|i,
Oandu-i pujin drumul, Beau o Jinu la distanJSdeun braj.
— E o oglinda sub tapijeria baldachinului, zise el Tncet.
— De unde §tii? ■■■"■
In ochii eiisclrpi ciuda.

S u s a n jjo ta s o n  ................. .



R u vreau sa  m a m aritf
— Mi-a spus Sir William.
— Asta-i cusuta cu aja alba, Rochefort.
— E adevarat. N-am mai stat aici inainte.
— Crezi ca pot sa fiu amagita acum de posibilitajile 

oferite de o oglinda?
-r- De ce ne certam? Procedam de-a dreptul trivial,-duk 

ceaja. Daca rochiile sunt o problema, ne descotorosim de ele.
— Nu e vorba doar de rochii, ofta Serena, Tntrebmdu-se 

daca nu cumva a§tepta prea multe de la un barbat care privea- 
femeile ca pe ni§te obiecte ale placerii §i noua ei garderoba 
ca insuficienta.

— §tiu.
Tonul glumej disparuse din vocea lui.
— Zau?
.Beau dadu din cap.
— fi-am judecat gre?it...

'■-** Reacjia?
— Nu, simjul respectului. Chiar daca s-ar putea sa nu 

cadem de acord asupra definifiei — el traise prea mult ca om 
de lume ca sa mai fie preocupat de reputajie i|i infeleg sen- 
timentele. , ■'

— Deci §tii’ sa patrunzi in sufletul omului.
— Dar nu sunt obtuz, draga.
— Nu, asta in mod ceil nu, raspunse ea incet.
Barbatul de,langa ea injelegea rafinamentul unei senza{n

mai bine decat majoritatea oam^nilpr.
El auzi nota impaciuitoare din vocea ei, potolirea maniei. 

ei §i, fiindca “tnvajase cu multa vreme inainte cum sa profite de 
aprobarea unei doamne, o saruta cu acea nota fina dintre gin- 
ga?ie §t ispita care era darul lui special.

— Sa §tii ca tot Vei plati, §opti ea cand gura lui se des- 
ptinse in Sf^r§it de a ei, lasand-o cuprinsa de dorinja.

— Orice, icni el. Sunt la ordinele tale.,
— Voi flirta fara mila diseara.
— Atunci o .voi face §i eu.
Privirea lui ironica o intalni pe a ei.
—-Nu Ji se da voie. Trebuie s§ te uiji la mine drept 

pedeiapsa.
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— Mai bine mbai scoate inima din piept, zise el cu urj 
scancet. Cum sa te urmaresc.razand cu alji barbaji cand ec 
te ador? ■

— Chiar a?a?
Flatata ?i lipsita de prefacatorie, Serena uita ca un barba: 

de notorietatea lui adora femeile fara discriminare, dar nt 
pentru mult timp.

— Chiar a§a,.. cu disperare, §opti el, tragand-o ma 
•aproape. Deci trebuie s& stai langa mine diseara, sa nu t€ 
uiji'j.a al|i barbaji §i sa ma faci fericit. ■

— Atunci §i tu trebuie sa faci la fel pentru mine. ;
—  Nu-mi plac barbajii — in felul asta. (Ochii lui negri c 

tachinara pana ce ea Ti trase un pumn Tn stomac ?i amuza- 
mentul fu Tnlocuit de o caldura delicioasa.) Cat despre femei 
adauga el Tncet, te prefer pe tine faja de toate celelalte,

Serena nu §tia seUupte Tmpotriva unui asemenea farmec 
curgcitor, a§a cum de altfel nu §tia nici o femeie candlrumu- 
sejea virila a lui St. Ju|es se gasea atat de aproape.

— Nu te vei uita la alte femei?
r— Nictodata. (Gura lui TricSIzi tampla ei, apoi obrazul. 

apoi acoperi bland gura ei, §opUnd): Promit. -
O clipa mai tarziu, Beau aruncS o jumatate de duzina de 

rochii pe podea, fara sa-l interesezejdelicatelea sau costul lor 
dupa care, ridicahd-o pe Serena Tn braje, o a$eza u?or pe pat. 
Lasandu-se peste ea, Ti ridica fusta, se a§eza cu u?urin{a une 
practici Tndelungate Tntre coapsele ei, cu pantalonii deja des- 
facuji §i T?i potrivi erecjia rigida.Tn dreptul cuibului ei umed, 
murmurand:

— .Bun venit m Sicilia. .
Membrul lui tare o patrunse cu o Tricetineala chinuitoare, 

astfel Tncat Serena T?i sim{i corpul. deschizandu-se cu o pofta 
care o surprinse §i pe ea. Se Tntreba daca el §tia ceva despre 
Sicilia de care ea n-a\>ea habar.. Trupul lui emana caldura prin 
materialul fin al cama§ii, Tncingand pielea Serenei.-Coapsele ei 
goale se frecau de stofa pantalonilor, lar pielea .moale a 
cizmelor lui Ti §tergea calca.iele. -Ritmui puternic af bazinului lui 
trezea Tn ea cele mai patima?e senzajii. §ocul, nevoia cople-

' - • 1
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§itoare, placerea acuta — toate treceau dincolo de capaci- 
tatea ei de Tnjelegere. O simjea Tntotdeauna... Tntotdeauna 
cu el.

Numai ca nu traia singura Tn astfel de pacere rara. Beau 
St. Jules nu era deloc sigur ca ea nu-i taiase cheful de alte 
femei. Un g^nd nepotrivit, pe care el Tl Tnlaturar imediat Tn 
favoare senzajiilor. Se afunda tot mai profund, iar ea |ipa de 
placere. Apasa §i mai mult ?i ea Ti ie?i Tn Tntampinare, ca Tntot
deauna, cu mici gemete gafaite care Tl excitau ?i mai tare, 
Tmpingandu-I spre propriul lui orgasm extaziat.

Beau o aduse ja  orgasm de Tnca doua ori Tntr-o succe- 
siune rapida, care o facu pe Serena sa simta ca se tope?te, 
apoi facu dragoste cu ea Tncet §i masurat, prelungind fiecare 
senzajie diafana, temperandu-§i graba, fecand-o sa a^tepte 
pana la limita insuportabilului. Iar •cand ea atinse culmea exta- 
zului salbatic, el facu doar o scurta pauza Tnainte de a Tncepe 
din nou.

— Nu, nu... §opti ea. Nu.
Pe jumatate stupefiata, ea Tl privi ?i se privi Tn oglinda 

de deasupra. Avea ochii Tnlacrimati de fericire.
— Ba da, murmura el, intrand la loc Tn ea. Inca pujin...
Poate ca avea importanfa faptul ca Tn acea seara bar-

bajii aveau s-o doreasca, poate ca el dorea sa-?i lase 
amprenta asupra ei tocmai din aceasta cauza sau poate ca 
voia doar s-o |ina Th brafe, sub el, Tnfipta Tn obiectul virilitajii 
lui pentru ca vraja satisfacjiei era atat de intensa.

Ceva mai tarziu, cand Serena se simji mai mult decat 
satisfacuta, el o Jinu Tn braje pe un fotoliu langa fereastra cata 
vreme ea reveni freptat la realitatea mai pujin fierbinte a 
apusului de soare din Palermo. Cerul Tnnorat deveni cenu?iu, 
apoi tot mai negru cu cat se lasa mai mult seara ?i Beau Ti 
vorbi Tncet Serenei, ca unui copil somnoros, povestindu-i lucruri 
despre oficialitaji ?i regalitate, depsre nobili ?i personajele 
bizare din societatea siciliana. Facu sa para straniu de reala 
?i de ireala Tn acela?i timp curtea regala, a?a cum carjile 
ilustrate aduc la viaja un teritoriu necunoscut Tntr-un spajiu 
stramt. li explica binecunoscutul menaj Tn trei din casa lui Sir
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Hamilton. Lady Hamilton ?i amiralul Nelson, amanji §i TndriJ 
gostiji, se bucurau de prietenia §i favorurile sojului ei, Sin 
Hamilton, InsSrcinat Extraordinar §i Ministru Plenipotenjial ail 
Marii Britanii la curtea din Napoli de peste douazeci de a n ij 
un om care, la §aizeci §i noua de ani ?i cu o sanatate §ubreda, 
Tnjelegea prea bine frumusejea ?i corupfia lumii §i recuno?tea ' 
inutilitatea geloziei.

Regina Maria Carolina, „stngurul barbat din Napoli", cum, 
o descrisese Bonaparte, tanjea dupa o razbunare Tnpotriva 
francezilor Tnca de cand sora ei, Maria Antoaneta, fusese ghilo- 
tinata. Ea Ti ceruse deja ginerului ei, Tmparatul Auatriei, sa-i 
trimita un general bun, care sa puna la treaba ceea ce se 
numea armata napoljtana. Ea era, de fapt, cea care conducea ' 
practic regatul dupa ce soful ei Tncepusa sa evite sa se achite 
de Tndatoririle regale. El era un individ profun.d dedicat activi- 
tajilor de macelarire a animalelor §i de cotrobaire pe sub 
diverse fuste, activity care nu-i mai lasau loc §i pentru domnie.

— Regina e inteligenta, vicleana, devotata §i maindra de 
pielea ?i de mainile ei albe. Ar fi bine s-o complimentezi pe 
tema asta, Ti spuse Beau Serenei, dar evita orice discujie 
despre francezi.

N-o avertiza Tnsa asupra numarului imens de femei care 
pareau sa-l cunoasca personal.

Cand" intrara Tn sala de recepjii de la Palazzo Reale Tn 
acea seara, Beau fu imediat Tnconjurat de o suita de femei 
interesate sa afle ce planuri aveja. Cat avea sa stea la Paler
mo? Darla Napoli? De.cand lazzaroni, gloata, preluase con- 
trolul, ora?ul era periculos. Mai tarziu avea sa danseze sau 
sa joace carji? ]§i amintea el unde se cunoscusera? Putea fi 
convins sa stea langa ele la cina?

Jinand-o pe Serena ferm de mana, el para cererile ?i 
Tntrebarile cat de elegant putu. Mania Serenei deveni de-a 
dreptul palpabila cand contesa Niollo Ti aminti fara ru?ine de 
Tntalnirea lor din insula Capri din anul precedent. Ignorand 
insolenja Francescai, Beau raspunse ca nu, nu va sta mult 
Tn Palermo, nici la Napoli, §i Ti era dedicat domni§oarei Blythe 
Tn acea seara. Era prima ei seara fn Palermo. Un oftat de
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regret strabatu muliimea, alaturi de reacjii mai pu|in benigne 
legate de frumoasa §i superb tmbracata ehglezoaica de langa 
e l— cautaturi de gheaja, priviri aprinse, manioase, comentarii 
acide, impertinente, legate de budoare §i experienja.

Beau reu?i sa iasa impreuna ou Serena din cercul de 
admiratoare, Insa tacerea iubitei lui II avertiza cS trebuia sa 
se comporte cu mare delicateje ca sa refaca plaeuta tovara?ie 
de care se bucurasera Inainte de a sosi la palat.

— Ii-am spus ca nu vreau sa vin la curte, sasai Serena, 
Tnc6rc&d sa-§i elibereze mana din mana lui ?i zambindu-i arti
ficial Emrnei, care le facea semn din cealalta parte a Incaperii.

— Daca amiralul Nelson n-ar fi fost celebrat In seara 
asta, poate ca am fi refuzat, replica pi. lata-i ca vin Incoace. 
Ar trebui sa putem pleca In trei sau patru ore. Amirale, ce pla- 
cere sate revad. lartu, Emma, araji extraordinarIn albastru.

Rochia ei era decorata cu motive nautice Tn onoarea 
succ£selor iubitului ei, In vreme ce bentija de pe frunte Ii era 
Impodobita cu ordinefe,,Nelson" ?i ,,Victoria“.

— Imi permiteji sa v-o prezint pe domni§oara Blythe, 
amirale? Domni§oara Blythe, amiralul Nelson, cel mai mare 
erou al Angliei.

Nelson era un individ mic de statura, §ters ca persoana, 
de?i era Imbracat In cea mai Inalta finuta de gala, cu uniforma 
Impodobita cu toate medaliile §i decorajiile primite, Maneca 
goala a brafului drept, amputat dupa batalia de la Santa Cruz, 
statea prinsa de piept cu ajutorul Stelei Ordinului Baii. Fiul 
unui diacon, care T?i croise drum In viaja pe calea fragila a 
promovarii prin Indrazneala §i curaj, Nelson para Inchis Intr-o 
tace re care-i dezicea glorif icarea sa pu blica.

— Este o onoare sa va Intalnesc, amirale, rosti Serena, 
Inclinandu-se cu grafie.

— Nu e adorabiia, Horatio? zise Emma, |inandu-§i mana 
pe brajul iubitului- Xi-am spus ca are cel mai dulce zambet.

Serena ro§i auzind o asemenea lauda.
— §i mai §i ro§e?te. Nu-i minunat?
— Pa un trandafir englez, raspunse Nelson cu un zambet 

de adorajie pentru amanta lui, dupa care se Intoarse spre 
Serena- Ma tem ca veji gasi Sicilia mult diferita de casa.
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— Insa un aliat sigur pentru Anglia, se interpuse lady 
Hamilton. Grajie prezenjei lui Horatio. '

— Nimic n-o poate consola pe* regina mai mult decat 
permisiunea mea de a nu-i parasi.

Pielea arsa de soare ?i vant de pe fa{a amiralului se 
Tncreti Tntr-un zambet vag. La patruzeci de ani at sai, arata mult 
mai batran. Pierderea catorva dinji de sus Tl Tmpiedica sa 
zambeasca larg; un ochi T§i pierduse vederea datorita unui 
grapnel, iar ceiaialt ochi era partial acoperit de albeaja; parul 
Ti albise complet.

— Primavara e cel mai frumos anotimp aici, continua 
el. Sper sa va placa vizita pe care o efectuafi.

— Va multumesc, grajia voastra.
Beau Ti acorda curtoazia cuvenita noului titlu al amiralului, 

duce de Bronte, care-i fusese acordata de curand de regele 
Ferdinand. ,

— Lady Hamilton face ca §ederea noastra aici sa fie 
extraprdinar de piacuta, adauga Serena.

in vreme ce Emma radia, amiralul se Tntoarse sa-l asculte 
pe un of iter. Cateva clipe mai tarziu, el §i lady Hamilton se Tn- 
departara ca s-o a§tepte pe regina.

— Nu arata ca un erou. E atat de mic ?i de tacut, rosti 
Serena, uitand de ciuda ei pe Beau dupa Tntalnirea cu o 
asemenea personalitate..

Numele §i victoriile lui Nelson erau sarbatorite de ani de 
zile Tn Anglia, Tncepand cu victoria lui asupra flotei spaniole 
de la Capul Sf. Vincent, urmata la scurt timp de Aboukir. Primul 
ministru oferise un banchet Tn onoarea lui la Guildhall, regele Tl 
primise ?i Tl investise cu Ordinul Baii; un Tntreg domeniu, apoi o 
baronie Ti fusesera acordate; Compania Indiilor Orientale Tl 
raspiatise cu zece mii de lire sterline, elevilor de ?coaia li se 
dadu vacanta cu ocazia victoriilor lui, clopotele bisericilor 
sunau, focuri uria§e erau aprinse, se spuneau rugaciuni spe- 
cTale §i se compuneau cantece Tn onoarea luix.

—■ Felul lui de a fi Tl a?eaza deasupra altor comandanti, 
zise Beau. Oamenii lui vor lupta pentru el Tmpotriva oricui,. 
indiferent de ?ansele de izbanda. Insa lui Nelson Ti place sa-
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fie aclamat. Prive§te cum Tl prezinta Emma tn seara asta. II 
multume?te nespus.

Cina se transforma Tntr-un festin spre gloria amiralului, 
cu dicursuri, catece ?i sonete proslavind victoriile lui. Regina 
ii darui o safoie batuta in diamante pentru salvarea curfii din 
Napoli. Emma canta „lata-l venind pe eroul cuceritor“, Tn acom- 
paniamentul orchestrei cutfii regale. Mai multe oficialitaji 
locale T§i prezentara Tn discursuri multumirile catre amiral, 
iar focurile de artificii completara festivitajile.

Dupa cina, Serena fu prezentata reginei. La patruzeci §i 
opt de ani, dupa ce nSscuse optsprezece copii, din carp supra- 
viejuisera opt', Maria Carolina nu mai era o femeie rapitoare, 
ceea ce, de fapt, nu fusese niciodata, caci femeile din Casa 
de Habsburg puteau fi soCotite cel mult atragatoare, Tnsa se 
arata binevoitoare fa|a de Serena ?i mai mult decat amabila 
fata de Beau, pe care Tl rapi cateva minute pentru o con- 
versafie particulars.

— O alts cucerire? Tntreba Serena cand regina ?i Emma 
se Tndepartara pentru a se amesteca printre ceilalji oaspeji.

— O cunosc de ani de zile, rSspunse sec Beau. Cum 
grajdurile noastre se afla langa Napoli, curtea napolitana mi-e 
desul de cunoscuta.

— O cuno?tiin|a de-a reginei, repeta Serena. Asta pre- 
supune f  i ceva Tndatoriri speciale?

— li plac barbajii tineri, comenta el cu indiferen{a. O sS '  
vezi cSJiva roind Tn jurul ei Tn seara asta -—  dar nu pe mine. ,

— Ce amabil din partea ta, lord Rochefort, sa te abjii 
astfel. Spune-mi Tnsa, exista vreo femeie aid cu care sa nu te fi 
culcat?

Beau n-avea chef sa raspunda la o asemenea Tntrebare, 
cel putin nu cu sinceritate, astfel ca zambi §trengare§te.

— M-am reprofilat de cand te-am Tntalnit pe tine, draga.
— Asta nu prea e un raspuns.
— Incepe muzica. Vrei sa dansezi?
— Credeam ca nu-Ji place sa dansezi.
— Cu tine da.
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Toate femeile care Tfi fac ochi dulci spera acela| 
lucru. A | zice ca o sa fii tare solicitat pe ringul de dans. i  

, — In schimb, tu o sa dansezi cu mine.
Cum putea el sa concedieze a?a de u§or toate aceli 

femei? Cum putea ignora gelozia ei? Probabii ca era rezultatii 
unei practici mdelungatre. O asemenea reflecfie o starni pi 
Serena ?i ma! tare. ' |

— Imi displace mai ales contesa Nicollo, zise ea Jafl 
noasa, zarind-o pe femeia pe care o socotea doar © vulpe| 
Tmbracata elegant.

— Trebuie sa treci peste Francesca. E recunoscuta 
pentru tupeul ei. 2

— Tu pari ca n-ai trecut peste ea. 1
— Anul trecut nu te cuno§team pe tine. O, la naiba, 

scrS?ni el. - .
Doamna m cauza venea acum spre ei Tntr-o fluturare de 

muselina alba care abia Ti ascundea formele voluptuoase.
— Draga, gangim ea, cu buze ro§ii, carnale, cu un zam- 

bet intirn, cu o expresie de disprej faja de Serena ?i de toji 
ceilalti oaspeji din Tncapere. §tii cat Tmi place sa dansez, 
scumpul meu „Glorios“. Vino...

Intinse mana spre el.
— Am promis c§_dansez cu domni§oara Blythe, declina 

invitajia Beau, cu un zSmbet politicos.
— Ce-ar fi sa pretind eu mana tinerei doamne Tn schimb, 

se interpuse generalul Mack.
Chipe§ul nobil austriac trimis de curtea austriaca pentru a 

comanda armata napolitana sosi la o jumatate de pas Tn urma 
contesei Nicollo.
r — Ce bine, Karl, toarse contesa, atingand braful gene
ralului cu o mangaiere afectuoasa care nu putea fi Tn nici un 
caz interpretata drept recuno§tiinfa ad-hoc. Dragul meu „Glo- 
rios“ §i cu mine.nu ne-am vazut de prea multa vreme. Sunt 
convinsa caaceasta micuja dpmni?oara va prefera sa danseze 
cu un general.

— Nu va prefera.
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Beau raspunse sec, fara intonajie. II cuno?tea pe baronul 

Karl MaCk von Leiberich. Individul era un depravat §i un ticalos 
care petrecea mai mult timp cu femeile decat cu trupele lui.

— Mi-ar piacea enorm sa dansez, anunja pe neprega- 
tite Serena, privindu-l pe general ?i zambindiM cu amabilitate.

— Daca ne vei scuza acum, Rochefort, rosti austriacul 
cu voce batjocoritoare, fi voi arata doamriei cum... ezita o 
frac{iune de secunda, valsam noi Tn Palermo.

Gura lui Beau se stranse Tntr-o expresie de crispare. Abia 
reu?ea sa se stapaneasca. O privi fix pe Serena o clipa Thainte 
ca.ea sa fluture evantaiul Tnspre el ?i sa-i Tntoarca spatele.

— Pare a avea capul pe umerl, draga, toarse contesa. 
Sunt sigura ca asta face parte din atractivitatea er. Ai vrea sa 
ma baji Tn seara asta, draga „Gloripsule“, ca sa te eliberezi de 
frustare?

— E o idee, Francesca, murmura Beau, privind spre 
cuplul care se departa valsand.

Capetele lor blonde erau prea apropiate iar zambetele 
prea intime. Furia lui deveni atat de intensa, Tncat Beau T§i 
Tncle?ta degetele ca sa-§i u§ureze Tncordarea.

— Danseaza cu mine, §opti contesa. Sau, mai bine, hai 
sa plecam Tmpreuna. M-a cuprins dorinfa din clipa Tn care 
te-am vazut Tn aceasta seara; tu §tii ce sa-mi faci — zilele de la 
Capri...

Ofta, strangandu-se mai aproape de el, ca acesta sa-i 
simta sanii plini.

A r  trebui sa /ylec, T§i spuse el. Cu o luna Tnainte ar fi facut-o 
fara ezitare. In fond, o femeie nu se deosebea de alta. Viri- 
litatea lui nu tinea cont de deosebiri. Eliberarea sexuala repre- 
zenta Jelul final, Tn vreme ce placerea Tnsemna doar un produs 
secundar al jocului amoros.

Oar,e de ce nu piec?
Privirea lur trecu repede de la Serena la contesa ?i Tnapoi, 

ca ?i cum compara|ia dintre cele doua i-ar fi oferit raapunsul. 
Nimic Tnsa nu se potrivea. Cu toate acestea, el ?tta%faadancul
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sufletului ea n-o putea lasa pe Serena Tn bra|ele acelui depra- 
vat. ;

, — E§ti gelos, murmura Francesca, surprinsa. j
Beau se rasuci spre ea. .J
— Nu fi ridicola. ‘
— E foarte proaspata.
Nu era deloc proasta contesa.
— Nu e mai tanara ca tine.
— Ah... §i totu§i... ?opti femeia cu care el facuse in- 

continuu dragoste timp de doua saptamanf la Capri, cu un 
an inainte. Karl o s-o manance de vie, continua ea, privind 
spre ringul de dans.

Beau zambi pentru prima data.
— Nu cred.
— Deci te Ji.ne sub papuc, zise amuzata Francesca. Se 

pare ca sub catifeaua aia pastelata §i sub parul ala blond se 
aflao femeie formidabila.

— Imi menfine treaz interesul.
— Asta-i ?i mai rau, draga, pentru un barbat cu distrac- 

tiile tale. Unde ai descoperit-o?
— E o ruda TndepartatS, raspunse el.
— Foarte Tndepartata, bSnuiesc. Ce politicos e?ti, 

Rochefort, pentru un om care nu e niciodata politicos.
— Are nevoie de protecfie, rosti el, uitandu-se tnapoi spre 

dansatori/Nu e obi§nuita cu acest gen de lume.
. — Cu atat mai bine pentru ea. l-ai povestit ce plictisitor 

e totul Tn acest univers Tn care monotonia e alungata doar 
de oameni stralucitori ca tine? *

Beau o privi surprins.
— Ar trebui sa te mfiriji din nou, Francesca.
— MS ceri de nevasta?
Genele lui coborara miiimetric.
— §tii prea bine raspunsul. Imi pace libfertatea pe care 

o am. ’ ;
— §i mie libertatea mea. Slava cerului ca a murit contele 

inainte de a-l omori eu. Era cel mai suparStor om. Dac-a? fi in

S u ^ n jo h n s o n ^ ............
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locul tau, dulceafa mea, n-a? lasa-o pe acea tanara domni- 
foara prea mult cu Karl. Farmecul lui suav ?i blond a sucit gatuj 
multor tinere.

— Poate ca ma ajuji sa scap de el in seara asta.
Contesa i?i batu capul cu degetul.
— Ca pe o favoare personala?
— Da.
— Atunci a?tept o rasplata pe masura dupa ce ea... se 

duce acolo unde se due in cele din urma femeile din viaja ta. 
Am cuvantul tau?

— Ai cuvantul meu.
— Pai atunci, zise ea, ajustandu-?i decolteul adanc al 

rochiei astfel Tncat orice mi?care suplimentara risca sa-i dez- 
/̂eleasca sanii complet, hai sa vedem daca observa Karl noua- 

mea rochie.
— Care rochie? murmura sardonic Beau.
— Exact. Ce placere ca sunt Tnca la moda stilurile astea 

grece?ti de Tmbracaminte, care te lasa mai mult goala, cata 
i/reme sunt tnca suficient de tanara ca sa profit de ele. §i, ca 
sa fie totul §i mai interesant — un mic pariu? Vor trezi sanii 
&§tia un interes mai mare decat dulcea inocenja?

— E doar o chestiune de timp, draga, rosti taraganat 
Beau, cunoscand austurile generalului Mack. Pariez... pe 
treizeci de secunde .

— Ji-I prind in plasa .Tn douazeci ?i atunci Tmi datorezi 
d noapte de distracfii speciale.

Beau ezita, Tmtelegand semnificafia cuvantului ,.special" 
in limbajul ei.

— Nu neaparat cu ocazia acestei vizite, draga, oricand 
poji, reveni imediat Francesca, o femeie a carei principala cali- 
tate era talentul de a Tn{elege bSrba{ii.

— S-a facut.
Beau o escorta pe contesa Nicollo pe ringul de dans, 

jnde facura doar cajiva pa?i Tnainte de a-i intercepta pe 
general pe Serena §i de a-i opri.

.— Karl, dragule, exclama contesa aferat, pur ?i-simplu 
trebuie sa dansezi cu mine. Nu-Ji aminte?ti ca am dansat pe 
aceasta muuzica vara trecuta la Viena?
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Inspirand adanc, ca ?i cum ?i-ar fi amintit extraordinaj 
moment© de atunci* contesa T?i arcui sanii superbi, facanc 
aproape sa sara din stramtoarea corsetului. |

Generalul era vrajit; avea privirea unui Tnfometat ci 
era poftit la un ospat. |

— Nu-i a?a ca adori Viena vara? murmura Francesc 
Toata acea caldura Tnabu?ita ?i fri?ca de pe toate baut^ 
reci... I

— Mie imi place fri?ca in mod special, rosti Beau, vazai 
ca generalul e incapabil sa scoata o Vorba. 1

— Karl ?i cu mine am urcat sus pe munte Tntr-o zi, nl! 
a?a, Karl? Ti aminti contesa, strecurandu-?i un deget pe si, 
marginea aurita a gulerului tunicii lui. Era atat de racoare* 
de Tnviorator acoio. Am ?i Tnotat. I{i aminte?ti, draga? contin| 
ea, ?tiind ca el nu uitase joaca lor perversa. Daca nu te dersfl 
jeaza, lord Rochefort, rnerse Francesca mai d,eparte, apuca| 
mana generalului, mi-ar piacea la nebunie s£-l am pe K| 
numai pentru mine., — |

— E practic dezbracata, comenta Serena, urmarind cif 
se departeaza cei doi. In plus, banuiesc ca tu ai pus totul 
cale.

— Sunt vechi prieteni, replica neutru Beau. j
— Se vede. Aluziile alea la caldura §i fri?ca n-au foi 

deloc subtile. _
Din nefericire, Karl nu e o persoana prea fina. Ins 

danseaza bfne, ca toata lunmea de la curtea habsburgilc 
Te-ai distrat?

— Nu trebuie sa fii atat de discret Tn privinja micii ta 
ma?inajiuni. Ma gandeam chiar sa-mi expun pieptul §i sS 
pun pe bietul Karl sa aleaga.

— in primul rand ca n-a? fi permis a?a ceva, zise Beai 
zambind ?i privind spre sanii ei plini, ie?i|i pe jumatate di 
corset, iarTn al doilea rand orice decizie, orient de simpia, 
cople?e§te pe generalul Mack, a?a cum Ji-ai putea confirm 
orice om familiarizat cu modul m care comanda el armal 
napoletana.
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„— Deci trebuie sa ma muf|umesc cu tine.
— O sa v&d ce pot face ca sa te distrez. .
Privirea lui cerceta iute sala de recepfii. Sanii ei ispi- 

titori Tl faceau sa se gandeasca ta activit&Ji mai interesante 
decat sa faca pe gentlemanul de curte.

— Vrei sa mai stai sau sa pleci?
— Va observa cineva daca plecam?
— Nu ?i daca ne strecuram mai Tntai afara pe terasa.
Facandu-^i re?irea discret, se lntoarsera pe jos, mana tn

mana, la Palazzo Patagonia, prin gradinile Reale, calauziji de 
lumina argintie a lunii. ,

— larta-ma daca {i-am stricat seara; zise el la un moment 
dat, dar nu ti-ar fi,placut de Karl. Repertoriul lui sexual e destul 
de limitat. ■

Serena privi spre faja lui §i Ti zari zambetul.
— A§adar m-ai scapat de o seara plicticoasa.
— Mai mult sau mai pujin.
— Sa ?tii ca n-aveam de gand sa m£ culc cu el, rosti 

dulce Serena.
— Nu zau.
— Probabii ca te gande§ti la cetetate femei pe care le 

cuno?ti.
— Nu zau, repeta el, u§or uimit.
— Generalul era tare draguf, dar prea limitat, draga.

Tmi tot spunea „domni§oara Blight". SS §tii ca m-ai stricat, 
Rochefort, murmura ea, Tn privinja altor barbafi.

— Nu z^Uj rosti el a treia oara, de aceasta data atat de 
Tncet,jncat ea nu auzi nimic. v

tn mod curios pentru un barbat care considera libertinajul 
sexual ca pe o forma nepericuloasa de viafa sociala, cuvintele 
ei Ti Tncalzira sufletul.

€&>
Siren parasi portul foarte devreme a doua zi, tocmai ca 

Serena sa nu se razgandeasca Tn privinja generalului. Daca 
ar fi fost Tntrebat asupra motivului Tnsa, Beau ar fi raspuns ca 
fusese nevoie sa ridice ancora atat de timpuriu pentru a 
prinde fluxul.
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La data de 5 martie, Tn aceea^i zi Tn care Siren pi© 
spre Leghorn, Bonaparte T§i dezvaluia, Tn sfar§it, planur 
generator sai. Generalul Massena, comanadantul §ef al / 
matei Italiei, primi urmatoarea directiva:

. ,,Strang o Armata Rezervista la Dijon, armata pe 
care o voi comanda personal. In opt sau zece zile am 
sa-p trimit unui din curierii mei cu planurile de operapunl 
pentru campania care vine, in care vei vedea ca rolul tau 
e important §i poate fi indeplinit cu mijloacele pe care le 
ai la dispozipe. Dac-a§ fi fn locul tau, in martie §i aprilie 
a$ avea pregatite cam patru cincimi din forfa necesara, 
sa spunem 40.000 de oameni la Genova. Nu m-a§ teme 
ca inamicul ar putea sa captureze Genova. Lunile mai §i 
iunie sunt o alta chestiune, insa pana atunci noi ne vom fi 
inceput campania, iar instrucpunile pe care p le trimit in 
zece zile ip vor servi drept ghid... In final repet,, am sen- 
timentul ca ai o pozipe solida. Fructific-o la maxim. Cu 
pozipile pe care le-depnem acum, nu putem fi invin$i 
daca vrem cu adevarat sa ca§tigam. Aminte§te-p zilele 
noastre de glorie! Ataca du$manul cu toata forfa de 
indata ce face o rrii?care.“

Planul de invazie al Italiei era gata sa fie pus Tn aplicare



Eu vreau sa ma marit!

C u p ito lu l I S

Pe parcursul calatoriei pana la Leghorn, Serena avu 
sentimentul ca timpul devine prefios. Se trezi privindu-l pe 
Beau cu mai multa atenjie, vrand sa-?i aminteasca exact cum 
arata cand statea Tn picioare, cand se plimba sau cand §edea 
Tntins, cum zambea, cum Jinea strans timona ialitului Cu 
aceea?i grafie a mainilor ca atunci cand acestea se plimbau pe 
trupul ei., cum o priyea cu afecjiune §i cu pasiune. Avea nevoie 
de amintiri pentru a avea un punctde sprijin Tn salbaticiaJsin- 
guratafii care o a?tepta.

il atingea din cand Tn c£nd ca sa se linifteascS singura 
§i atunci el se uita la ea §i Ti zambea, Tndurerdndu-i sufletul cu 
tristefe. Prea devreme... prea timpuriu — el avea sa tlispara 
din viafa ei.

Iar cand portul aglomerat se ivi Tn raza vizuala, Tn cea 
de-a doua zi, Serena fu cople§ita de disperare.

Era ea Tn stare sa fie politicoasa la sfar?it,'cand ei T?i va 
lua r&mas bun? Putea fi cervicala ?i calma, a?a cum era de 
a§teptat, ba chiar de pretins de la o iubita parasitS?. Se va 
putea purta cu grafie ?i bune maniere? . _

Vederea portului starni emofii neobi§nuite ?i Tn sufletul 
lui Beau. Sentimentele lui exprimau o curioasa nemul{umire, o 
agitajie aparte, fara un motiv sau o explicate clara. Erau sen- 
zafii cu totul noi pentru un barbat care T§i lua adio de la 
amantele sale cu u?urare. U?or surprins, T?i dadu seama ca 
avea sa-i duca cu adevarat dorul Serebnei — §i nu doar tru
pului ei jspititor §i primitor. in cateva minute avea s-o para- 
seasca, un gand deloo satisfacator, pana ce o idee nea§- 
teptata aparu la orizont — motivele legate de recompensa 
personala sugerand o reexaminare a optiunilor pe care le avea.
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— Ai vrea sa te insojesc pana la Florenja? intreba ©I 

minunandu-se singur de propunere fi gandindu-se ca probabj 
nu scapase de efectul alcoolului consumat cu o noapte inainte,

— Da, da, raspunse Serena, al carei univers plumburii 
capata brusc o sclipire aurie. Mi-ar piacea foarte mult.

— Bine, raspunse scurt Beau, muljumit, entuziasmat, o 
senzajie pe care el n-o diseca dincolo de implicafiile carnal© 
imagiriandu-se deja intins pe un pat mare in cel mai apropja 
han.

Calatoria de faizeci de mile pana la Florenja durSe&tevS 
zile, caci hanurile de provincie erau mult mai tentante deed 
trasura f i drumul prafuit, far sexul era mult mai ispititor dec& 
ramasul-bun. Niciunul dintre ei nu era impacat cu ideea de s 
pun'e capat iegaturii lor pl&cute.

In cele din urma insa, chiar f  i intr-un ritm atat de lent § 
de boem, ajunsera la Florenja. Cand poposira la adresa fa 
miliei Castelli descoperira ca gazdele Serenei erau plecate 
la Roma pentru doua luni. Vecina familiei ln|elegea situaJU 
oaspefilor, dar n-avea la dispozijie mijloacele de aJe deschide 
Ufa apartamentului. li parea foarte rau... poate ca proprietaru 
avea sa se lase convins s-o las© pe Seren£ inauntru, numa 
cS §i el era plecat Ja Pisa, in vizita la fiica lui,

— Nu ma afteptau pana in iulie, rosti Serena cu un oftat 
privind spre ferestrele inchise, intristandu-se la gandul ca vs 
petrece urmatoarele tateva luni singura intr-un oraf strain,

Mai lamentabi) decat singuratatea insa, era faptul ca 
fara familia Castelli,.avea sa-i fie refuzat accesul la atelierele 
unde voia ea sa studieze.

— Trebuie sa-Ji gasim o gazdd, decise rapid Beau. Ce 
parte a fluviului Amo preferi? x

— Cel pufin imi pot permite o gazda, declare Serena 
schijand un zambet, abatutS de la gandurile ei negre de reacp
e n e r g i c a  a  lui B 6 a u .  M u lJu m ita  tie.-

— Nu — muljumita talentului tau. Ji-af sugera partes 
de rtord — afa o sS fir mai aproape' de orice. (Lu&nd-o de
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mana, o mangaie de Tncurajare.) O sa-i spun vizitiului sa ne 
aftepte in Piazza della Signoria cata vreme noi cautam un 
apartament. (Aproape plina cu bagaje, trasura Tnchiriata bloca 
straduja Tngusta.) §i ma mai gandeam sa mai stau cateva 
zile pana te acomodezi cu lumea.

— Ai vrea? raspunse cu rasuflarea taiata Serena, dupa 
care, dandu-§i seama ce stangaci reacjionase fafa de un bar- 
bat ultrafamiliarizat cu femeile tampon, adaug& cu mai multa 
circumspecfie: defi ma tem ca a? profita prea mult de tine.

— Hai sa nu ne mai gandim cine profita'de cine, altfel 
s-ar putea sa fiu format sa recunosc ca am o con?tiin{a, zise el, 
zambind. Cat despre statul meu aici, m-a§ bucura teribil. 
(Privind in josul strazii pavate, cerceta cladirile care umbreau 
razele soarelui.) Acum spune-mi ce crezi ca-Ji poji permite, 
adauga el, prudent dupa cearta lor legata de rochii.

Trei ore mai tarziu, dupa ce urcara nenumarate scari §i 
T§i croira drum prin diverse locuinje §i pasaje Tnguste de tre- 
cere, ajunsera in camera de zi a unui apartament care dadea 
spre fluviul Arno. In stanga se vedea podtul aurarilor. Soarele 
dupa-amiezii facea sa sclipeasca apa care curgea lene?a 
dedesubt, in vreme ce dealurile verzi de la orizont intregeau 
superbul peisaj, ca §i cum ar fi fost puse acolo pentru deliciul 
Serepei §i a lui Beau.

— Nu-mi vine sa cred cai acest apartament este la un prej 
atat de rezonabil, rostiJericita Serena, mtorcandu-se de la 
fereastra pentru a-fi cerceta noul ei camin. Dupa toate locu- 
infele mai mici ?i mai scumpre pe care le-am vazut.

.— Cred ca te-a placut propietareasa — sau a fncantat-o 
sa aiba o chiriafa englezoaica In casa ei.

Beau se posta m spatele Serenei, muljumit ca ea era 
Tncantata. Banii pe care el Ti oferise proprietaresei o deter- 
minasera pe aceasta sa renunje la ideea de a Tnchiria aparta
mentul doar pe douS luni. i

— Ce-ar fi sa va platesc pentru tot restul anului Tnainte, 
Ti propuse el propietaresei Tn vreme ce Serena inspecta buca- 
taria din spate. V-ar ajuta?
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! BineTnJeles ca propungrea fusese acceptata. ^

Iar cand Serena ie?ise din coridorul care ducea spre b( 
catarie, fusese Tntampinata de zambetul radios al propriety 
resei, care ii dadu un set de instructiuni clare §i precise privin 
piejele, bisericile §i magazinele'cele mai apropiate. Pentl 
ca italiana vorbita de Serena era fara cusur, iar propietareas 
parea extrem de Tncantatade donna ingtese care vorbea q 
accent florentin, conversajia lor ajunse sa includa §i o lung 
discujie referitoare la familia mamei Serenei.

. — Pare cu siguranja sa cunoasca pe toata lumea de j 
nord de Roma, remarca Beau dupa plecarea proprietarese 
Cel pujin nu-Ji va lipsi un partener de conversajie, adauga i 
cu un suras: 1

— Poate ca ma va ajuta sa aflu cate ceva despre famiff 
mamei mele. Tata detinea prea pujine amanunte. *

— O gre^eala tipica barbafilor, zise Beau, concediirt 
astfel orice interes suplimentar pentru antecedentele familialf 
MS duc.sa aduc trasura ?i bagajele. Ce-ar fi sa te gande§ti Tnlt 
timp unde vrei sa-Ji amenajezi atelierul? §i gande?te-te i 
cum sa reamenajezi dormjtbrul. Ma due sa vad daca pro 
prietareasa are un alt pat. I

— Nu-Ji place patul?
— Mi-ar fi placut daca eram cu vreo treizeci de cent 

metri mai scund. ^
— Deci mai stai? t - J
Chipul Serenei radia de bucurie.
— Cel pujin cateva zile ?i n-am chef sa nu ma sirnt bine
Serena nu presupunea ca gloriosul fiu al ducelui de Set

s-ar fi sim|it prost de multe ori Tn viaja lui. De asemenea 
TnJelegea perfect ca el n-avea cum sa TncapS Tn acel pa 
Tngust. _ 1

— Intreab-o pe proprietareasa §i unde putem manca. \
— Daca ti se face foame, ia din pafnea §i branza pi 

care le-am cumparat Tn Badia. 0 (sa aduc eu ceva pentru cinl 
Ciao, draga, zise el, sarutand-o dlh varful buzelor. ^

258



Ru vreau sa ma mariff
-

Serena se plimba prin incaperi, muljumita de aran- 
jamentul §i marimea apartamentului: Camera de zi era mare, 
cu un balcon minuscul care dadea spre fluviu. Din ea se des- 
chidea un mic salon potrivit pentru un birou. Dormitorul 
acoperea toate nevoile el, in vreme ce bucataria avea o mica 
veranda, care mirosea toata a crini de la florile din gradina 
de dedesubt. Putea picta in camera de zi; lumina de acolo era 
excelenta. Era primul ei camin adevarat dupa casa din 
Fallwood §i asta o facea sa se simta surprinzator de fericita, 
chiar daca era singura Tntr-o Jara strains. De fapt1 nu chiar 
singura, §i tocmai acest amanunt contribuia decisiv la buna 
ei dispozi|ie.

Cat despre viitor, nu-?i Tnaduia sa se gandeasca la 
plecarea lui Beau.

Beau se Tntoarse doua ore mai tarziu, urcand scarite in 
fuga, strigand ca ajunsese acasa ?i bucurand sufletul Serenei.

Spusese „acasa“.
Chiar daca §tia bine care era situajia, Serena se simjea 

mangaiata de acel cuvant intim.
Mai multi oameni veneau dupa el pe scSri, carand por- 

{iuni dintr-un pat gasit de Beau, bagajele, flori ?i vaze.
— Patul asta nu e de la propietareasa — e nou. Nu mi-1 

pot permite, rosti Serena, dorindu-?i sa gaseasca o cale de 
a-l rejme pe Beau acolo.

— Hai sa ne fuptam mai tarziu, murmura eh cu ochii lui 
negri scanteind, cand patul va fi montat. Te las sa caftigi.

— Daca voi ca§tiga, il duci inapoi?
— Daca o sa ca§tigi, te las sa-l cumperi de la mine.
— Cu ce, ma rog?
— Ma gandeam ca putem face un troc... cu ceva, zise 

el, surazand viclean.
— Am de ales?
Beau pretinse da se gande?te o secunda, apoi zambi.
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— Nu chiar. inainte de a te burzului toata, adaugai 

observand imbujorarea care-i colorase obrajii, sa §tii ca a| 
adus ?i mancare pentru o cina frugata. i

— Deci n-am voie sa protestez? I
— Nu pana ce patul nu e asamblat. . %
Vocea lui erarcalma iar pe chip Ti Tnflorea un alt zambet. •
— E?ti imposibil, zise ea. Insistent ca un berbec. (Scoas| 

un oftat prelung.) Ai de gand sa eviji orice discujie, nu-i a?a|
Nu putea fi furioasa pe el. Beau ignora cu desavar§ili( 

ftustarea ei, cuprins de buna dispozitie, avand farmecii 
impertinenjei irezistibile. |

' — Hai sa vorbim dupa ce mancam, propuse el ej 
amabilitate. w :

Era clar ca n-avea s-o faca. Poate ca era o prostie dil 
partea Serenei, fie §i macar sa se gandeasca la a opurw 
rezistenja generozitajii lui. i

Gata vreme mancara, baura vin §i urmartra soarele cobo 
rand Incet dincolo de linia joasa a dealurilor care Tnconjurai 
ora?ul, lucratorii montar& patul pe locul lui.

— Daca mai stai mult pe-aici, devin iara§i o rasfajata 
sS §tii, comenta Serena.

—  Ai tim p  s u fic ie n t s a  lu c re z i  d u p a  c e  p le c .
Cuvantul „plec“ rSmase suspendat Tntre ei. Serena avu ur

sentiment §ocant §i de neTnJeles de frustare, mai ales ca ?tius< 
dintotdeauna ca drumul lor Tmpreuna avea sa fie scurt.

— Dar mai raman o vreme... murmura el, sesizSnd sta 
rea ei de disconfort. Asta daca nu te deranjeaza.

— Mi-ar piacea s£ stai, raspunse meet Serena.
Nu putea sa se prefaca nepasatoare, chiar daca pentri 

contele de Rochefort era preferabil ca relajiile lui amoroase si 
presupuna cat mai pujine sentimente. -

— A?a deci. (Beau inspira ca §i cum ar fi alergat ur 
maraton, dupS care, zambind, o mtrebS): Maine ce facem?
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RSmase cu Serena o saptSmana, Tn care facura zilnic 
lungi plimbari pe strazile ora§u|ui Rena§terii, pierdura ore 
Tntregi admirand-toate comorile de arta cunoscute, se ca{arara 
pe Dom ?i in clopotnije de biserici ca sa priveasca ora§ul de 
sub ei, se ratacira pe coridoarele nesfar§ite ale palatului Pitti 
?i pe cararile Tn serpentina ale gradinilor Boboli din vecinatate, 
se minunara de frumusejea u§ilor de la abajie, sculptate de 
Ghiberti, ramasera Tnmarmirriji Tn fata lui David al lui Miche
langelo — sculptura Tn marmura cu ochii atat de vii Tncat parea 
Tnsufleiita. Palazzo Vecchio, impregnat de sute de ani de 
istorie a Florenjei; Ti arhinti Serenei de perenitatea viejii, ca §i 
palatul Uffizi, Tncarcat de capodopere stranse de familia Medici, 
oameni cu pasiuni ?i puteri nemasurate, care urhplusera 
camera dupa camera cu opere de arta atat de prejioase Tncat 
Serena ramase fara grai Tn faja lor.

Facura, de asemenea, dese plimb&ri cSlare Tn afara 
ora?ului, admirand ruinele etrusce §i romane de la Fiesole, ca 
§i manastirea pe care Michelangelo o decorase ? f care se 
afla pe un deal, la nord de ora?. Pe langa toate astea, man
cara, baura ?i se iubira, a§a cum au procedat Tndragostijii de 
la Tnceputul veacurilor, total preocupaji unui de celalalt, delec- 
tandu-se cu toate variantele posibile ale placerii, scufundafi 
Tn universul voluptuos al senzualitajii.

Intr-o seara tarziu pe Serena o apucara durerile ciclului. 
Ridicandu-se Tn capul oaselor dupa ce ea Tl parasise, Beau 
aprinse o lumanare §i o urmari Tn tacere pe Serena cum T§i 
spala sangele de pe coapse ?i cum se ocupa de toate ama- 
nuntele necesare. Dupa ce termina, ea Tmbraca o cama§a de 
noapte §i se Tntinse la loc langa el, cu o expresie stranie de 
rezerva pe chip.

— Te doare? Tntreba Beau, luand-o Tn bra|e.
— i Jn pic. *
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— Vrei un coniac? I
Ea murmura un „nu“, dupa care se cufunda Tntr-o tacere

nefireasca. i
— Credeai ca ai ramas gravida?
— Ma preocupa gandul.
Serena rostea cuvintele Tncet dar precipitat, ca §i cuirj 

nu-i facea place re sa vorbeasca.
— Dupa... Tn fine, dupa atata timp, zise el neTnde- 

manatic, am crezut §i eu acela^i lucru.
§i-a dat seama. T§i Zise ed. Ca §i cum ar fi avut vrea 

Importuned. •
— Dupa cum vezi, se foita Serena sa rosteasca cu glas 

tare, e§ti Tn siguranja.
— Ceea ce Tnseamna ca am avut noroc, raspunse Beau, 

gandindu-se la scaparile pe care le avusesera Tn unele ocaziS 
mai intempestfve de a se proteja. Caci n-am fost mereu.. 
prudenji.

— E un mare noroc pentru mihe, i-o Tntoarse ea glacial, 
Tntrebandu-se de cate ori fusese nevoit Beau St. Jules pana 
atunci sa fuga de responsabilitaji paterne.

El sesiza iritarea din vocea ei,
— DacS era vorba de un copil, a§ fi avut grija de tine..
— Imi imaginez. E?i un barbat foarte generos.
Tonul ei implica mai multe. Beau auzise §i mai Triamte 

Tnjepatura §i aluzia — nu Tn privinja vreunui copil, caci era de 
obicei prudent, ci Tn legatura cu numeroasele lui ie§iri din 
budoarele §i viejile femeilor,

Nu-i raspunse. §>tia cat de inutile erau vorbele Tntr-un 
astfel de moment. Insa o Jinu Tn bra{e pentru ca a?a dorea ?i 
ea Ti permitea. In. inima i se strecurase o senzajie ciudata de 
tristeje, ca §i cum pierduse ceva, o ©mbtie imposibil de ignorat, 

; chiar §i pentru un barbat caruia nu-i pasa de obicei de senti- 
mentele legate de femei §i amoruri.

Stand Tn brajele lui, Serena T?i spuse ca ar trebui sa se 
simta u§urata ca Ti venise ciclul. Cu o parte a creierului a?a §i 
gandea. Insa cu cealalta parte, cea care visa, cea Tn care dorul

Susan Johnson ,
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§i nevoia depa?ea orice logica, Serena plangea dupa copilul 
pe care l-ar fi putut avea. Ar fi putut avea copilul lui, pe care 
sa-l iubeasca dupa ce Beau avea sa dispara din viafa ei. A§a 
insa, visul se destramase. Iar lacrimile ei erau reale.

Beau simji umezeala pe piept, auzi scancetele ei Tn- 
.fundate, insa nu era deloc sigur ca voia sa afle motivul lacri- 
milor. Dupa atatea aventuriere din via|a lui, devenise suspicios 
?i din cale afara de precaut.

Indiferenja lui Beau o rani profund pe Serena. Tacerea lui 
era mai elocventa decat orice cuvant. Peste cateva clipe lacri
mile izbucnira §uvoi §i instantaneu Serena se smulse din 
brajele lui §i se dadu jos din pat. Dandu-?i seama aproape 
prea tarziu ca ea intenjiona sa piece, Beau se repezi §i ii prinse 
Tncheietura mainii exact cand picioarele ei atingeau podeaua.

— Ce-am facut?
E  vorba de ce n -a i facut, T?i zise ea, tragandu-fi nasul ? i_ 

§tergandu-§i lacrimile cu mana libera.
— N-ai facut nicnic, minji ea. E doar ciclul... plang u§or 

cand...
Vocea ei tremura ?i se opri.
— Lasa-ma sa te ajut. Trebuie sa facem ceva... sa mer- 

gem undeva?
Mu?candu-§i buza, ea ciatina din cap. Se simjea aban- 

donata, de§i ar fi trebuit sa §tie mai bine ce o a?tepta, din 
moment ce nu-i promisese nimic. _

— E?ti sigur§?
Privirea lui era blanda, dar §i perplexa.
Serena Tncerca sa zambeasca, Tnsa buzele Ti tremurau. 

Beau se trezi cuprins de ni?te remu?cari uluitoare pentru el. 
Rostogdindu-se pe o parte, o trase la loc langa el §i, {inand-o 
strans la piept, Ti mang&ie parul, faja, ?optindu-i vorbe lini§- 
titoare, dulci, consolatoare, cu voce blanda.

— Totul o sa fie bine... nu pl&nge. Nu plange.. sunt aici.
D a r n -a i sd mai f i i  mult, Jipa ea tacut, ceea ce o facu s&

izbucneasca §i mai aprig Tn plans. Sughijand, reu§i sa Tngaime:

263



— Imi... pa... pa-re... rau... cS... plang. ->
— Sa nu-Ji para, murmura el, indep5rtandu-i cu blandej« 

parul de pe tample.
Voia sa-i daruiasca ceva. Era singura modalitate de a c 

consola pe care o §tia. Gandindu-se Tnfrigurat, se Tntreba ce 
ar fi putut cumpara in mijlocul nopjii. ;

— Da-mi voie sa-Ji cumpar ceva, rosti el, zicandu-?i cs 
poate o promisiune era suficienta panS dimineaja. |

— Nu... poji. • 
Serena sughij& din nou, pl&ngand ?i mai tare. Nu-i mail

pasa de discrete sau stanjeneala. Nu-i mai pasa de nimic-. 1 
Beau putea cumpara orice. I
— Spune-mi doar §i e al tau. J 
Ea Tl privi prin ceaja lacrimilor, frumusejea lui ie?ind Trfl

evidenja chiar §i printr-o astfel d£ panza uda. 1
— Te vreau.. pe tine, izbucni ea, cu cuvinte care sunaral 

ca o salva de artilerie. I
§ocata ca ?i el de Tndrazneala, Serena b&tu cu pumnii Tra 

pieptul lui, se smulse din stransoare ?i fugi din Tncapere. | 
Beau ramase nemi?cat §i asculta respirajia ei precipitatal 

din camera alaturata. Mintea lui se blocase asupra cuvintelor| 
ei, ca ?i cum acestea Ti acoperisera rotijele gandirii. A?a cum se  ̂
Tntampla mereu cand se confrunta cu pretenjiile femeilor. | 

Expira cu zgomot. |
[Kipa care se dadu jos din pat §i T?i cauta pantalonii.j 

Urma o conversajie care necesita minimum de Tmbrcaminte. 1 
Cand intra Tn camera de zi, Serena T§i Tnalja privirea del 

pe canapeaua pe care §edea ghemuita Tntr-un colj §i rosti cu] 
fermitate: )

, — N-am nici o scuza. N-ar fi trebuit sa spun ce-am spus. 
E§ti liber sa pleci — acum daca dore§ti. j

Beau se a§eza pe un scaun Tn cealalta parte a Tncaperii. ■ 
La adapost, T?i zise ea. Era clar ca el mai facuse astal 

Tnainte. j
— Nu vreau sa plec, murmura el. Insa nici nu pot 

ramane la nesfar?it.

Susan Johnson
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— Cum vrei tu. \
Lacrimile disparusera, secate de sentimentul de umilinja.
— imi place sa fiu cu tine.
Insa pdstrezi distanp, observa ea Tn minte, ingrijorat dupa 

ce atat ea fem ei te-au rugat sa rdm di.
— Nu-mi vine sa cred ca am spus ce-am spus.
Serena T§i trase picioarele sub barbie ?i se uita la el pe

deasupra genunchilor acoperiji cuc&ma?a de noapte.
Beau gasi Tncantatoare sinceritatea din ochii ei, ca 

Tntotdeauna.
— E?ti mai emotiva acum, cu...
—- Ciclul meu lunar, zise ea, ajutandu-l.
Avusese timp sa-§i controleze emofiile ?i sa reintre Tntr-un 

soi de normalitate.
— A§a.
— O sa pretindem ca nu s-a Tntamplat nimic.
Luahdu-se dupa poga lui degajata, Serena putu chiar sa

zambeasca.
—t Ar fi al naibii de placut.
Beau se lasa mai jos Tn scaun, relaxandu-se cu picioarele 

Tntinse Tnaintea lui.
— §i eu Ji-am apreciat placerea ta, zise ea, cu o voce 

familiar de sardonica. Toji cei douazeci de centimetri ai ei.
— Cand te vei simji iara§i mai bine, eu §i placerea mea 

Tfi vom sta la dispozijie, rosti el taraganat. intre timp, da-mi vofe 
sa te due la cumparaturi maine.

— Vrei sa rascumperi Tacrimile unei femei, Rochefort? 
Tntreba ea u§or ironica, dar cu o privire amuzata.

— Vreau sa-mi lini§tesc con§tiinta.
— Nu credeam ca ai a?a ceva.
— Nici eu, raspunse el Tncet.

A doua zi mersera la cumparaturi, fiindcS Beau o con- 
vinsese ca era inutil sa-i reziste. Serena ar fi trebuit sa 
Tnjeieaga asta pana acum.
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...... V ......................................................................... ..........*!

InJelesese. El avea dreptate. J
A§a ca, prej de mea alte cateva zile, ea Ti permise lu| 

Beau sa-§i calmeze con^tiinja, caci era inutil sa lupte Tmpotrival 
dorinjelor lui. in plus, principiile §i etica ei i?i pierdusera din 
forja in acea noapte, cand fusesera inundate de §uvoiul lacri 
milor ei. Dupa discujia lor cordiala din mijlocul nopjii, reie §ise 
foarte clar ca el n-avea sa se mai Tntoarca dupa ce-va pleca.

Beau Ti cumpara o duzina de perechi de balerini d$j 
diferite culori, doua covoare luxoase de Bagdad, canapelele, 
scaunele, oglinzile §i mesele pe care nu Tndraznise sa lej 
cumpere Tn ziua Tn care adusese patul acasa. Dupa aceea 
achizijiona superba tapiserie intitulata Primavera pe care o 
admirase Serena, in opinia lui, feti§cana blonda pictata del 
Botticelli semana foarte bine cu Serena Blythe din Gloucester-! 
shire. Pe langa toate astea, trecand peste protestele ei, pentru: 
ca prejul exorbitant era mult prea mare chiar ?i pentru prin-" 
cipiile ei decazute, Beau cumpara un colier din aur ?i perle,' 
cu un rubin cat oul de strut ca pandantiv.

— Sa te gande§ti la mine cand Tl vei purta, Ti zise el.
Serena §tia ca se va g&ndi la el Tn fiecare minut,cu sau

fSra colier. Beau ar fi putut sa economiseasca acei bani. ■
Ramase aproape Tnc& doua saptamani Tn apartamentul 

acum bogat mobilat. intr-o dupa-amiaza Tnsa, se rasuci pel 
calcaie, din faja.ferestrei unde contempla priveli?tea fluviului 
de o bucata de timp, ?i zise: ,

— S-ar putea ca la Palermo sa mS a§tepte mesaje pe' 
car© trebuie sa le due Tnapoi Tn Anglia.

— injeleg.
— Mi-ar piacea sa stau mai mult.
— ?tiu.
— M-a§ putea Tntoarce daca Sir Hamilton n-are ve§ti.
N-avea s-o faca.
— Mi-ar face placere, raspunse ea.
— O sa-{i fie bine pana se Tntoarce familia Castelli?
— O sS Tncep sa pictez. A?a o sa am ceva de aratat cand 

o sa intru Tntr-un atelier.
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Ru vreau sa ma marit!
N-avea sa planga. I?i putea controla emope daca nu 

se gandea la plecarea lui.
— Ai destule vopsele?
ii cumparase doua magazine cu vopsele.
— Da, muljumesc.
— Ce-o sa facem diseara?
— Ma gandeam ca o sa mor regulandu-te.
El rase ?i se simji mai bine.
— O femeie dupa sufletul meu.
Ddcd a i un suflet, dragul meu „ G lo r io s “ . Ti Icispunse ea Tn 

gand, Tnfelegand acum de ce un barbat ca Beau St. Jules nu 
legase niciodata o relate permanenta.

— Atunci ne potrivim bine, caci mie Tmi place p... ta.
Beau acoperi Tntr-un salt scurta distanja dintre ei. Apu-

cand-o pe Serena de umeri, o ridica pe jumatate de pe scaun 
§i se apleca sa o sarute cu buze Tnfometate, cu degetele 
Tnfigeindu-se Tn carnea ei. O secunda mai tarziu o ridica 
complet Tn picioare §i, presandu-§i trupul de trupul ei, o for|a 
pe Serena sa-§i deschida gura ?i T§i Tnfipse limba Tn gatul ei, 
manat doar de manie §i frustare. N-ar fi suportat ca ea sa 
rosteasca acele cuvinte Tn faja altui barbat. Serena era a lui.

Sau cel putin era Tn seara asta. Suprimandu-§i instinctele 
de posesie, o lua pe Serena Tn braje §i o purtaTn dormitor.

Ramasera treji toata noaptea, niciunul dintre ei nevrand 
sa iroseasca vreo clipa din ultimile petrecute Tmpreuna. Facura 
dragoste cu ginga?ie, cu Tncetineala rafinata, iar la sfar§it, Tn 
zori de zi, se trezira amandoi arzand ca doua lumanari, manaji 
doar de finalitatea sfafietoare, de inexorabilul sfar§it al pove§tii 
lor de dragoste.

fa*
Intrebat de Serena daca vrea micul dejun, Beau ras

punse ca nu.
Se apucase deja de Tmpachetat, Tnghesuindu-?i hainele 

Tn valize. Cand se uita la Serena; privirea lui era uluitor de 
goaia.
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— Daca ajung Tn Leghorn p£nS la cina, prind fluxul cf 
seara.

§i vocea lui era lipsita de orice emojie.
— Vrei sa-{i pregatesc un pranz? ,,
Atunci el zambi — un crampei din barbatul pe care'|

§tia ea. I
— Nu te-a? refuza daca ai fi in stare. (Pana atunci ei 

nu reu?jse sa gateasca absolut nimic.) Dar TJi muljumesc q 
ai Tntrebat.

— Te-a§ putea ajuta sa impachetezi.
— Aproape ca am terminat. Mi-ai vazut ceasul?
— E in hoi. Ji-I aduc eu.
.Gand se Tntoarse Tn dormitor, valiza lui era Tnchisa < 

Beau T$i Imbraca haina verde inchis. . , '
Lua ceasul de la ea, T§i petrecu lanjul prin butonien 

vesjei §rstrecura orologiul Tn buzunar. r ;
— I|i muljumesc pentru tot, rosti el, stand la doar un pa 

de ea, dar avand deja o voce distanta.
— Muljumesc foarte mult. Insa tu ai fost infinit ma 

generos decat am fost eu. lji raman Tndatdrata.
Vorbea cu un ton egal, lipsit de pasiune, capabila ca § 

el de politeje.
— Categoric nu. (Tonul lui era precipitat. Apoi ochii lu 

se Tnchisera pentru o clipa.) Iji doresc numai bine, adauga e 
moale, dupa care, apucand-o de mana, o trase pe Serenj 
aproape. Saruta-ma, murmura el, de?i urasc sarutarile d< 
adio.

— Nu mai mult ca mine, ?opti ea, Tnaljandu-?i gurc 
spre el §i strSduindu-se sa nu planga.

In s c u r tu l  m o m e n t  c a ld  ? i  ta n d ru  c a t  b u z e le  li s e j n t a l  
n ira , u n iv e rsu l s e  u m p lu  ia ra § i d e  m a g ie .

Serena era singura femeie din viaja lui pe care Beau < 
pSrasea cu regret, pentru ca era plinS de dulceaja ?i pasiuri(
— §i totu?i el n-avea nici o intenpe d&a se lega de o singuri 
femeie, oricat de ispititoare ar fi fost.

Gura lui se Tndeparta. .

Susanjohnson ' ..........  .



Mu vreau sa ma marit!
— Probabii c§ data viitoare cand te vad vei fine un 

discurs Tn faja Societajii Regale. P'ictezi ca un Tnger.
— Ifr voi trimite o ihvitafi© la prima mea expozitie.
Spera sa sune la fel de neutra ca el. Insa T?i dorea ca ef

sa piece Tnainte ca ea sa se umileasca implorandu-l sa 
ramana.

— Calatorie placuta, Ti ura Serena.
El o privi TncS o clipa, cu o expresie jndescifrabila pe 

chip, apoi se Tntoarse sa apuce bagajul.
Indreptandu-se de 'spate, z&mbi, Tnclina din cap Tn 

urmatoarea secunda se facu nevazut.
— Uita-te Tn sertarul de sus al noptierei, mai striga el 

Tnainte de a tranti u?a apartamentu|ui.
Dupa care Serena Ti auzi pa§ii coborand scarile.
Alerga fa fereastra ?i Tl urmari urcandu-se Tn trSsura, apoi 

statu acolo pan& ce trasura disparu din raza ei vizuala. Ducan- 
du-se Tnapoi Tn dormitor, Serena trase de sertarul noptierei. 
Cutiile din piele ro?ie stateau cuibarite langa ciorapii ei de 
matase, avand un bilet prins decea mai mare dintre ele.

„Fiecare doamna are nevoie de diamante", scrisese el 
cu mazgSleala lui specifica, neglijenta §i TnflOrita. Apoi 
semnase: „Cu dragoste, Beau.“

Serena deschise cutiile elegante una cate una. Ulu- 
itoarea colecfie de diamante Ti ajungea ca s3-?i cumpere ani 
buni de siguranja materiala — caci colierul, cerceii §i brajara 
erau Tncrustate cu siite de diamante enorme. Beau St. Jules 
nu-?i putea darui inirna, Tnsa Tn toate celelalte privinje era 
ce! mai generos barbat din lume.

Planse toata dimineaja, apoi dormidoua zile, evadand 
din calea durerii ?i nefericirii Tn cuibul oferit de patul pe care 
i-l cumparase Beau. Cand decise sa revina la viaja, Tn seara 
celei de-a doua zile, Tncepu sa picteze. Se apuca de lucru ca 
?i cum Tntreaga ei viaja depindea de asta. §i poate ca a?a ?i 
era, cel pujiri Tn primele doua zile. Abia dacS dormi cateva ore 
§i doar ciuguli cate ceva de mancare. Picta cu furie §i pasiune, 
cu fervoare ?i ura. Picta barbaji Tnalji ?i chipe?i Tn toate pozijiile
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............................
§i starile suflete§ti posibile. Planse uneori Impra§tiind vopse 
pe panza, Tndurerata de nedreptatea viejii. Alteori se simfe 
atat de cople?ita de iubirea din amintirile ei fericite, Tnd 
zambea §i fredona tot felul de cantecele In vreme ce lucra.

Cel mai rau Insa era noaptea. Adesea se apuca d 
pictura Tn asemenea clipe de melancolie, cand T§i dorea d 
disperare sa se regaseasca In brafele lui. Iar In acele nop 
In care nu-mai gSsea aparare In calea durerii, spera dinco| 
de orice speranja sa se fi Tn§elat ?i sa poarte In pantec 
copilul lui. InsS ciClul Ti veni din nou'luna urrMtoare, iar ro§i 
aprins al sangelui Ti distruse visele Tn asemenea masura, Incl 
Serena nu mai putu picta o saptamana dupa aceea.

§tia ca Beau o uitase deja. - |
r I

In vreme ce Serena T?i Tjieca melancolia In pictura, Bea| 
se ocupa tot mai abitir de stidlele cu bautura Tn Tncercare| 
inutilS de a suprima jmaginile care li Infierbantau creieril 
imagini pline de pasiune §i dorin|a In care era mereu prezen] 
un cap blond ?i o pereche de ochi verzui-alba§tri. Dupa oi 
desfacuse prima sticla de coniac cand se urease la bordul luj 
Siren nu se mai oprise din baut, stand pe punte pentru prims 
noapte singur, fara a vorbi cu cineva ?i refuzand ofertele luj 
Remy de mancare. |

A doua zi de dimtneaja se spala §i se barbieri. l§i puŝ j 
un rand de haine noi. Numai ca pe dinauntru era schimbal 

se simjea consumat. Nimeni de pe iaht nu ?tia cum sa reacfi- 
oneze la noua dispozijie sufleteasca a patronului. Vocea lui era! 
diferita cand vorbea, Observable erau cinice §i fiecare cuvart 
era marcat de o amara deziluzie. 1

Cand ajunsesera la Palermo era beat crija. O zi maf 
tarziu, cand se Tntorcea de la vizita fScuta lordului Hamilton 
§1 curjii regale, la brajul lui se gasea contesa Niollo. Proprie| 
tatea Francescai, Baccate, se Tnvecina cu domeniul St. Johrf 
Contesa se invitase singura, sub pretextul ca vrea sa-?i insped 
teze proprietatea. 1
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Eu vreau sa ma maritl
— Foarte bine, acceptase Beau cand fusese abordat de 

ea, privind-o cu o u§oar& ironie. Eu te voi salva de republicani 
§i tu ma v£i salva de plictiseala.

Ambele domenii se gaseau la distanja suficient de mare 
de Napoli ca sa fi scapat de distrugerile r&zboiului. Cand 
ajunsera la vila lui Beau, Di Cavalli, vazusera ca peisajul 
bucolic de acolo fusese neatins de armate §i revofupi.

— Nu trebuie sa pleci la Baccate imediat, nu-i a?a? 
intreba Beau, ajutand-o pe Francesca sa descalece Tn curtea 
interioara a vilel. , ~ .

— Ai vrea sa stau? propuse ea pe un.ton de flirt.
— A§ vrea sa te regulez, vreo saptamana, raspunse el 

lene?. E?ti interesata?
— O propunere fermecatoare, Rochefort, replica ea.
— Vrei sau nu?,
— Nu sunt sigura, om lipsit de grajie ce e§ti.
Bedu cauta uitarea §i nu dragostea. In plus, nu-i oferise. 

niciodata Francescai vreuri semn de dorinja pentru o legStura 
seioasa.

— Cum vrei. Am nevoie de o bautura.
— Trebuie sa-mi acorzi atenjie §i mie, rosti ea, nu doar 

coniacului tau. >
Femeie directa, bin6voitoare, Francesca §tia Tntotdeauna 

ce vrea.
— Nu-Ji face griji, draga, o sa ai parte de toata atenjia pe 

care |i-o dore§ti. (In neagra dispozijie sufleteasca Tn,care se 
gasea, gandul de a muri regulandu-se para' o solu|ie perfecta.) 
Sper doar ca tu sa poji fine pasul.

— Suna interesant...
Privirea ei capSta o stralucire puternica.
— Am intenjia ca realitatea sa fie ?i mai interesanta, 

draga, replica el cu voce lipsita de emofie.
Se |inu de cuvant.
Iar ea Jinu pasul.
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§i nici unui dintre ei nu observara cand se scurse 
saptamana. ■

Beau bea din clipa In care se scula dimineaja. Jin^ 
pemanent o sticla cu alcoot la Tndemana, langa pat. Reu?i Tns 
sa-§i menjina un aer de sobrietate, Tn ciuda negurei din sufl© 
ca ?i cum gandurile acide ar fi consumat tot alcoolul, ca §i cur 
nevoia lui arzatoare de Serena §i-ar fi gasit alinarea Tn vigoarej 
data de coniac. Iar Francesca de Bruni, contesa Niollo, si 
bucura de raspiata pasionala a urii §i frustarii lui Beau. -4 

Cand pleca contesa, gasi o servitoare sa-i Tncalzeasci 
patul o vreme, cat ea plecase sa Tngrijeiasca de proprietaji 
Cand se Tntoarse §i gasi o fata draguja Tn brajele lui Beau, fiim 
o femeie cu gusturi rafinate, Francesca se alStura celor doi.i 

Beau nu mai ?tia ce zi e, Nici nu-i pasa. Nu-I interes* 
sa-i pese. Voia doar sa uite frumusejea blonda care Ti bantu u 
gandurile §i visele. -

Iar dupa o luna descoperi ca nu-i mai pasa absolut d< 
nimic. ,

Susan Johnson



Ru vreau ma maritl

fb *>  Cnpitolul 19

In vreme ce pe mo?ia St. Jones Tncepea un menaj în trei, 
departe Tnspre nord, austriecii pornisera ofensiva'?i facusera 
progrese rapide Tmpotriva francezilor In toate sectoarele. Pe 
fiancul §stic generalul Ott capturase Recco §i Tnaljimea 
dominanta Monte Becco, forjand aripa dreapta a armatei fran- 
ceze sa se retraga la Nervi, la cinci mile este de Geneva. In 
centru, Hohenzollern trecuse ca o furtuna prin importarltul 
pas Becchetta, pe drumul principal care lega Genova de 
Tortona in nord, in vreme ce §arja lui Melos asigura pasul 
Cadibona creand o bre§a spre coasta, la Vado, separand prin 
aceasta armata lui Soult de cea a lui Sachet. Dupa trei zile 
de lupte grele Melos T§i Tndeplinise obiectivele primite §i Ti 
Tndepartase pe trancezi de pe liniile lor de avangardS aflate 
pe crestele Apeninilor Lingurici, de§i prejul piatit era un numar 
imens de pierderi. Massena opusese o rezistenja TncapajSnata 
Tnpotriva unor for|e net superioare; austriecii erau de cinci ori 
mai numero?i.

In vreme ce locuitorii vilei Di Cavalli T§i petreceau luna 
aprille cufundaji Tn piaceri, Tn Tmprejurimile Genovei presiunea 
austriaca era tot mai mare §i francezii erau teptat for|aJi sa 
se retraga prin Voltri §i Sestri, harjuiji tot timpul de canonada 
navelor britanice care blocau coasta. Pana la data de 20 aprilie 
fiancul stang al francezilor ajunsese sa se retraga spre gurile 
raului Polcevera, aflat la doar trei mile vest de Genova. Pe 
fiancul drept se retrasesera deja spre raul Sturla, Tn vreme 
ce Tn centru reu§eau sa men|ina o pozi|ie fortificata §i cateva 
forturi izolate Tnspre nord §i Tnspre est. Aflat Tn Genova, 
generalul Massena era acum complet izolat de baza sa din 
Nisa $i de armata lui Suchet.
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La 24 aprilie, amiralul Keith trimise un meSager de pe 
vasul amiral HI\^S Minotaur catre Massena, cerandu-i gene- 
ralului francez sa se predea deoarece pozijia lui era fara 
speranja. Altfel amiralul se vedea nevoit sa bombardeze: 
Genova. Massena replica prompt: „Genova va fi aparata pana 
la ultimul om“. Imediat, deschise focul asupra vaselor britanice 
cu bateria de coasta de la Lanterna. In aceea§i zi, Massena 
il trimise pe maiorul Franceschi, unui din curierii lui Soult, sa 
strapunga blocada ?i sa-i duca un mesaj lui Bonaparte, in care 
ii facea un bilanf al operatiunilor pana in acea zi §i-Ti scria 
ca, prin reducerea in continuare a rajiilor pentru trupe, putea 
menfine pozifia pentru Tnca zece, dousprezece, poate chiar 
cincisprezece zile.

Capitanul Berry ajunseja Di Cavalli spre sfar§iitul lunii, 
Tncarcat cu ve§ti §i scrisori. II gasi pe Beau afara, Tnsojit de 
micul sau harem. Femeile ?edeau tolanite pe ?ezlonguri Tn 
gadina ?i beau §ampanie, privindu-le lene§e pe Beau, care 
lucra cu unui dintre armasarii adu?i de la Tunis. Verdele gra- 
dinii era Tnspicat cu o muljime de culori ale florilor, iar aerul 
era Tncarcat de parfumul trandafirilor.

. — Pot sa-{i ofer ceva de baut? Tntreba degajat Beau dupa 
ce Berry ajunse Tn dreptul padocului de calarie, descaleca §i 
dadu fraul unui baiat de la grajduri.

li oferi capitanului un paharel pe care Tl tinea Tn buzu- 
narul vestei.

— Muljumlesc, domnule, mi-ar prinde chiar bine. Cala- 
toria pana aici m-a’cam Tncins §i m-a umplut de praf.

— Iar aici e §i mai cald. Bea-I pe tot. Am o rezerva mare 
acolo, adauga Beau, facand semn Tnspre doamne.

Broboane de transpirape i se TngramSdeau pe piele. Era 
Tmbracat doar cu pantaloni stramji ?i Tncaljat cu cizme d6 
calarie. De la mijloc Tn sus purta doar o vesta descheiata, cu 
buzunarui necesar sa-?i pastreze bSutura. Brafele §i umerii

- bronzaji, ca §i pieptul puternic, toate exprimand for|a pura mas-

Susan Johnson
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culina, contrastau flagrant cu Jesatu ra delicate a materialului 
vestei. ;

Capitanul goli paharelul, dupa care, Tnapoindu-I cu un 
zambet, zise:

—  Daca sunteji angajat in alte probleme, sir...
Privi Tnspre femeile a?ezate Tn umbra parjiala a unui mar 

Tnflorit. Halatele fine de dantela le ascundeau prea pujin sen- 
zualitatea voluptuoasa. . _

— Va a?tept Tn birou.
— Am fost ocupat cu ele, de altfel, saptamani de-a 

randul, murmura cu sarcasm Beau. N-o sa-mi simta prea mult 
llpsa daca te ducin&untru. Ai cunoscut-o pe contesa Niollo?

— 6  singur data, sir, pentru foarte scurt timp — la Capri.
— Ah... da, Tn fine, viho sa te prezint dupa care ne vom 

retrage Tn racoarea biroului meu.
Cu un gest politicos al capului, Ti facu semn lui Berry sa 

i-o ia Tnainte. .
Distanja pana la gradina nu era mare. Cand Beau pre- 

zenta femeile, le trata fara discriminare, indiferent ca una era 
contesa iar cealalta era servitoarea lui din casa. Contesa dadu 
scurt din cap Tn direcjia capitanului, pozijia ei sociala permi- 
tandu-i sa se comporte astfel cu un barbat de rangul lui. 
Thebia, servitoarea draguja, sari Tn picioare §i facu o pleca- 
ciune pentru capitan, zambindu-i cald §i generos.

Trebuie sd am grija s-o recompensez cand plec, T§i zise 
Beau, zambetul generos al fetei aducandu-i zambetul pe chip.

— Daca vreji sa ne scuzaji, doamnelor, rosti el politicos, 
ca §i cum cele doua femei Tn neglije-uri se gaseau Tn salonul 
pentru regine §i nu se sculasera doar de pujin timp din pat. 
Capitanul are nifte mesaje pentru mine.

—  s a  nu lipse§ti mult, zise Francesca, simfind ca-§i poate 
aroga din plin unele prerogative dupa o luna de stat Tmpreuna 
cu Beau.

— Ne va lua mult timp, Berry? Tntreba lene§ Beau. 
Contesa e nerabdatoare.

— Nu sunt sigur, sir.

Bu vreau sa ma marit!
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De?i simjea ca ve?tile pe care le aducea erau suficieni 
de importante ca sa Tntrerupa distracjia lui Beau, Berry avea,] 
ordine clare sa nu-l deranjeze.

— Chestiuni de onoare, Francesca, declara neutru BeauJ 
Tnjelegand prea bine ca Berry n-ar fi venit pana acolo fara un, 
motiv serios. Poate ca te va distra vreunul din grajdarii mei ml 
absenja mea. Ma refer bineinjeles la calarie. fncearca arma-i 
sarul ala frumos.

Contesa se uita o clipa chiora? la Beau, apoi rosti:
— L-am gasit tare dornic, draga, nu-Ji aminte?ti?
Scandalul n-o afecta niciodata pe Francesca. Frumu-

se{ea o proteja de cenzura, a§a cum o proteja ?i averea sojului • 
. ei mort.

— in cazul asta, trebuie sa ma grabesc, replica Beau.
<&>

Berry il informa ca uriul din subordonajii lui Nelson, 
capitanul Tronbridge, cucerise insulele Ishia ?i Capri. Berry Ti 
dadu chiar §i detajii asupra campaniei de cucerire. Britanicii 
controlau din nou portul IMapoli.

— Pitt nu va trimite trupe de uscat, zise Beau, a§ezat la 
birou, faja Tn faja cu capitanul. Cum cred ei ca-i vor alunga 
pe francezi din Napoli? ,

— Ruffo e Tn plin mar? cu a sa Armata a Sfintei 
Credinfe.

— A... bra{ul divin ?i sangeros al lui Ferdinand. Probabii 
ca’banditul a acumulat o prada bogata pana acum.

Berry facu o grimasa.
— Iar la Genova se spune ca Massena e terminat.
— §i Bonaparte?
— Nimeni nu ?tie nimic.
Beau se uita la capitan cu o privire sfredelitoare.
— Poate ca va trebui sa afle cineva.
— Exact la fel gandeam ?i eu, sir.
— Deci trebuie sa renunf la distracjiile mele? .
Se lasa pe spate, cu un zambet vag pe chip, cuprins de 

un.fior dp emojie dupa o luna de desfrau.

. Susan Johnson. ..........
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— Mi-am* luat libertatea de a le be re servitorilor sa va 
faca bagajul, sir.

— Contesa nu ma va ierta niciodata, zise Beau.
— Eu ma gandeam ca da, sir, avand in vedere cum aji 

parasit-o anul trecut Ja Capri ?i cum pare sa va fi... aa... iertat.
— Chiar a?a?
— V-a Tnjurat groaznic, sir. Imi amintesc perfect plecarea 

noastra de atunci.
— Probabii ca i-am trimis ceva.
— Doua cohere cu diamante, sir.
— Aha. Presupun ca n-ai adus nimic cu tine, nu?
— Caseta cu bijuterii e Tn camera dumneavoastra.
Beau surase. Talentul de organizare al lui Berry funcfiona

impeeabil. .
—:Imi imaginez ca intinerariul e planificat la fel.de bifie.
— Mai Tntai Palermo, sir, ?i apoi.v.
— Genova.
— Oa, sir. -
— Va trebui sa ajung treaz la Palermo.
— M yeji si pe Lock Tn funcfie acolo, sir, remarca Berry 

cu calm, ?tiind ca Beau era competent Tn ce facea, treaz sau 
beat. Sir Hamilton a fost chemat oficial Tnapoi.

— Deci toate acele aranjamente familiare au ajuns la 
u rechile regelui.

— Sunt unii care iau orice scandal Tn serios, milord.
— Din fericire, asta nu ma afecteaza pe mine.
— Exact, sir.

, * 6

Beau ?i capitanu^Berry parasi(;a Di Cavalli Tn mai pujin 
de o ora. Contesa fu mai pu{in dispusa sa aiba o criza de 
isterie cand i se oferi sa-?i aleaga-ce-?i pofte?te dintr-o caseta 
cu bijuterii. Era lacoma, a?a cum se a§teptase Beau, §i pufni 
iritatS cand el alese doua articole pe care i le darui Thebiei. 
Lasase ordine administratorului sa plateasca tinerei o suma 
frumu?ica de bani dupa ce avea sa piece Francesca, tocmai

.....  Ru vreau sa m^ mariH
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Tn eventualitatea ca Thebia avea sa-§i piardS irgmediabilrepu- 
tajia pentru ca trecuse prin patul lui. Administratorul Ti spusese1 
ca nu era cazul de a?a ceva, Tntrucat tanSra nu era interesata 
prea tare de reputajie §i proprietaji —- ci mai mult de doi dintre 
servitorii de la viia.

Informajia Tl absolvi pe Beau de orice remu?care seri- 
oasa,^astfel ca porni la drum Tntr-o stare de spirit excelenta.

In luna care trecuse l?i ostoise dorul cumplit de Serena 
§i acum, era aproape de a se convinge singur ca o va uita 
complet cu timpul. N-avea nici un chef sa se gandeasca serios 
la Tnsuratoare ?i nu-i putea oferi Serenei mai pufin de atat Tn 
cazul unei legaturi perman'ente. Sau putea? Ti §opti o voce 
perversa din interior; chiar §i o fata de viconte putea fi con- 
vinsasa accepte statutul de amanta. Numai ca el nu §tia daca 
era chiar Tn stare sa renunfe la libertajile lui de burlac §i, 
amintindu-?i felul ei de a fi, l§i dadu seama ca Serena n-ar fi 
fost de acord cu o licenja amoroasa doar de draguMui.

Oricum ideea era nascuta moarta, caci cea mai mica 
referire la permanenja Tntr-o relajie avea darul de a-l enerval

— De ce nu te-ai Tnsurat niciodata? Tl Tntreba el pe Berry , 
dand glas gandurilor lui Tndalcite.

Capitanul se rasuci u§or Tn §a, surprins de Tntrebarea lui 
Beau.

— Era p Tntebare a§a, Tn general, minji Beau.
— N-am gasit niciodata o femeie pe care s-o iubesc 

stat de mult, raspunse Berry.
— La fel gandeam ?i eu, murmura Beau. ,

Dupa ce ajiinsera la Palermo, Beau Ti facu o vizita lui 
Charles Lock, consulul general interimar britanie, care ocupa 
acest post doar pana la sosirea Tnlocuitorului lui Hamilton. 
Interesandu-se ce mai era nou, Beau afia de la majordomul 
ambasadei ca familia Hamilton, Insojita de Nelson, Se gaseau 
Intr-o croaziera de piacere catre Malta ?i Siracuza Tnainte de 
a pleca In lunga caiatorie de Intoarcere In Anglia. In plus, In

Susan Johnson ̂
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drumul spre birourile de laetajul Tntai, majordomul ?i mai spuse 
lui Beau ca toata lumea nu discuta decat despre succesele 
cardinalului Ruffo Tn Tnaintarea lui spre Napoli,

Existau indicii ca francezii Tncepeau sa se retraga din 
Napoli. Cel pujin a§a Ti spuse consulul interimar lui Beau dupa 
saluturile ?i schimbul de amabilitaji de rigoare.

— Conform ordinelor primite, fara Tndoiala, zise Beau,> 
a§ezandu-se confortabil pe un fotoliu.

— Cu Genova sub asediu §i aflat la mare stramtoare, 
cred ca Massena avea nevoie de mtariri. (Charles Lock i?i batu 
nervos cu degetele capacul ceasului.) Napoleon, Tnsa, pas- 
treazS o tacere mormantala. Sursele noastre de informare 
par sa fi secat.

. — Cu siguranja ca Napoleon trebuie sa-?i inceapa 
campania In curand, mai ales ca Massena §i trupele lui sunt 
prinse in menghina.

— Saptamana trecuta Moreau a atacat Kray, Tn Prusis.
— Crezi c& Bonaparte se gande?te la o campanie ger  ̂

mana? Lasandu-I pe Massena prada sorfii?
Consulul dadu din umeri.
— Nimeni nu §tie — cu siguranja ca blestematul de 

cqnsilier al primului ministru nici macat atat... dupa cum n-are 
habar sa conduca un razboi.

— Iar austriecii nu sunt de Tncredere. Thagut are propria 
lui agenda teritoriala.

Lock oft§.
— Inca de la Tnceput.
— Ma gSndeam sa urc pana la Genova ?i sa vorbesc 

cu cineva din personalul austriac pe care Tl cunosc. De acolo, 
Berry §i Cu mine am putea pleca Tn recunoa§tere spre nord 
ca sa yedem ce mai descoperim.

— Toata lumea Ji-ar fi recunoscatoare, Rochefort, zise 
Charles Lock, u?or Tncruntat. Cu lordul Hamilton plecat ?i cu 
Sir John Acton Tn voiaj de nunta, cele mai multe surse ale 
noastre sunt nesigure.
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— S-a fnsurat cu adevarat sir John cu nepoata lui Trijj 
varsta de treisprezece ani? \

Beau inalfa u§or din sprancene. jj
— Un fapt Tmplinit, chiar daca e sordid.
— Cat de scumpa a fost dispensa papala? s*
— Destul de convenabila, se pare. Tanara domni?oara 

a Tncercat sS fuga, deghizata in baiat, dar a fost prinsa §i. 
acum fericitul cuplu, comenta sarcastic Lock, e la bordul lui; 
Foudrayant, alaturi de Nelson ?i companiaX1'.

— Sir John e al naibii de batran.
— §aizeci §i patru.
— N-a§ putea sa fac a?a ceva unui copil.
— Actorii vor sa pastreze averea in familie.
— Mie mi se pare ca un avocat bun sau niscai manevre; 

politice in parlament ar fi rezolvat la fel de bine treaba.
— Da, dar nici unui dintre noi nu are §aizeci §i patru de* 

ani, rosti Lock. Mai vrei coniac?
— Nu. (Beau T§i ridica mana spre a-l opri pe consul.) 

Fac cura de dezalcolizare. Berry mi-a spus catre.buie sa-mi 
funcjioneze totul perfect pentru calatoria noastra spre nord.

— Daca o poate face cineva, acela e?ti numai tu, 
Rochefort, rosti consului general cu un zambet benign. §i fara 
a vrea s§ te mai Tncarc cu 0 povara, trebuie sa-ti spun ca ne 
bazam cu tojii pe tine. '

Zambind, Beau se scula din fotoliu.
— lau §i aceasta povara asupra mea, replica el lene§,' 

§i T|i urez o zi buna. O sa ne trim item rapoartele catre esca- 
dronul naval de blocada.. Dupa aceea, Ti voi ura prim- 
ministrului succes Tn a-i convinge pe austrieci sa lucreze 
alaturi de el. ;

— Ar trebui sa avem propria noastra armata in Medite- 
rana. Sunt perfect de acord cu comandantul-?ef Stuart/ 
Campania din blanda a fost un dezastru, a§a cum le-ar fi" 
putut spune oricine cu un pic dejudecata. f

— O sa vad ce argumente gasesc ca sa-l conving.pei 
Pitt sa trimita trupa de uscat Tn Italia. 'i

Susan Johnson.......
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— tar eu o sa transmit informajiile tale pe tonul cel mai 

alarmant cu putinja. • »

Intre timp, In Paris, In aceea§i noapte de 6 mai, la ora 
patru dimineaja, Bonaparte cobori tn fuga, Insojit de secretarul 
sau, Bourrienne, marea seara interioarade la Tuileries care 
ducea din apartamente spre curtea interioara, unde a§tepta 
o trasura neagra, manata de un atelaj de cai de po§ta. Imediat 
porjile castelului se deschisera §i trasura trecu printre ele In 
galop. Tuturor li se spuse ca Napoleon n-avea sa lipseasca 
mult fiindca pleca Intr-o inspecjie de rutina.

Calatorira cu cea mai mare viteza posibila. Duroc plecase 
cu doua zile Inainte ca sa pregateasca schimburile. §>efii 
oficiilor de po?ta erau la datorie, a§teptand, cu cei mai buni cai 
gata In§euaji. Schimbarea atelajelor se facu fara schrmbarea 
po?talionului. Secretarul lui Napoleon Intreba doar care era 
numele satului, dupa care galopul relncepea.

Ajunsera In Avallon la ora 7:30 seara — 150 mile In cinci-* 
sprezece ore — zece mile pe ora, inclusiv schimburile. Pe 7 
mai Napoleon ajunse In Dijon, iar In seara zilei de 8 se gagea 
Itl Geneva, unde Berthier pregata totul de zor, astfel Incat 
deplasarea Armatei Rezerviste s& poata Incepe pe 10, conform 
planului Primului Consul. Aparuse deja o Intarziere de trei zile 
In a?teptarea artileriei, a?a ca Napoleon se apuca sa inspec- 
teze trupele §i sa jina discursuri menite sa In?ele spionii 
austrieci In privinfa destinafiei Armatei Rezerviste.

Dupa care Incepu ascensiunea Alpilor prin pasul Marelui 
St. Bernard.

In acea perioada a anului pasul era o masa imensa de 
gheajS. Accesul spre pas se facea printr-o biata poteca de 
asini, acoperita de zapada zece luni pe an. Poteca lega valea 
elve|iana a Ronului de campia Lombardiei. 53.000 de oameni, 
5.000 de cai, 60 de tunuri ?i'300 de caru{e trebuia sa treaca In 
valea Aosta, cea care deschidea accesul spre Piedmont, prin 
parcurgerea a 25 de mile de vai gola§e, defilee, stanci | i
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portiuni de gheafa, Tntr-un anotimp cand frigul ?i vantul erai 
Tnca extrem de puternice, iar avalan?ele surveneau zilnic. i l  
pregatirea acestei calatorii, fiecare soldat primi rajii pentr| 
noua zile ?i 40 de cartu?e. Din Martigny, drumul, suficient d | 
larg ca sa permita trecerea unei caruje mici, se cajara pq 
versantul salbatic ?i-amenin{ator al masivului Drance, traver| 
sand zone m care prapastiile se cascau neprotejate, trecan^j 
peste poduri fragile ?i ?ubrede ?i ajungand Tn final la Bourgj 
St. Pierre. Dincolo de acest punct nu mai exista drum. De acol<| 
nu era decat o poteca pe care se putea ajunge la St. Re my; 
primul satuc de-pe versantul italian.

Cu cat aramta ajungea mai sus, cu atat drumul devenea 
mai abrupt §i mai Tngust. In Bourg St. Pierre mecanicii dez- 
membrara tunurile, numerotara afeturile ?i rojile de tun, 
Tmpachetaca totul Tn cutii pe care le Tncarcara pe asini §i legara 
Jevile de tun cu franghii pe trunchiuri de copaci pe care Te tra- 
sera ca pe o sanie. Oamenji lui Watrin §i Loisou se apucara sa 
traga de Jevi; fiecare tun fiind tras de 100 de oameni ?i 
‘fiecare sanie fiind supravegheata de al{i zece, gata sa intervina 
daca se mtampla ceva. Cand armata ajunse la limita zapezii 
eteme, gheaja Tncepu sa taie Tncalfarile oamenilor, astfel ca 
ace§tia fura obligati sa le schimbe la fiecare trei-patru sute 
de mile parcurse.

Fu nevoie de doua zile pentru matarea artileriei din St. 
Pierre la manastirea St. Bernard, din punctul cel mai Tnalt al 
pasului. Dupa zece ore de mar? prin regiuni de de?ert salbatic, 
furtuni ?i zapada, cruci de lemn ?i avalan?e, soldafii ajunsera 
langa zidurile manastirii, unde calugarii pregatisera masa la 
comanda lui Bonaparte, care trimisese Tnainte bani ?i vin. Pe 
data de 16 mai platoul gola? ?i batut de vanturi prezenta pri- 
veli?tea unui Tntreg arsenal de razboi cocojat la aproape 3.000 
de mertri Tnaljime, cu soldaji la mese ?i ospatandu-se cu carne 
de vaea fiarta ?i sarata, friptura de berbec, legume Uscate, 
branza de capra ?i vin vechi ?r aTb de Aosta.

Apoi Aramata Rezervista Tncepu cobora?ul, mai dificil 
decat urcu?ul.

Susa^n Johnson.........
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Pe data de 14 mai, Beau se gasea la cartierul de 
comanda ai generalului Ott din Rivarolo di Sapra. I?i remnoi 
cuno?tinJele cu ofijerii austrieci pe care ti intalnise la Viena cu o 
toamnS inainte, tn timpul negocierilor, pentru cea; de-a Doua 
Coalijie tmpotriva Franjei. Nimeni nu sea?tepat ca Massena 
sa mai reziste mult. Austriecii taiasera la sfar?itul lui aprilie 
apeductul Due Fratelli, cel care fumiza apa pentru morile de 
grau din ora?. Navele amiralului Keith t?i faceau aparifia tn 
fiecare noapte §i bombardau Genova tn forma|ii stanse.

In disperare de cauza, Massena tncercase o spargere a 
blocadei pe data de 11 mai, tnsa trupele lui erau prea epuizate 
fizic ca sa lupte, astfel ca fusesera obligate sa se retraga tn 
ora?ul asediat, Massena tnsu?i acoperindu-le retragerea.

Austriecii habar n-aveau de Napoleon, tnsa erau de pa- 
rere ca francezii aveau s& se organizezse pentru a apara 
Provence tmpotriva ameninjarii de invazie dupa ce avea sa 
cada Genova... ceea ce avea sa se tntample cu siguranja. 
Intre timp, austriecii se distrau asediind ora?ul.

Parasihd Rivarolo a doua zi, Beau ?i Berry calatorira 
tnspre nord, pentru o recunoa?tere a tmprejurimilor Alessan- 
driei, plSnuind ca apoi sa se tndrepte spre Pavi ?i Milano. Daca 
n-avea sa auda nici un zvon despre trupele franceze ?i n-avea 
sa gkseasca nici un indiciu al prezenfei acestora tn zona 
pasurilor alpine spre Franja, atunci era foarte posibil ca Jinta 
campaniei de vara a lui Napoleon sa fie Germania.

■ fy*
Pe data de 16, avangarda Armatei Rezerviste ajunse In 

Aosta?i cuceri localitatea. Adouazi, Lannesfncercui 1.500 de 
asutrieci la Chatillou. Dadu tnsa de necaz pe 19, cand ajunse 
la Fortul Bard, un obstacol formidabil tn calea maintain fui. O 
mica fortareaja pocojata pe varful unei stand controla singura 
cale de acces prin valea tngusta.

In data de 21 mai, austriecii fusesera goni|i din satul 
Bard, insa cei 400 de soldaji ai garnizoanei fortului, cu cele 26

............. ................................................H jt/ yreausa ma marit!

283



de tunuri ale lor, continual! sS |in& piept asalturilor disperat< 
ale lui Lannes.

Comandantul fortului Jrimisese imediat un curier catri 
generalul Melas, aflat ta Torino, in?tiinl§ndu-l despre invazfi 
franceza; daca generalul reacjiona prompt, inaintarea francezi 
putea fi blocata.

Beau §i Berry intSlnira cur^erul comandantului Bernkaj 
pe cand acesta cailarea in cea mai mare viteza, ducand ve§1 
despre invazia franceza cartierului general al austriecilor 
Napoleon facuse imposibilul daca i§i trecuse intreaga armati 
peste trecatoarea acOperita de zapada. Dandu-i curierului ui 
bilet cu observable proprii sa-l inmaneze amiralului Keith, Beai 
se indrepta spre Bard, impreuna cu capitanul. Aveau nevoie d< 
cifre ca sa estimeze for|a lui Napoleon. Oare era vorba doar d< 
o diversiune prin St. Bernard sau de o intreaga aramata can 
inainta spre Genova? Melas trebuia s& afle totul.

DouS zile mai tarziu, in vreme ce se aPr°Piau de fort 
zgomotele tunurilor se auzira tot mai distinct. Cand ajunsera ti 
raza lor vizuala, zarira intregul sat invadat de trupe franceze 
Insa dupa estimarea fortei inamicului, i?i dadura seama d  
asaltul fusese dat doar de o mana de oameni. I§i pet recur; 
restul zilei cercetand imprejurimile. Dupa-amiaza tarziu desco 
perira doua urme adanci care ocoleau fortul prin vest. Stan< 
tacufi in §a, Beau §i Berry privira nemi?caji dovada clara i 
trecerii unei for\e masive de atac prin defileu! ingust.

— Se indreapta spre est, rosti Berry.
— A cazut ca un trasnet, murmura Beau, incruntandu-se 

vazand pamantul batStorit de pa?ii miilor de soldaji. Caji or 1 
?i incotro de indteapta? continua el incet, gandindu-se la to 
felul de posibilitaji. > ; :

— Pariez ca nu spre Genova, rosti Berry. §i unde ( 
artileria?

— A§ zice ca la capatul indepartat al fortului. PoteciU 
alea nu le-ar permite sa aduca §i artiierie. Trebuie insa si 
gasim armata inainte de a-i da raportul lui Melas.

m
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Ru vreau sa ma marit!
Seara ajunsera aproape de Ivrea, care capatase aspectul 

unui centru de operajiuni. Beau §i Berry habar n-aveau ca 
Napoleon dormea lini§tit in acele momente, cu con§tiin|a Tmpa- 
cata ca du?manul nu §tia Tnca nimic despre locul Tn care se 
afla el.

Beau ?i Berry dormira sub cerul liber in-acea noapte. 
Aveau nevoie de lumina zilei ca sa estimeze mai bine forja 
inamica. In zori armata franmceza stranse corturile i?i 
continua mar§ul spre est.

— Isuse, sunt cel pujin paisprezece sau cincisprezece 
divizii. (Cu luneta la ochi, Beau cerceta trupele fn§irate pe mai 
multe mile de drum.) §i se indreapta spre Milano, dupa pS- 
rerea mea. Bonaparte o sa-l lase pe Massena sa piara.

—  Bonaparte are nevoie de artilerie ca sS due a urt 
razboi.

— Iar arsenalul austriac e doar la nouazeci de mile de 
Milano. La dracu’, fnjurS Beau.

Strabatura cele patruzeci de mile pana la Torino Tn timp 
record, facand dese opriri ca s&-§i schimbe caii. Cand ajunsera 
Tnsa la cartierul general al lui Melas, batranul comandant de 
§aptezeci de ani batu pasul pe loc alte doua zile, Inca necon- 
vins ca o armata de asemenea dimensiuni patrunsese pe valea 
raului Po.

§ocat de mecanismele arhaice §i ruginite ale lanjului de 
decizie din aramata austriaca — nimic nu se mi§ca fara ordinul 
Consiliului Aulic din Viena — Beau se adresa oricui dispus sa-l 
asculte, Tndemnand la graba. Numai cS Melas Ti dadu ordin lui 
Ott sa ridice de urgenja asediul Genevei §i sa porneasca Tn 
mar§ spre nord abia la 1 iunie, cand unui dintre comandanfii 
sai Tl informasera despre atacurile franceze. Trebuia, Tn sfar§it, 
sa reacponeze de Tndata ce francezii se apropiau de Milano 
§i Torino. .

La Genova, Ott tocmai fusese Tn§tiin|at ca lyiassea se 
gandea la termenii cap'tularii. Ca atare, baga ordinul lui Melas 
Tn buzunar §i uita de el. Dupa opt saptamani de asediu, n-avea 
nici un chef sa renunje cand mai avea doar cateva ore pana
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la victorie. Avea sa primeasca capitularea lui Massena. Numi 
ca acesta taraganS negocierile, cumparandu-i lui Napoled 
timpulde care acesta spusese ca are nevoie, adtca pana pj 
4 iunie. In acea zi se semnara termenii finali.ai capitularii*1̂  

Numai ca pana atunci Napoleon intrase deja in Milart 
§i acum statea Tnfipt in calea retragerii austriecilor.

Cand auzi de caderea ora?ului Milano, Beau se sinty' p 
moment curpins de panica. Un razboi pusttitor avea sa se ra« 
pandeascS Tn curand peste Tntreg nordul Italiei. Iar Serena 'i 
gasea la Florenja, poate Cct nu chiar pe linia frontului, dar er 
oarecum Tn pericol.

'In  zilele Tn care el §i Berry cautaserS inamicul, Beau S 
gandise la o posibila invazie a Florenjei, dar gandul nu-i prove 
case prea multe batai de cap. Poate ca luptele aveau sa s 
opreasca pe valea raului Po, Tn zona Venejiei ?i Tn regiunil 
cisalpine, toate zonele oferind prada bogata cuceritorilor. Dac 
Milano cazuse Tnsa atat de rapid, atunci era semn ca toat 
Italia putea fi trecuta prin foe §i sabie.

Cat de profund era el preocupat... sau responsabiJ d 
siguranja Serenei? Era oare el pazitorul ei, chiar §i Tn cel rm 
Tndepartat sens al cuvantului? i

l?i mdeplinise misiunea pentru care venise — adica s; 
Tl informeze pe amiralul Keith §i pe Charles Lock care eri 
situatia exacta. Restul nu mai depindea de el. N-avea nici < 
obligajie s-o salveze pe Serena BJythe.

Dup§ ce-§i lua ramas bun de le amiral, Beau ridica ar 
cora spre Palermo, de unde, dupa un scurt ocol pana la C 
Cavalli pentru recuperarea cailor, Siren avea sa navighez 
spre Anglia. Numai ca Beau deveni tot mai agitat pe masui* 
ce Siren se apropia de Leghorn. Se plimba mai des pe punti 
tacut ?i cu o expresle de Tndarjire pe chip. Berry observa totd 
dar T§i {inu gura Tnchisa, §tiind ca orice comentariu de-al li 
nu-§i avea rostul. /  '  1

Trecura de port, lasand ora§ul la orizont, §i intrara Tn ap 
tot mai aglomerate. Leghorn era baza cpmertului englezesc I  
Italia. ■ . - ■ 5’

La un moment dat, Beau coborT brusc sub punte.
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Intrand in cabina sa, se duse drept la dulapul cu bauturi §i 

T§i umplu un pahar cu o mana care-i tremura u?or. in ultimele 
saptamSni nu-§i permisese sa-§i analizeze sentimentele. El 
§i Berry fusesera oricum permanent in mi§care, §i chiar daca 
Beau se mai gandise ocazional la Serena, orice ocazie de 
introspecjie prelungita fusese anulata de rajiuni de supra- 
viejuire.

, Iar in ultimele zile scapase §i de sentimentul de obligate, 
N-avea nici Una.

Se trezi preocupat de aceea§i obsesie pe masura ce 
Leghorn devenea tot mai vizibil. Oricat cauta sa elimine ima- 
ginile din minte, acestea reveneau, provocatoare §i ispititoare. 
Nu gasea nici o explicajie pentru intensitatea lor. Le crezuse 
disparute dupa luna petrecuta la Di Cavalli. Crezuse ca reve- 
nise la obiceiurile lui, la libertinajul la care Jir\ea atat.

§i chiar daca ar fi cedat impulsului §i ar fi aparut brusc la 
u§a Serenei, ce i-ar fi putut spune?

Gandul la 0 asemenea situajie Tl facu sa se Tnfioare, ca 
?i cum" s-ar fi legat de un sentiment necunoscut ?i nedorit, 
caruia Ti opusese Tntotdeauna rezisten|a.

Golindu-§i paharul, §i simjind cum alcoolul Ti arde gatul, 
turna repede o noua porfie. Bau coniacul cu furie, har|uit de 
tot felul de ganduri, stand tolanit pe fotoliu §i privind patul pe 
care facuse dragoste cu Serena pentru prima data. Iar acum 
o dorea din nou — tot mai tare cu fiecare secunda care trecea.

Imaginea ei Tl momea ca o Fata Morgana— o viziune 
incantatoare, al carei farmec lua amploare cu fiecare pahar de 
coniac consumat. Se imagina Tntalnind-o iara§i. Cand avea sa-l 
vada, el avea sa zica simplu:

— Fii amanta mea. Iji dau orice... inclusiv protecjie faja 
de francezi.

Sau poate, gandi el CU cinism, a r  f t  m ai p ra ctic  sd spun: 
„Nu ma p o t ifisura cu tine, domni§oara Blythe, dar ifi ofev tot ceea 
ce vrei altceva. O  casa, un domeniu, o  rdsplatd in bijuterii, intrarea  
in Societatea R ega la “ .

in lumea mercenara a aristocrajiei, nu i se ceruse nimic 
altceva panS atunci. Chiar.daca unele doamne dorisera titlul 
lui, se muljumisera mereu, Tn cele din urma, cu averea lui.
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Numai ca nu era §i cazul Serenei.
Ea nu era de vanzare.
Un concept usturator §i implacabil.
La naiba cu ea. Beau desfacu o a doua sticla.
Se ridica de pe fotoliu abia dupa ce termina §i a trei 

sticla. Se Tndrepta spre soarele §i briza marina de deasupt 
?i o lua agale de-a lungul punjii, cu acel mers prudent al omul! 
bine afumat.

— Unde ne aflam? ingaima el, postandu-se langa capita 
,§i scrutant Jarmul fndepartat cu o privire distrata.

— Ne apropiem de Piombino, sir.
— Noi ordine de navigate, Berry, rosti Beau cu un zarr 

bet, Tn ciuda privirii dure. Ne Intoarcem la Leghorn.

Susan Johnson...........................



Ru vreau sa ma marit!

f & P  C u p ito lu l 20

Familia Castelli se Tntorsese Tn Florenja cu o luna Tn urma 
§i Serena era acum Tnscrisa la doua ateliere: studioui unui 
pictor portretist la moda ?i studioui unui peisagist de marea. 
Era extrem de ocupata. Sosea la studiouri foarte devreme dimi- 
neaja, iar dupa ce ziua de lucru se Tncheia, picta acasa.

Descoperise ca chiria Ti fusiese platlta pe Tntregul an, cand 
se dusese la propietareasa s-o anun{e ca se muta la familia 
Castelli. A§a ca preferase sa ramana Tn casa ei decat sa 
deranjeze prietenii. Beau daduse dovada de multa amabilitate 
§i ochii ei se umplusera de lacrimi cand se gandise la Tnfelep- 
ciunea lui. Poate ca-l disprejuia pentru egoism, pentru ca nu 
avea destula afecjiune, dar generozitatea lui nu putea fi uitata.

In cursul ultimei luni, Julia §i profesorul Castelli o prezen- 
tara tuturor prietenilor lor. Receptiile pe care ace§tia le dadeau 
saptamanal erau garnisite bine cu intelectuali, cu prieteni de 
o via{a, cu veri§ori §i rude de toate categoriije. Iar Serena 
fusese asediata Tnca de la Tnceput de curtezani. Un tanar 
avocat Ti facea o curte asidua de cand se cunoscusera, iar 
Sandro, varul Juliei, un sculptor de renume, Ti oferise inima lui 
daca ea ar fi vrut-o. Doi fii mai tineri ai unui conte din partea 
locului, superbi Tn uniformele lor austriece, veneau permanent 
la receptiile familiei Castelli §i cautau mereu sa-i atraga atenjia 
Serenei. Prefectul local Ti trimitea zilnic flori §i un tanar preot 
se lupta cu con§tiinJa proprie pentru signorina Serena. A§a ca 
avea din plin parte de distracjii ?i de prieteni, comportandu-se 
cu grajie §i bunavoinja Tn toate ocaziile §i faja de toji. Admira- 
torilor ei Tnsa nu le oferea niciodata prilejul de a dobandi ceva 
mai mult decat un flirt u?or. Nici unui nu Ti rapea inima precum 
i-o rapise Beau.
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Susan Johnson 
............................ .........................................................

Uneori mai plSngea dupa el, insa ocaziile erau tot rri 
rare acum, cand peste dragoste se a?ternuse un val de metal 
colie. Fiecare saptamana care trecea Ti u§ura sarcina de a uit 
Sau poate ca era implicata ?n prea mult probleme ca sa-?i m 
dea seama ca Beau St. Jules lipsea din viaja ei. Informajiil 
despre mar§ul triumfal al lui Napoleon prin Milano ajunseseii 
in Florenja la scurt timp dupa eveniment, iar dezastruoasa Tl 
frSngere a austriecilor de la Marango, douasprezece zile m  
tarziu, dovedea ca Franja avea din nou sub control Itaira. CeU 
Jenii florentini care aveau motive sa se teama de franc© 
Tncepura sa-§i faca bagajele.sau sa-§i ascunda comorile. D 
exemplu, Tntreg personalul din casa Marelui Duce al Austria 
instalat Tn palatul Pitti, precum' §i acele oficialitafi locale aflat 
sub hegemonia guvernului par&sira ora§ul. 1

Julia Ti relatase istoria Tnscaunarii franceze Tn Florenfl 
din 1799 ?i, dupa ce o avertizase pe Serena Tn privin|a posibl 
lelor violence ale muljimii, ce puteau fi evitate daca se statea I  
casa noaptea, Tncheiase prin a remarca faptul ca desfa§urare| 
vie{ii oamenilor obi§nui{i ramanea Tn general neschimbatai 

Adormita de un sentiment de securitate Tn [ipsa unej 
armate franceze care sa mar^aluiasca prin Florenfa §i cu u  ̂
razboi care se desfa§ura undeva, departe, Tn nord, Serena fy 
§ocata cand, Tntr-o dupa-amiaza de miez de iunie, b trupa d«j 
soldafi francezi T§i facu pe nea§teptate aparijia Tn Tribuna palai 
tului Uffizi. i

Serena tocmai copia lucrarea lui Bronzio, Lucrezia Pam 
ciatichi, Tmpreuna cu al{i cajiva student, ca exercifiu pentru ora 
de portretistica.

Ofiterii de avangarda erau husari superb Tmbracati, cu 
pelerinele din piele de leopard fluturandu4e pe umeri, cu ?epci 
de blana Tmpodobite cu ?nururi Tmpletite ?i ciucuri a?ezate Tn 
unghiuri semej pe cap, cu tunici bogat brodate, cu sabii §i cen- 
turi batute Tn aur.

Soldajii intrara In camera octagonal^, fara a da atenjie 
privirilor uimite ale studenjilor. Ofijerul care Ti comanda arata 
Tnspre una din picturile de pe perete, apoi spre alta, Tn vreme 
ce un funcjionar de langa el nota cu Tnfrigurare pe o hartie iat
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soldajii Tncepeau sa scoata tablourile selectate de pe perete 
§i sa le duca afara.

Grupul se opri pujin in faja Lucreziei Panciatichi, admi
rand modul in care Bronzio descrisese frumusejea eleganta.

— §i acela, Ti zise ofiterul fuhcjionarului de langa el.
In clipa Tn care dadu sa piece, privirea ofijerului cazu 

asupra Serenei.
Individul se opri, ridica o manS ca sa.-§i opreasca oa- 

meRii, apoi Tntoarse capul pe jumatate, murmurand ceva spre 
Tnsojitorii lui. '

Imediat toji acei husari magnifici se uiiara la ea.
Dupa care tanarul comandant altrupei veni ISnga Serena, 

cu pintenii zornaindu-i delicat In tacerea care se lasase brusc.
— Bonjour, mademoiselle. (Inclina grajios din cap.) Se- 

manaji aproape identic cu o persoanape care am cunoscut- 
o odata.

— Trebuie sa va Tn?elaji, sir, raspunse ea politicos, Tn 
franceza, Tncercand sa ramana calma §i lasandu-§i pensula' 
jos astfel Tncat s§ nu i se vada mana tremur&nd.

— Vorbiji franceza?!
Afirmajia lui suna mai degraba a interogajie.
— E limba Europei, sir, replica ea neutru, sperand ca nu o 

va mai Tntreba altceva, ca individul se va Tntoarce §i va pleca 
la feldfe abrupt precum venise. V ,  '  ^  *

— Generaului Massena Ti va pl&cea ca vorbiji franceza. 
Vorbe§te franceza, repeta el, Tntorcandu-se spre colegii de 
arme. O s-o luam §i pe ea, Ti zise el scurt funcjionarului.

— Nu! Jipa Serena.
— Nimeni nu va va face rau, mademoiselle, declara omul 

cu blandefe, privind-o iara§i de sus pana jos. Generalului Ma- 
sseria Ti plac femeile blonde. '

Nu-i mai spusese ca parea sora geamSna a contesei 
Gonchanka, femeia care Ti oferise atatea piaceri generalului cu 
un an Tnainte. In haosul care cuprinsese Europa, frumusejea 
reprezenta o moneda de schimb cinstit. Omul facu semn 
soldajilor s-o Tn§face.

— Unde ma duceji?
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Vocea Serenei tremura, Tn vreme ce soldajii care 
tineau brajele o ghidau spre u§a. •

— La general, raspunse binevoitor ofijerul. 5
— Trebuie sa-mi Tn§tiin|ez familia. (Serena incerca sa nj

intre intr-o criza de isterie.) LaSa|i-ma cel pujin sa trimit un bilei
— BienTnjeles, mademoiselle. (Parca ar fi cerut sa-i inri 

prumute 0 batista, atat de indiferent fusese tonul.) Spuneji-i It, 
Francois ce va dqriji. El o sa aiba grija ca mesajul sa ajunga 1; 
destinajie. ’ J

,Fu luata de acolo, pe jumatate in stare de §oc. Ea § 
escorta ei trecura pe langa soldajii care goleau perefii palatulu 
Uffizi de comori ca ?i cum ar fi fost Tntr-o piafa. Iar Tm piajeta dil 
josul strazii, Serena vazu zeci de caruje cu coviltir incarcati 
cu opere de arta. inainte de a fi.urcata intr-o trasura, funpji 
onarul se ivi Tn fuga §\ Serenei i se permiise sa dicteze un scur 
mesaj. 1

„Sunt dusa ta generalul Massena“, scrise ea priete 
nilor. „Va rog, ajutap-ma“. - ' ’ -

Pe biletul pe care Julia Tl primi cateva ore mai tarziu scri| 
doar: „Ma due sa-l vad pe generalul Massena“. Iar semnaturj 
nu era a Serenei.

6rice rugaminte de ajutor adresata autoritajilor locale fu 
Tntampinata cu refuz. Trupele de avangarda ale generalului 
Massena, proaspat numit comandant-§ef al Armatei Itaiiei, se 
aflau mai presus de autoritatea locala.

Ceva mai tarziu Tn cursul acelei saptamani, cand T?i facu 
aparijia la adresa unde locuia Serena, Beau fu TntSmpinat de 
proprietareasa, care Ti cazu Tn braje plangand §i cerandu-i 
ajutor.

—-S-a dus, luata pesus de francezi. Domnul sa ne ajutej 
a|i venit — eu m-am rugat, m-am rugat sa verity.

Beau 0 Tndeparta bland, TnspaimSntat de vorbefe ei § 
zic&ndu-?i ca auzise gre?it. Jinand-o la mica distanja §i Tnj 
cercand sa ramana calm, zise: '

— Vorbe?te foarte rar.
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Femeia fi povesti ce auzise, raspunzand mtrebarilor lui 
scurte ?i la obiect, repetand tot ce §tia de o duzina de ori.

Cateva minute mai tarziu Beau b&tea la u§a familiei 
Castelli. Jdlia il recunoscu imediat ca fiind subiectul numeroa- 
selor picturi din- apartamentul Serenei. Aceasta ii povestise 
prea pujine, insa Julia ghicise ca Serena avusese o relajie 
amoroasa in timpul voiajului dinspre Anglia. Beau era salbatic 
de frumos. Acum Julia injelegea prea bine de ce Serena 
cazuse pradS vrajii lui. ' '

Cand Beau se prezenta drept prieten al Serenei, cei doi 
Castelli il invitara inauntru. Scuzandu-se pentru lipsa de for
malism, el ceru imediat sa affe orice informajie ar fi avut-o 
cei doi privind rapjrea Serenei.

Asculta explicable lor sumare,. i?i incrunta sprancenele, 
apoi cerceta biletul trimis de Serena §i se blestema in gand 
ca nu venise mai devreme. Cand descoperi ca Serena se afia 
in mainile inamicului deja de patru zile, i se puse un nod in 
capul pieptului, cSci ?tia prea bine cum se distrau trupele 
trimise la jefuit.

Julia vorbea cu voce joasa, descriind toate persoanele 
cu care discutasera: studenjii care fusesera mart ori la rapirea 
Serenei, muncitorii care ajutasera la incarcarea carujelor, 
baiatul care livrase biletul pentru funcjionar. Ascultand rela- 
tarea femii, Beau lasa deoparte orice framantart inutile §i i§i 
intocmi un plan de urmarire.

Putin mai tarziu, cand i§i facu cunoscut planul, Julia J\ 
oferi afutorullor.

— Daji-ne voie sa va ajutam. Mergem cu dumnea
voastra.

— Cartierul general al generalului Massena se afla in 
Milano, adaugS profesorul Castelli. Avem prieteni acolo care 
ne-ar putea fi de folos.

— Apreciez oferta, raspunse politicos Beau, dar cala-' 
toresc mai repede singur.

— Cu britanicii in razboi cu Franfa, aji.fi intr-un pericol 
mai mic daca aji calatori impreuna cu noi, sublinie Julia.

....................... ........... .........JRi/ vreau sa ma marifi
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— Noi mergem des la Milano sa autentificam picturi. (Pj 
fesorul Castelli era un barbat sound, nu cu mult mai inalt dec 
fiica sa.) Eu trag>bine gu pistolul ?i §tiu sa manuiesp o sad 
milord, continua eJ, ridicandu-se in picioare. A? fi onorat sa 
ajut. ■'

— MulJumesc, dar o calatorie incognito, e maj lr?o£ 
daca e facuta in cat mai pufini oameni. Iar daca Serena j 
Tntoarce cumva Tn absenfa mea, spuse Beau, facandu-se i 
nu ?tia ca ea n-avea cum sa se Tntoarca a§a de u§or, m-. 
simti mai bine sa va §tiu kici. Dar o sa am nevoie sa tree pe 
un bancher Tnainte de a pleca, dacS Tmi puteji aranja contini 
el, estimand iute de ce bani avea nevoie §i sperand ca agj 
otantul Jui Massena ramasese acela§i avar pe care Tl cuno§t< 
el. Cineva care sa-mi poata oferi'o sumS mare de bani 
schimbul scrisorilor de credit.

Susan Johnson..... ^

Lacomia lui Solignac era binecunoscuta; unii spune* 
ca ?i Massena nutrea o dragoste aparte pentru ducaji. Bej 
conta enorm pe asta. 'V !

' fa”  . ' I
Chiar daca ei Tn§i?i nu aveau o stare materiala e*ce| 

{ionala, cei doi Castelli cuno?teau mai mulfi camatari boga 
Pana la sfar§itul acelei zile, Beau avea suficient aur Tn bag 
cat sa cumpere o duzina de femei de la general. In plus,p< 
seda un document care Tl legitima drept reprezentantul
„Allori §i Fiii“.

Beau porni la drum Tn aceea§i noapte, Tnsotit de o luri 
plina §i stralucitoare, o luna a drumefilor ?i a hojilor, potrivita dj 
planurile lui, caci intenjiona sa-l prade pe general de una d| 
frumoasele lui Tnsojitoare — daca se putea Tn schimbul un| 
prej substantial, daca nu, prin violenja. J

I§i jura s-o recapete Tnapoi iridiferent de mijloace. Indj 
ferent daca ea T§i dorea asta sau nu. ,|

Nici nu se Tntreba macar cum avea sa-?i Tndeplineasc 
misiunea. Era un maestru Tn arta de a profita de ocazii, a| 
carui talente se §lefuisera cu timpul, Tn urma sarcinilor Tnde 
plinite pentru Pitt.
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Cele mai multe Tnsarcinari primite de genul ceior pe care 

cei mai mulfi dintre oameni le-ar fi respins. Insa lui Ti piacea 
pericolul, ca §i cum nevoia de emojii tari il facea sa nesoco- 
teasca primejdiile. Cei care Tl §tiau mai bine recuno§teau ca 
potenjialtil lui era pe masura sarcinilor primite.

Serena fu tratata Tn mod curtenitor Tn cursul calatoriei 
spre Milano, Tntarziata de dese opriri pe la mariastiri bogate, de 
unde colonelul Solignac, aghiotantul lui Massena, primea 
„dona|ii“. Oriunde se opreau noaptea, ea avea o camera 
proprie, Solignac T§i pusese ordonan|a sa-i serveasca personal 
mesele. in prima diminea|a dupa rapire i se pregatise o baie 
fierbinte §i i se daduse din senin o garderoba. Solignac Ti tri- 
misese chiar §i un bilet plin de amabilitaji, Tmpreuna cu cateva 
carti care sa-i mai alunge din plictiseala.

Se sim|ea ca o gasca pusa la Tngra§at pentru masa de 
Craciun. Chiar daca era u?urata ca nu fusese molestata de 
vren.huSar pana atunci, Tnjelegea prea bine ca singurul lucru 
care o proteja era faptul ca era socotita ca fiind proprietatea 
lui Massena. (

incerca sa nu facajo speculatie priyind rerzultatul cala
toriei lor. Refuza sa se abandoneze fricii daca nu era absolut 
necesar, preferand sa se gandeasca la cai de solU|ionare a 
dilemei Tn care se gasea. Cu siguranja ca, Tn vastitatea terito- 
riilor cucerite, al|i subordonafi de-ai lui Massena vor fi gasit o 
femeie mai atragatoare decat ea pentru general. Poate cai 
doamna respectiva era deja instalata Tn apartamentele gene
ralului, facand ca apartya Serenei sa fie superflua.

i§i dadu brusc seama ca o asemenea idee nu avea de 
ce sa-i faca placere. Inconjurata cum era de tot cardul acela 
de ofijeri inferiori aflajr, fara Tndoiala, Tn lipsa de companie 
feminina. Poate ca .era cazul sa-§i reconstdere optiunile. Aceea 
cu Massena drept protector era fara Tndoiala mai buna decat 
oricare alta.

insa nici un rafionament, oricat de obiectiv, nu putea 
rezista prea mult Tn fa|a disperarii care Ti cuprindea sulfetul.

2«.j



Sprijinindu-§i capul de speteaza din piele a canapelei trasuri 
Serena Tnchise ochii ca sa se protejeze de lacrimile ce amen 
njau sa se reverse. Sim{ir>du-se pierduta, avand in fata 
perspective necunoscuta ?i mai degraba ingrozitoare, Seren 
era cople§ita de disperare. 1

D e  ce eu? se lamenta ea, cu lacrimile Tncepand sa-i curgi 
pe obraji. Lipsita de speranja, se Tntreba ce alte nenorociri i  
maia?teptau. |

Numai ca la un refugiu postal aflat la nord de Parma 
unde a?tepta In trasura schimbarea cailor, Serena zari o tanar! 
cu doii copii cer§ind pomana la marginea drumului. In ace| 
clipa, problemele ei i se parura prin contrast, triviale. Spre dec! 
sebire de tanara familie Tnfometata §i In zdrenje, ea era bin| 
hranita, bine Tmbracata, ba chiar cocolo§ita de colonel — astfel 
incat sa ajunga teafara, in cea mai buna forma la general, j

LuSndu-§i perlele de la gat, cele pe care Beau i le dadusij 
cadou Tn Lisabona, Serena o chema pe femeie pana la trasura 
§i, punand colierul Tn mana ei, Ti ura sa foloseasca bijuteriile cy 
folos.

— la astea §i hrane^te-Ji familia. ■
Tanara mama izbucni Tn lacrimi la vederea cadoulu]

generos.Mi saruta Serenei mana, §i Ti multumi Tn cuvinte 
inecate de emotie, fn vreme ce lacrimile Ti curgeau §iroaie 
pe chip. Incercand sa-?i puna zdrenjele cu care era Tmbracatg 
cat de cat Tn ordine, femeia se scuza pentru aspectul eij 
stingherita de halul Tn care ajunsese.

— Sa ftiji ca nu suntem, cer§etori, signorina, rosti femeia 
Tncet. Sau mai bine zis n-am fi daca sop  meu n-ar fi murit. Dar 
copiii... ^

— Te rog, Tnjeleg, interveni Serena, simfindu-se ca q 
filistina Tn rochia ei eleganta §i vinovata de autocompatimire 
cand vedea ca acea femeie n-avea nici macar haine sa sQ 
acopere cum trebuie sau hrana ca sa supraviejuiasca. Nu-i 
nevoie de scuze. Te rog — adu-Ji copiii Tncoace sa-i cunostj 
adauga ea, vrand sa curme §uvoiul de recunop§tiinta al femeij

Susan Johnson _
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§i zarind privirea sfioasa a fetijei care T?i |inea de manuka 
fratele mai mare.

Aducandu-?i copii Tn faja — un baiefel firav §i o fetija care 
Ti zambi timid Serenei — femeia T?i Tndemna odraslele sa-i 
muljumeasca generoasei straine.

— Mulfumesc, signorina, rosti baiatul cu voce grava. Tatal 
nostru a murit Tn razboi.

Ochii lui pareau prea mari pe chipul acela mic, iar bra|ele 
§i picioarele parca nu mai aveau mu§chi. Insa baiatul T§i pastra 
Jinuta protectoare fafa de sora lui, Jinand-o ferm de mana.

— Tata mort, izbucni §i fetifa, Tnfelegand macar tragedia 
daca nu §i conceptul exprimat de vorbe.

Ochii Serenei se Tnlacrimara la auzul unor asemena 
cuvinte sarace, dar relevante.

— Giovanni a murit primavara trecuta, Tn batSlia de la 
Magnano, rosti tanara mama. §>i... a fost tare greu... (Vocea ei 
se stinse pentru o clipa.) Noi n-avem rude §i e tare greu sa 
gase§ti de lucru cu doi copii mici, Tncheie ea cu voce joasa.

— Cunosc pe cineva care va poate ajuta, rosti Serena,. 
hotarata sa ajute nefericita familie. §tii cum sa iei diligenfa 
pana la Florenfa?

La Tncuviinjarea imediata a mamei, Serena cauta prin 
buzunar, amintindu-?i de unicul florin pe care Tl finea perma
nent la ea pentru urgen|e. Scoase moneda din buzunar §i i-o 
dadu femeii. :

— la diligenta pana la Floren{a §i du-te la profesorul 
Castelli de la „Academia dell’Arte“. Spune-i ca eu te-am trimis. 
Profesorul §tie cine va poate cumpara colierul.

Licarul de speranfa care se aprinse Tn ochii tinerei mame 
o izbi pe Serena cu o asemenea violenja Tncat uita pe moment 
de propriile ei probleme. Inainte ca Solignac sa ordone ple- 
carea, Serena reu§ise sa-i dea femeii Tndrumari complete ca 
sa ajunga la familia Castelli.

— Spune-le ca n-am pajit nimic, adaUga ea la sfar§it, ?i 
ca am Impresia ca ma Tndrept spre Milano. O sa iau legatura 
cu ei imediat ce o sa fiu Tn stare, Tncheie ea Tn graba, caci 
trasura tocmai se punea Tn mi§care.
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Copiii l i  facura cu mana ?i Ti zambira,- iar multumirifi 

femeii rasunara in urechile Serenei multa vreme dupa c| 
trupa parasi popasul. |

Simfindu-se aproape Tnviorata dupa Tntalnirea cu ace| 
familie nefericita, atat cat se putea simji in circumstanfele in 
care se gasea, Serena T§i fndrepta fusta, netezi faldurile elel 
gantei rpchii albe pe care i-o trimisese colonelul §i T?i potrra 
mai bine fundele de matase galbena care decorau manecild 
ca ?i cum s-ar fj^pregStit pentru.ofranda. Privind afara, spre 
peisajul stralucitor de vara, starea ei sbfleteasca aproape c l  
deveni vesela. -' J

' Doar nu era singura doamna din Italia confruntata c&i 
perspectiva de a se arata concilianta cu noii stapani ai fariix<v, 
Dupa cum n-avea sa fie nici ultima daca jaful practicat de 
coloneluT Solignac §i de compatriojii lui avea sa continue 
necontrolat. "

§i acum, cum putea intra cineva pe sub pielea unui 
comandant §ef?

In aparenja nu pe caile obi§nuite, descoperi Serena a 
doua zi, cand fu introdusa in apartamentele generalului Andrea 
Massena.

Generalul T§i m ap  privirea din spatele biroului cand 
colonelul Solignac o introduse pe Serena Tnauntru, o'cerceta 
Tn tacere pre{ de doua batai de inima — ale ei foarte vio- 
lente, tn ciuda inten|ii.lor de a parea calma — dupa care, 
Tntorcandu-se la hartiile'din fa$a lui, rosti:

— Du-o Tn apartamentul meu.
Cand Serena parasi Tncaperea, Massena se apucase 

deja sa dicteze ceva secretarilor lui. in apartamentul coman- 
dantului §ef din Pallezo Mombello o Tntampina o servitoare, 
care Ti arata dulapurile pline cu Tmbracarninte feminina aflate 
Tntr-o Tncapere speciala ?i Ti spuse sa-§i aleaga de acolo orice 
?i-ar fi dorit.'Dupa care, cu o scurta plecaciuhe, zise ca avea 
sa-i aduca signorinei ceva de baut, §i ca signdrina trebuia sa 
considere apartamentele generalului ca pe ale ei proprii.
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E u  vreau sa  m a m arit!
Dupa vorbele experimentate ale servitoarei, Serena T§i 

dadu seama ca nu era prima doamna care Tmparjise locuinfa 
cu generalul.

r Massena nu arata a§a cum se a§tepta ea. In viziunea ei, 
generalii erau batrani §i burto§i. Massena avea par carunt — 
ca rezultat al Tnfomet&rii din timpul asediului Genovei — dar 
trupul lui era zvelt §i 1a\a osoasa. Avea aerul unui corsar. 
Ochii lui, albaftrii §i reci ca ghea^a, o masurara cu aroganja. 
Insa el dejinea acum autoritatea suprema Tn Italia. Probabii ca 
o astfel de pozijie presupunea §i un anumit grad de aroganja. 
Cu toate astea, nu purta nici un fel de Tnsemne ale autoritalii. 
Tunica lui albastra ?i simpla era parjial deschisa, lasand sa se 
vada o cama?a la fel de simpla ca ?i haina. Parea chiar depla- 
sat Tn opulenfa afi?ata de interiorul palatUlui.

Dupa ce se Tntoarse cu un serviciu de ceai, servitoarea 
T§i facu de lucru prin Tncapere, turnand ceai Serenei, despa- 
chetand cateva lucuri ale ei pe care un soldat le adusese din 
trasura, punand carjile pe o mSsuJa de piatrS l^nga cana- 
peauna din salonul unde se decisese Serena sa se a§eze. 
Ocupandu-se cu Tndeletnicirile ei, femeia o cerceta pe Serena 
cu un interes evident, ca §i cand ar fi ierarhizat — Tn cadrul 
vie|ii private a generalului.

— Generalul e foarte amabil, signorina, rosti servitoarea, 
Tncurajand-o pe tanara domnija care §edea Jeapana pe cana- 
pea, ca o eleva de §coala.

— Ma bucur sa aud asta, raspunse Serena cu voc& 
neutra, ne§tiind daca servitoarea se afla acolo ca s-o slujeasca 
sau s-o pazeasca.

— §i este devotat ofijerilor sai.
Asa cum si e i i i  sunt lui, gandi Serena, Tntrebandu-se caji 

al{i ofijeri obi§nuiau sa rapeasca femei pentru §efii lor.
,— Ce dragu^, comenta ea cu glas tare.
— Mai vrefi ceai?
Servitoarea T§i facea de lucru chiar ianga ea.
— Nu; mul|umesc.
— O alts prajitura?



— Nu, mulfumesc.
— Vreji sa va gasesc ceva mai confortabil de TmbrScat? 

tntreba fata. Generalul c'meaza foarte tarziu. S-ar putea sa 
a§teptap catva timp.

— Nu, mi-e bine, replica Serena, incordata, incapabila sa 
joace cu u?urin{a rolul unei curtezane.

— Foarte bine, signorina. (Servitoarea batu ultima perna 
de pe patul din faja Serenei, inspecta rapid Tncaperea cu 
privirea ca sa vada daca nu mai era ceva de facut, apoi zisfeji.- 
SunaJi-ma daca avefi nevoie de ceva.

JSerena petrecu pe ghimpi trei ore, a^teptand nervoasa 
aparijia generalului, repetand Tn gand tot felul de pretenjii §i 
de rugaminji, mai mult sau mai pufin amabile, dezbatand cu 
sine Tnsa§i cele mai bune procedee care i-ar fi putut grabi 
eliberarea.

Insa el riu se ivi §i cina trecu fara nici un sepin din 
partea lui. Serena manca singura la o masa imensS Tntr-o 
sufragerie enorma, al carui interior era bogat decorat, acoperit 
cu oglinzi §i luminat cu sute de lumanari. Bucatarul lui Massena 
era exceptional, mancarea extraordinara iar serviciul demn 
de o familie regala.

, PreJ de cateva minute Tnaintea meseir Serena se gSndi 
sa refuze hrana ca forma de protest Tmpotriva rapirii ei, Tnsa 
Ti fusese imposibil sa treaca la fapte cand zarise felurile deli- 
cioase Tn§irate Tn faja ei, masa era plinS cu mancamri extrem 
de apetisante: zeci de op|iuni la aperitiv — supe, hors 
d’oeuvre\ tot felul de mancaruri §i antreuri. inainte de a lua 
prima Tmbucatura de vifel Tn sos de ojet, Serena se admo- 
nesta pentru lipsa ei de principii, dar merse mai departe.

Dupa cina T?i petrecu seara pretinzand ca cite§te o carte, 
iar la ora zece refuza oferta servitoarei de a o ajuta sa se 
bage Tn pat. ii spuse acesteia ca prefera sa mai citeasca o 
vreme ?i o concedie pentru tot restul nopjii, cu intenfia de a 
evita sa doarma — prea Tnfrico^ata la gandul de a fi asaltata 
Tn somn de un necunoscut. '

Susan Johnson .......
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E u  vreau sa  m a m arit!

Adormi pe fotoliu, cu toate lumanarile arzand.
Ca un co p il care se feme de tntuneric. reflecta generalul, 

cu un zambet, aproape de miezul nopjii, cand trecu Tnspre 
camera lui ca sa ia un document §i se opri o clipa Sa admire 
frumosul cadou al lui Solignac. Ce ru?ine ca, in loc sa se 
ocupe de trupul delectabil al'tinerei, era obligat sa rezolve 
probleme presante legate de coresponden{a. Asta e si n-am  
ce fa c e , hotari el oftand Tn sinea lui, dupa care, Tnapoindu-se 
la birou, T§i Jinu seeretarii treji pana la ora trei noapta. Dupa 
aceea, trase un pui de somn §i se scula iara?i Tn zorii zilei 
pentru a Tncepe o noua zi de rezolvare a Tndatoririlor admi
nistrative presante.

La pujin timp dupa Tnfrangera Austriei la Marengo, Napo
leon Tl chemase pe Massena la Milano, dupa Care plecase 
imediat spre Paris, unde intrigile §i comploturlle cereau ca el 
sa fie prezent pentru a hu avea nici o neplacere. Massena 
ramase pe cap cu sarcina Tngrozitoare de a reorganiza ?i 
reechipa cei 70.000 de soldafi reunifi din Armata Rezervista ?i 
Armata Italiei, care nu-§i mai primisera solda de ?ase luni.

<&>
Activitatea de dimineafa din camerele alaturate o trezi 

pe Serena, sunetul apei §i numarul vocilor alertandu-i iara?i 
simjurile. Ce-ar fi trebuit sa-i spuna generalului? Ce-ar fi putut 
s i-i spuna, fara teama de a fi pedepsita? Numai ca vocile 
ramasera confortabil de Tndepartate, permijandu-i Serenei sa 
se trezeasca Tncet ?i sa-?i Tntinda mu?chii Tnjepeniti. Chiar daca 
luxos de moale, fotoliul nii-i oferise tot confortul unui pat.

In vreme ce Serena a?tepta nervoasa, Franco, lacheul 
personal al generalului, Tl distra pe stapan cu cele mai noi barfe 
in vreme ce Ti pregatea Jinuta pentru acea zi: Din cand Tn cand, 
rastele groase ale celor doi barbaji ajungeau la Serena prin 
u§ile Tnchise. Valetul asculta mereu cu atenjie ultimele zvonuri 
pentru edificarea lui Massena. Generalul Tn{elegea, ceea ce se 
Tntarripla pe plan local, Tn parte, datorita rapoartelor informative 
fumizate de Franco. Dupa ce acesta T§i termina repertoriul de
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barfe mondene, continua cu un semn din cap Tnspre dormitorul 
Tnvecinat: '

- *  Sylvie mi-a spUs ca mademoiselle n-a vrut sa se bage 
Tn pat oricat de tare* s-a straduit ea s-o convinga.

— Am observat, murmura Massena. Trimite-i ni?te biju
terii din partea mea, astazi.

— Contesei Ti placeau smaraldele.
— li placeau, nu-i a?a? Bine, trimite-i §i asteia smaralde. 

Domni|a lui Solignac seamana cu Natalie,’ nu-i a§a?
Amintindu-§i de contesa Gonchanka, Massena schija un 

zambet.
— Solignac are ochi buni.
Massena rase,
— Acum daca a? gasi timp ca sa ma bucur de premiu.
— Nu e vina voastra ca armata e Tn haos, morrnai ser- 

vitorul, Ipial unei singure fiinje §i Tnjelegand prea bine care 
era politica militara dupa fie fusese eincisprezece ani Tn slujba 
lui Massena. Toji a?teapta prea mult de la dumneavoastra.

— Ca de obicei, Franco. Iar apoi Tncep vaicarelile cand 
caut sa Ti Jin pe toji Tn forma.

— Sunt ni§te porci ingraji.
Franco scutura o cama§a curata. Neplacerea i se citea 

Tn fiecare gest. ,
- — Tu §i cu mine ?tim asta, rosti Massena cu un suras, 

strecurandu-?i brajele prin cSma§a apretata pe care i-o {inea 
valetul. lnsa trebuie sa ne gandim la o politica de supraviejuire.

— Hm. pa §i cum Bonaparte ar fi fost prim consul fara 
dumneavoastra, care sa-i ca§tiga{i razboaiele.

— Sau eu soldat eficient fara tine, care ma Tngrije§ti, 
murmura generalul, stand nemi§cat, ca Franco sa-i aranjeze 
cum trebuia cravata.

— Sunt onorat, domnule.
— O sa Tncerc sa cinez cu tanara Tn seara asta. 

(Massena T§i Tnchise butonii la man§ete.) Vino ?i aminte§te-mi 
de asta pe la ora opt.

Susan Johnson ..................
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R u vreau sa  m am aritI

— Daca nu cumva mai sosesc cateva sute de depe§e 
dupa-amiaza, bombani Franco, ingrijorat de munca grea pe 
care o depunea Massena dupa suferin{ele Indurate in vremea 
asediului din Ganova. (Generalul Indurase acelea?i priva|iuni 
ca §i oamenii lui, iar starea lui de sanatate parea inca destul 
de precar&.^Ar trebui sa dormiji mai mult, adauga valetul.

— O sa Tncerc, Tncuviinja politicos Massena, cu g&ndul 
zburand deja catre cea mai grea Tntalnire din acea zi. Adu-mi 
cafeaua Tn birou, aaduga el, apucandu-§i tunica ?i facaindu-i 
semn valetului ca e liber. Ai grija sa fie foarte tare §i foarte 
dulce, Franco, (Era deja la jumatatea drumului spre u?a.) 
Primul lucru pe care il am de facut e sa ma vad cu monse- 
niorul, care imi da mereu dureri de cap:

— Spanzuraji-I pe pacatos.
Cu zel republican, Franco socotea papalitatea ca inutila.
— Uneori, cand ma minte cu neru§inare, tare a? vrea s-o 

fac, replica Massena zambind scurt §>i imbracandu-§i haina. 
Numai ca trezoreria Franjei are nevoie de banii pe care el 
imi tot spune ca nu-i are. -

, Procurarea banilor pentru plata trupelor era intotdeauna 
o problema exasperanta, de?i nu era pentru prima data cand 
Massena se vedea confruntat cu a?a ceva. Guvernamantul 
consular francez mo§tenise de la predecesori, Directoratul §i 
Convenjia, principiul ca armata franceza trebuia sa fie hranita, 
imbracata §i piatita pe socoteala teritoriilor inamice ocupate. 
La drept vorbind insa, provinciile din nordul Italiei ocupate de 
armata lui Massena nu reprezentau teritorii inamice, ci state 
neutre. Guvernul voia sa atraga popula|ia de aici in cadrul 
sistemului politic francez, ca pe un tampon impotriva Austriei. 
Ca atare, era clar inca din start ca orice contribuiii financiare 
stoarse de la guvernele locale n-aveau cum sa produca pla- 
cere §i ar.fi fost insuficiente pentru nevoile trupelpr franceze.

Napoleon promisese ca orice lipsuri vor fi suplinite cu 
bani din trezoreria Francei. Massena §tia insa ca' e o promi- 
siune §i atat, §i atunci cea mai mare problema devenea
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impunerea de contribute financiare celor care, in opinia lor, 
§i-ar fi permis cel mai u§or sa le plateasca.

f§i petrecu diminea|a cu oficialitati locale, incerc&nd sa 
para cinstit §i rezonabil in fa{a unor oameni care se opuneau 
cu mver§unare sa plateasca birurile cerute.

Dupa-amiaza se pierdu in pispute obositoare cu inaltul 
comandament austriac in privinja liniei de demarcate care 
urma sa fie trasa intre Franja Austria prin Conven|ia de la 
Alessandria, care marcase sfar§itul campaniei militare — un 
instrument care mai trebuia ratificat de guvernul de la Paris §i 
de Consiliul Aulic din Viena. Iar datorita termenilor vagi inscri^i 
in Convenfie de reprezentantul lui Napoleon, Berthier, ?i de 
§eful de stat major austriac, Zach, dezacordurile aveau sa 
dureze saptamani intregi.

Dupa Ce austciecii plecara in acea dupa-amiaza, lui 
Massena i se inmanara o duzina de alte depe§e. Cand i§i 
ridica privirea din hartii, Solignac ii introduse in cabinet un 
curier de la Napoleon. Chipurile ambilor barba{i erau scaldate 
de zambet. Curierul de la Paris adusese noua milioane in aur 
pentru casierul armatei. Era o ocazie de sarbatoare. Solignac 
l&sase deja instructiunile necesare. Prin aceasta, toate celelate 
indatoriri administrative pentru acea seara puteau fi oprite. 
Secretarii din cabinet izbucnira in urale, iar Massena ii aproba, 
cuprins de buna dipozi$ie.

Susan Johnson' '
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f l i p il o lu l 21

Serena primi ordinul, prezentat Tn termeni politico^, de a 
se prezenta Tn sufragerie la ora noua.

Samaraldele din partea generalului sosisera Tn acea 
dupa-amiaza, sub forma unui magnific colier, Tnsojit de cercei, 
adus de Franco, care Ti Tnmanase cutiu$a de aur Tn care se ga- 
seau bijuteriile cu o Tnclinare gra îoasa a capului, spunandu-i:

— Cu complimente din partea generalului Massena.
Iar cand sosi servitoarea s-o ajute la Tmbracat, Serena 

primi un bilet de la general Tn care acesta Ti scria ca ar fi „mul- 
{umit daca mademoiselle ax purta smaraldele Tn acea seara".

Ce drum lung strabatuse jSerena de la viafa ei pa§nica 
din Gloucestershire, fntrebandu-se ce alte ordine urma sa 
Tndeplineasca pana la sfar§itul serii, Serena Ti urmari pe ser- 
vitori carSnd galeji cu apa fierbinte pentru baia ei. In aceasta 
seara era programata sa devina cea mai proaspata cucerire 
a generalului Massena. Si ea nu ?tia ce sa faca.

DacS l-ar fi refuzat? Ce s-ar fi Tntamplat? Un fior rece Ti 
cuprinse ?ira spinarii. Sau ar fi trebuit sa fie binevoitoare §i 
sa pretinda ca nu conta faptul ca era redusa laf statutul de 
curtezana?

Nu scoase o vorba cata vreme fu Tmbaiata ?i Tmbracata. 
Se simjea ca un prizonier condus pe drumul spre e§afOd. 
Tacerea ei parea a nu fi luata Tn seama de servitoare, care 
le comanda ajutoarelor ce sa faca cu, autoritatea pozijiei de|i- 
nute. Ea comanda §i ajutoarele se supuneau, aducand sapun, 
prosoape §i apa proaspata. Servitoarea schimba de doua ori 
§amponul pana gasi aroma convenabila. Probabii ca generalul 
prefera iasomia, c&ci baia Tncarcata de aburi se umplu de o 
astfel de mireasma.

' Cand Serena zise ca nu-i pasa ce va purta, servitoarea 
se apuca sa-i aleaga lenjeria adecvata. Pielea ei fu mangaiata 
de matasea delicata a unui furou §i de balenele tari dar cati-
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felate ale unui corset. Era infrumusejata pentru placer^ 
generalului. ■;

Corsetul nu era de fapt altceva decat un §ir de baler 
acoperite in dantela, care serveau sa-i inalje§i sa-i umfle sar 
peste decolteul adanc al unei museline albe §i sub îri cat 
trecea drept rochie. Intr-o astfel de tinuta era evident scopj 
urmarit, caci jupa de matase de culoarea pielii i se lipea d 
§olduri §i de picioare ori de cate ori Serena facea un pas.

Parul ii fu coafat a I’antique, intr-o casc-ada de §uvi| 
blonde prinse in cre§tetul capului, iar colierul de smaralde qj 
odihnea pe pieptul expus ca o invitajie senzuala de a privi j 
deaatinge. /  1

Arata ca o vedeta de prima mana, a§a cum trasera corf 
cluzia tô i barbafii din incapere cand intra ea. Tofi se intoarserl 
s-o priveasca stand la u§a. Smaraldele §i sanii ei opulent 
atrasera toate privirile. Fiecare ofiter din acea camera Tl invidil 
pe generalul care se Tndrepta s-o intampine pe domni^a pi 
care Solignac i-o aduse din Floren|a. 1

— Buna seara, mademoiselle, rosti Massena cand ajunsl 
langa ea, Tnclinandu-se u§or. Solignac mi-a spus ca va numif 
Blythe. Bine a{i venit la Milano. I

Generalul nu se prezenta §i Serena nu ?tiu ce sa creadai 
daca era vorba de aroganta sau timiditate. Spre deosebire de 
mulfi dintre ofijerii sai, spilcuiti in uniforme incarcate cu broderj 
din aur, generalul purta o uniforma simpia neagra, fara medali 
sau alte decoratii. !

— Smaraldele va vin de minune, adauga el cu voc<S 
lipsita de expresie.

— Nu prea §tiu ce sa raspund, domnule.
Oare sa-i multumeasca rapitorului pentru cadoul cari 

apartinuse, probabii, altcuiva in trecutul nu prea indepartat?
El zambi ?i o lua de mana, fragand-o dupa el in incapere 

§i aratand cu cealalta m&na inspre ea. Serena observa cS 
mainile lui erau puternice, bronzate, lipsite de orice bijuterii.

— Camarazi, anunta el, domni?oara Blythe a consimtil 
sa ne tinS companie la cina in seara asta. va rog s-o prim^ 
cum se cuvine.



R u vreau sa  m a maritt

Un 'ropot de aplauze Tnsufle|ite intampina anun|ul lui, 
ca ?i un numar de chiote exuberante din partea subalternilor 
mai tinerf.

— Dupa cum vezi, domni§oara Blythe, rosti Tncet gene
ralul, schi^nd un zambet, prezen^a dumitale este foarte 
apreciata. IJi pot oferi ni§te vin?

— Nu, multumesc. '
Serena Tncerca sa-§i ascunda tremuruLvocii, Tnsa bale- 

nele evantaiului pe care Tl tinea Tn mana stateau sa plez- 
neasca.

—  Sa §tii ca nu voi profita de dumneata, domni?oara 
Blythe, daca bei ni§te vin, comenta el amuzat, observand cur- 
bura stranie pe care o luase evantaiul din filde§ §i dantela. 
(Facu semn untii servitor sa se apropie.) Doamna ar dori un 
pahar cu vin.

Servitorul reap&ru cu paharuT plin, pe care Massena i-l 
oferi, urmarind cum ea i se supune ?i Tl duce la buze.

— Seara nu va mai parea chiar atat de amenin|atoare 
dupa un pahar de vin, zise el. N-am nici o intense de a-|i face. 
rau. Acurh vino, continua el pe un ton mai rece. Solignac e 
nerabdator sa-Ji vorbeasca. E un bun cunoscator de artS 
mi-a spus ca pictura pe care o faceai era foarte buna. O sa-Ji 
vorbeasca la nesfar§it despre colecjia lui, a§a ca poji sa pleci 
pur §i simplu de langa el cand te-ai plictisit. L-am avertizat 
deja ca'ai permisiunea mea sa-l ignori.

Ea zambi, a§a cum §tia ca trebuie s-o facS, moment Tn 
care, aplecandu-se u?or, astfel ca gura sa-i ajunga la urechea 
ei, generalul murmura:

— A§a-i mai bine.
Poate ca vinul ajuta cu adevarat sau poate ca purtarea 

civilizata a generalului §i a ofiferilor lui Ti lini§ti cele mai negre 
temeri caci, dupa o vreme, Serena se trezi relaxandu-se Tn 
compania acelor comeseni. A§ezata langa general la masa, 
ea asculta pove§tile ofi|erilor, axate nu pe raZboi ci pe familii, 
cai §i caminele pe care le lasasera Tn urma, pe viitorul ca§ti-
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gator la carji din acea asera. Se trezi chiar izbucnind in ras d | 
catnd Tn cand, iar cand Massena i se adresa, nu mai cantar^j 
fiecare vorba inainte de a raspunde. I se paru foarte b iza ri 
Tnceput, cand T§i dadu seama ca acei oameni erau prea pu jl 
diferiji de cei cu care ar fi luat masa la o petrecere campa 
neasca Tn Gloucestershire. Iar pentru o vreme uita chiar caJ 
captiva ?i nu-o musafira. 1

Dupa cina se retrasera Tntr-un salon mare special aranja 
pentru jocul de car|i. In vreme. ce alji ofi|eri se apucara cl 
faro, cjeneralul o invita pe Serena la masa lui, unde juca loci 

li dadu Serenei cateva rnonezi de aur §i, fara a-i ceri 
parerea, Ti spuse celui care Tmpar^ea car|ile sa-i dea §i ei « 
mana. In atare circumstance, ar fi fost riscant pentru Sereni 
sa refuze. I

Iar el §tia asta, bineTnfeles. VSzuse cum se diminueaz| 
starea de alerta din ochii Serenei Tn cursul serii §i Ti facusl 
placere sa o curteze. Voia ca sa joace carji pentru ca avel 
grija ca ea sa ca§tige, iar doamnelor le piacea sa ca?tige. 1 

Iar mai tarziu Tn acea seara avea sa joace un altfel d| 
joc cu ea. Unui Tn care el va fi Tnvingatorul. i

i t *  | 
In scurt timp Serena ajunse mai bogata cu mulji ducajl 

a$a cum ordonase generalul, de§i domnifa avea o maiestrll 
care Tl faceape el sa se Tntrebe daca era chiar atat de inocentl 
pe cat pSrea. Din experienja §tia ca femeile atat de talentatfl 
la jocul de car|i erau talentate la alte modalitaji mai placut| 
de distrac{ie. Contrastul dintre naivitatea ei §i u§urinfa c l 
care manuia carjile, g&sita mai degraba Tn lumea dem| 
mondena, Ti trezisera interesul; trebuja sa afle mai mult<| 
despre trecutul ei. De§i placerea oferita era aceea§i, indite 
rent ca era vorba de o servitoare sau o contesa* Massena ne 
cauta o relajie de durata, ci doar o diversiune orgasmica. | 

Baura mai multe vinuri excelente $i rasera tot mai tar| 
pe masura ce orele Tnaintau Tn noapte §i sticlele goale s| 
aculmulau Tn stiva.

Susan Johnson ^  ^  ...............
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E u  vreau sa  m a m aritl

Serena hotarase ca generaluf avea dreptate. Finalul 
inevitabil al serii avea sa fie mai u?or de suportat alaturi de 
un pahar sau doufl de vin. Caci ea nut?i facea nici o iluzie Tn 
privinja intenjiilor generalului. , -

La pufin timp dupa miezul nopjii, o ordonan{a le Tntre- 
rupse jocul, scuzandu-se §i ?nmanandu-i un bilet lui Massena.

Citind mesajul, generalul rosti:
— Pofte§te-l inauntru.
Dupa care terminS de tmparjit cartile. .
— Un negustor din.Florenfa dore§te sS dicute despre o 

donajie din Fiesole, rosti el sec, vazand privirea intrebatoare 
a lui Solignac. Plusez cu patru mii.

— Cine din Florerija? Tntreba Solignac, Tntotdeauna 
precaut cand auzea de sosirea vruriui om de afaceri la o ora 
atat de Tnaintata.

— Un oarecare signore Allori. Un bancher. Joci, 
Solignac?

§eful de stat major T§i privi carjile §i le lasa jos.
— Solignac paseaza, cpmenta sec Massena. Merge 

cineva?
— Eu, raspunse Serena. Afi spus patru mii sau zece mii? 

Tntreba ea pe un ton indiferent.
— Imi plac doamnele care joaca tare, zise Tncet 

Massena- Cred ca zece mii, domni§oara, adauga el, a§ezand 
alte cateva fise Tn centru I mesei. §i apuiti ceveji mai face?

Gheaja din ochii lui se topise. Generalul avea un farmec 
aparte. Atunci Serena Tncepu sa Tnjeleaga de ce oamenii lui 
l-ar fi urmat oriunde §i de ce zvonurile privind apetitul lui pentru 
femei erau atat de numeroase.

— Cred ca voi lua banii, mon general. Culoare sparta, 
rosti ea Tncantata, Tniorcand Tncet carfile ei pana ce ajunsera 
toate cu faja Tn sus pe postavul verde — patru carale §i 
valetul de treflS.

— E o placere sa pierd Tn faja frumusejii dumitale, miss 
Blythe, murmura Masisena, lasandu-?i carjile jos. Ce o sa-Ji 
cumperi cu tot ce-ai ca§tigat?
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Inainte de a putea raspunde, atenjia lui Massena i 
abatu de la tovara?ii lui de distracfie.

— Vad ca a sosit bancherul nostru, rosti el aplecandu-* 
sa-i ?opteasca ceva lui Solignac, care Tnalja imadiat capt 
concentrandu-§i atenjia asupra barbatului care se mdrepi 
spre ei. , |

Observand privirea atenta a individului, Serena se ui' 
In sus §i icni. , . 1

Intorcandu-se la auzul acelui sunet. Massena vazu chip] 
Serenei cum se imbujoreaza.

' -  JI cuno§ti pe domnul Allori? Tntreba el Tncet. -
— Nu... nu sunt sigura... nu cred, murmura ea, evitand s 

se uite la Beau, ca sa nu-l dea de gol §i sa nu pericliteze j 
mai tare poztya lui. •

Inaintarea lui lenta prin Tncapere atrase atenjia tuturd 
nu numai din pricina orei neobi^nuite, ci a aspectului Ju 
Praful drumurilor se lipise de haine §i de cizme. Maritau 
neagra capatase o nunaja de ocru, saculejii de piele aruncd 
peste umar sunau putemic iar zgomotul pintenilor parea asul 
zitor Tn tacerea brusca care se lasase Tn salon. Beau Tnaintl 
Tncet, cu o expresie de fermitate pe chip, consent de interest] 
trezit de apartya lui. I?i amintea ca-l mai vazuse o data pi 
Massdena cu ocazia Armistijiului de la Leoben. Oare §i-l ma 
amintea generalul din acea mul îme de oameni care umplusl 
castelul Schloss Eggenwald Tn acea zi? ;

Apropiindu-se de masa lui Massena, ordonan^a Ti anun^ 
numele:

— Domnul Allori, domnule general.
— Ce te aduce la Milano, Rochefort? Tntreba dired 

generalul. §i mai ales Tn asemenea graba. 1
Privirea lui albastra ?i rece scruta Trhbracamintea prafuitl 

a lui Beau. '<
— Chestiuni de afaceri, generale, raspunse Beau.
Memoria generalului era prodigioasa. Evenimentul de la

Leoben se consumase cu trei ani Tnainte, Tn sala de conferinje 
se gaseau peste o suta de oameni, iar el nu fusese niciodatc 
prezentat oficial.
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Ru vreau sa  m a m ariff
— Afaceri de stat? continufi Massena, cu un calm 

perfect.
— Nu. Afaceri particulare.
Beau se uita la Serena, Tmbracata ca o curtezana langa 

general — sau mai degraba dezbracata ca o curtezana. II 
Tncerca un fior de gelozie §i ura.

— ColecJiona|i bijuterii, mademoiselle? murmura el cu 
voce taioasa cand zari smaraldele ce se odihneau pe sanii ei.

Doar ru§ii puteau sa confecjioneze astfel de coliere.
Serena T?i |inu respirajia ca §i cum ar fi lost palmuita, apoi 

se imbujora toata. Cum Tndraznea el sa creada ca se afla acolo 
din propria ei voinJS.

— Ah... izbucni generalul, Tnjelegand imediat situajia.
Uitandu-se iute la ceilalji ofijeri de la masa, ii concedie

cu un gest al capului. Ofi|erii se supusera imediat, in vreme ce 
generalul Ti facu semn lui Beau sa ia loc. )

— Deci o cuno§ti pe domni§oara Blythe? Tntreba 
Massena pe ton neutru.

Mania din ochii lui Rochefort Tn clipa cand o privise pe 
Serena fusese evidenta.

— Foarte bine.
O §oapta mai degraba decat o vorba.
— Domni?oara Blythe nu era convinsa ca-?i aminte§te 

de tine cand am Tntrebat-o.
Beau o privi scurt pe Serena..
— Poate ca o sa am ocazia de a-i Tmprospata memoria.
— §i de ce te-a§ lasa sa o faci? Tl Tntreba cu indolerr|a.
— Pentru ca va merita efortul, raspunse Tncet Beau.
—r Negociem favorurile doamnei?
Beau clatinadin cap cu o mi§care abia perceptibila.
— Am venit s-o'cumpar.
Massena Tnal|a din sprancene, Tnsa continua sa vor

beasca cu voce calma.
— Ai mai cumparat femei inainte, Rochefort? N-a§ fi 

crezut ca al nevoie. , ’
— Amantele costa Tntotdeauna, generate. Dumneata §tii 

asta la fel de binaca ?i mine.
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— Unele mai mult ca altele, Tncuviinfa generalul, amintin? 
du-?i gusturile extravagante ale contesei Gonchanka, deo- 
sebite de cele ale dragujei balerine de §aptesprezece ani care 
se muljumea cu dulciuri ?i rochii noi.

Mai era §i Teo, care dorise doar dragostea lui. Iar el d 
Tn§elase. •

— §tiam ca vei Tnjelege, rosti Beau, Tntrerupand reveria 
lui Massena. Fixeaza preful, generale, ?i Ji-o iau pe jdom- 
ni?oara Blythe din grija.

— Nu sunt de vanzare, lord Rochefort, izbucni Serena, 
furioasa pe Beau. Nu sunt o iapa, un tablou sau vreo pro* 
prietate de-a ta!

— Domni§oara Blythe a fost amanta dumitale? Tntreba 
Massena, cu irtteresul trezit de izbucnirea revelatoare a 
Serenei. s

Parea oarba fa{a de parada nepotrivita pe care o facea, 
cu sanii ei albi §i plini aproape {a§nind afara din corsajul 
rochiei. Beau ar fi vrut sa acopere goliciunea ei cu haina lui, 
iritat de faptul ca o priveau atajia ochi. ;

— Am adus-o aici din Anglia, replica el.
Un mu?chi al obrazului Tncepu sa-i tremure. Doar o voinfa 

de fief Tl menjinea apezat pe scaun.
— Ai fost la Floren|a? Un loc cam prea ferit pentru un 

om cu talentele dumitale.
Massena ?tia ca Beau St. Jules era unui din cei mai buni 

?i_mai straluciji tineri ai lui Pitt.
— M-a parasit la Floren^a, preciza Serena, cu o privire 

disprejuitoare.
— Ji-ai pierdut interesul, Rochefort?
— El T§t pierde Tntotdeauna interesul, se interpuse, o|a- 

rata, Serena, urandu-l pe Beau pentru ca intrase acolo cu atata 
non§alan{a, pentru ca discuta despre ea ca ?i cum n-ar fi fost 
acolo, dar mai ales pentru atracjia §ocanta, carnala, pe care o 
emana — ca o Tntruchipare a poruncii, a pretertjiei §i a auto- 
ritajii.

— Nu sunt sigur ca doamna vrea sa piece cu tine.

Susan Johnson _
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flu  vreau sa  m a m ariti
Privirea §ireatS a generalului se plimba de la unui la 

celSlalt.
— Nu ?tie Tntotdeauna ce vrea, replica agasat Beau, cu 

o privire manioasS.
— Pare mai degraba dezgustatS de tine, Rochefort.
— Am fost mereu capabil sa-i schimb pSrerea cand 

mi-am folosit imaginajia.
Serena ro§i.
— O aluzie sexualS, presupun, rosti tSrSgSnat Massena. 

In vreme ce e u n-am gustat inca din farmecele domni§oarei 
Blythe. Ma tem ca ai venit prea devreme, Rochefort. Doar nu te 
a^tepji sa renun} la ea fara... — TnSIJa el din umeri — ...sa ma 
bucurde pu|ina placere.

On re ch ia r §i-o dorasie pe Serena sau rid ica doar p re (u l? se 
Tntreba Beau. Nu ca ar mai fi contat ceva, real sau imaginar, 
dupa ce Beau pricepu ca Serena nu fusese Tnca atinsa de 
general.

— Poate ca te ajut sa te razgande^ti, generale, zise el.
Apucalnd sacii de piele, Ti puse pe masa, unde aterizara

cu un sunet metalic sec.
— Treaba asta se petrece far3 legatura cu ceva oficial? 

Tntreba Massena, greutatea evidenta a aurului schimbandu-i 
dispozijia.

Treburile rutiniere cereau tot felul de negocieri §i de 
aranjamente — politica corupta a victoriei mai cinica decat un 
razboi propriu-zis. Aurul acela era binevenit pentru a umple 
nevoile constante cu care generalul era nevoit sa se confrunte. 
Iar daca era aur englezesc, cu atat mai bine.

— E strict personala, declara Beau. §i n-are nici un sens 
s-o mai tSraim. Platesc oricat.

— Stafi a?a, izbucni indignata Serena, atinsS de targuiala 
pentru trupul ei. Sta{i naibii o clipa!

Amandoi bSrbaJii o privirS o clipa, surprin§i de izbuc- 
nirea ei. In lumea lor masculinS, femeile n-aveau prea multe 
de spus.
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— Am o propunere, rosti ea in tacerea lasata, hotarat| 
sa se razbune pe Beau St. Jules pentru presupunerile lui. CevJ 
mai interesant decat schimbul asta burghez de aur. |

Massena inclina u§or din cap. |
— Chestiunea sa fie tran?ata de o partida de loo. Dac| 

eu ca§tig, plec de aici in seara asta. Daca nu, raman cu cq| 
care tnvinge. '  1

Vocea ei era tncordata. Serena simfea o asemenea furie 
incat nu mai avea nici o teama. Poate ca ar fi avut curajul s j 
propuna a§a ceva mai devreme daca mania ei ar fi.fost starnit| 
din timp. .

Massena nu ezita nici o secunda. Una din cele mai man 
calita|i de strateg pe care le avea era capacitatea de a lua 
decizii rapide. Intinse mana dupa pachetul de carji, ;

— Loo sau faro? tntreba el. Alegerea TJi aparjine, dom- 
ni§oara Blythe. . ,

— Loo. ’
Era specialitatea ei, a$a cum sexul era pentru Beau St.

Jules.
— ]ji convine, Rochefort? tntreba generalul, cu o curtoa- 

zie desavar?ita.
Era tntr-o dispozijie excelenta. Un joc de noroc cu o 

femeie ca premiu era tntotdeauna mai interesant. Plus ca avea 
doua ?anse sa ca?tige — mana lui sau cea a lui Rochefort. 
Daca St. Jules ca§tiga, avea sa-l taxeze pentru placerea de 
a o lua pe doamna. §ansele erau de partea lui.

— Perfect, raspunse Beau, dand jos sacii de pe masa.
Taiara pachetul §i Massena se trezi cu'cea mai mare

carte. Avea avantajul de a juca ultimul tnsa, a?ezatS tn stanga 
lui, Serena era cea care ataca — un u?or beneficiu pentru ea.

Fiecare jucator primi cate trei carji, iar ca atu fu intors 
decarul de cupa.

— Cred ca merge cinci mii de duca|i ca miza de tnceput, 
rosti Massena, numarand fisele, sau echivaleritul sumei tn 
florini, Rochefort dac& preferi.

Susan Johnson (
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Jocul Tncepu.
Serena avea un singur atu, regele de cupa —- o carte 

mare, dar nu un as. Sa-l joace acum, sperand ca nimeni sa 
n-aiba asul sau sa joace mai conservator §i sa a?tepte sa 
vada ce au ceHalfi? Trebuia sa ca?tige doua maini din trei ca 
sa invinga. H otari ca nu eja momentul sa joace conservator 
§i se lasa in voia instinctului. Puse regele de cupa pe masa.

<? mutare riscantu, gandi Beau, apreciind-o pe Serena 
pentru curaj. Daca Massena avea asul, Serena pierdea iniji- 
ativa. puse nouaie de cupa pO masa.

Massena Tnchise turul cu o dama de cupa.
Iar pulsul Serenei reveni la cote mai normale. Ca§- 

tigase prima mana. -
—  Felicitari, domni?oara, rosti Massena, schijand un 

zambet §i recunoscand ca ea riscase sa piarda orice avantaj 
atacand cu cea mai mare carte pe care o avea. Norocul Jine 
cu dumneata, adauga el plin de curtoazie.

— Poate de aceea i se spune Lady Luck*, raspunse, plina 
de inspiratie Serena, animata de un sentiment irepresibil de 
§ansa.

Beau se Tncrunta. Serena riscase sa-§i rtipa gatul cu acel 
atac — in mod clar o mi^care de profesionist.

— Unora le place sa piarda, zise Serena cQ dulceaja in 
glas, uitandu-se la Beau peste cartile din mana.

— Sa Jii minte asta.
— Cu siguran|a c-o voi face, lord Rochefort, insa mai ai 

doua ?anse sa ca§tigi, a?a ca nu trebuie sa te imbufnezi deja.
— Copii, copii, interveni Massena. imi displac a§a de tare 

certurile. .
—- Scuzele mele, domnule, replica iute Serena, neavand 

chef sa-l irite pe omul care putea s-o lase sa piece libera. Sunt 
gata sa reincep.

i§i cerceti Tn graba cele doua carji ramase. Tatal ei obi§- 
nuia sa spuna ca vantul providenjei putea fi uneori adul- 
mecat. Narile ei se difatara de emotie. Socotind ca Massena

* Doamna norocoasa, echivalentul „norocului chior" din romana (n.t.)
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n-avea un alt atu, altfel n-ar fi jucat dama ?i sperand ca Beal 
n-o a§tepta cu asutde atu, Serena puse pe masa asul de pica 
Pentru o clipa spera ca n-ajunsese s§ ispiteasca provident 
Avea nevoie disperata de acea mans. Ultima carte ramasl 
Tn mana era inutila. ; I

La naiba, joaca extrem de dur, gandi Beau, obligat sa- 
admire curajul — putea pierde' asul cu^oricare atu mic. Forjal 
Tnsa sa respecte culoarea, se vazu nevoit sa joace singura; 
lui carte mare— regele de pica.

Massena puse pe masa cinciul de pica. . j
Iar Serena schija un mic zambet de triumf. i
Luase cea de-a doua mana.
— Va muljumesc domnilor, rosti ea politicoasa, ca §i cum 

nu viata ei ar fi atamat in balan|a. A fost o placere: 3
,— E§ti o minune la casa omului, domni§oara Blythe,' 

declara Massena, impresionat de rrlaiestria desavar§ita afi§ata 
de tanara pentru prima data in acea seara. Unde ai dobSndit 
un asemenea talent?

— Pe genunchii tatalui mei, general©.
— Pana acum n-ai jucat a?a niciodata, rosti Beau cu 0 

privire rece §i sfredelitoare.
—; Pana acum n-am fost nicodata in post ura de a fi cum- 

parata ca o marfa. In plus, ma cuno^ti prea pujin, lord 
Rochefort, rosti ea ironic.

— Deocamdata, raspunse el printre dinji.
— Pentru totdeauna, domnul meu, riposta ea, ridi- 

candu-se cte pe scaun. Iar acum va rog sa ma scuzaji, dar abia 
a?tept sa ma Tntorc la Floren|a.

— Trimjt pe cineva sa te escorteze. Solignac, striga 
Massena, chemandu-§i ?eful de stat major.

— Apreciez oferta, domnule..
Serena nu era proasta sa refuze. O femeie singura pe" 

drum putea sa cada prada oricui.
— Domni§oara ne parase§te, Solignac, zise Massena 

cand adjunctul lui se apropie. A? vrea s-o escortezi Tnapoi 
p&na la Florenja.



Eu vreau sa ma maritl
— Da, domnule. .
Chipu! lui Salignac era lipsit de expresie. £tia ca avea 

sa afle mai tarziu Tn amanunt ce se Tntamplase.
— Pregate§te o- trupa, Ti ceru Massena. Domnigoara 

Blythe va cpbori imediat.
— Muljumesc, domnule, rosti Serena, Tn vreme ce colo- 

nelul se rasuci pe calcaie §i pleca.
— Solignac no face rrtereu ceie mai Tnfelepte alegeri. 

comenta Massena Tnaltand din umeri. Insa poate ca ne vom 
mai Tntaini.

— Apreciez amabilitatea.
~  la smaraldele. Ca rasplata a victoriei. §i ca§tigul.
— Nu pot, domnule.
— Insist.
Expresia lui se schimbase u§or. Era din nou coman- 

dantul-§ef.
— Muljumesc, raspunse ea. Suntefi mult prea generos.
— Aminte?te-i lui Solignac ca aveam nevoie de el cand 

vefi ajunge Tn Florenja. Stiu ce pasiune Tl apuca cand vrea sa-?i 
completeze colecjia.

— Nu cred ca ma va baga Tn seama, domnule.
Massena rase.
— Domnija e o relista, nu-i a?a, Rochefort?
Generalul arunca o privire catre Beau,, care §edea tolanit

pe scaunul lui.
— Categoric, murmura el.
— Ei, hai, Rochefprt, domni§oara Blythe a ca§tigat cinstit. 

AcordS-i toate meritele.
— A§a §i intentionez, replica ameninjator Beau.
— Iar eu va spun adio, domnilor, zise, fericita, Serena, 

ignorand ameninjarea lui Beau. Caiatorie piacuta spre casa, 
lord Rochefort §i muljumirile mele, domnule general.

Executa o mica plecaciune, gest care facu smaraldele 
sa-i tremure pe sanii plini §i, o clipa mai tarziu, disparu lasand 
Tn urma ei doar o mireasma de iasomie.
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— Rochefort, iei chestiunea prea in serios, rOstj 
Massena. N-ai pierdut chiar atat de mult — cateva mii d^ 
florini; cSt depre femei, sute dintre ele abia a§teapta s-o 
Tnlocuiasca pe domni§oara Blythe, oricat de Tncantatoarea & 
ea. (O amaraciune filozofica nuan$a vocea generalului, a caruf 
stare de bine era pusa la Tncercare in acel an fara Teo.) Ce 
coteaza pe cine regulezi, continua el, cata vreme femeia e dis-j 
ponibiia §i dornica. Spune-i asta lui Pitt — bea prea mult ?l| 
reguleatza prea pu|in. Asta Tl face lipsit de imaginajie. |

— Ceea ce nu e problema lui Bonaparte, replica sardonicj 
Beau.. ' • . ■ 1

— Exact. (Generalul paru sa se relaxeze din nou, recapa-1 
tandu-?i obi§nuitul ton autoritar.) Spune-mi ce vrei — o alta 
frumuseje balaie? Londes va gasi una care sa-ti aline starea 
sufleteasca. iar acum, ca vom semna un tratat de pace cu- 
Austria, nici macar n-o sa-Ji confisc 'aturu'l. Zamb.e?te pentru: 
asta. •

Massena ranji, lasand amintjrile la o parte. Putea lua acel 
aur daca vroia. il putea lua pe tot §i Tl putea Tnchide §i pe Beau 
daca voia. Anglia se gasea Tnca Tn razboi cu Franja. insa 
regatul insulelor se gasea momentan izolat, acum, ca armis- 
tijiul fusese parafat, fara o armata terestra im^ortanta §i deci 
imposibilitatea de a se dovedi un adversar dificil, cel pujin pen
tru viitorul imediat. Massena T§i putea permite sa fie generos.

Beau zambi gazdei sale, celui mai capabil general dintre 
toji mare?alii Franjei. Apoi zise:

— Ce fel de blonda?
Massena izbucni Tntr-un hohot de ras ?i Ti facu semn lui 

Londes. >
— Lordul Rochefort ni se va alatura Tn seara asta §r pre- 

fera o blonda. Pe cine avem la dispozijie care sa-i faca 
placere?

Prin Tnclinare, dar ?i prin Tmprejurari, Hippolyte Londes se 
bucura de pozijia lui de agent de recrutare pentru statul major. 
Existau Tntotdeauna dispuse sa se bucure de favorurile Tnvin- 
gatorilor.

— Contesa Figlio, domnule, o blonda pasionala.

Susan Johnson^ ................ ....................
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R u vreau s a  mix maritl

■ — Poji s:o aduci aici in, sa Spunem, o ora? '
— Iar pentru dumneavoastra, domnule?
— Adu-mi o {iganca. MS simt brusc obosit §i fara chef de 

preludii amoroase.
§i prtcda dezihtziilor ,v/ mehmcoliei trezite de amintirea lui Teo.



Susan Johnson

Capitollll 22

Londes aparu la masa gerieraluilui Tntr-o ora, a§a cum 
se ceruse.

— Doamnele a§teapta, domnule.
Massena se uita peste masa la Beau.
— Te-ai saturat de carji, Rochefort?
Cei doi barbaji bausera §i jucasera douazeci-§i-unu d< 

placere, discutand despre prietenii comuni din corpurile cfc 
ofijeri ale nafiunilor lor. Massena-servise paisprezece ani Ti 
Royal Army Tnainte de revolujie. Avea cuno§tiin{e atat Tn Anglb 
cat §i Tn tabara regalista, Tn vreme ce Beau cunoscuse mulj 
ofijeri francezi Tn uftimii ani,, Tn cursul misiunilor pe care l< 
Tndeplinise pentru Pitt.

— Nu trebuie sa lasam doamnele sa a?tepte, rosti Beau 
de?i dupa atatea.zile fara odihna a§ fi mai Tnclinat sa dorn 
ca lumea tn noaptea asta,

— Nu §i dypa ce o vezi pe contesa Figlio, Rocheforl 
comenta Massena, ridicandu-se Tn picioare. Sojul ei era foarti 
bartan.

— Era?
— A murit Tn pat dupa oarece activitatea epuizanta.
Zambetul generalului era elocvent.
— In mod dar un mod placut de a muri, murmura Beau 

sculandu-se de pe scaun.
— Va garantez ca vefi fi satisfacut, lord Rochefort, inter 

veni Londes, Tndrumandu-i pe cei doi pu un gest al capului spr< 
u§lle duble care dadeau spre hoi.

— Ai testat-o, zise meet Beau, cu o vaga urma d< 
curiozitate Tn voce.

— Hippolyte se mandre§te cu dedicarea fa|a de datorie 
nu-i a§a, baiatul meu? rosti, protector, Massena.

— Ma preocupa doar ca femeile sa merite interesul dum 
neavoastra, domnule.

Ochii tanararului blond erau la fel de inocenji ca §i vocea.
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flu  vreausa ma marif!
— Face o treaba a natbii de buna, Rochefort.* N-o sa fii 

dezamagit. Ai adus-o pe Delfine? continua generalul, parcur- 
gand cot la cot cu Rochefort coridorul ornat cu picturi de zei 
?i zeife ale Olimpului.

— S-a aratat extrem de dornica, domnule.
— E o mica lacoma in toate privinjele. Mersi, Hippolyte. 

Cred ca am muncit prea mult.
, — A§a faceji mereu, domnule. O sa-i spun lui Franco 

ca dormijf pana tarziu maine.
— Micul dejun la noua, Rochefort? intreba Massena. Sau 

e prea devreme pentru tine?
— Noua e foarte bine. Ar trebui sa plec inapoi spre 

Leghorn maine.
Chipul lui se intuneca o clipa la gandul calatoriei lui 

inutile, la gandurile irosite pe o femeie care avea alte prioritaji.
— Transmite salutarile mele Madeline], zise Massena, 

oprindu-se la intrarea in apartamentul sau. Hippolyte te va 
conduce spre camerele tale. (Ochii lui erau pe jumatate inchi?i 
de oboseala, insa generalul gasi puterea de a zambi cu grajie.) 
O aventura placuta, Rochefort.

<&>
Londes il Insoji pe Beau catre o u§a apropiata, dupa care, 

ca o gazda perfecta, TI introduse Tn Tncapere ?i TI prezenta 
contesei. Parca ar fi fost cea mai onorabila situate cu toate 
acele formalitaji indeplinite. Parca n-ar fi fost ora unu §i juma- 
tate noaptea, cu o partida de sex ca miza a tranzacj;iei,

— lertaji-mi aspectul, rosti Beau cand u§a de inchise in 
urma lui. O sa fac o baie mai Tntai.

, — Fac ?i eu baie cu tine. Ne-am Tntalnit odata Tn Napoli, 
dar nu-fi mai aminte§ti.

Beau Jnilia privirea. Tocmai T§i lasa sacii pe podea.
— Unde?
Zgomotul aurului puncta Tntrebarea lui.
— In Reale §i apoj in apartamentul tSu din ora§.
— In apartamentul meu? (Beau .o privi pe femeie mai 

Tndeaprdape.) Probabil ca nu eram prea treaz.
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— Nu, dar ai fost excepjional, zise femeia cu o nuanjji 
lubrica in voce. |

— Imi pare rau, replica el cu un zambet amar. Demony 
din alcool §i toate astea. Scuzele mele. I

Incerca s-o plaseze in panoplia de femei care trecuseri 
prin viaja lui. Micuja, cu par auriu, de nuanja porumbului. San 
perfecji §i ea era con§tienta de asta. Rochia era edificatoare.

— Nu prea l-am crezut pe Londes cand mi-a spus ca e§| 
la Milano. Dar a meritat sa vin ca sa ma coriving cu cohii mei. <

Beau surase.
— Ei bine, sunt mcantat sa reinnoiesc cuno§tinta, con

tesa.
lar cand ea adormi, in zori, Beau se trezi ca nu poatl 

inchide ochii tn ciuda eliberarii orgasmice, in ciuda orelor d j 
amor §i a zilelor.de nesomn. O voce ascunsa undeva in fundu 
creierilor nu-i dadea pace, devenind tot mai puternicS.

Du-te dupa ear, spunea mica voce. D u-te  dupa ea §i a < 
inapoi. ' ;

Cateva clipe mai tarziu se trezi imbracandu-se in grabS 
ca ?i cum arfi intarziat intr-o misiune. Lasa uri bilet femeii — <j 
alta scuza ,?i o suma generoasa de bani ca rasplata pentrt 
timpul ei. Scrise un alt bilet scurt pentru Massena, multumin: 
du-i pentru ospitalitate §i, peste alte cateva minute, se gasi p€ 
drumul spre Florenja. i

Serena avea cinci ore avans. j
Insa ea calatorea intr-o trasura, permijandu-i lui Bea| 

s-o ajunga din urma. Calculand repede in minte, ei decisl 
ca putea ajunge alaiul pe la amiaza. s

Mort de oboseala ?i ros de ciuda, 4ccelera ritrnul.

Solignac daduse voie solda|ilor sa se odihneasca la peri 
feria Piacenzei, caci nimeni nu dormise noaptea §i caldurl 
zilei era enervanta. In vreme ce oamenirgasisera ni§te patur 
moi in grajduri, colonelul inchiriase camere pentru el Serens 
la un han, dupa care, frant de oboseala, adormise imediat. »

Serena descbperi, ca somnul nu i se lipe?te de gene, de| 
avusese parte de. o masa pe saturate §i ca era teribil d|

Susan Johnson^..... . ^  .......... ^
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ingreunata de delicioasele prajfturi cu care fusese servita.. 
Stand fntinsa pe un pat rustic de brad m camera de la etajul 
doi, cu fer^astra deschisa spre dupa-amiaza de varax ar ft 
trebuit sa adoarm3 de muit, fie §i numai din pricina zumzetului 
constant al albinelor care zburau prin gradina de dedesubt. 
Numai ca gandurile ei erau total rava§ite. Prin minte i se perin- 
dau tot felul de rajionamente fmpanate cu emo|ii §i impulsuri. 
i§i repeta pentru a suta oara de la plecarea din Milano ca avu- 
sese dreptate sa fuga de Beau St. Jules.

Binemfeles ca avusese dreptate.
Era un egoist, dincolo de orice limita Tngaduita. Ce 

aroganja din partea lui sa creada ca putea sa cumpere elibe- 
rarea ei fara sa ti ceara macar consimjamantuf. Ca $i cum nu el 
fusese cel care o parasise pe ea. Se a^teptase sa o gaseasca 
a?teptandu-l exact In locul unde o abandonase, ca o papu?a 
a§ezata pe un raft pana ce avea el chef sa se joace din nou?

Evident ca a§a crezuse el. Cu attli mai... mu. Sa-i ofere una 
din celelalte mii de femei cu care el Tm-parjise patul o astfel 
de supunere. \

Dar cu aceea^i masura cu izbucnirile de manie, o cople- 
§ea o nevoie cumplita de el, Numai ca se Tnvajase minte sa 
nu se mai lase prada unor asemenea sentimente nesabuite. El 
nu putea decat s-o ran§ascS din nou, exact atunci cand s 
da. Se intorsese pentru ea? ,

§i totu§i ce cota motivul pentru care venise la Fiorenja 
?i apoi la Milano? Comportarea lui din MiTano fusese scan- 
daloasa §i grosolana. lar dfegostea pe care ea o dorea de la 
el nu se vazuse prin nici o vorba ?i prin nici o privire. Zambind 
brusc amintindu-§i de joclil de carji, Serena se; gandi cu pla- 
cere la victoria ei maiastra ?i la imbufnarea lui Beau. Era a?a 
de bine sa triumfe, sa-?i ca§tige libertatea Tn proprii ei termeni. 
O lecjie pentru Beau St. Jules ca nu toate femeile se supuneau 
voinfei lui.

Cu o seara inainte, in clipa Tn care propusese acel joc 
de noroc, se simtise invincibila. Chiar inainte de TmpSr{irea
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carjilor, ca §i cum ar fi §tiut ce avea sa-i pice Tn mSna. 
ei o Tnvajase sa recunoasca acea senzajie, acel mic fior,j 
emojie, astfel ca ei aproape Ti venise sa Jipe: „Am sa ca§tig 
at&t de intensa fusese senzajia.

Insa T§i mascase emojiile. §i asta o Tnvajase de la taj 
ei. fn plus, mai ?tia ca TI parasise pe Beau TntrebandUrse da 
nu cumva ea TI lasase pur §i simplu sa ca§tige Tn trecut, da< 
nu cumva o femeie putea constitui c6 adevarat o provocar^

' '
La miezul zilei in iunie soarele ardea cumpit. Beau §i-i 

fi pierdut orieum buna dispozijie, chiar daca ri-ar fi fost atat c 
obosit §i de amarat. Asta fara a mai menjiona faptul ca urir 
sa abordeze unul din cei mai corupji oanjeni din Italia i  
Tncercarea de a-l convinge sa nu se. supuna ordirielor §i de-0 
preda 6 femeie care l-ar fi putut interesa. Beau T§i facea ilu: 
in privinja moralitajii lui Solignac. Ca §i Londes, probabil ca-' 
el testa femeile luate cu japca pentru placerea lui Massena^ 

Singurul aspect pozitiv Tn toata aceasta imprejurare n€ 
placuta era faptul ca Solignac putea fi cumparat. Era un fapt d 
la sine injeles. intrebarea era cat de directa putea fi aceasl 
abordare? Sau in ce masura era nevoie de diplomajie pent? 
a-l convinge pe Solignac sa dea drumul prazii? %

Colonelul Soligrlac era poreclit §antajistul lui Massey 
Cei loiali generalului spuneau ca lucra pe cont propriu. Era! 
distincjie dubioasci intr-un sistem social care T§i platea §i i l  
hranea armata prin jafuri §i confisc&ri parcticate pe teritoriil 
cucerite. |

i . . .  1  
Oprindu-se sa schimbe caii la o mica stajie de po?ta cev| 

mai tarziu in acea dimineaja, Beau afla ca o trupa francezl 
care escorta o doamna intr-o trasura trecuse pe acolo cu md 
pujin de o ora inainte. Animat de vests, el dadu o mana c| 
ajutor la in§euarea noului sau armasar, prea nerabdator s| 
a§tepte ca flacaul de la grajduri sa-§i termine treaba. Apma/M 
am pus mana pe. ea, T?i zise el fixand fraul §i ajustand zabala. j 

Douazeci de minute mai tarziu, ochiul Ti fu atras mai Tnta 
de trasura. Vehicolul era tras Tn afara drumului, (a umbra unqj

Susan Johnson
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copoaci. Ce grijuliu era Solignac pentru confortul domni§oarei. 
Cat de prudent fusese el ca interiorul trasurii sS fie jinut la 
racoare pentru domnija. §tiind ca Solignac lua ce voia, Beau 
hotari ca acesta dormea probabii cu ea acum, iar furia de 
gelozie pe care §i-o stSpanise pe drum reveni navalnica in 
mintea lui.

Prudent din pricina unei intregi trupe franceze ca escorta, 
el determina Tn primul rand unde se aflau soldajii, dupa care, 
descoperindu-i ca dorm tn grajduri, trecu la descoperirea lui 
Solignac. Proprietarul hanului il informa ca tl putea gasi pe 
colonel sus. Nu voia sa fie deranjat din somnul lui.

Dandu-I pehangiu la o parte, Beau urea scarije in fuga 
§i se napusti in camera coJonelului, deschizand u§a cu o ase- 
menea forja, incat aceasta se tranti de perete cu un zgomot 
rasunator. Stand in prag, el o cauta din priviri pe Serena. In  
camera se gasea doar un pat ?i Solignac — singur.

— Unde-i ea? latra el, uitand de. orice diplomajie din 
pricina geloziei.

Impactul u§ii de perete lasase urme pe zugraveala ?i 
facuse un crucifix de pe perete sa se balangane ameninfator. 
Ca ?i cum vocea lui puternica ar fi taiat brusc sfoara care tl 
Jinea in loc, crucifixul cazu pe podea §i se sfarSma,

Solignac se uitS amejit la omul din pragul u?ii, apoi la 
statueta sfaramata §i la bucafelele colorate de gips zacand 
pe podea. Apoi, cand identitatea intrusului se clarifica, i?i 
cobori picioarele djn pat §i se ridica.

— te  pot ajuta cu ceva, Rochefort? intreba el, oftand 
din rarunchi. Nu m-ai lasat sa dorm prea mult.

— Nu-i aici.
Sub pat nu exista suficierrt loc, iar camera nu avea o a lta; 

u§a.  ̂ . -
Inca incomplet treaz, colonelul a?tepta o clipa ca sa poata 

raspunde coerent.
— Mas$ena n-ar fi dorit-o aici, rosti el intr-un tarziu cu 

voceuscata.
— §i tu te supui intotdeauna?
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— Tntotdeauna, dragul meu tanar Tnfierbantat, raspurt 
sec colonelul. 1

Bineinjeles ca lucrurile nu stateau a?a, Tnsa i se poru 
cise sa asigure securitatea femeii. Iar fara un motiv de prt 
substantial, n-avea nici un sens sS Tncalce porunca i 
Massena.

— Unde e?
Scurt* taios, mai sumbru decat prima data cand intr 

base. j
Solignac Tnalja capul §i ochii lui eercetara pe sub spra 

cenele groase chipul dur al lui Beau. 1
— Mai jos pe coridor, dormind. Singura. Asta voiai 1 

§tii in primul rSnd, nu-i a?a?
Stand in picioare, el se Tntinse lene? §i apoi cerces 

mcaperea ca §i cum atunci ar fi vazut-o pentru prima data.s 
sticla cu bautur§ de pe masa Ti trase atenjia. ' 5

— Vrei un pic de grappa? Tntreba el, greu 'de inti mid! 
dupa ce luptase Tn razboaiele Franjei Tn ultimul deceniu.

— Nu.
Beau Tnchise u§a.
— Cred ca eu o sa-mi torn o porjie de vreme ce va 

probabii sa ma culc la loc acum, zise ironic colonelul,' dandu-i 
seam a ca lordul Rochefort cauta intimitatea §i recunoscadj 
motivul probabii. , I

•Solignac se specializase Tn negocierea de afaceri, moti 
pentru care gandea adesea ca Napoleon ar fi trebuit sa-i f i  
profund recunoscator. Indreptandu-se Tncaljat doar cu ciorara 
spre o masuja, T§i turna un pahar de tarie, dupa care, facarl 
du-i semn lui Beau sa ia loc, se a?eza pe un scaun. I

— Probabii ca §tii de ce sunt aici, zise Beau, traversal 
micuja Tncapere §i lasandu-se s§ cada pe un scaun butucanoi 
vopsit Tntr-un galben fipator: ^  J

, — Am o banuiala, murmura Solignac, mangaind suprj 
faja aspra a paharuiui ?i masurand cu privirea saculejii gr| 
pe care Beau fi pusese pe podea langa scaun. j

— Pai atunci... (Un oftat de vexare sau neplacere puncff 
tacerea, iar colonelul f§i zise ca nu dorea sa se afle Tn pielel
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cucoanei peste cateva minute.) Vrei sa fixezi un pre{, pontinua 
Beau, sau sa fac eu o oferta? _

- — Tumai fntai, Rochefort. Sunt curios cat o sa plate?ti 
pentru domni?oara. , ,

— Nu prevezi nici o problema cu schimbul? fntreba Beau.
— Nici una, raspunse Solignac, zambind u?or.
— Am florini de aur.
— Foarte bine.
— Am ceva mai pujin de o suta de mii.
— Merge.

. — Massena va fi informat de aceasta tranzacjie?
— Probabii ca nu. (Colonelul dadu din umeri.) Nu se ?tie 

niciodata cand e nevoie de o confesiune, dar ma Tndoiesc ca va 
fi vorba de a§a ceva in cazul asta. Acum, ca afacerea noastra 
s-a Incheiat, vrei un pic de grappa?

— Nu, mulfumesc.
- Ridicandu-se iute Tn picioare, Beau a?eza saculejii pe 

masa, manat evident de o stare de agitafie interioara.
— (mi amintesc de o femeie care cu multa vreme in urma 

mi-a Tnfierbantat sangele a§a cum Ji-I Tnfiert>anta tie domni- 
§oara Blythe, rosti cu blande|e Solignac. fy invidiez senti- 
mentul.

Scojand o mica gentuja dintr-un compartiment ascuns al 
unui sac de piele, Beau se Tntoarse spre colonel ?i Tl privi rece.

— Iar eu T|i apreciez Tnjelegerea.
D e c i poate ca nu era vorba de dragoste, ffi zise Solignac, 

reevaluand motivele tanarului.
— Pentru o suta de mii de florini, baiete, pot sa Tnfeleg 

orice, zise el zambind, caci doamna nu mai intra Tn grija lui. 
Camera ei se afla trei u?i mai jos pe dreapta. la cheia de pe 
birou. Nu eram sigur cS se poate avea Tncredere Tn ea, a$a 
c-am Tncuiat-o Tn camera.

— fnca un lucru, murmura Beau, strecurand gentu^a In 
buzunarul hainei. Gat de curand veji pleca?

N u vre a  m artori, gandi Solignac.
— Imediat ce caii sunt Tn§eua{i.
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O suta de florini cumparau §i o ie^ire grabnica din scena.
t— Atunci i|i urez o zi buna, colonele.
Beau se inclina piin de curtoazie, zambind pujin format.
— O dupa-amiaza placuta, lord Rochefort. O sa-Ji placa 

mancarea de aici. Nevasta hangiului e o bucatareasa exce- 
lenta.

Solignac presupunea ca tanarul' gelos nu va parasi hanul 
preacurand, acum, ca o avea pe cucoana doar pentu el.

Beau Inclina din cap.
, — Muljumesc pentru timpul acordat, colonele, zise el, 

solpru.
Dupa care, inffacand cheia, disparu din incapere.
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C a p ito lu l 23

statu tn fa?a u§ii Serenei o clipa, inspirand adanc sa se 
calmeze, dupa care ridica mana §i ciocani In u§a.

Fara a a§tepta raspuns, baga cheia In broasca §i intra 
in incapere. r

Sereda states langa pat, de§i cuvertura era crampojita 
in locul unde 3tatuse Tntinsa pana de curand.

— Nu poji intra.
— Prea tarziu, rnurmura el, inchizand u§a §i aproape 

dand cu capul de tavanul scund.
— Nu vreau sate vad.'
— Atunci inchide ochii, sunt aici.
Ea incerca $a ramana calma, in vreme ce prezen|a lui 

ii dadea fiori de nelini§te. . '
— Probabii ca ai negociat cu Solignac, trase ea con- 

cluzia. Omul asta are mai pujine scrupule decat Massena,
— N-are nici un fel de scrupul, draga.
Beau zambea triumfator.
— Nu sunt draga la, i-o intoarse Serena, observand zam- 

betul lui §i §tiind motivele prezenjei lui acolo. Dragele tale au 
fost celelalte mii de femei din via$a ta. M-ai parasit Tn Florenja 
acum trei luni ?i eu te-am uitat.

?§i ridica un pic barbia, provocandu-l.
— Chiar a§a? intreba el moale.
— Da, chiar a?a, min{i ea: A?a ca a? p ref era sa nu te 

intorci in viaja mea. tmi pare rau daca l?ai piatit pe Solignac, 
dar el n-ar fi trebuit sa ia banii. N-are autoritatea necesara.

— Credeam ca e?ti realista, draga. Momentan el are o 
autoritate imensa, motiv pentru care l-am piatit. Acolo unde 
Massena are principii, Solignac n-are nici unul. Ne-ar fi putut 
omori pe amandQi, luand banfi §i dormind netulburat la loc.

— Atunci muljumesc ca mi-ai salvat viaja, rosti ea cu 
sarcasm. Sunt convinsa ca ai avut motive altruiste.
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— Depinde de interpretarea pe care o dai 
altruismului.

— A ta fiind care?
— O grija generoasa pentru placerea ta.
Serena arata splendid, proaspata in rochia ei de muselinf 

galbena, cu parul rava?it de la somn, cu parfumul ei mml 
resmand Tntreaga incapere.

— In acest Gaz, placerea mea ar fi Tmplinita daca ai plecaj
— S-ar putea sa nu fiu complet lipsit de egoism, rosti & 

cu voce matasoasa. j
— Ai facut degeaba un drum atat de lung, lord Roche fortj 

riposta ea. Placerile noastre nu conicid.
— inainte coincideau.

- — intre timp mi-am descoperit alte interese.
— Cum ar fi Massena, replica el bland. Te-a piatit pentry 

timpul acordat, nu-i a§a? Smaraldele alea valoreaza o avere  ̂
murmurS el, citind'u-i-se Tncordarea cu fiecare si I aba. Sun! 
surprins o  ai plecat atat de repede. Te-am speriat cumva?

— Am fosfluata captiva, rosti ea cu calm, sfidandu-l pe 
Beau cu privirea. De ce m-ar interesa Massena?

— Pareai sa te distrezi cand am intrat in salonul de joc.
Un reflex de vina o facu sa se simta stingherita cand se

gandi la rasul ei zglobiu din acea searS.
— Erau amabili cu mine, raspunse ea.>
— A§a cum pot fi §i eu, draga, i-o Tntoarse el, ca §i cum 

ar fi a§teptat sa-i fie servita mingea. A§adar fii practica. Am 
venit aici sa-Ji ofer un cec Tn alb ca amanta a mea, alaturi de q 
viaja mai pujin zbuciumata. Austriecii vor rupe clar armistitiul 
Tn curand, a$a ca e foarte posibil sa te treze§ti Tn miezul raz- 
boiului daca mai stai aici.

— Ai batut atata drum ca sa-mi oferi o postura de 
amanta? (RSceala din vocea el ar fi Tnghe&t un om mai slab 
de Tnger.) Ce onoare, lord Rochefort, de§i §irul trebuie sa fie 
tare lung. Eu ce numar a§ fi?

Susan Johnson ̂ # . g
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Beau nu raspunse imediat. C&nd o facu, vocea lui era 

pierita:
— N-am mai Tntrejinut o amanta pana acum.
— Deci e o onoare. Inima mea palpita salbatic, declara 

ea cu voce sparta. Ce-am facut ca sa merit o asemenea recu- 
no§tiin|a din partea celui mai depravat bSrbat al Londrei? 
Lamure?te-ma, caci poate Tmi vand talentele unui public mai 
larg. Ji-a placut modul meu de a saruta — sau. raspurtsul meu 
instantaneu la dorinja ta? Ji-a placut ca stateam treaza toata 
noaptea reQulandu-ma cu tine? murmura ea sardonic. Sau 
aprecierea ta se datoreaza maiestriei mele la carji?

— Ai terminal? fntreba el rece. *
Abia se mai stapanea. Tonul ei II scotea din minji, mai

ales cand se gandea la toate schimbarile din viaja lui pe care le 
facuse peritru ea, la zilele §i nopjile in care incercase sa fnece 
amitirea ei In alcool, la.ceyacterul exceptional al ofertei pe care 
i-o facea — daca nu pentru ea, macar pentru el.

— Ce-ar mai fi de .spus? Vrei sa-ti sarut §i mana? Spu- 
ne-mi, care Q protocolul familiei St. Jules Tn ocazii monumen- 
tale ca aceasta?

— Nu ma mai f.... la cap, marai el.
— Exact ceea ce voiam sa-ti propun §i eu, i-o Tntoarse ea.
— Imi pare rau, asta nu-i o op|iune.
— §i atunci ce optiuni am?
Sfidatoare, furioasa, ea se uita cu o privire imperial^ la el:
— Nici una.
— A§adar, rosti ea, tragand scurt aer Tn piept §i dilatandu- 

§i narile, voi fi amanta ta, sau...
— Nu exista sau.
Categoric §i decisiv.
— Injeleg. Pentru cat timp?
—- Ne tocmim? o ironiza el cu un ranjet vicios.
— NU e o simpla Tntrebare. Cat timp voi fi amanta? Ras- 

punde-mi.
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BineTnfeles ca nu putea. Habar n-avea. Ea a?tepta ?i, 
cSnd vazu ca tacerea se prelunge§te, rosti:

-— Vezi?
— Nu-inimic de vazut. (Vocea lui avea acea nuanja tipica 

celor care impuneau regulile.) Vreau sa fii amanta mea, 
preferabil de buna voie, dar daca nu — voi gasi o cale care 
sa-mi convina. “

— Adica?
— Adica Tmi aparfii pe termen nelimitat, raspunse el. 
Brusc el paru §i mai mare decat era Tn Tncaperea stramta

— masiv, puternic §i bogat. A§a ca oamenii Tl ascultau cand el 
vorbeg atat de raspicat.,Numai ca ea nu era o dansatoare sau
o curtezana. Cel pujin nu Tn sufletul ei — caci altfel lasase o 
astfel de Tmpresie, dupa cum nu mai era o sarantoaca ca pe 
vremuri, sau 6 negustoreasa, o servitoare sau o nobila oare- 
care, care dorea ceva de la el.

— Nu po{i avea, mereu tot ce vret, riposta ea, §tiind ca 
nu putea fi forjata sa se supuha cu grajie.

— Ba pot.
Intotdeauna putuse.

Nu §i de aceasta data, Beau. Nu-mi pasa cu cat l-ai 
piatit pe Solignac. Nu ma poji obliga sa te doresc.

— Dar te pot determina sa ma dore?ti.
Reconfortat, Tncrezator, Beau vorbea Tncet, ca §i cum

vorbele n-aveau nevoie de nici o fntonajie.
— E un altfel de dorinja.
Privirea lui parcurse Tncet silueta ei votuptuoasa.
— Ma muljumesc cu asta, rosti el, cu un zambet pe 

jumatate obraznic.
— Nici m&car a?a nu ma poji face sa raman.
N-avea s-o faca. NiGi daca zambea cum zambea acum. 
Beau nu-i raspunse imediat, caci prin minte Ti treceau

tot felul de raspunsuri dure.
— Te pot pastra, ro^ti el Tntr-un tarziu.
— Da, dar spune-mi pentru cata vreme, insista ea.
— Cat am chef.

Susan Johnson........ ................
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R u vreau s a  m a m ariti

Sprancenele ei se inaljara.
— Ma surprinde ca te-ai deranjat atat de tare,' zise ea 

cu sarcasm. Cu siguranp ca exista suficiente femei pe care 
nu trebuie sa le fprjezi.

U§or descumpanit de o asemenea declarable sirnpla, 
Beau privi afara, pe fereastra, acolo unde zumzaitul albinelor 
rezona cu caldura verii. fnsa scurtul moment de incertitudine 
trecu repede. Beau se obi?nuise sa ia mereu taurul de coarne.

— Te prefer pe tine.
— Dar eu nu te prefer pe tine. .
El se agita pe picioare^ enervat de iritarea ei.
— Nu complica §i mai tare lucrurile.
— Adica sa ma supun, nu?
— Isuse, Serena, rosti el cu voce grea, izbit brusc de un 

val de oboseala. N-am dormit de zile Tntregi. Nu putem amana 
discufia pe mai tarziu?

— Eu n-am prea dormit de cand m-ai parasit.
— La dracu’, icni el, sprijinindu-se de u§& §i Tnchizand 

exasperat ochii. La dracu’, injura elTncet.
Deschise ochii §i pleca de langa u§&. Facu c&Jiva pa§i, 

apoi se lasa sa cada pe un scaun., Tacerea paru brusc pal- 
pabila, greu adanca, plina de insatisfacjie, iar Serena simji 
tristejea cum i§i croie§te loc pe langa mania ?i ciuda ei. N u -l 
voi putea avea niciodatd, T§i zise ea„ ca ?i cum o u§a grea se 
Tnchisese brusc peste amintirile lor.

Beau ?§i contempla varfurile cizmetor prafuite Tntinse in 
faja lui cand remcepu sa vorbeasca. Parea ointruchipare a 
dezamagirii.

— Nici eu nu sunt convins ca am dormit, murmura el cu 
voce fnnabu§ita §i aspra. Nu de cand am plecat din Florenja, 
numai ca nu prea am fast treaz de atunci. Iar daca alta femeie 
m-ar fi facut sa te uit; te-a? fi uitat, crede-ma.

Facu o grimasa cand T?i aduse aminte.
— §i atunci ce-o sa facem? Intreba cu prudenja Serena.
Beau parea altfel — disparusera tonul, cuvintele §i

disprejul.
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El T?i inalfa priivrea §i se uita la ea pe sub gene.
— §tiu ce vreau eu sa fac.
— Gel pufin e§ti insistent, §opti ea.
— Sunfr mai mult obosit. Daca mai vorbe?ti mult o sa 

adorm §i n-o sa mai fiu nici un felde pericol pentru tine.
— Dar nu e§ti periculos pentru mine.
Epuizarea deveni evidenta pe chipul lui ?i Serena T?i 

dadu seamg  ̂ca alergatura lui dupa ea se datora unor cauze 
mai profunde decat simpla dorinja §i forja majora.

— Atunci vino mai aproape. (Vocea lui era Tnfundata ?i 
somnoroasa.) Nu-Ji voi face rau. N-am energia necesara.

Ea se dadu jos din pat ?i se apropie incet de el.
— De cat-limp e§ti pe drum?
Serena observa efortul lui de concentrare.
— Patru sau cinci zile; nu sunt sigur.
— Pentru ca ma iube§ti.
Serena rosti cuvintele aproape Tn §oapta, aproape tre- 

murand, devenind Tndrazneaja poate din pricina succesului 
avut cu Massena, gandindu-se ca n-avea oricum nimic de pier- 
dut daca Beau o privea ca pe o distracjie oarecare.

El clatina din cap ?i se uita Tn alta parte.
— Nu cred...
Dupa care se agita pe scaun, Tncruci§andu-?i Tncet pici- 

oarele §i lasand adancituri Tn covor de la cizme.
— Nu §tiu... po&te...
Se facu mai mic pe scaun, ca ?i cum s-ar fi protejat de 

duhurile rele.
— Dar Tncerc sa rezist cat pot, Tncheie el, privind pierdut 

afara, pe fereastra. '
In mod clar, nu era o recunoa§tere datatoare de bucurii, 

dar Serena zambi oricum, admijand marele efort pe care Tl facu 
el de a da glas acelor cuvinte, oricat de ambigue ar fi fost ele.

— Presupun ca nu vrei sa te casatore§ti.
El ridica privi.rea, surprins §i §ocat.
— Isuse, nu. Am doar dpu&zeci §i doi de ani.

Susanjohnson ........................................
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# ......... ............... .. WPWt!
— Ar trebui sa fim rajionali atunci, zise ea, cu fericirea 

distrusa. Tu nu vrei sa te casatore§ti. Eu nu vreau sa-Ji fiu 
amanta — e un rol atat de trecator Tn viafa ta, sublinie ea, ca §i 
cum el nu obsen/ase asta.

Un compromis cu astfel de vederi diferite nu era posibil. 
Oricat l-ar fi iubit pe el, Serena se iubea Tn aceea§i masura §i 
pe ea Tnsa?i.

— A§a ca Tji muljumesc ca ai venit dupa mine, continua 
ea, “cu glas tremurator de regret, dar eu vad o solufie rezo- 
nabila la aceasta problems.

Lui Beau Ti venea greu sa mai gandeasca dupa ce nu 
dormise atata timp, dar nu voia s-o lase pe Serena sa piece §i 
mai §tia ca n-o putea for|a sa mai ramana mult acolo. Mai mult, 
e'a devenise o preocupare obsesiva pentru el de lUni de zile, 
ceea ce trebuia sa Tnsemne ceva, mai ales pentru un barbat 
practic ca el. 7.

— Ce-ar fi daca... rosti el, paralizat pe moment de gandul 
care Ti trecuse prin minte... ce-ar fi dac& ne-am casStori?

Plonja cu prudenja Tntr-0 lume necunoscuta. Cuvintele 
sunau strSine §i de nernfeles Tn urechile lui.

— Nerville §i Harper s-au casatorit §i viafa lor nu s-a 
schimbat prea mult, murmura el, mar muflt pentru sine. §i 
Freddie Stennis la fel. ' - ,

— Eu nu vreau un astfel de mariaj, replica ea, §tiind ca ar 
fi.trebuit sa fie mai indulgenta ?i sa accepte propunerea.

El sd uita la ea cu pleoapele pe jumatate Tnchise.
E?ti al naibii de greu de muljumit.

— Mi s-ar rupe inima de o mie de ori mai mult daca te-a§ 
vedea parasindu-ma pentru alta femeie sau a§ auzi a?a ceva 
Tntr-o zi lacea'r.

— Alte sojii supraviefuiesc.
Doar se culcase cu sute dintre ele.
— Eu nu vreau sa supraviejuiesc doar.
— Isuse, murmua el, ingrozitla gandul fidelitajii. Habar 

n-am cum sa fiu credincios. Nu pot.
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— Injeleg. .
§i chiar Tnjelegea. Beau era prea tfinar §i era fiul bogae 

al unui duee bogat, care putea {inti mult mai sus pentru o sofifi
— Tn acel viitor Tndepartat cand se va putea gandi ta aces 
pas fara un asemenea tremur nervos. j

§tiuse asta Tnca de la Tnceput. I
§tiuse ca el n-avea sa fie niciodata al ei. I
Ce nu Tnjelegea Tnsa era forja voinfei lui Beau St. Jules

— arbitrara, uneori despotica, netufburata de vreo discrete; 
Iar cand el se ridica brusc din scaun, ca d forja letala amenini 
Jatoare, a carei letargie-era Tnlocuita acum de energie, Serena 
se trezi Tnfruntand acea voin|a hotarata. i

— 5?i acuin, zise el Tncet, aplecandu-se asupra ei, fori 
{and-o sa faca un pas Tn spate, vrand sa-§i Tmplineasca voin{a
oi Tnjelege tu, indiferent ce naiba mai Tnseamna §i asta, Tns3 
Tnjelegerea ta nu-rni rezolva problema. Am venit aici, de fapj 
am' strabatut calare jumatate din Italia, ca sa teregulez ?i..̂  
continuS el, forfand-i pe Serena sa mai dea uh pas Tnapoi. I 
asta ?i intenjionez sa fac. j

El Tnainta §i ea se retrase Tntr-o tacere tensionata, pan|j 
ce spatele i se lipi de perete. Cand el vorbi din nou, gura i se 
gasea la cajiva centimetri de gura ei.

— Ce-ai zice de un orgasm reciproc? murmura Beau, 
punandu-?i palmele pe zid, Tncadrand capul Serenei ?i aple* 
candu-se pana ce corpul i se freca u§or de corpul ei. Sau a| 
vrea sa fim doar prieteni?

Zambetul lui era pacatos, eracjia i se umflase apasata 
pe trupul ei, Tn vreme ce gura Ti era atat de apropiata Tncai 
ea Ti simfea caldura rasuflarii.

— M-ai forja? Tntreba ea ?optit. . ' ^
— Asta e semnificajia Tmbujorarii din obraji? replica ej 

Tncet.' Eu ziceam ca Tnseamna altceva. ,■
— Te rog, Beau... *'■] 
Serena Tncerca sa-l respinga cu manile, Tnsa el i le prinsej

rapid ?Ue fintui de perete. ■

Susan Johnson
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Eu vreau sama marif!
— Cred ca o sa te las gravida de data asta, zise el, domi- 

nator §i neclintit. Te voi {ine aici, Tn acest han de fara §i te voi 
umple cu sperma... zi dupa zi.., (Ochii lui negri o sfredelira, 
obraznici §i nerufinaji.) iji dore§ti copilul meu?

BineTnJels ca da. Gandul la un copil fusese o speranja 
de viaja Tn saptamanile dupa ce el o parasise. Insa Serena 
reu§ise Tn sfTr§it sS-§i depa§easca durerea plecarii lui. Muncise 
din greu pentru a-§i crea o viaja pentru ea Tnsa§i, fara el, §i 
acum era mult mai Tnjeleapta §i voia mai mult decat o con^ 
strucjie bazata pe vise inutile. '

—  Atunci vei fi credincios? Tntreba ea.
Uluit, Beau se trase u§or mapoi §i se uita la ea. Cand 

vorbi,-o facu precipitat:
— Nu §tiu. De unde dracu sa ?tiu?...
Acoperi acea distanja mica §i Tn acela§i timp imensa 

care Ti de$parjea. Intrebarea ei lovea drept Tn gandurile lui 
macinate de Tndoieli §i gelozie. Marai:

— La dracu’.
Dupa care gura lui se repez'i flanmanda asupra gurii ei. 

Lua ceea ce venise sa ia, ce Tl manase de la spate zile Tntregi 
§i Tl chinuise saptam&ni ?i luni de zile.

— E§>ti a mea, ?opti el cu Tnfierbantare. Acum, maine, 
luna viitoare... poate anul viitor. ,

inffaca poalele fustei ei ?i Je trase Tn sus, T§i baga ge- 
nunchiul Tntre picioarele ei, forjandu-le sa se departeze, §i 
se propti Tn ea.

— Prima data o s-o facem Tn picioare. IJi placea asta, 
murmura el, cu trupul cuprins de pofta, cu degetele umbland 
febrile sa-?i deschida pantalonii. §i dupa aceea, o sa dam 
asta... — desprinse fusta de pe trupul Serenei — ...jos.

Intrand Tnsa Tn ea, amintirile Ti cople§ira sim{urile. Mainile 
lui T§i slabira stransoarea pe umerii ei.

— Mha fost dor de tine, zise el. .
Mireasma trupului ei trezea amintiri pl&cute. Senzafia 

trupului ei Tl cople§ea din nou. 0  saruta cu ginga§ie.
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Dorindu-?i sa n-o faca, In ciuda propriei voinje, ea icni: J
— Te iubesc. I
Ochii iui se Tnchisera o clipS., Un sentiment de pace §i'

de mulfumire Tl cople?ea.
Era a lui.
O capatase Tnapoi.
Nu conta unde se afla. Nu conta ca.erau Tmpreunaj 

cople§iJi de frustare §i manie. Conta doar faptul ca se TntaM 
nisera iara?i Tn pasiune.

— R&mai cu mine, zise el cu voce joasS, intensa.
O Jintuia pe Serena cu jum^tatea inferioara a trupului, 

plonj&nd in ea §i retragandu-se Tntr-un ritm dezlanjuit, de-*’ 
vastator. {

Serena se aga|a de el, dorindu-l ca intotdeauna, cu san-! 
gele aprins de pofta. Sim|ea ca toate problemele dispar ea prin* 
farmec.

— Ramai, repeta el, strecurandu-§i palmele in jos pe 
spatele ei §i cuprinzandu-i fesele ca s-o propteasca mai bine 
pentru loviturile lui. * •

— Nu ?tiu, murmura ea slab, tremurand, apropiTndu-se. 
deja de orgasm.

— §tiu eu, zise el intarindu-§i stransoarea | i  plonjand 
mai adanc. De aceasta data o sa ai un copil de la mine; ?opti 
el, retragandu-se u?or, apoi plonjand la loc, forjand limitele 
suportabilulurl. Ma auzi?

Serena tremura la marginea extazului.
— Da, icni ea, cople?ita de o patima care arunca reali- 

tatea Tn ceaja neantului.
Simfi cum Tncepe explozia de stralucire, delirul de nes- 

tavilit. Trecuse atata vreme...
§i el avu aceleafi senzatii. Ca dum n-ar mai fi putut 

a§tepta nici macar o secunda. Nevoia lui de a o poseda era 
atat de violenta, Tncat trupul Ti era scuturat de frisoane. Dege- 
tele lui se Tnfipsera Tn carnea ginga§S a feselor ei, trupul Ti 
capata o forja devastato_are.

Susan Johnson
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flu  vreau sa ma maritl
— E?ti a mea, marai el, convulsionat, jeturile de fluid vital 

punctandu-i cuvintele. A mea... a mea.
— Ar trebui sa te urSsc, rostKea gafait, cu simjurile 

inundate de fericire. Artrebui...
— Nu acum, murmura el, Jinand-o bine in vreme ce ea 

se sprijinea, vlaguita, de el.
Poate mai tarziu, continua el Tn gand, sprijinindu-§i fruntea 

de zid ?i inspirand aerul cu nesa|.
Cand fu Tn stare sa respire iara§i normal ?i sa gandeasca 

cat de cat firesc, Beau observa patul. Ridicand-o pe Serena 
Tn braje, o duse Tntr-acoto §i o depuse pe a^ernuturile bofite. 
li scoase rochia §i cama§a, pantofii ?i ciorapii, Tn vreme ce 
ea ramase amorjita §i muljumita. Acjiunile lui se dovedisera 
competente ?i eficiente — ca ale unui om care avea o misiune 
de Tndeplinit.

~r §i acum o sa Tncepem sa ne scoatem parleala pentru 
suta de mii de florini cheltuita, zisel el, strecurandu-§i un 
deget posesiv Tn crapatura ei umeda.

— O sarcina formidabila, chiar §i pentru tine, „Gloriosule“, 
icni Serena, cu chipul aprins de pasiune, cu trupul Tnca tre- 
murand. Dezbraca-te pentrp mine, zise ea Tncet. Nu te-am 
vazut de luni de zile.

Sprancenele lui se arcuira u?por — Beau era Tntotdeauna 
surprins de acceptarea calmaa sexualitajii din partea ei — 
dupa care se descotorosi rapid de haine, ca un om care facuse 
asta de nenumarate ori Tnainte.

— Ei bine? TntrebS el cateva ctipe mai tarziu. Tree 
examenul? -

Privirea ei apreciativa evalua Tncet silueta lui Tnalta §i 
atletica.

„— O, tu treci Tntotdeauna examenul, Rochefort, zise 
Serena, zambind a§a cum ar fi zambit el daca voia sa flateze o 
femeie. Am prins un gust deosebit pentru tine.

Lui Be,au nu-i placea u§urinja ei. li amintea de privilegii 
masculine ?i de accesibilitate u?oara, cand el ar fi dorjt s-o 
vada pe Serena pastrata doar pentru ochii lui.
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—* Gustul meu pentru tine se invecineaza cu obses* 
murmura el, inciudat. j

— Qhiar a§a? toarse ea. §i ura§ti chestia asta, fai 
fndoiala. - <

— O sa supraviejuiesc, TngajmS el. ]
— A§a cum vei supraviejui fara mine, vrei sa spui. Nu rr$ 

fi atat de Tmbufnat, dragule. Nu te voi face sa te Tnsori cu min< 
Nici n-a? putea. A?a. Inti place mai mult sa te vad zambim 
Imi place §i regulatul, Rochefort. Nu e domeniu! tau exclusiv.;

■ , Sprancenele lui se Tncruntara din nou |
—  Nu-i a?a ca doamnele nu trebuie sa vorbeasca
— In nici un caz tu. |
Serena nu paruse niciodata la felcu celelalte femei. ’
— Nu ma poji opri. ^ |
— Ba ppt... §i o voi face. ^
— Dar nu pentru mult timp, ?i amandoi ?tim asta. Veis 

?i eu pot sa fiu realista. Nu toate femeile vor sa fie legate d 
titlul tau. Ai mai slabit, dragule. (Privirea ei se plimba Tn voie pi 
trupul lui, pe silueta lui putemica §i armonioasa, dar u§c 
siabiti acum, ca a unui calugar care statuse prea mult ft 
solitudine.) Iar te-ai regulat pana 1a extenuare? |

Contele de Rochefort n-avea cum sa fie un calugar. |
— L-am cautat pe Bonaparte, zise el, cu vocea Tnca Trri 

bufnata, nesigur daca ii piacea postura ?i degajarea e i Am 
fost permanent Tn mi?care. . |

— Atunci poate te mi§ti §i Tn direcjia mea. P... aia tar| 
a ta mi-a aprins poftele. ■]

— Nu vorbi ca o curva. j
— Tocmai ai piatit o suta de mii de florini pentru mine, 

Sa ma socotesc curtezana pentru o astfel de suma? Ji-ar 
piacea mai mult? De§i mie chiar ca Tmi place p... ta, adauga ea 
cu voce matasoasa, urcandu-se mai sus pe perne. Intot- 
deauna mi-a placut, A§a ca vino §i da-mi jucaria mea favorita, 
murmura ea, strecurandu-§i mana Tntre coapse.

Voluptuos de goaia, roza de la orgasm, Serena T§i des- 
facu languroasa picioarele §i Ti oferi lui Beau o priveli^te ajaja- 
toare. Uitandu-se la el, Tncepu sa-§i mangaie clitorisul ct| 
buricele degetelor.

Susan Johnson..................................................................................................... ^
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Bu vreau sama m$rif!
— Tu m-ai Tnvajat asta, tji adiici aminte? rosti ea cu 

obraznicie. Tu m-ai Tnvajat toate astea, Rdchefort — aceasta 
dorinja fierbinte, aceasta patima incontrolabila, aceasta foame 
de sex... ar trebui sa-Ji multumesc.

Genele ei se lasara seducator Tn jos, privirea i se fncalzi, 
iar degetele i se umezira.

O furie barbara II cuprinse pe Beau gandindu-se fa ea 
oferindu-se unui alt barbat sau altor barbaji... Massena sau 
Solignac, sau Londes, care testa toate doamnele. Serena era 
cea mai Tnfierbantata femeie pe care o avusese el vreodata.

, —  imi poji multumi regul&ndu-ma, zise el, p3tima§ §i 
cople§it de gelozie. .

— BineTn}eles, dragule.
— Nu-mi spune „dragute“, sari:el ca ars, fritat de buna- 

voinja ei.
— Da, milord.; iarta-ma. Preferi mai muitS' deferenja 

din partea curvelor tale? O sa Jin minte.
— Prefer nhai multa tacere la curvele mele,' repica el 

sumbru, strabatand distanla pana la patdintr-un salt, dind  
mana ei la o parte a$ezandu-se Tntre picioarele ei. A§a ca 
te rog sa mS regulezi fSra alte comentarii.

— Da; domnule, murmura ea cu u?oara ironie, privin- 
du-I drept Tn ochi. Cum vrep dumneavoastra, domnu) meu.

El Ti acoperi gura cu gura lui, retezand sarcasmul ei cu un 
sarut Tnfocat. dupa care* cu sangele aprins, ptonja Tn trupul 
ei ispititor -Picioarele ei se Tncolacira instantaneu Tn jurul §o(du- 
rilor lui y  Serena scqase un mic scancet de icantare, iritandu-l 
pe Beau ?i amintindu-i cat de receptiva era ea la impulsurr. . 7

— Ai scancit a§a §i pentru alii barbaji? Tntreba el cu 
voce jpasa, salbatica.

__ poate cd da.
Furioasa, Serena i?i Tnfipse unghiije Tn spatele lui.
Gemctnd din pricina- durerii ascujite ?i arz&toare, el se 

smulse din stransoare. injurand birjare§te, apuca trupul Sere
ne! tl rasuci pe burta.

-—/Mai bine Jinem mainile la vedere, mormai el. in 
genunchi, Ti ordona el, pleznind-o peste fese ca pe o iapa 
cace trebuia pornita din loc.
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Vazand ca ea nu raspunde, Beau T§i strecura mainile*> 
sub §oldurile Serenei, ridicand-o pe cele patru membre. € 
prinzandu-i mijlocul cu braiul ca s-ofina locului, se lipi de1 
din spate ?i atinse1 vulva ei cu varful penisului, atingand 
frecand u?or carnea sensibila pana ce Serena Tnceta lupta 
icepu sa scanceasca §i s£ geama.

— A?a-i mai bine, §opti el, mangaind fesele ei cu pain 
Tnfierbantata Tntr-o volta larga, de la mijloc pTna la sexul Tncir 
proptindu-§i Tn crapatura Cimeda varful umflat al erectiei j 
s-o pregateasca. 0  vrei a?a tare acum? Sa-Ji platesc pent 
picaturile de s^nge de pe spate? >

O penetra Tnainte ca Serena sa-i poata raspunde 1
Insa c&nd -el Tncepu sa se mi^te Tnauntru, ea se tre 

acompanindu-l — dintr-o nevoie neru§inata, Tmpingand 
contra ca sa absoarba mai profund fiecare lovitura. Cu fiecS 
mi§care se intensifica o foame insupprtabila. Senzape erf 
atat de cople^itoare, atat de acute, Tncat Serena crezu ca o i 
le§ine de placere. j

Se freca de el tot mai intens, insistenta, cerand tot rrt 
mult. Fara a mai fi nevoie s-o fintuiasda locului, mainile lui] 
schimbara pozijia, cuprinzand sanii ei grei, mangaindu-i ] 
vreme ce ace§tia se leganau Tn ritmul §oldurilor, strangar 
Tntre degete sfarcurile erecte, astfel Tncat Serena simji frisoar 
de piScere de-a lungul ?irei spinarii panai la calcaie ?i ap 
pans Tn miezul topit al trupului ei. 1

Ap(ecandu-se peste spatele ei, Beau u mu?ca lob| 
urechii §i ceafa, gustand.din carnea ei. 1

— Doamne, te-a§ regula mcoritinuu, §opti el, cu o vodj 
Tngro§ata, aspra, |inandu-§i palmele presate pe sanii ei fj 
fScand-o, cu trupul lui puternic, sa tremure de dorinja.

Se Tmpinse Tn ea mai adanc §i mai tare, cu o pofta incoq 
fundabila, ca ?i cum ar fi putut sa o pedepseasca cu penisul IU 
§i sa o determine sa se supuna.

— Spune-mi ca o vrei, gemu el ragu$it. -
Serena gafaia, amejita, dorindu-l atat de mult Tnclj 

simjea c& e pe cale sa le§ine.
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El o penetra Tnca o data §i ea |ipa. Orgasmul o fScu sa 
tresara ca scuturata de- un ?oc. Genunchii fi cedara cand 
senzajia orbitoare fi inunda corpul.

Jinandu-i isonul, Beau continua loviturile, prelungind 
orgasmul Tntr-o dimensiune de negandit.

G§teva minute mai tarziu, satisfacut pe moment . î pra- 
bu^it pe spatele ei, Beau fngaima printre gataieli: ~

— Dumnezeule, da’ tare bine te regulezi.
, ' ' Rasucindu-se, eafl mu§ca.

— Ce dracu’ ai?
Surprins, Beau i§i duse palma la umar ?i se rostogoli 

de pe ea. -
Serena se dadea jos din pat. O secunda mai tarziu, 

baricadata in spatele mesei solide, dincold de limita la care 
putea el ajunge, rosti glacial: -

— Nu sunt aici pentru uzul tau.
— Ba da, e§ti, raspunse 4el, cu voce joasa, tncarcata de 

furie, ridjcandu-§i palma Tnsangerata. $i daca ma mai mu§ti 
din nou, "adauga el, lingandu-§i sangele de pe mana, te mu?c ?i 
eu. Acum muta-$i fundul Tncoace.

— Prima data cand o sa te uiji Tn alta parte o sa fug.
Serena rostea vorbele cu obida.
—: N-o vei face, riposta el, abia Tnfranandu-se, sculan- 

du-se din pat. IJi place prea mult sa te regulezi.
Era mea excitat cand se fndrepta spre ea. Erecjia lui 

era dura, imensa ?i pulsa.
Dandu-se Tnapoi, Serena se retrase pana ce ajunse la 

bariera solida a zidului.
— Vino aici, porunci el, cu voce ?fichiuitoare, ajungand 

de cealalta parte a mesei. f
E a n u s e m i § c a .
Beau o privi scurt, dupa care Tncapu sa cure|e masa. 

Puse candelabrul greu pe podea, aranja frumos farfuriile de 
la pranzul Serenei §i le puse pe un scaun, totul Tntr-ojacere 
atit de intensa, Tncat clinchetul vaselor parea asurzitor. Indrep-

' ■ ................................................. Rû  vreausa ma
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tand faja de masa din in aspru, ii netezi marginile, ca ?i cu|
> Simetria ar fi contat enorm.

— Pune-j;i c...l chiar aici, zise el, batand tn tablia mesc 
cu degetul.

— Nu sunt o marioneta sa joc la ordin.
— Dar joci Tntotdeauna magnific, i-o Tntoarse el. Mai bira 

decat Julia Johnstone sau Amy Dubechet sau oricare aitj 
dama de societate. Cred ca o sa te mananc maj Tntai. \

Chipul ei se Tnro?i cand el facu referirea la curtezanele l| 
moda ale Londrei, in vreme ce ultimele lui cuvinte Ti aprinseri 
trupul. . 1 -

— Nu te apropia de mine, rosti ea autoritar, uitandu-s< 
cand la el, cand la masa.

Beau clatina din cap. - {
' — Nu cred. (Vocea lui parea cumplit de calma.) Ma Tntreb 

dac§ mai ai aceia?i gust. j
Caldura din sangele ei se Tnteji. |
— Ip aminte?ti de terasa din Minorca? (Privirea lui coborl 

§rse dpri pe pubisul ei matasos.) Aici n-am marjipan, dar pS  
sa improvizez. |

Serena simji un nod Tn gat. J
Elobserva. v |
— Vrei sS te car Tn braje? , i
Serena se merijinea rigida §i lipita de peret6, dar Bead

§tia ca nu de teama.
— De atunci n-am mai putut sa vad cire§e de marfipan 

f&ra sa ma gandesc la tine, murmura el, Tnconjurand masa 
catre ea. Ai fost Tntr-o forma rara Tn ziua aceea.

— Da-mi o limita de timp, rosti ea iute la apropierea luii 
Cand Tmi vei da drumul?

— De ce? ' ... -
— Am nevoie de asta.
— Iar eu am nevoie de tine. (Beau se dpri §i inspirit: 

profund.) Nu-Ji pot da o data anume.
— Am plans saptamani Tntregi dupa plecarea ta.
— De aceasta data nu te voi lasa sa plangi, zise el, ca 

?i cum ar fi putut opri universul Tn loc.

Susan Johnson _ ......................  _
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# ...... ..  in?,
— Beau, te rog... lasS-ma sa plec.
— Nu pot.
Strabatu ultimii doi pa?i. Serena simji caldura trupului.
— A§ vrea s& fi putut, rosti el abrupt, dupa care se 

apleca, T§i strecura mana sub genunchii ei, 9 ridica in braje o. 
purta spre masa.

— Stau cu tine azi §i la noapte, se targui ea. Apoi da-mi 
drumul.

— Imi pare r&u. ■
O depuse pe masa rustica f i  Ti atinse buzele cu buricele 

degetelor cand ea deschise gura sS vorbeasca.
— Nu e negociabil. Dac-ar fi fost, nu m-a§ fi aflat aici. 

Discuta'cu mine maine sau peste doua zile. Poate ca atunci 
n-o sa-mi pese. ' '

— Deci n-am de ales?
— Cam a§a ceva, murmura el, plimbandu-§i palmele pe 

interiorul coapselor ei §i desfacandu-i picioarele cu o apasare 
blanda. Spune-mi cat de mult ura§ti asta.

Podurile palmelor lui ajunsera sa se odihneasca pe baza 
osului pelvian, In vreme ce degetele larg desfacute mangaiau 
petalele moi ale Sexului eh Privind-o, zise:

— Spune-mi ca asta e iadul pentru tine. Ca p... ta hu 
tremurS Tn jurul degetelor mele. Ca {i-e imposibil sa ajungi la 
orgasm. Ca nu ne potrivim perfect Tmpreuna.

— §i cand ma vei parasi — ce va urma?
Dorinja 0 facea neajutorata... §i asta 0 Ingrozea.
— Nimeni nu te parase§te. Ji-am oferit carte alba. I{i 

voi a§eza Londra la picioare. - ^
Mainile lui o mangaiau, exercitand 0 presiune senzuala. 

Ea simji cum se deschide larg pentru el. Simfurile Ti erau 
invadate doar de clipa prezenta.

Con§tient §i cunoscator al excitarii femei lor, Beau aga{a 
un scaun cu piciorul, Tl trase aproape, dupa care, a?ezandu-se 
pe el, ridica picioarele ei pe umerii lui.

— Poji avea tot ce vrei, §opti el, a?ezand §oldurile ei Tn 
unghiul potrivit §i deschizand-o^ delicat cu degetele. I|i dau
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orice^ mai icni el, dupa care, apfecandu-se Tn faja, trasa i 
carare cu limba pe labia ei umeda. 1

Valul brusc de placere care Ti inunda simjurile Seren| 
exploda Tntr-un |ipat u?or. inainte ca ea sa rasufle sau sa J  
mai gandeasca la justejea pasiunilor ei, limba lui plorija adarl 
Tnauntru, facand-o pe Serena sa capituleze printr-un rrrf| 
scancet. 4

Beau lucra cu o atenjie meticuloasa, straduindu-s< s j 
muljumeasca. Limba lui mangaie vulva §i clitorisul ei Tnc<S| 
bland, pana ce ea se arcui de dorinja; Degetele lui mangaiarl 
{esuturile ei moi §i umflate, testand pasajul umed dintre @h| 
panS ce ea Tncepu sa se zbata sub mainile §i gura lui, q| 
degetele Tncurcate Tn parul lui, |inandu-l acolo, captiv. Era uc| 
de dor ?i a§teptare — iar esenja ei perlata Tncepu sa conf 
vearga Tn mici picaturi neprejuite care Ti acoperira carnej 
moale, alunecarS peste limba lui §i cazura pe faja de masjj 
ca o dovada ispititoare a dorinjei sexuale. J

— Crezi ca e§ti gata pentru mine? Tntreba el inutil, ridt 
candu-se de pe scaun §i postandu-se Tntre picioarele ei, p̂  
care le susfinu u?or pe antebraje. 4

Cu ochii Tnchi§i, ea se prinse de marginea mesei, cu spa 
tele arcuit, cu pelvisul Tnalfat provocator Tn Tntampinarea lui.

— Deschide ochii, ceru el Tncet, Ca sa ma vezi cum t< 
f... Acum, adauga el cu voce aspra.

Genele ei se ridicara cu o mi^care lene§a §i languroasa.;
— Ma uit, ?opti ea. E mai bine?
Beau zambi. .
— Pentru mine, da. Acum deschide-te.
Ea ezita o fracjiune de secunda, apoi mainile ei coborar« 

?i desfacura petalele roz §i umede ale sexului.
— Roaga-ma, zise el Tncet. .
— Te rog, lord Rochefort, se conforma ea, fara a ma 

ezita, privindu-l drept Tn ochi. Am nevoie de tine.
— Doar de mine.
Nu se putea abfine. Era o fiinja prea somptuoasa ca si

i se acorde libertate.'

Susan Johnson................................................................. ............... ..
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Eu vreau sa ma marif1
— Doar de tine Tn toata lumea, ?opti ea.

^  Atinsese punctul egoismului §i a miezului incandescent 
al dorinjei — acolo unde nu contau nici un fel de bariere, ci 
numai senzajiile brutale.

— O sa am grija de tine. (Ochii lui pareau ciudat de gravi, 
iar din voce Ti disparuse cheful de confruntare.) De§i nu-|i pot 
pune sufletul la pjcioare.,

— N-am nevoie de asta. x
> — Mul|umesc, zise el, gandindu-se la cu totul altceva.

Apoi o saruta — un sarut fragil, ginga? la Tnceput, apoi 
salbatic.

Ea Tl calauzi Tn cuibul ei cu miere, lasandu-se Tn voia 
propriilor emojii, primindu-l cu fala din vremurile bune. Dispu- 
nea de o energie agresiva care Tl ademenea §i Tl nedumerea 
pe Beau, provocandu-l a§a cum nu reu^ise nimeni panS atunci.

Insa Tn relajia lor haotica exista §i o rarapuritate a 
pastunii — salbatica, tumultoasa §i primitiva — ca ?i cum ar fi 
fost destinaji unul altuia. ,

Jinandu-se strans de masa, Serena se TnaIJa ca sa 
Tntampine asaltul lui impetuos, oferindu-se §i abandonandu-se 
total. Jintuindu-§i mai bine picioarele pe podea, el se apleca 
deasupra ei, apuca marginea mesei pentru un echilibru mai 
bun §i Tncepu s-o devoreze pe Serena.

Iar cand ajunsera la climax Tn hanul rustic de lang& 
Piacezza, In mijlocul mlresnnei de vara, sesimfir& vii din nou, 
Tmpreuna, mul{umi{i ?i satisfacufi — Tntr-un loc aparte, numai al 
lor.

Insa privafiunea fusese prea dureroasa, prea disperata, 
a§a ca nu r&masera prea mult timp multumi]i. Aveau nevoie 
sa atinga, sS guste, sa miroasa sa simta caldurS, sa simta 
contactul ?i apropierea, unirea farade echivoc. Facura dra- 
goste Tn acea dupS-amiaza fermecata Tn toate modu rile' 

. posibiie, feroce, amSgitor dar §i languros, luSnd §i ced£nd iniji- 
ativa pe rand. Senzajiile reprezentau singura realitate Tntr-o 
tume Tn care restul era haos.
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Susan Johnson

Capitolul 24

Serena ramase o saptamana, pentru ca el nu-i dadu 
drumuh N-o lasase sa iasa din raza lui Vizuala, iar dupa c 
scurfa vreme petrecuta In dulceaja paradisului, nici ea nu mai 
dori sa piece. '

Bead o cocolo§ea, galant ?i plin de solicitudine, amuzanl 
?i chinuitor, mereu satisfacand-o, oricare i-ar fi fost dispozijia. 
Iar ea ardea pentru el, dornica §i nerabdatoare, era fl&mSnda 
de el §i Tl iubea cu tot sufeltul.

§i a§a trecu a doua saptamana. \
Se trezea uneori In acel rai al simjurilor, sfa§iata de 

Tndoieli §i auto-incriminare, facandu-se singura slaba §i la§a, 
Tntrebandu-se cum de putea ceda atat de u§or §i se putea 
preda atat de lesne seducjiei lui: Cum T§i putea permite sa vrea 
numai atingerile, saruturile §i sexul lui?

Daca cineva ar fi forjat-o sa raspunda Tn acele zile de 
pasiune aprinsa, n-ar fi putut s-o faca. Era doar un receptor 
de senza{ii §i sentimente, dornica de piaceri Tncantatoare. I§'i 
Seschidea brajele pentru el..., §i trupul §i sufletul.

Il iubea a§a cum o femeie poate iubi un barbat.
Iar Beau Ti arata piaceri noi §i ciudate Tn dormitorul 

acela rustic, O recompensa — §i Ti dovedi ca anumite lucruri 
nu se puteau explica prin cuvinte. Sau prin logica. i§i Tn- 
deplini cu con?tiinciozitate promisiunea de a o iasa gravida, 
depunandu-§i sSmanta Tn trupul ei fertil de nenumarate ori.

Era binevoitor fa|a de toanele ei, indulgent; acum ca ea 
se predase complet. Intr-o zi'Ti compuse o oda, o joaca draguja 
de cuvinte carte o facu pe Serena sa zambeasca. Insa cel 
mai mult se Tngriji de nevoile ei carnale, mul|umind-o cu 
bucurie — cu inspirajie, cu competent $i cu sufletul deschis.
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Ru vreau sa ma marit!
La sfar§itul primei saptamani $tiu ca trecuse de 

granijele familiare ale senzajiiior Tntr-o noua sfera a senti- 
mentelor mirifice. Poate ca acestea nu erau foarte mchegate, 
dar Beau era fericit cum nu mai fusese Tn viafa lui.

fy* °<d* ■
Intr-o dupa-amiaza tarziu, mtorcandu-se de la pescuit 

Tn micul par&u din spatele hanului, Beau hot&K sa faca un 
drum pana la podgoria unde se produces vinul favorit al 
Serenei ?i saaranjeze trimiterea unei rezerve substantiale 
catre Anglia, ,

Referirea lui la Londra la casa o facu pe Serena sa-?T 
aduca imediat aminte de nesiguran|a. Contemplarea viitorului 
era cumplit de deprimanta. Nu putea accepta sa devinS 
amanta sau sojia lui de para van. Ambele roluri nu insemn au 
decat accesorii lipsite deimportanja ale viejii lui. Oricum, el 
nu mai adusese Tn discujie subiectul. Poate ca Tn ziua Tn 
care vorbise despre asta, epuizarea fusese stimulentul ne- 
cesar. De atunci Tnsa nu mai facuse nici o referire la c&satorie.

Jnsa dupa ce el pleca zambind §i facandu-i cu mana, 
ea alerga la fereastra ca o adolescenta Tndragostita, vrand 
sa-l vada in vreme ce a§tepa sa-i fie Tn?euat calul Tn grajdul 
de dedesubt. era complet vrajita. Ce Tnalt §i frumos era, ca 
un tanar zeu. Trupul lui armonios §i musculos, mu§chii 
umerilor care-i jucau sub materialul subfile al cama§ii Tn 
vreme ce se juca cu crava?a. Parul lui negru sclipea Tn razele 
soarelui; bucle matasoase Ti Tncadrau faja, Tn vreme-ce profilul 
lui parea pur §i clasic, a?a cum T§i finea capul, u?or apleCat, 
ascultand-l pe grajdar.

Omul p&rea Cei poveste§te o istonparS amuzanta Tn 
vreme ce Tn§eua calul, pentru ca Beau izbucni de cateva ori 
in ris. Conversajia TL absorbed pe cei doi barbaji Tn asemenea 
m&sura, Tncat nici unul dintre ei nu dbserva tan&ra servitoare 
care ie§ise din casuja lipita de grajduri. Insa cand ea zise 
ceva, ambii barbaji !§i fnaljara privirile. Beau clatina din cap 
Tn semn de nu §i T§i Tntoarse din nou atenjia spre grajdar.
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Cajteva secunde mai tarziu, fata se gasea suficient cf 
aproape de Beau ca sa-§i arunce brajele in jurul gatului lu 
ll trase atat de brusc, incat Beau se impiedica u§or inairi 
de a-§i recapata echilibrul. In urmatoarea secunda ea il saruts 
strangandu-se In el. O clips mai tarziu el se desprinse dii 
imbra{i§are, dar cu un zambet politicos, dupa care, Indepar 
tandu-se de fata, se arunca in ?a. Grajdarul o admonesti 
iute pe fata, dar aceasta II ignora ?i se agaja de piciorul ItJ 
Beau. Aplecandu-se, Beau ii spuse ceva — cateva cuviritl 
pe jumatate zambind, dupa care I§i indemna calul din pinteni 
Raspunzand printr-un raset la un comentariu ai grajdarulura 
disparu din curtea interioarai. .

Inima Serenei batea ca ?i cum ar fi alergat mile intregl 
Scenariul care se petrecuse in faja ochilor ei o alarmase pana 
la taierea r&suflarii. Profejia lucrurilor care aveau SS s«j 
intample era infrico§toare. Beau nu putea fi credincios. Fusesaj 
destul de clar in aceasta privinja. Iar daca ea ar fi ramas ci* 
el, ar fi fost obligata sa accepte acest comportanment licenjoS 
din partea lui. in fond, se a§tepta la o libertate personala, cfljj 
toji barbajii din clasa lor sociala. Serena avea sa auda despreS 
tot felul de amante in lumea barfelor londoneze sau avea s&rj
I vada impreuna cu vreo iubita In cine.§tie. ce ocazie publican 
a§a cum se intamplase pufin mai devreme, razand amandoi 
?i sarutandu-se. Simji un junghi in inima doar gandindu-se la 
'a asemenea umilinja. N-ar fi putut niciodata sa ramani 
pasiva ?i induigenta, in vreme ce el s-ar fi complacut in intrigf 
amoroase. Ar fi murit de inima.

StSnd in fa{a ferestrei deschise, scaldata in aerul cal'd 
de vara, un fior rece o cuprinse cand ajunse la cumplita 
concluzie. De§i §tiuse mereu ca intalnirea lor va lua sfar§it 
odata, nu crezuse ca lucrurile se vor petrece chiar atat de 
rapid;

Intorcandu-se de la fereastra, privi o clipa mica incaperfe, 
unde traise fericiri fara precedent §i plonjase in adancurile 
placerilor senzuale, vrand sa fixeze imaginea pentru tot- 
deaunaln memorie. Se uita la pat o buna bucata de timp, dupa 
care inchise ochii §i inspira adanc.

Susan Johnson
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iZu vreau sa ma marif!
Sosise clipa plecarii. .
Nu-?i permise s& rationeze dincoto de acest adevSr 

crud, pentru ca n-avea sa-l mai paraseasca nicodata daca-?i 
permitea cel mai mic pretext ca sa ramana. Iar atunci n-ar 
mai fi fost decat o amanta Tntrejinuta ?i, eventual, o amanta 
aruncata — ambeje ipostaze imposibil de acceptat. Mi?- 
candu-se cu iujeala, Serena ?§i lua bagajul din dulap, Numara 
at&ta aur cat sa-i ajunga pana la Florenja, dupa care, lasand 
restul In urma, cobori scarile in fuga §i alerga spre grajduri, 
ca ?i cum graba ar fi fost solujia pentru a-i potoli dorinjele.

Cateva minute mai tarziu era deja pe drum, dupa ce 
Tnchiriase un grajdar ca s-o escorteze. Ultima inagine pe 
care o prinse ie?ind pe poarta fu cea a servitoarei, care statea 
In poarta, cu un zambet triUmfator pe chip.

Ca un simbol al viitorului ei daca ar fi ramas acolo. N-ar 
fi devenit altceva decat 0 jucarie amoroasa pentru un om cu 
gusturi perverse.

. Iritarea Ti infrana depresia cateva ore, dar resenji- 
mentul lasa in curand loc tristejii §i, cand Serena" ajunse la 
Parma, Tncepu deja sa se Tntrebe daca fusese alegerea 
corecta.

cb*
Beau se Tntoarse pujin Tnaintea amurgului, Cand intra 

Tn Tncapere §tiu imediat ca ea plecase. O §tiu chiar Inainte 
sa o vada pe servitoarea care ?edea pe un scaun langa fe- 
reastra.

— A?adar, rosti el, inspirand adanc, ?i zicandu-§i ca i-ar fi 
prins bine acum sa izbeasca ceva. Te pot ajuta cu ceva?

— A plecat.
— vad ?i eu.
— Mi-am zis ca v-ar piacea pufma companie.
— Injeleg.
Beau f§i .scoase haina, o lasa sa cada pe podea ?i Intinse 

mana dupa o sticia de bautura. Nu se a§eza jos. Scoase 
dopul sticlei §i o puse la gura. Dupa ce trase un gat zdravan, 
privi pentru prima data In jurul lui.
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Susan Johnson ......... •••••............... ........................ .................... ........ «
Serena nu T§i luase hainele, cele pe care Solignac I 

daduse Tn cursul calatoriei spre Milano. Toate erau frurtt 
Tmpachetate, a?a cum le aranjase servitoarea cand Tl p$ 
sise Serena pe Massena. U?ile dulapului erau deschise. 1 
atare, Serena plecase Tn graba.

D e  ce oa re  Idsase a u ru l custi^at la cd r(i ,jv snuiratdel 

Punga din piele cu banii Tnauntru §i cutiile cu bijuterii se putei 
vedea bine pe unul din rafturile dulapultii, Tn ciuda lumi 
slabe.

Ca ?i cum ar mai fi contat. 4
Ca §i cum mai conta ceva din ce faeea ea. J

J La dracu gj
,Nu intrase niciodata Tn atata buclucuri pentru o femeiej 
O Tnjura ca se urease Tn acea noapte furtunoasa i 

bordul lui Siren. ]
O Tnjura pentru frumusejea ei rapitoare §i Corpul ispititq| 

pentru dorinja ei flamanda ?i pasiunea TnflacaratS. |
§i se Tnjura pe sine pentru ca o dorea Tnca. j
— Dore§te domnul o baie?
Fata se materializa brusc langa el. Vocea ei sugeri 

ceva mai mult decat o simpla baie. |
Beau ezita o secunda, nesigur pe ceea ce voia, api 

dadu din cap. 1
— §i o alta sticla, aduga el tare. J 
O clipa mai tarziu Tncerca sa zambeasca, pentru d

fata facu o grimasa auzind tonul lui. .
— Nu sunt suparat pe tine, explica el. A fost o zi lunga ] 

o luna grea, sau poate doua... sau cinci.
Amintirea unei nopji de februarie pe mare Ti ardei 

sufletul. ■
F ie  ca Serena Blythe sa a n la .in  iad, Tfi zise el, ducam 

iara§i sticla la gura §i apoi folosind-o ca sa o salute pe fatl 
PSrea foarte tanara, de?i nu se comporta ca o ne^tiutoare. : 

—'0 baie mi-ar prinde foarte bine, zise el politicos. -
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Nu peste mult timp se trezi a?ezat Tntr-un soi de cada 
surpinzator de confortabila, in compania tinerei signorine 
Tnfocate. Se achita a?a cum trebuia de renumele lui de 
armasar, chiar daca fara pasiune, cu dorinja ca totul sa se 
sfar§easca cat mai repede. Iar cand pofetele tinerei fura Tn 
sfar^it satisfacute, el o expedie politicos, ceru o lada cu vin, 
apoi Tncuie u§a ?i cauta Tn bautura evadarea din starea de 
mSnie §i frustare. :

In dupS-amiaza celei de-a doua zi se terminase lada ?i 
se simfea ca naiba. Uitandu-se Tn oglinda, Tntr-un moment 
de trezie, fu §ocat de ceea ce vazu. Se napusti imediat la 
u§a, ie?i pe coridorul Tngust §i striga dupa mancare, apa calda, 
barbier, un servitor sa Tmpacheteze lucrurile §i un greijdar 
sa-i Tn?eueze calul.

Beat cri{a, tremurand de foame, nesigur ca nu-§i pierduse 
minjile, Beau se sprijini de tocul u?ii, ascultand pa?ii care 
urcau Tn fugS SGarile, ?i;zambi.

Pleca spre Florenja.

In vrem6 ce Beau se facea prezentabil pentru drumul 
spre Florenja, Serena §edea Tngenuncheata peste un lighean 
Tn apartamentul ei §i vomita. Era a doua oara In acea zi ?i a 
doua zi la rand, fapt care o facu sa se Tntrebe daca nu se 
stricase la stomac pe drum. '

Imediat ce intrase Tn apartamentul ei, mirosul de mln- 
care care venea dinspre bucataria de dedesubt a proprieta- 
rese) Ti provocase greaja. Inainte, Serena nu remarcase 
niciodata astfel de mirosuri, a§a ca T§i spusese ca era doar 
epuizata dupa doua zile de calatorie. Dormise neTntoarsa 
pana la ora zece a doua zi, dupa care trimisese un bilet 
familiei Castelli, anunjandu-?i Tntoarcerea.

Julia Denise, imediat la ea acasa §i, Tn cursul urmatoarei 
Ore, Serena fusese nevoita sa o calmeze. O asigura ca nu 
pajise absotut nimic §i cS nu i se facuse niof un rau pe drumul

. ; ....... . ............... ........... S i/ yreatisajm &  m antj
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catre Milano. Da, tl vazuse pe lordul Rochefort, care 
se afla probabii tn Piacenza. Nu. Massena nu era un mofi; 
cu trei capete ?i cu copite, de§i nu era chiar atat de siguri 
Solignac n-ar fi facut un pact ?i cu diavolul daca era vorba 
bani. Da, era fericita ca se tntorsese cu bine tn Horen 
da, avea categoric sa vina „acasa“ la familia Castelli joi sea 
Nu se simjea deloc rau.

Insa nu, nu trebuia sa i se spuna parintelui Danetti 1 
se tntorsese tn ora§ pentru ca voia sa mai doarma tnca a 
§i n-avea chef sa-l asculte citind rugaciuni sau sa-l va(j 
privind-o cu ochi compatimitori — cel pujin nu pSna jOi.

. Julia zambise §i zisese:
— S-ar putea sa trebuiasca sa te hotara?ti tn curand, 

sa alegi pe unUI dintre pe|itori drept so|. Nu-i drept sa f$ 
nefericiji atajia barbaji.

— Dar eu nu caut un so\, replicase Serena. §i Ji a? 
recunoscatoare daca ai transmite informatia asta oricui 
dispus sa asculte.

— Ma tern ca o vor gasi inacceptabila, draga me a zi 
Julia. Va trebui sa le dai tu tnsaji vestea cea proasta.

— Ga §i cum n-a§ fi tncercat de nenumarate ori part 
acum, declarase Serena cu un ufor oftat.

— Lordul Rochefort parea preocupat de siguranja 
comentase Julia, cu o nota de curiozitate tn voce. Credeari 
ca se va tntoarce cu tine. 5

— Ma tefn ca e ocupat. (Serena se luptase sa-?i men|in| 
vocea calma.) S-a angajat asiduu in diverse misiuni ppntrti 
Pitt. ^

— Oricum ma bucur caa dat de tine.
— Da, a fost draguj din partea lui.
Ce cuvant palid pentru a descrie placerea §i suferinja 

de a-l cunoa?te pe Beau St. Jules.
— O sa recuno§ti pe toata lume a care vine joi seara.

o sa-i avertizez pe toji prietenii no?tn sa nu te asasineze cu
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Tntrebari despre rapire. A?a ca simte-te libera sa spui cat de 
multe sau cat de pujine vrei. N-o sa irifi pe nimeni. E a§a de 
bine ca te-ai Tntors nevatamata, exclamase Julia, aplecan- 
du-se pentru a fua mainile Serenei Tn mainile ei. Erau teribil 
de mspaimanta|i.

Dupa ce o pusese la curent cu evenimentele din ultimele 
saptamani, inclusiv cu vestea buna ca tanara mama Tmpreuna 
cu copii ei ajunsesera cu bine Tn Florenja §i T§i gasisera un 
adapost bun Tn ora§, Julia plecase §i Serena se bagase la 
loc in pat. Dormise o buna parte din zilele care urmaserS. 
Bateriile ei de energie aveau inca nevoie de Tmprospatare, 
emotiile erau Tnca prea acute iar tendinja de a izbucni Tn plans 
prea puternica.

In orele de veghe, Serena se trezise admirand tablourile 
cu Beau. Pazele se gaseau pretutindeni, sprijinite pe pere|i, 
atarnand, ba chiar una dintre el, neterminata, se odihnea pe 
?e valet.

Acum T§i dorea imposibiliul, iar Tn clipa urmStoare T§i 
splinea ca Beau o facea nefericita. El n-o iubea §i probabii 
n-avea s-o iubeasca niciodata — un barbat ca el n-avea 
Tnclinajii romantice.

v Poate c-ar fi fost bine sa ascunda tablourile, astfel Tncat 
sa nu-§i mai aminteasca de el la fiecare pas. Se gandi sa 
Tnceapa un tablou pentru cursul de peisaje. Numai ca Tn loc 
de toate astea se trezi Tncepand un nou portret al lui Beau 
St. Jules. ,

A doua zi dupa aceea vomita o singura data, dimineaja, 
cand se trezi, apoi iara§i Tn dimineaja urmatdare, cand greaja o 
cuprinse atunci cand tocmai statea de vorba cu propietareasa.

Doamna Cavalcanti tocmai urease cu rufele. Cand 
Serena sari de pe scaun Tngaimand o scuza oarecare, femeia 
zise Tn urma ei:

— IJi aduc o carpa umeda.
I?i facu aparifia o clipa mai tarziu §i o ajuta pe Serena 

sa se ridice. O conduse spre pat, o baga sub cuvertura §i Ti 
a$eza carpa racoroasa pe frunte.
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— Baiefii mei ma faceau mereu sa vomit dis-de-dimiJ| 
neafa. Niciodata fetele. Te ajut sa mananci ni§te paine uscatl^ 
Tnainte de a te da jos din pat. I

Comentariul femeii o facu pe Serena sa simta ca i seg 
face.iara rau, de§i nu-i mai ramasese nimic In stomac de dat§ 
afara. Iar cand greaja i se mai domoli, intreba, insa, buimaca: ’ )

— Un copil?
— SS faci bine sa te casatore§ti cu domnul ala draguj,'* 

zise propietareasa pe un ton ce nu admitea replica. Julia mi-a; 
spus ca e Tn Piacenza. 0  saH trimitem o scrisoae. jj

— E imposibil, ?opti Serena, Tnca ?ocata. 3
— Atunci o sa-l punem pe profesor sa-i scrie tatalui lur,; 

rosti sentenfios propietareasa, categorica Tn privinja respon-, 
sabilitajii paterne. O sa' aiba el grija ca baiatul sa se Tnsoare; 
cu tine.

— Nu, te rog, nu vreau sa ma marit cu el. '
Gandurile ei umblau razna. ^
U n  cop il?  E  oare pos ib il?
— Atunci te mariji cu Sandro* sugera iute doamna. 

Cavalcanti, deschisa la alte variante de§i se Tntreba de ce 
refuza Serena sa se- maritfe cu un tanar atat de chipe?. Bebe- 
lu?ul are nevoie de un tata. „ J

Doamne, un copil. T§i zise Serena, Tnca tremurand 
Tricercand sa absoarba revelajia. Greaja se explica perfect 
acum. Iar dac& purta cu adevarat copilul tui Beau Tn pantec,; 
atunci n-avea nici o intense sa se m a rite cu Sandro sau cu 
altcineva. , ' ^ :

Un soj fictiv o putea servi la fel de bine. Iar acest sub-, 
terfugiu nici macar nu era necesar panS la Tntoarcerea Tn 
Anglia.

— Nu vreau sa ?tie nimeni Tnca, rosti Serena. Poate ca 
nu e adevarat.

Mama a zece copii mari, proprietareasa zambi, J
— E adevarat, signorina, dar buzele mele sunt sigilate, 

promise ea. Totu^i ar trebui sa te mariji Tn cufand, ca sa nu 
apara barfe dupa ce se na?te copilul.

Susan ........
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— Poate cS e fata, zise Serena, zambind §i Tntrebandu- 
se daca va avea parul negru ca al tatalut ei.,

— E baiat, JineJi minte cuvintele mele, declara doamna 
Cavalcanti. Ar trebui sa §tiu dupa ce am nascut §apte baieji. 
Parintele Oanetti ar fi un tatic perfect, zise ea vesela. hota- 
rata sa o rriarite pe Serena. Nu §tie daca Domnul l-a luat de 
tot la el Tnca §i mai e §i foarte chipe§. Sa mananci bine, 
signorina, Ti ceru doamna Cavalcanti. Bebelu§ul are nevoie 
de hrana ca sa creasca puternic §i sanatos precum tatal lui.

Vorbise cu baiatul care o escortase pe Serena pana Ja 
Florenja §i aflase despre ceeavce facusera Serena ?i Beau 
la acel han de provincie, a?a ca avea dubii foarte mici Tn 
privinja patemitajii.

— O sa fac o zuppa inglese. In cinstea venirii dumitale 
acasa. Copilului o sa-i placa. Acum dormi ?i eu o sa curaj pe 
aici. O sa at nevoie de multa odiha, ,

Serena nu se opuse. Simjurile Ti erau adormite de un 
soj de letargie. I§i repeta obsesiv ca purta Tn pantece copilul 
lui Beau. Deci el nu disp^ruse complet din viaja ei. Iar ceva 
mai tarziu Tn acea dimineaja, cand doamna Cavalcanti veni 
cu mane are, a§a'cum promisese, Serena manca doua porjii
— una pentru ea ?i una pentru copil.

. - "
Beau Tncepu sa mdeplineasca mai multe saram cand 

ajunse Tn Florenja. Improspatat dupa doua zile in care nu 
bause nimic, se apuc& imediat de treaba. Qcupa ffiai multe 
camere la „Locanda della Rossa“ | i  chema imediat unprpjtor;: - 
, ’• Celelalte cerinje ale lui fura Tndeplinite Tn vreme ce 
croitorul ?i duzina acestuia de ajutoare coseau, taiau §i croiau 
pentru a-l aranja cum se cuvine pe contele de Rochefort.

Consulul general sosi Tntr-un suflet, la pujin timp dypa 
ce primele betelii fusesera ajustate pe o pereche de pan- 
taloni negri. O chemare din partea omului lui Pitt necesita un 
raspuns grabnic, asta dincolo de respectul necesar datorat 
mo^tenitorului ducelui de Seth. Apoi fu chemat un preot §i 
un bijutier, urmat imediat de un al doilea bijutier cand Beau



ceru un safir pe langa un inel cu diamante. La sfar§it sd 
ajatura un funcjionar public — care sa redacteze un contract 
de casatorie §i un florar. Toii a§teptara instrucjiuni de id 
tanarul care dadea ordine din mijlocul unei armate de oamenw 
care if imbrScau, Tngenunchiaji, cu ace Tn gura, grabiji s a - i !  
termine t&narului cat mai repedde un costum pe masura.

Beau rostea concluziile cu o autoritate politjcoasa, domic* 
sa-?i atingS scopurile cat mai repede. Doar nu se Tnsura Tn- 
fiecare zi. Era nevoie de un anumit efort pentru Tndeplinirea' 
acestui scop, iar el n-avea rabdare sa ,a?tepte prea mult.

In vreme ce oamenii roiau Tn jurul lui, ajutandu-l Tn' 
Tndeplinirea planurilor, Beau T§i atrase atenjia Tn sinea lui, sd 
se poarte mai galant cu Serena de aceasta data. Avea s&: 
vorbeascS cu ea — sa-i spuna despre dragoste ?i despre 
toate acele.nimicuri pe care le rostesc Tndragostijii cand cer 
mana iubitei. Florile aveau sS-i fie de ajutorin acest sens. 
Femeilor le placeau florile. li chema pe bijutierii s& studieze 
inelele pe care le alesese, cercetand pietrele cu gandul la 
gusturile Serenei. Mari, dar nu prea mari. Ea nu aprecia 
ostentajia parvenijilor. Lui Beau Ti piacea cel mai mult safirul, 
dar femeile preferau de obicei diamantele— mai ales ace I' 
diamant pe care Tl cerceta Beau acum §i despre care fusese 
informat ca tocmai sosise din India.

Se uita la ceas, nerabdator sa piece §i chiar un pic_ 
nervos. Casatoria Tnsemna un pas uria§, dar Beau T§i dadea 
seama ca n-o putea avea pe Serena altfel. Asa ca... Trase 
adanc aer Tn piept.

O or& §i jumatate nriai tarziu, Tnsojit de consulul general 
§i de preot, Breau porni spre apartamentul Serenei Tntr-o 
trSsura Tncarcata cu flori §i cu douS cutii mici, Tn care se 
aflau inelele, Tn buzunar. Pe drum, barbajii discutara despre 
armistijiul proaspat semnat, fara ca vreunul sa creada ca 
pacea va dura mult, dupa care dezbatura capacitatea Asustriei 
de a relua atacul Tmpotriva lui Napoleon.

Doamna Cavalcanti Tntampinaalaiul condus de Beau Tn 
curte. Era extrem de mulJumM sa-l vada din nou pe tanarul

Susan Johnson
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nobil, iar faptul ca acesta avea flori la el nu putea insemna 
decat ceva bun. Domni§oara Blythe era acasa la familia 
Castellnn acea seara, dar ea, ?tia foarte bine ca domni§oara 
Blythe avea sa fie entuziasmata sa-l vada.

Beau se gandi s-o a^tepte pe Serena sa seintoarcS, 
dar nu avea chef sa amane ceea ce aveau de facut §i nici nu 
avea de gand sa poarte o discujie de salon cu consulul 
general cu preotul pana ce avea sa se incheie distraciia la 
familia Castelli.

li putea scrie un bilet cerandu-i o intrevedere, dar nu 
era sigur ca ea i-ar fi raspuns, indiferent de'ceea ce lasa 
doamna Cavalcanti sa se Injeleaga. Felul tn care Serena 
fugise din Piaeeza denota resentimentul, daca nu chiar mania. 

Ramanea asingura alternativa.
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Capitolul 25 <*d>

Intrand in salonul familiei Catselli, Beau T?i dadt 
seafna ca nu-§i imaginase ca ar fi putut-o vedea Inconjurati 
de admiratori. Crezuse mai degrabS Tntr-un moment mai 
poetic §i mai romantic de regasire §i Tncantare. :

Cand el pa§i Tn incapere ea nici nu-l obsen/a, caci radei 
in hohote de ceva ce rostise unul dintre barbafi. (flstantaneu 
Beau simfi c§ ia foe amintindu-§i de o scena similara dii: 
apartamentele lui Massena. In acea noapte Serena se sim|is< 
la fel de degajata Tntr-o camera plin& cu ofiteri france?| 
Gasindu-§i cu greu stapanirea de sine, caci gelozia lui ft-avei 
limite cand era vorba de Serena, Beau se forja sa-'i raspunctl 
politicos Juiiei, care venise imediat sa-l Tntampine, ,i;

— De fapt am sosit de-abia Tn aceasta dupa-amiaz§, 
raspunse el Tntrebarii gazdei. Imi da|i voie sa vi-l prezint pe 
domnul Winthrop, consulul nostru general, ?!' pe pSrintele 
Alegini, adauga el politicos, privind Tn cealalta parte a Tncaperiij 
spre Serena. Vad ca domni?oara Blythe a supraviejuit cuf 
bine calatoriei.

— Nu va putem muljumi destul pentru intervenjia dum: 
neavoastra pe langa Massena, declara Julia fara a-?i dal 
seama de iritarea lui Beau. Serena nu ne^a oferit prea rriultef 
detalii, dar sunt convinsa ca prezenja dumneavoastra la Milandj 
a fost esenjjala pentru ca ea sa-§i redobandeasca libertate a ?

- — Poate ca am ajutat §i eu la ceva, replica el, luandu §i 
cu greu privirea de la odioasa scena Tn care iubita lui flirta cu 
o duzina de barbaji. Va pot oferi ni§te flori, domni?oara Casteili 
§i va rog sa ma iertaji ca am sosit neinvitat la petrecerea pe 
care o daji.

Serena tocmai T§i daduse capul pe spate Tntr-un hohot 
de ras auzind ceva ce rostise un barbat blond §i Tnalt, a?a ca 
Beau nu mai avea chef s-o cocolo§eascS cu flori.
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— Ce frumos din partea dumneavoastra, zise Julia, 

luand buchetele, mari intinse spre ea. Sunteji oricand 
binevenit in vizita, lord Rochefort. Daca Tnsotitorii dum
neavoastra ar vrea sa se faca mai comozi, tata are un sherry 
foarte bun la dispozijie pe masa de langa bustul lui Platon 
de acOlo. Eu o sa va conduc la Serena.  ̂ V

— Muljumesc, dar o sa a§tept pana se mai elibereaza.
Julia zambi.
— Atunci va trebui sa a§tepta|i cam mult. E permanent 

insojita de un cerc de admiratori. .
— Vad f i eu, zise el cu un zambet format. In acest caz, 

sper ca voi gasi momentul oportun sa intervin in conversatie. 
Va rog, Tngrijiji-va de ceilalfi oaspefi; eu o sa va admir colecjia 
de tablouri cat voi a?tepta.

Dupa ce vorbi cu consulul general §i cu preotul, in- 
form&ndu-i ca s-ar putea sa mai ramana acolo un timp, Beau 
se retrase intr-un colj discret §i o urmari pe Serena cum 
farmeca o gramada de barbap.

Camera era mare, numarul de oaspeji considerabil §i 
muljimea de barbaji suficient de mare ca Serena sa ramana 
ascunsa privirii lui. Julia n-avea nici un chef sa nesocoteasca 
dorinjele lordului Rochefort, a§a ca nu-i dadu Serene' vestea 
sosirii lui. I n s a  il urmari nelini^tita pe tanarul englez pos- 
tandu-se I&nga u§a de la biblioteca, cu un umar sprijinit de 
peretele fumiruit, cu brafelejncrucigate neglijent pe piept. 
Privirea lui parea uimitor de rece. „ . _ ■

Julia nu trebui sa faca multa vreme speculafii asupra 
comportamentului, caci Beau se desprinse repede de perete 
§i se indrepta spre lumea din jurul Serenei. Orice idee de 
romantism ii dispSru din minte.

Ajunse in raza ei vizuala doar cand se apropie suficient 
de mult. Cand il vazu, Serena se opri busc jdin vorbit. Ad- 
miratorii ei se intoarsera cu tojii, luandu-se dupa privirea ei, 
in vreme ce Beau pa§i printre doi barbaji care se dadusera 
intr-o parte §i alta ca sa vada mat bine obiectul atenjiei 
Serenei.
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El se gasea acum la distanja de un pas. Se incim^ 

u?or. Parfumul ei i se insinua puternicrTn narL
— Pot sa va rapesc o clipa, domni?oara Blythe? intrea 

el cu voce plata. . t
Fara a a§tepta rSspunsul, o apuca de braj §i Tncepu s-o 

traga dupa el. |
O mana se ivi imediat pe umarul lui Beau, oprindu-l dinl 

Tnaintare. I
— Poate ca doamna nu vrea s£ piece, rosti SandroJ 

incruntandu-se. |
— Sunetem vechi prieteni, rosti Be^u cu glas matasos^ 

lasand clar sa se Tnjeleaga ce voia sa spuna. Spune4>l 
domni?oara Blythe, cat de bine ne cunoa§tem noi, o invita eH 
pe Serena. 1

Dupa care i$i elibera umarul f i adopta o pozijie raz-i 
boinicS; ?

— E-n regula, Sandro, interveni iute Serena, nesigurS 
ca Beau nu va comite o grosolanie. >

Vocea lui dura Ti rasuna neplacut Tn urechi.
— Ma Tntorc imediat.
— Poate ca nu, rosti taraganat Beau, Tntarindu-?i stran- 

soarea.
— Maturizeaza-te, Tl ffichiui ea la tel de mtlacarata ca 

?i Beau. :
Dupa care, Tntorcandu-se spre barbajii care se uitau la 

ea, le oferi un zambet lipsit de expresie.
— Nu voi lipsi mult.
Genele lui Beau se lasara un milimetru ca Tntr-o con - 

trazicere tacuta Tnsa nu scoase nici un sunet, muljumit ca- 
avea s-o ia pe Serena de acolo.

— Nimeni nu Ji-a cerut sa vii aici, §uiera Serena, mergand, 
repede ca sa Jina tonul cu pasul mare al’ lui Beau Tn vreme 
ce acesta traversa Tncaperea. §i sa nu ma iei de langa 
oamenii £§tia ca altfel Jip.

Beau se opri brusc §i o cerceta cu privirea, evaluand 
sinceritatea ei, dupa care inspecta rapid Tncaperea §\ se
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deplasa o secunda mai tarziu spre o zona de rafturi cu car|i 
care Tncadrau un talbou mare cu un peisaj toscan.

— Nu |i-a trebuit mult ca sa revii Tn lume, zise el 
Tmbufnat, sumbru Tn haina §i pantalonii lui negri.

r -  N-am intenjla 'sa. due o via|a retrasa. •
— Evident.
— N-ai nici un control asupra acjiunilor mele, Rochefort. 

Daca Tmi amintesc bine, asta a afost alegerea ta. Cred c-ai 
zis ca nu te po$i muljumi cu o singura femeie. Ei bine, ?i eu 
prefer mai mulji barbaji.
- Beau o Jintui de cotoarele din piele ale carjilor, facand-o 

pe Serena s& icneasca suprinsa.
— Am venit aici sa ma Tnsor cu tine, la naiba. Da-i 

dracului pe alji barbaji.
— Stai sa importalizez clipa asta, i-o Tntoarse ea cu 

sarcasm. Astfef Tncat sa-mi pot aminti mereu de aceasta 
cerere Tn casatorie Tncantatoare.

— Tu spune da ca sane caram naibii de aici, mormai 
ursuz Beau.

— Dar eu nu vreau sa ma marit cu tine, rosti ea glacial, 
Tn ciuda ofertei tale galante.

Chiar daca el voia sa se Tnsoare cu ea, judecand dupa 
tonul vocii, n-o facea din dragoste. Iar cu o asemenea ati- 
tudine, Serena nu se putea a?tepfa la credinfa din partea lui.

—  Uite, rosti el, scojand cele doua cutiute din buzunar. la 
asta.

LUand mana ei, Ti puse cutiutele Tn palma.
— Nu vreau inelele tale.
— Atunci ce vrei, la naiba?
— Cee^ ce nu-mi pofi oferi, Beau — dragostea ta.
— Credeam ca am discutat toate astea deja.
— Am facut-o. §i tocmai Tn asta consta problema, 

dragule. - ' '
Beau se simji Tncurajat de apelativul ei, chiar daca 

fusese folosit ca o ironie.
— Ei bine, cred ca pot sa-ji ofer asta acum.
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Sprancenele ei se Tnalfara u?or. M
— Ca sa fii convingator, Rochefort, trebuie sa iei m§t9

lecjii.
Narile lui frematara.
— Nu sunt un actor bun.
—  §tiu. Ce pacat.
§i-ar fi dorit ca el sa fie pujin actor. §i-ar fi dorit <M 

adevarat. 1
— Nu trebuie decat sa spui c/a, ?opti el, pfoptindu-se T# 

ea cu trupul lui atat de familiar §i de cald. Spune da, spune-o...;
— Vreau sa mS iube?ti. j
El inspira adane, simjind ca i se casc& un hau sul

picioare.
— Te iubesc.
— Acum urmeaza ceva §i mai greu, Rochefort, zise e ^  

schijand un zambet cand auzi cele doua cuvinte ab ia jngsl 
mate de Beau. Trebuie sa ma iube§ti numaL pe mine- in

Pe chipul lui aparu zambetul cunoscut, iar Tn ochii fur 
negri se ivi un licarde amuzament.

— Asta-i u§or. N-am mai iubitpe nimeni Inainte. Gata 
acum spune da. l-am adus aici pe consuluLgeneral sa nê  
casatoreasca §i un preot daca preferi a§a — nu §tiam daca: 
e§ti catolica. Contractul e m buzunarul meu. Trebuie doar s^ 
fii de acord. ; i 
-i'. — Ce se va Tntampla cu toate femeile tale? Nu ma refer 
la iubiri, Rochefort, ci la distracjiite sexuale. , / 
r Beau expiracu putere; se uita la ea lung, cu o expresie? 
de nepatruns, apoi facu o grimara j

— De ce nu? murmura el cu voce mica. Gata, au 
disparut. Satisfacuta?

— Nu cumva acestei recunoa?teri Ti lipse§te since- 
ritatea, icni ea.

— Doamne, Serena, dar te targuie?ti la sange.
■ — Nu vreau sa para ca o targuiala.
Vocea ei era moale, dar intense din pricina emofiilor. '

SusanJohnson  ̂  ......
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— Mie a?a mi se pare, ?opti el exasperat. La ce naiba 
renUnfi?

Blestematul, nu se Tnsura din dragoste. Renunja doar 
la unele lucruri ca Sa se Tnsoare.

Sa te f... exclama ea plnia de ciuda.
— Astao injeleg. Nu vrei s-o faci in calitatea de femeie 

casatorita?
Pe chipuUui Tnflorise un zambet §mecher.
— Eu sunt gata, sa §tii.

' — Tu e§ti Tntotdeauna gata, nu-i a§a? Spune-mi cat va 
dura acest impuls pasager de a te Tnsura. Pana ce drumurile 
{i se vor mcruci?a cu cele ale unei alte femei?

El ramase nemi?cat o : clipa, privind-o fix, simjindu-se 
frustat din pricina piedicilor puse de ea. Stia prea bine ca, 
daca ar fi fost doar un impuls tranzitoriu, §i-ar, fi putut trai 
viaja Tn continuare confortabil, fara sa sufere Tn asemenea 
hal Tn ultimele trei luni.

— Nu te rni?ca, Ti ordonS ei, Jinand-o de umeri.
Dupa cane, Tndreptandu-§i statura, ca s§ se poate 

adresa tuturor oaspejilor, striCj&
— Are copHul meu Tn pantec §i nu vrea sa se marite cu 

mine! • • ..
— De unde ai §tiut? icni Serena.
Beau se Tntoarse cu fafa spre ea. Un zambet Ti aparu 

Tncet, pe chip. v
— Nu ?tiam. Am spus asta ca prietenii tai sa te preseze 

sa te cSsStore?ti cu mine. Chiar e?ti gravida? murmura el 
incredul. Glumeam, baieji! striga el peste umar, ignorand 
expresiile $ocate §i oripilate care aparura pe fejele oaspefilor. 
Acum trebuie sa te m&riji cu mine, ad&uga el Tn §oapta. Porti . 
copilul meu.

— Asta nu-i un motiv suficient ca sa ma marit.
— Baeste.
— DacS mai dormi prin alte paturi, te omor, Tl avertiza ea, 

mtrebandu-se daca T?i asuma cu adevarat cumplita sarcina 
de a-l face pe Beau credincios.
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Susan Johnson
— §i viceversa, replica el. De?i eu nu te-a? omori, zi'si 

el. Probabii ca ai fi Tnchisa pe una din proprietajile' mele dm 
la JarS pentru tot restul yiejii.

Serena Tl privi drept Tn ochi. .J
— Atunci ne fnjelegern unul cu celalalt. ‘
— Perfect. (Beau rasufla u§urat.) De-acum o sa fac altfel

tOtUl. - - ■;
— S-ar putea sa-Ji placa.

■ Un mic fior ghidu§ Ti amintea Serenei de fericiresj 
nemasurata pe care el o putea evoca. ' i

El zambi. yj
— Deia imi place. O nevasta un copil in aceeatf 

seara. Doi pentru prejul unuia singur. ' I
— Nu ma cumperi, Rochefort, a§a cum ai cumparat 

ce-ai vrut in viaja ta, Tl admonesta ea cu fermitate.
—i Ca §i cum n-a§ §ti asta, draga. Dac-ai fi fost de 

vanzare ai fi devenit amanta mea de luni de zile.
— §i raman Tn Florenja pana ce Tmi termin studiile, 

continuaea cu hotarare, §tiind ca el urma s&-§i impuna 
punctele de vedere daca ea ceda acum.

— Eu n-am nimic de zis Tn privinja asta? Tntreba el cu 
blandeje. Francezii or sa intre Tn Florenja peste cateva sap- 
tamani.

— Poate ca vom discuta asta mai tarziu, rosti ea, zarrv 
bind pentru oprima data. ’ 1

--C and mai tarziu, murmura el, scaldandu-?i privirea 
Tn zambetul ei §i §tiind ca problemele erau rezolvate cand ea 
zambea_a§a.

— in noaptea asta, raspunse ea Tncet.
— Dupa ce ne casatorim.
— Dupa.
— Adica Tn luna noastra de miere.
Ea surase ghidu§. ■
— Te avertizez, draga „Gioriosule“, cS pot fi foarte 

pretenfioasa.
— Imi amintesc, replica el schifand un zambet.
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—  Nu te deranjeazS? murmura ea seducatoare.
— Suntr aici sa va servesc, doamna, rosti ei tarSganat. 

(Dupa care adopta o postura mai pujin provocatoare.) Iji 
daruiesc inima mea, dulceafo, adauga el rnoale, cu o voce 
din care disparuse orice insolen$a. Zau ca Ji-o dauruiesc.

— Eu ti-am daruit-o pe a mea de la Tnceput, §opti ea.
— §i nu trebuie sa-Ji fact griji, rosti e( bland. N-o sa te 

Tn?el niciodata. Ai cuvantul meu Tn prtvinja asta.
Ochii ei se umplura de lacrimi.

. — E un cadou generos.
El clatina din cap.
— Nu e mare scofala. De acum Tnainte vom avea parte 

doar de zile fericite, adieri plScute de vant ?i raze de soare. 
Asta mi-am pus Tn gand, zise el qu un suras lene?, dupa care, 
ridicand barbia ei, Ti §terse buzele cu buzele lui. Pentru noi ?i 
pentru copil.

— §i copilul tau l-am dorit de la Tnceput.
— Nu chiar de la Tnceput. Nu §i pe iaht.
— Ba da, am vrut-o dupa Minorca.
Beau zambi.
— in  Minorca a fost draguj.
— Dar tu nu voiai sa fii tat a, Tiamintiea, nesigura nici 

macar acum ca o asemenea posibilitate era reala.
— Cefpujin nu pana acum.
Un gand teribil o iz-bi pe Serena.
— Ai copii?
Beau ciatinS din cap.
— Doamnele pe care le cunosc eu nu sunt interesate 

de matemitrate.
— Vor fi surprinse?
El inalta din umeri §i zise:
— Cine $tie?
Bealitatea era Tnsa ca toata lujpea din Londra avea sa 

fie complet uluita.
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— Ar fi mai bine sa fie mutam la Jara ca sa scapam de*
amorurile tale? Tl tachina ea.

— §tiu cum sa 'spun nu, replica el firesc, Tnfelegand prea 
bine ca tentajii feminine existau on unde, chiar §i Tn cel mai 
indepartat colj de Jara. Si nu trebuie sa-{i mai amifitesc ca 
ma a?tept s& te dovede§ti la fel de incoruptibilS.

— §i eu ?tiu cum sa spun nu. -
— Zau? Cand s-a Tntamplat asta? murmura el obraznic.,
— Ei, pe tine te-am gasit irezistibil, Ar trebui sa-mi cer 

scuze?
— Nu in urmatoarea mie de ani, raspunse el, ranjind. 

(Dupa care se apleca s-o sarute, dar se opri la jumatatea 
drumului.) De cand s-a lasat tacerea asta? se mira el, Tntor- 
cand capul observand cum to{i ceilalfi se oprisera §j se 
uitau la ei, ca la doi actori care jucau o scena N-au mai vazut 
pSna acum un barbat §i o femeie d.iscutand? ,

— Probabii ca remarca ta privind sarcina mea le-a trezit 
curiozitatea, comenta sardonic Serena.

— DS-mi inelele, ceru el brusc, Tntinzand mana dupg 
cutiuje. Scojand inelele, le strecura pe degetel ei. Acum 
suntem logodiji oficial, rosti el, batand u?or palma ei.

— Va fi o logodna lunga? Tntreba ea.
— Mai lunga decat mi-ar place mie — zece minute, 

poate unsprezece... Acum zambe§te, draga, pentru publicul 
nostru curios. '

Apucand-o pe dupa umeri, Beau proclama cu voce 
tare: .

— Domni§oara Blythe s-a razgandit. (Ridica mana ei, 
astfel ca inelele sa se vada bine.) Mi-a facurt onoarea sa-mi 
accepte cererea Tn casatorie Sunteji cu tojii invita{i la nunta 
noastra — care va fi celebrata chiar acum.

Un murmur general ascunse icnetul de surpriza al 
Serenei. .

— Asta daca familia Castelli ne da voie sa folosim acest, 
salon, adauga Beau, amjntindu-?i de gazd^le lor.

Stralucind de bucurie, Julia Tncuviinfa din Cap.̂
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— Avem nevoie de un preot? intreba Beau cu voce 
coborStS.

Serena elating din cap.-
— Insa e nevoie de doamna Cayalcanti, raspunse ea. 

Voia sa ma vada neaparat maritata. Nu i-ar cadea bine sa 
piarda o asemenea ocazie.

— Maritata cu cine? -
O dunga se forma Tntre sprancnele fui Beau.
— Probabii cu tine, dar nu era prea pretenfioasa. PSrin- 

tele Danetti era unul dintre numero§ii ei pretendenji.
— A/umero /̂Y pretendenfi? repeta el, atins de gelozie.
— Ai ei, nu atmei. Eu n-aveam pretendenfi.
— A?a ar fi fost ?i indicat.
— Nu adopta tonul asta, draga, sau s-ar putea sa des- 

copar ca prefer un preot pana la urmS.
— Te marifi cu mine, declara el scurt. E copilul meu.
— Poate, raspunse ea dulce.
— Ce dracu’ Tnseamna asta?
— Inseamna cS, m£ marit cu cine am chef.
Nu strica niciodata sa se traseze o iimita.

. — Atata vreme cat e vorba de mine.
Oafta limita. 4
Serena schija un zambet.
— Vad ca o sa fii greu de controlat.

Cred ca imposibil e termenul general folosit, mur- 
murS.el. cu un zambet pacatos.

' -r- Atunci viafa noastrS ar trebui sa fie interesanta.
— §i fericita... mgrozitor de fericita.
— Da, §opti ea. Intotdeauna... cu tine.
— Vino aici, rosti el, tragTnd-o aproape.. Unde te pot fine 

la adapost de alji pretendenfi pana la nunta, xlulcea mea 
seducStoare... bucuria mea, Tncantatoarea.mea.

— Fantezia mea, rosti ea Tntr-o suflare.
El se oprr o fracfiune de secunda, finand-o pe Serena 

de mana.
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— Intr-o ora, rosti el Tncet. Pana atunci vom fi casatorijr \ 

Poji sa a§tep|i? Tntreba el grajios, ?tiind ca ea adesea nu' 
putea a^tepta.

Ochii ei scanteiaca.
— A§ vrea o ceremortie scurta.
— S-a facut, promise el.
— !~>i o^unS de miere lunga.
— Ajunge o viaja?
in ?oapta, ©I Ti oferea paradisul.

„ — Mi-ar piacea, zise ea, cu ochii brusc plini de lacrimi.
Cand Beau o saruta — un sarut stangaci, de amorezat 

profiind — Tntreaga asistenja izbucni Tri aplauze, urmat^ 
imediat de chicoteli §i icnete cand sarutul lor deveni Tnfocat, 
atingand limita scandalosului, Tnsofit fiind de sprancQne 
ridicate, zambete largi ?i priviri experte din partea celorlalji 
oaspefi.

insa contele de Rochefort ?i viitoarea lui mireasa nu 
observara. ' , *

Erau con§tienfi doar d6,magia fierbinte g iubirii.
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La seurt timp dupa aceea se casatorira Tn casa framiliei 
Castelli. Ceremonia fu urt pic intarziata pentru a se a?tepta 
sosirea doamnei Cavalcanti §i a catorva lazi de ?ampanie. 
Cei mar mulfi oaspefi erau Tncanta£rde ocazie/iar acei barbaji 
care se mcruntasera la aflarea ve?tii J§i dadura seama ca 
Serena era in culmea fericirii §i se muljumira cu atat.

Luna de miere'dura exact o luna, pana ce armata 
fr^nceza se apropie de Florenja, a?a cum prevSzuse Beau, 
§i atunci el o convise pe Serena sa se intoarca Tn Anglia, cel 
pufin de dragul copilului. Ea nu se putea opune la o asemenea 
motivate. Dupa ce fura Tnpachetate toate panzele §i \fop- 
selele ei, tanarul cuplu St. Jules pleca spre Leghorn, ca o 
prima etapa a caiatoriei spre casa.

Ajunsera la Palermo ?i apoi Tn Minorca, unde fee oprira 
pentru o vacanfa amoroasa de doua saptamSni. Tofi cei care Tl 
cuno?teau pe contele de Rochefort se minunau de o ase
menea casatorie grabita. Doamnele voiau s-o cunoasca pe 
mireasa care reu§ise ceea ce nu reu§ise nici o alta femeie, 
Tn vreme ce barbajii se aratau fascina{i s-o cunoasca pe cea 
care starnise Tn asemenea masura interesul lui Beau.

Cand ajunsera la Londra, Serena avea deja burta mare, 
de?i toamrta abia Tncepuse. vazand-o pe nora sa, Chelsea 
rosti imediat:

— Gemeni.
In acela?i timp, Beau exclama Tncantat c&nd vazu 

bebelu§ul din brajele mamei sale vitrege:
— Si el cine e?

J
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Surorile ii prezentara nou-venitul pe lume, care abia Tm- 
plinise doua saptamani. Se simjeau amandoua foarte mature 
acum, cu un nou-nascut Tn casa. Serena Tntreba imediat daca ft 
putea lua Tn braje pe Ian, Tn vreme ce Beau ?i tatal lui se 
trasera deoparte de grupul zgomotos care Tnconjura bebelu§ut* 
§i schimbara priviri muljumite. Viaja era frumoasa.

Gemenii se nascura prematur, a§a cum se Tntampla de 
obicei, Tn prima saptamana a lui februarie. Contele f i  contesa 
de Rochefort binecuvantara venirea pe lume a unui baiejel 
§i a unei fetije. Bebefu?ii erau tare fragili, dar un card Tntreg 
de moa§e Ti Tngrijira cu caramizi calde Tnvelite Tn lanS, astfel 
ca micujii crescura fara probleme. In primavara Felicity §i 
Seth erau deja gra§i §i gangureau, acaparand Tntreaga atenfie 
aparinjilor lor.

Iar tanarul conte de Rochefort descoperi ca prefera casa 
de la \ara §i familia salilor de joc ?i a altor activitafi din trecut.

— Nu pot explica de ce, spunea e| cand prietenii lui se 
indignau de lipsa lui de interes privind fostele distractii, dar 
v-o recomand. Cu caldura.

Susan Johnson

Starlit



R u vreau s& m a m arit!

1 ‘ : ■ ‘ ‘ - ■ ' ■ - - 
« N O T E

I. Gand Marea Britanie s-a aruncat in valtoarea raz- 
boaielor revoluji'onare de la inceputul lui 1793, datoria ei 
najionala se cifra la 230 milioane lire sterline. Din acel 
moment, razboiul a fost finanjatpe baza de imprumuturi tn 
asemenea masura incat datoria re unit a a Marii Britanii §i a 
Irlandei la momentul pacii de la Amiens din 1802 se ridicase 
la astronoiriica suma de 507 milioane lire sterline. Cifra se 
poate percepe mai bine daca e comparata cu datoria Angliei la 
debutul primului razboi mondial. In 1914 aceasta nu se ridica 
decat la 587 milioane lire sterline.

Atat in Anglia, cat ?i pe continent, au fost exprimate 
dubii in aceasta perioada privind durabilitatea sistemului 
britanie de credit, mat ales dupa Legea de Impunere Bancara 
din 1797, lege care a scutit Banca Angliei de obligafia de a-§i 
rascumpara biletele emise §i care a durat douazeci §i doi de 
ani. In toata perioada revolutionary ?i bonapartista Marea 
Britanie ?i-a menjinut mpneda de hartie..

I I .  Bure|ii, ca §i contracepjionalele, au fost folosite din 
cele mai vechi timpuri. Burefii de Mediterana erau permanent 
disponibili. In diverse forme, cu sau fara sfori ata§ate pentru 
u§urin$a scoaterii, burefii funcjionau ca o bariera mecanica 
in calea spermei.

I I I .  Angelica Kauffman §i Mary Cosway sunt doua 
exemple de artiste indragite de societatea britanica de la 
sfar^itul secolului XVIII §i inceputul secolului XIX. Nascuta in 
Elvejia §i intruita in Italia, Kauffman a trait intre 1766 §i 1781 
Tn Londra, unde a devenit membra fondatoare a Academiei

373



Regale de Arta. Tablourile ei cu scene din istoria neoclasica 
au dobSndit o inalta apreciere de-a lungul Angliei si a| 
Europei. Artista era la fel de solicitata §i pentru portretele ei. 
Pe lista de client se num&rau foarte multi nobili din toate 
Jarile, care puteau suficient de bine sa o faca o femeie bogata. 
Maritata de tanara cu un impostor care se dadea drept conte, 
s-a separat de el imediat ce duplicitatea lui a fost dezvaluita, 
dar nu s-a putut recasatori pana la moartea sojului, survenita 
in 1780. Cel de-al doilea sof a fost artistul Italian Antonio 
Zucchi.

Nascuta in Apglia §i intruita la Roma, Mary Handfield 
Cosway s-a maritat cu Richard Cosway, un pictor de miniaturi 
care se bucura de patronajul prin|ului de Nales. Tablourile 
ei, infaji?and in majoritatea lor scene bucbline — Cupidon $i 
Venus, Psyche, Rinoldo ?i Armida — au fost expuse pentru 
prima data la Academia regala in 1780.

Ea §i sotul ei s-au bucurat de accesul in cele mai elevate 
cercuri aristocratice, iar la recepjiile organizate de ei se in- 
ghesuiau membrli cei mai selecii ai nobilimii. Cei doi duceau 
o viafa la fel de opulenta precum cei mai bogati aristocrat! 
dar, dupa ce prinjul regent i-a intors spatele lui Richard 
Cosway datorita imprudentei simpatii a acestuia pentru Revo- 
lutia Franceza, muljumile stralucitoare de oaspejl s-au topit 
ca prin farmec.

Lumea selecta era tntotdeauna fascinata §i intrigata de 
cei rnai mari arti§ti la moda aparufi^ animata.insa de un 
interes superficial. Arti?tii erau priviii ca me?te?ugari iscusifi 
?i nu ca egali in drepturi, indiferent cat de fermecatoare era 
compania in lumea mondena. Cat despre acei nobili care se 
apucau de pictura, ei nu-§i vindeau niciodata operele, ar fi 
fost un semn de auto-decader$ sociala.

S u s a n jo h n s o n ^  ............
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IV. in Childe Harold’s Pilgrimage, lordul Byron ridicase 
in slavi Sintra — ac©l „Eden glorios“. In August 1809 el ii 
scria mamei lui:

~ „Statul Cintra, aflat la circa cincisprezece mile de 
Lisabona, este, poate, in toate privin\ele, cea mai tncan- 
tatoare a$ezare din Europa.

In el se gasesc tot felul de frumusep, naturale §i 
artificiale, palate $i gradini fna/fate fn mijlocul stancilor, 
cascade §i dealuri abrupte; manastiri cocofate la malpmi 
ameptoare priveli$te pana la mare §ila fluviul Tagus...
El reune§te salbaticia matpmilor vestice cu verdele 
luxuriant al Franfef.

V. Carronada era un tun scurt ?i u?or pentru nave, 
proieetat §i realizat de Atelierele Caroon din Scotia in 1778. 
Era o arma atractiva mai ales pentru marina comerciala, 
deoarece era un tun u^or, era §i relativ ieftin §i putea fi manuit 
de un echipaj foarte redus, un amSnut redutabil pentru un 
vas comercial. ' . -

Arma era optima pentru tir la mica distan^.

VI. Babordul este partea stanga a unei nave cum 
prive§ti inspre botul navei.

V II. Divorjul in Anglia necesita o decizie a Parlamentului. 
Deranjaji de legalizarea divorfului in Franja pe temeiul incom- 
patibilitajii reciproce in 1792 — moment din care a izbucnit 
un val de divorturi in aceasta Jara — conservatorii din Anglia 
au inceput sa ingreuneze §i mai mult objinerea divortului.

Prima incercare concreta de stavilire a petijiilor de divorf 
ajunsa in Camera Lorzilor a fost introducerea, de catre lordul 
cancelar (procurorul general - n.t.) in 1798, a unui nou set 
de regulamente, cunoscute sub numele de „Regulile lordului 
Loughborough".
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Prirfiul regulament din 1798 cerea ca fiecare petifie de 
divorf s§ fie insofita de o copie dupa procedurile de separare 
efectuate Tntr-o instanfa reiigioasa. Cel de-al doilea regulament 
mergea §i mai departe. El cerea ca fiecare petifionar sa se 
prezinte personal la bara in camera, spre a fi interogat in 
privinfa posibilelor confficte de interese.

Aceste regulamente deveneau o arma redutabila in 
mainile, unui procurorenergic §i inteligent. Chiar inainte de 
adoptarea lor, lordul Thurlow, procurer general intre 1778 ?i 
1792, aratase ca era posibil ca prin hartuirea petifionarilor sa 
se reduca numarul cererilor §i sa creasca procentajul petipor 
respinse. Daca inainte ca Thurlow sa devina porocuror 
general timp de pisprezce ani toate cele 37 petifii de divorf 
s-au bucurat de succes, pe vreme mandatului lui Thurlow 
rata succesului a scazut la 25 fafa de 32. (A se nota numarul 
mic de petijii — 37 in 14 ani. Divorjul nu erg in general socotit 
ca o opfiune, cu excepfia unor cazuri extreme.)

Tn 1801 lordul Eldon i-a succedat Igrdului LOughbourough 
in postul de procurer general. El avea sa defina acest post 
mai bine de un sfert de secol, pana in 1827. Folosindu-se 
din plin de noile puteri de investigate oferite de regulamentele 
din 1798, Eldon a reu§it, prin anchete minufioase, cel pujin 
in primii douazeci de ani ai mandatului sau, sa inspaimante 
petifionarii ?i sa mareasca substantial numarul cererilor 
abandonate, retrase sau respinse.

in atari circumstanfe, nu strica unui petifionar sa aiba o 
puternica grupare de interese care sa-l sprijine in demersul lui.

V III. Cand armata napolitana a regelui Ferdinand a 
fost alungata din Alma, iar francezii i-au urmarit pe cei care 
se retrageau, familia regala a fugit din Napoli, insa fuga 
trebuia sa ramana secreta, altfel populafia — mai degraba 
semanand a gloata in acele vremuri — ar fi incercat sa-l 
impiedice pe rege sa paraseasca ora§ul.

Anterior plecarii, posesiunile familiei regale, inclusiv biju- 
teriile coroanei §i trezoreria statului au fost transportate in 
taina in toiul nopfii, din palat pe chei in carufe acoperite.

Susan Jo hnson ....................
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in seara de 21 decembrie 1798', sub pretextul unei mari 
recepjii in onoarea consulului turc, familia Hamilton ?i familia 
regala, Tmpreuna cu numero§i curteni, diplomaji, ambasadori §i 
servitorii credincio§i, s-au strecurat in secret de la ceremonie §i 
au plecat pe jo's Tnspre chei, de unde mai mult barci i-au dus 
pe nava amiralului Nelson, care a§tepta in rada portului. .

Dupa o ealatorie presarata cu furtuni in care fiul qel rnic 
al familiei regale a decedat §i mulji pasageri §i-au vazut 
viejile Tn pericol, Vanguard a intrat Tn portul Palermo pe data 
de 26, Curtea regala avea sa ramana Tn Sicilia pana Tn 1802, la 
semnarea Pacii de la Amiens.

....................................................RU' vreausa m a  maritj

IX. Emma Hamilton parcursese un drum lung de la 
umila ei condijie la na?tere de fata a unui fierar din Cheshire. 
Trimisa sa munceasca pe post de ajutor de infirmiera la 
doisprezece ani, la varsta de §aisprezece ani fusese deja 
amanta unuia dintre cei mai apropia|i prieteni ai prinfului de 
Wales, capitanul John Willett Payne, §i ajunsese amanta lui 
Sir Harry Fetherstonhaugh. La acea varsta avea deja o fata; 
al caruit tata putea sa fie oricare din cei doi barbaji. La scurt 
timp dupa ce a fost parasita de Fetherstouhaugh a intrat sub 
protecfia onorabilului Charles Greville, cel de-al doileaiiu al 
contelui de Warwick §i nepot al lui Sir William Hamilton.

Cand Emma avea douazeci de ani, Greville a dat peste o 
mo§tenitoare bogata buna de maritat — o necesitate pentru 
un fiu ve§nic lefter — §i, vrand sa se descotoroseasca de 
amanta, a cazut la Tnvoiala cu unchiul lui ca Emma sa vina 
?i sa stea la acesta la Napoli. Sir Willian a ezitat o vreme, 
de§i o gasea pe Emma foarte draguja §i placuta. §tia cS Tl 
iubea pe Greville.

insa Greville a insistat ?i Emma a fost trimisa la Napolr 
.mai mult forfat, pentru o scurta vizita. Fata n-avea de uride 
sS ?tie ca exilul ei se va permanentiza.

P.e masura c4 lunile treceau §i Greville nu aparea Tn 
Napoli ca s-o aduca acasa, Emma devenea tot mai agitata, 
scriindu-i lui Greville scrisori tot mai sugestive, Tn care Tl implora
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sa vina dupa ea. Neprimind raspuns, Emma a fost obligata 
in cele din urmasa accepte faptul ca Graville n-avea nici o 
intense de a mai veni. \

De?i finea la Sir William, rezista Tnca avansurilor lui poli- 
ticoase. Dupa o vreme Tnsa au Tnceput sa circule zvonurile 
ca cei doi erau casatdriji. Emma a Tnceput sa se comporte 
ca o gazda binevoitoare fata de oaspefii lui, ?i a fost acceptata 
ca atare de societatea napolitana. La Tntoarcerea Tn Anglia, 
Tn 1791, Sir William a primit permisiunea regelui de a se 
Tnsura cu Emma ?i cei doi au devenit sot ?i sofie Tn acela?) an, 
la 6 septembrie, la catedrala St. George din Hanover Square.

Sir William n-a regretat niciodata aceasta casatorie.
,,N-am nici un motiv sa m i cSiesc de un pas pe care l-am 

f&cut impotriva acceptului lumii“, Ti spunea el lui lady Mansfield. 
„Casatoria cu Emma a fost numai §i numai treaba mea. 
§tiam ce fac, caci, a$a cum $tii, am trSit cu ea cinci ani inainte 
de a ma casa tori... prive§te in jur la casatoriile aranjate §i 
observa cat de pupne merg atat de bine ca a noastra, care 
pare atat de imprudenta la prima vedere“.

X. 10.000 de lire sterline Tn bani contemporani este 
echi-valentul a 600.000 lire sterline.

X I. „Maimuta“ era termenul de argou folosit pentru 
cincizeci de lire sterline.

X II. Sir John definea oficial un post ministerial minor'Tn 
guvernul siciliah, Tnsa era unui din cei mai influenji consilieri 
ai reginei Maria Carolina. Sir John intenjionase sa ramana 
burlac ?i sa-§i Tncredinfeze propietatea din Shorpshire fratelui 
sau mai tanar, Joseph. Cum Tnsa Joseph se Tnrolase Tn armata 
franceza, a fost privat de dreptul de mo§tenire. Ca atare, Sir 
John i-a cerut fratelui mana fiicei acestuia, o fata care nu 
Tmplinise Tnca paisprezece ani. Joseph n-a avut nici o obiectTe. 
Sir John a obfinut 0 dispensa papala pentru a se Tnsura cu

S usan Johnson
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tanara lui nepoata. Numai ca fata se Tmpotrivi firesc easatoriei 
cu un unchi in,varsta de §aizeci ?i patru de ani. S-a ascuns 
sub canapea Tn vreme ce Sir John ?i tatal ei perfectau 
Tnjelegerea $i apoi a incercaf sS evadeze deghizata in haine 
de baiat. Prinsa Tn vreme ce fugea prin curte, fata a fost adusa 
Tnapoi f i  a fost cas&torita Tn casa familiei Hamilton de 
capelanul personal al lordului Nelson.

x i i i .

In timpul asediului Genovei, maiorul FranCeschi fusese 
trimis de generalul Massena pe data de 24 aprilie cu o depe?a 
catre Bonaparte Tn care detalia situajia grava a garnizoanei. 
Pe 27 mai, dupa ce parasise Antibes Tntr-o barca, maiorul, 
trecu pe langa porvetele britanice care blocau Genova §i 
Tnota pana la farm cu o scrisoare de la Bonaparte, scrisa cu 
doua saptamani Tnainte, Tn care acesta Tl informa pe Massena 
ca Armata Rezervista Tncepuse sa traverseze pasul St. 
Bernard. Erau ve?ti formidabile pentru Massena, care ?tia ca 
austriecii vor fi obligafi Tn cateva zile sa-l infrunte pe Bonaparte 
?i sa ridice asediul ora?ului. Massena calcula ca Bonaparte 
era in stare sa faca o bre?a pana la Genova ?i sa inlature 
asediul pana pe data de 30. Era hotarat sa nu capituleze 
inainte de acea data — ultima zi in care mai dispunea de rafii.

30 mai a fost o zi incarcata de emofie, caci era ziua in 
care se a?tepta ca sosirea lui Bonaparte sa ridice asediul. 
Era o speranfa falsa. In acea seara, dandu-?i seama ca 
garnizoana era pe cale sa-§i dea duhul, generalul Ott §i 
amiralul Keith l-au trimis pe contele St. Jules cu o propunere 
de armistifiu pana la avaposturile franceze de la gura raului 
Polcevera, repetand oferta anterioara de capitulare onorabila. 
InsS Massena a continuat sa temporizese, caci simfea ca 
Bonaparte ajunsese de acum sa ameninfe ariengarda 
austriaca §i, Tn cateva zile, urma sa elibereze Genova. Pe 
data de 31, o parte din trupele lui au Tnceput sS dezerteze la
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inamic. Populajia civila devenea tot mar agitata. Sute de| 
oameni mureau zilnic de tifos ?i de foame. i

Pe 1 iunie Massena l-a trimis pe colonelul Andrieux 
pana la avaposturile austriece sa discute termenii schimbulul 
de prizonieri. ' J

In dimineafa de 2 iunie, cele trei delegafii de armisti$iuj 
s-au Tntalnit sa discute termenii capituiarji. Lucrurile au fostj 
Tnrautafite de sosirea secretarulur personal al lui Massena,* 
care purta mesajul ca Massena refuza sa s^mneze orice 
document care conjinea cuvantul „capitulare“. Pana la caderea, 
nopfii nu se ajunsese la nici o Tnfelegere. Conferinta a fost,; 
reluata la pranz in data de 3 §i a continuat timp de opt ore. - 
Reprezentantul marinei britanice s-a dovedit cel mai Tncapa- 
fariat, caci el insista ca toate vasele franceze din port sa fie; 
predate ca jrofee de razboi. In acea dimineaja, Massena 
fusese informat de intendentul sau ?ef ca Tn magazii ramasese 
hrana pentru o singura zi.

§efii celor trei delegafii s-au reintalnit la ora 9:30 in 
dimineafa zilei de 4 iunie pentru a negocia termenii finali § i: 
pentru a semna acordul. S-a convenit in final ca 8.110 soldaji 
francezi — tofi cei care putea sa mearga pe jos — sa piece 
din Genova catre frontTera franceza cu armele, bagajele ?i 
artileria lor, Tn vreme ce marina britanica avea sa transporte 
restul garnizoanei catre Antobes. Amiralul Keith Tf i menfinea 
pozifia Tn privinfa vaslor franmceze din port, insistand ca Tn 
constitufia britanica era Tnscrisa legea privind navele de razboi 
fi ca el nu putea renunfa la nimic fara acceptul Londrei. Atunci 
chipul mohorat al lui Massena s-a Tnseninat pentru prima 
data. '

— Domnul meu, a zis el’ dupa ce ne-ajiiuat toate 
vasele mari, ni le puteji lasa macar pe cele mid.

La care Keith i-a raspuns cu grafie:
— zau, generale, dumitale nu |i se poate refuza himic.
Acordul a fost semnat la ora §apte seara.
La sfarfitul conferinjei, amiralul l-a prins pe Massena 

de mana §i i-a zis:

S usan  Johnson. .............................................................................
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— Generate, daca Anglia §i Franfa ?i-ar alatura forfele, 

ar conduce lumea.
Cu o privire vicleana, Massena i-a rSspuns:
— Cred ca Franja ajunge.
Rezistenfa incapajanata a lui Massena a contribuit 

decisiv la succesul Armatei Rezerviste a lui Napoleon, care 
invadase de-acum Italia prin pasurile alpine §i ocupase deja 
Milano. Pe 15 iunie, a doua zi dupa batalia de la Marengo, 
odata cu sfar§itul campaniei din Italia, §eful statului major 
austriac i-a spus lui Berthier, in vreme ce semna Armistijiul 
de la Alessandria:

— Afi ca§tigat batalia nu in fafa Alesandrei, ci la 
Genova.

XIV. Foarte pufini din ofijerii lui Napoleon erau modele 
de fidelitate conjugala cand plecau la razboi. Muty T§i luau 
amantele cu ei. Un astfel de comportament era o practica 
uzuala Tn randul conducatorilor militari ai Revolujiei §i ai 
Cosulatului, iar Napoleon avea'Tn aceasta privinja o optica la 
fel de binevoitoare ca §i ofiferii sai, Comentand compor- 
tamentul lui Murat in timpul campaniei de la Marenga, el a 
zis:'

— Mare gre?eala a comis Murat sa-§i planteze cartierul 
general in castele unde existau femei! El avea nevoie de una 
Tn fiecare zi, a?a ca eu le-am permis tntotdeauna generator 
mei sa T?i ia o metresa langa ei ca sa evit astfel de buckjcuri.
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